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                                  Forord

FORORD

Inden jeg begynder min Skildring af Sibirien og Forvisningssystemet,
maa jeg fremkomme med nogle Oplysninger angaaende de Omstændigheder,
under hvilke jeg tiltraadte Rejsen, og om de Meninger, jeg dengang
nærede om russiske Tilstande. Tanken om at udforske de mindre bekendte
Dele af Sibirien og i Forbindelse dermed omhyggeligt at studere
Forvisningssystemet antog først i Aaret 1879 fastere Former. Efter de
Iagttagelser, som det var mig forundt at gøre under et halvtredjeaarigt
Ophold i Landet selv, og en derpaa følgende fem Tusind engelske Mile
lang Rejse over Land til St. Petersborg, syntes Sibirien mig at være et
yderst interessant Land at udforske. For Russerne, som i tre Hundrede
Aar har haft det til Dels eller ganske besat, var det naturligvis
forholdsvis bekendt; men for Gennemsnitsamerikanerne var det dengang i
ligesaa høj Grad et terra incognita som Centralafrika eller Thibet.
Aleksander II.’s Mord i 1881 og et stort Antal revolutionæres
Forvisning til Transbajkaliens Bjærgværker forøgede min Interesse for
Sibirien og bestyrkede mig i Ønsket om ikke blot at studere
Forvisningssystemet paa Stedet, men ogsaa at udforske den revolutionære
Bevægelse i Rusland i den Del af Riget, hvor der alene kan være Tale
om, at en Undersøgelse kan føre til et Resultat, nemlig i de Regioner,
hvorhen de revolutionære var blevne forviste. I St. Petersborg eller
Moskov at søge Nihilister eller Forklaring af politiske Begivenheder og
de sociale Fænomener, der interesserede mig, syntes mig et haabløst
Foretagende. De mest fremragende af de Personer, der havde været
virksomme i det revolutionære Drama i 1878 til 1879 befandt sig
allerede i Sibirien, og naar det kejserlige Politi ikke kunde finde de
faa, som endnu var blevne i det evropæiske Rusland, var jeg ganske vist
heller ikke i Stand dertil. I Sibirien kunde det dog maaske være muligt
at træde i Forbindelse med forviste Nihilister,og skulde de ønskede
Oplysninger noget Steds være at erholde, saa maatte det være dér.

Forskellige Omstændigheder, Mangel paa Tid og Midler til en saa stor
Rejse, afholdt mig fra at komme nærmere ind paa Sagen, indtil i
Sommeren 1884 Udgiveren af »Century Magazine« fattede Interesse for
mine Planer, og gjorde mig det Forslag at tage til Sibirien og
offentliggøre Resultaterne af min Rejse i hans Tidsskrift. Jeg gjorde
nu en foreløbig Rejse til St. Petersborg og Moskov for at samle
Materiale og for at forvisse mig om, at den russiske Regering ikke
vilde lægge Hindringer i Vejen for mit Forehavende. I Oktober vendte
jeg tilbage med den Forvisning, at min Plan var udførlig, at der i
Rusland intet var, som man kunde ønske at skjule, og at mit literære Ry
— for saa vidt som jeg virkelig havde et saadant — stemte den russiske
Regering til min Gunst og sikrede mig alle de Lettelser, som en
velvillig Forsker fornuftigvis kan vente. Den Mening, som jeg dengang
nærede om det sibiriske Forvisningssystem og den russiske Regerings
Behandling af de politiske Forbrydere, fandt et fuldstændigt og aabent
Udtryk i det Foredrag, som jeg i Aaret 1882 holdt i det geografiske
Selskab i New-York og i den Bladpolemik, der knyttede sig dertil. Jeg
troede, at den russiske Regering og Forvisningssystemet var bleven
skammelig bagtalt af Forfattere som Stepniak og Fyrst Krapotkin, at
Sibirien slet ikke var et saa skrækkeligt Land, som Amerikanerne
forestillede sig, at tværtimod Skildringerne af de sibiriske
Bjærgværker og Fængsler i den netop udkomne Bog af Præsten Henry
Lansdell fuldstændig svarede til Virkeligheden. Nihilisterne,
Terroristerne og de politisk utilfredse i det hele taget, der saa længe
havde holdt Rusland i Skræk, betragtede jeg, om jeg end ikke ligefrem
udtalte det, som ufornuftige, stædige Fanatikere af den anarkistiske
Type, som vi i de forenede Stater har gjort et saa ubehageligt
Bekendtskab med. Kort sagt, jeg var forud indtaget for den russiske
Regering og imod de russiske revolutionære. Jeg lægger særlig Vægt paa
denne Kendsgerning, ikke fordi min Mening dengang i og for sig havde
nogen som helst særlig Betydning, men fordi man kun da rigtigt kan
vurdere Resultatet af en Undersøgelse, naar Forskerens forudfattede
Mening og personlige Tilbøjelighed ikke er én ubekendt. Jeg lægger
fremdeles af den Grund Vægt paa denne Kendsgerning, at derved tildels
den venlige Holdning forklares, som den russiske Regering iagttog
overfor mig, den Tilladelse, som jeg erholdt til at besøge Fængsler og
Bjærgværker, og de forholdsvis faa Hindringer, som i Form af
Arrestation og Fangenskab blev lagt mig i Vejen, selv efter at mine
Bevægelser og Forhold med Rette havde vakt Mistanke hos Sibiriens
stedlige Myndigheder. Det er meget tvivlsomt, om man vilde have tilladt
en rejsende, der ikke allerede havde bekendt sig til
RegeringensAnskuelser, at rejse i Sibirien med den tydeligt udtalte
Hensigt at undersøge Forvisningssystemet, eller om han var bleven
sparet for alvorlige Ubehageligheder, saa snart man havde opdaget, at
han var traadt i Forbindelse med politiske Forbrydere af den værste
Sort og levede paa en intim Fod med dem. Kun et Brev fra den russiske
Indenrigsminister bevarede mig, ved mine hyppige Sammenstød med
Politiet og de mistænksomme stedlige Embedsmænd i afsidesliggende
sibiriske Landsbyer, mod en summarisk Arrestation og Fangenskab eller
mod en Undersøgelse af min Person eller min Bagage, hvilken
sandsynligvis vilde have haft min Udvisning af Riget under Bedækning og
Tabet af mine Notitser og Dokumenter til Følge. Dette Brev, mit
Redningsanker i Nøden, vilde aldrig være kommet i min Besiddelse,
saafremt jeg ikke havde været bekendt som Forsvarer af den russiske
Regering overfor nogle af dens talrige Angribere, eller saafremt man
ikke havde forudsat, at personlig Stolthed og Ønsket om at synes
konsekvent sandsynligvis vilde forhindre mig fra at tilstaa min
Vildfarelse, selv om jeg skulde finde Fængsels- og Forvisningssystemet
værre end jeg havde ventet. Hvorvidt denne Tro var begrundet, og
hvorvidt mine forudfattede Ideer stemmede overens med de faktiske
Forhold, vil ses af det følgende.

Inden jeg slutter dette Forord, maa jeg endnu udtale min oprigtigste,
hjerteligste Tak til de mange Venner, Bekendte og Velyndere i Rusland
og Sibirien, der opmuntrede mig, fremmede mine Undersøgelser og gav mig
det værdifuldeste Materiale. Nogle af dem er politiske forviste, der,
ved at give mig Oplysninger om deres Liv, satte selv den elendige
Fremtid, som endnu var dem levnet, paa Spil; andre er Officerer ved
Forvisningsforvaltningen, der i Tillid til min Ære og min Tavshed uden
Tilbageholdenhed meddelte mig Resultaterne af deres mangeaarige
Erfaring; atter andre hæderlige, humane Fængselsembedsmænd, der, efter
at de forgæves atter og atter havde gjort Indberetning om
Fængselssystemets Tilstande og Misbrug, tilsidst meddelte mig disse som
et sidste Forsøg paa at fremtvinge Regeringens og Verdens Opmærksomhed.
De fleste af disse Mennesker tør jeg ikke nævne ved Navn. Skønt deres
Fortjenester og Karakter er af den Art, at de nok kunde fortjene ikke
at blive glemte, saa er de saa ulykkelige at leve i et Land, hvor en
frimodigt udtalt Mening hos Regeringen gælder som Bevis paa
»Upaalidelighed«, og Stræben efter at hidføre Forbedringer straffes som
en Forbrydelse. At nævne disse Folks Navne vilde paadrage dem Mistanke
og streng Kontrol fra Regeringens Side og berøve dem deres saa stærkt
indskrænkede Magt til at gøre godt. Jeg kan kun vise dem min
Erkendtlighed for deres Tillid, deres Godhed og Hjælp derved, at jeg
benytter de Oplysninger, jeg har erholdt af dem, i deres Aand, nemlig i
Humanitetens, Frihedens og en godRegerings Interesse. For Rusland og
det russiske Folk nærer jeg den varmeste Sympati; skulde det lykkes mig
ved en maadeholden og vel overvejet Beretning om Resultaterne af mine
Undersøgelser at gøre Verden bedre bekendt med Landet og Folket og blot
nogenlunde lette hine »ulykkelige«, for hvem »Gud er for højt oppe og
Czaren for langt borte«, deres Lod, saa vilde det være mig den
skønneste Løn for den besværligste Rejse og de haardeste Erfaringer,
jeg har gjort i mit Liv.

George Kennan.

                       I. Over den russiske Grænse

I.

Over den russiske Grænse.

Den 2. Maj 1885 afsejlede »Century Magazine«s sibiriske Ekspedition fra
New-York til Liverpool. Den bestod af Hr. George A. Frost, en Kunstner
fra Boston, og Forfatteren til nærværende Arbejde. Vi talte begge
russisk, havde begge før været i Sibirien; jeg aflagde mit fjerde Besøg
i Czarriget. Efter at være blevne bekendte med hinanden i det
russisk-amerikanske Telegrafselskabs Tjeneste, havde et Ophold i det
nordlige Asien gjort os fortrolige med de Anstrengelser og Savn, der er
uadskillige fra en sibirisk Rejse. Vor Operationsplan var billiget af
vor Mandant; vi havde i Henseende til Midler og Veje faaet den mest
udstrakte Fuldmagt, og om vi end var os vort Forehavendes alvorlige
Natur fuldstændig bevidst, saa haabede vi dog paa et godt Resultat.
Søndagen den 10de Maj naaede vi London, og Onsdagen den 13de tiltraadte
vi vor Rejse til St. Petersborg over Dover, Ostende, Køln, Hannover,
Berlin og Eydkuhnen. Da Aarstiden allerede var temmelig langt
fremrykket, og det var af stor Vigtighed for os at naa Sibirien saa
hurtigt som muligt, for endnu at kunne benytte Sommervejret og de gode
Veje, besluttede jeg kun at dvæle fem Dage i den russiske Hovedstad; vi
var imidlertid saa uheldige at ankomme lige i Begyndelsen af den lange
Række af kirkelige Festdage og saaledes kunde vi af ti Dage kun anvende
fire til Besørgelse af vore Anliggender.

Saa snart jeg kunde opnaa en Audiens hos Hr. Vlangalli, Sekretær i
Udenrigsministeriet, aflagde jeg mine Anbefalingsbreve og meddelte ham
aabent vor Hensigt. Jeg sagde ham, at efter min Mening var Sibirien og
Forvisningssystemet blevet skammeligt bagvadsket af fordomsfulde
Forfattere, at en sandhedstro Skildring af Landet, Fængslerne og
Bjærgværkerne snarere vildevære den russiske Regering til Gavn end til
Skade, og at ingen vel vilde have mig mistænkt for, at jeg, efter at
jeg offentlig havde forsvaret Regeringen, skulde forske i Sibirien
efter Kendsgerninger for at gøre mig selv til Løgner. Denne Forklaring,
som svarede til min oprigtigste Overbevisning, syntes at stemme Hr.
Vlangalli til min Gunst; efter en Samtale paa omtrent tyve Minutter
meddelte han mig, at vi i ethvert Tilfælde vilde faa Tilladelse til at
tage til Sibirien; at han ved et aabent Brev til Guvernørerne i de
sibiriske Provinser skulde fremme vort Forehavende saa meget som
muligt; og endelig, at han tillige vilde skaffe os et Anbefalingsbrev
fra Indenrigsministeren. Spørgsmaalet om, hvorvidt dette Brev kunde
tilstede os Besøg i Sibiriens Fængsler, blev benægtet, da denne
Tilladelse i alle Tilfælde maatte gives af Guvernøren i den paagældende
Provins. Hvorvidt det var sandsynligt, at vi erholdt en saadan
Tilladelse, derom vilde han ikke udtale sig. Jeg sluttede deraf, at
Regeringen udstyrede os med en uindskrænket Fuldmagt, men beholdt os
under venskabelig Kontrol, og, alt efter som det syntes den raadeligt,
vilde gøre os Fængslerne tilgængelige eller lukke dem for os. Uagtet
jeg forudsaa mange Vanskeligheder, syntes det mig klogest ikke at
forlange flere Koncessioner, og efter at jeg havde takket for god og
høflig Modtagelse, trak jeg mig tilbage.

I en anden Audiens nogle Dage senere overrakte Hr. Vlangalli mig de
lovede Breve og udtalte ønsket om, at jeg paa Vejen til Sibirien vilde
i Moskov præsentere mig for Hr. Katkoff, den bekendte Udgiver af
»Moskover Tidende«. Jeg erholdt et forseglet Anbefalingsbrev til den
kejserlige Arkivar, Baron Buhler, der skulde indføre mig hos Hr.
Katkoff. Jeg glædede mig til at tale personlig med den store russiske
Forfægter af Autokratiet, hvis Karakter og Løbebane ikke var mig
ubekendt; jeg mente imidlertid nok at kunne gætte Bevæggrunden til Hr.
Vlangallis Ønske: Jeg skulde ved den begavede Mands mægtige
Personlighed bestyrkes i min gunstige Mening om den russiske Regering,
indgydes hans Anskuelser om russisk Statskunst og derved beskyttes mod
den Fare, der var at befrygte fra Indvirkningen af forviste Nihilister,
som jeg kunde møde paa min sibiriske Rejse. Denne Forsigtighedsregel
syntes mig fuldstændig overflødig, da min Mening om Nihilisterne
allerede var saa ugunstig, som Regeringen kunde ønske det. I Henseende
til mine Ytringer overfor høje russiske Embedsmænd har jeg hverken
Mangel paa Oprigtighed eller Tvetydighed at bebrejde mig. Tilladelsen
til at rejse til Sibirien erholdt jeg hverken ved at skuffe nogen eller
ved falske Foregivender. Grunden til, at den Mening, jeg nu nærer,
afviger fra den, som jeg i Aaret 1885 ytrede overfor Hr. Vlangalli, er
ikke den, at jeg ikke dengang var oprigtig, menden, at mine Anskuelser
har forandret sig under Indflydelse af overvældende Kendsgerninger.

Efter at vi havde erhvervet os et fotografisk Apparat, de nødvendige
Kort og skaffet os henved halvtredsindstyve Anbefalingsbreve til
Lærere, Bjærgværksingeniører og erfarne Embedsmænd i alle Dele af
Sibirien, rejste vi den 31. Maj om Eftermiddagen fra St. Petersborg til
Moskov. Afstanden mellem den russiske Hovedstad og den sibiriske Grænse
andrager omtrent 2570 Kilometer, og Vejen, som de rejsende i Reglen og
de forviste altid slaar ind paa, fører over Moskov, Nischnij Novgorod,
Kasan, Perm og Jekaterinenborg. Det russiske Jærnbanenet ender i østlig
Retning i Nischnij Novgorod; men om Sommeren tilvejebringer Dampere paa
Volga og Kama Forbindelse mellem denne By og Perm. En isoleret
Banestrækning af 290 Kilometers Længde, som skærer Uralbjærgene og skal
forbinde Volgas og Obs Vandveje, fører fra Perm til
JekaterinenborgUnder vort Ophold i Sibirien blev Jærnbanen til Tjumen,
ved en af Obs Bifloder, fuldendt, saa at St. Petersborg nu staar i
Forbindelse med Semipalatinsk og Tomsk baade pr. Damper og pr. Bane..

Ved min Ankomst til Moskov overrakte jeg Baron Buhler mit forseglede
Anbefalingsbrev og begav mig sammen med ham hen paa »Moskover Tidendes«
Redaktionskontor, hvor vi til vor Beklagelse hørte, at Hr. Katkoff var
bortrejst, og at hans Fraværelse vilde tage fjorten Dage indtil tre
Uger. Da vi ikke kunde afvente hans Tilbagekomst, og der ikke var
andet, der holdt os tilbage i Moskov, kørte vi med Jærnbanen til
Nischnij Novgorod og naaede denne By Torsdagen den 4. Juni tidligt om
Morgenen.

En rejsende, der for første Gang besøger Nischnij Novgorod, vil ved
Synet af Byen blive greben af Forbavselse, ja maaske endog af Skræk,
naar han fra Jærnbanestationen, fra Okas lave Bredder gaar i Retning af
Volga. — Renlige, godt brolagte Gader, lange Rækker af massive
Bygninger; en Boulevard, beplantet med skyggefulde Birke og Popler; en
Kanal, over hvilken der med bestemte Mellemrum fører smagfulde Broer,
et malerisk Vandtaarn, den imponerende Aleksander Nevski Katedral,
Børsen, Teatret, Hotellerne, Torvepladserne, alt dette synes at tyde
paa en folkerig Handelsby, — men af levende Væsener er der intet Steds
noget Spor. I de uddøde Gader vokser der Græs og Ukrudt; Fuglene
kvidrer i Træerne, der beskygger den forladte Boulevard; de utallige
Butikker og Pakhuse er alle lukkede og ligesaa er Klokkerne i
Kirketaarnene stumme, og den forbavsede fremmede kan vandrelænge af
Sted mellem Husrækkerne uden at se en aaben Dør, et Køretøj eller et
menneskeligt Væsen.

Kommer han i Tanker om, at Nischnij Novgorod er bekendt for sin Messe,
saa vil han drage den Slutning, at den øde Bydel maa være Stedet for
dette berømte Marked, om end den Tanke dog vil fylde ham med
Forbavselse, at denne By, der de ni Maaneder af Aaret er som uddød,
udelukkende maa tjene til dette forbigaaende Øjemed. Messebyen Nischnij
Novgorod ligger paa en lav Halvø mellem Oka og Volga lige overfor det
Sted, hvor de forener sig; den gamle By af samme Navn paa en stejl 400
Fod høj Terrasse paa den højre Bred af Oka. Messebyen er som en uhyre
stor Handels-Karavane, hvor der aarligt indfinder sig 500,000 Købmænd
for at købe og sælge Varer. I September er dens Indbyggerantal hyppig
100,000 Sjæle, og Værdien af de ophobede Varer 75 Millioner Dollars
(270 Millioner Kroner); i Januar, Februar og Marts derimod kunde alle
dens Beboere anbringes i den mindste af de derværende Gæstgivergaarde,
og alle Vareforraad i et eneste af dens utallige Magasiner. Der hersker
derfor en Slags intermitterende Handelsfeber, efter hvis aarlige
Paroksysme af anstrengt, unaturlig Virksomhed der følger et langt
Mellemrum af Stilstand og Stivnen. At en By af en saadan Udstrækning
med Kirker, Moskeer, Teatre, Torvepladser, Banker, Gæstgivergaarde, en
Børs, henved syv Tusind Butikker og ligesaa mange Beboelseshuse kun
benyttes forbigaaende, og hvert Aar bliver fuldstændig forladt, saa
snart den har tjent til sit Øjemed, synes en i Begyndelsen ligefrem
utroligt. Da jeg i Januar 1868 i en kold Vinternat første Gang saa
denne enestaaende By, frembød den et ualmindeligt Billede paa Øde og
Trøstesløshed. Maanen belyste de lange, snebedækkede Gader og bredte et
Sølvskær over den gamle Katedrals hvide Mure og Kupler; i dens milde
Lys glitrede Snemasserne, der var blæst ind mod de lukkede Døre, og de
Tusinder af Tage var hyllede i hvidt. Byen syntes ikke blot ubeboet,
men fuldstændig hjemfalden til Ensomhedens og Isens arktiske Aander.

I Efteraaret 1870 under den aarlige Messe kunde jeg næppe kende Byen
igen. Den var omgiven af en Skov af Master; uophørligt skar den
skærende Dampfløjte gennem den støvhede Atmosfære, ved Bredderne og i
Butikkerne laa der opstablet Varer til en Værdi af 125 Millioner
Rubler; alle Bygninger var overfyldte, 60,000 Personer begav sig daglig
over Skibsbroen til den gamle By; paa den store Boulevard udenfor
Guvernørens Hus spillede et Militærkorps Offenbachs Operettemusik, og i
alle Gader i den af den lange Søvn bundne By bølgede der travle, glade
Menneskemasser.

Først i Januar 1885 saa jeg Messebyen igen og fandt den næsten ligesaa
forladt som ved mit første Besøg, men i øvrigt i mange
Henseenderforandret til sin Fordel. Massive Stenbygninger havde
erstattet de lange Rækker af Træboder; mange Gader var nybrolagte,
Pakhusenes Antal var blevet betydeligt forøget, og i den lavere Ende af
Halvøen havde man rejst den store Aleksander Nevski Katedral,
Messebyens mest fremragende Monument.

Formodningen om, at Nischnij Novgorods Messe vilde tabe sin Betydning
ved Udvidelsen af det russiske Jærnbanenet og Lettelsen i Samkvemmet,
har ikke stadfæstet sig. Fra 1868 til 1881 er Værdien af de Varer, der
aarligt er blevne bragte til Messen, stegen fra 120 Millioner Rubler
til 246 Millioner, og Antallet af Butikker og Pakhuse forøget fra 5738
til 6298. For Øjeblikket sker der i de to Messemaaneder en
Vareomsætning af 225 Millioner Rubler, og Antallet af Butikker og
Pakhuse overstiger 7000. Stationen paa Moskov-Nischnij
Novgorod-Jærnbanen findes indenfor Messebyens Grænser paa venstre Bred
af Oka, og Samkvemmet med den gamle By paa den anden Bred sker om
Sommeren ved en Dampfærge og ved en flyvende Bro. Set fra Floden tager
den gamle befestede By sig yderst malerisk ud. Den høje, stejle Bred,
hvorpaa den ligger, hæver sig næsten umiddelbart ved Vandet op til en
Højde af 400 Fod; de dybt indskaarne Gader, der fører op til det øvre
Plateau, afbrydes hist og her af smalle Terrasser, fra hvilke de hvide
Mure og de forgyldte Kupler paa Kirker og Klostre lyser frem af
Træernes grønne. De spredt paa Plateauet liggende byzantinske Kirker,
de utallige Kupler, som i blaat, grønt, forsølvet eller forgyldt
stikker af mod det mørke Løv paa Terrasserne, Grønsværsskraaningerne
med deres saftige grønne, der hist og her strækker sig lige ned til
Vandkanten, de rigt flagende Skibe paa Floden — alt dette frembyder i
en Junimorgens klare Solskin et Billede, som ikke turde have sin Lige i
det nordlige Rusland. Vendt mod Volga, synlig ved den østlige Ende af
Plateauet, findes Kremlfæstningen, hvis høje, med Tinder forsynede Mure
i kæmpemæssige Trin strækker sig ned til Floden, og hvis hvælvede
Portbuer og runde Taarne hensætter Beskueren i Middelalderen. For 350
Aar siden gjaldt den for at være uindtagelig, og i et helt Aarhundrede
tjente den Byens Beboere som et sikkert Tilflugtssted mod de vilde
Kasantatarers Indfald. Efter Tatarkhanatets fuldstændige Underkastelse
i det 16. Aarhundrede tabte den sin Betydning og gik lidt efter lidt i
Forfald. Dens tretten, oprindelig næsten 100 Fod høje Taarne er nu kun
Ruiner, af de omfangsrige Mure vilde der næppe nok være Spor tilbage,
saafremt de ikke var saa ualmindelig tykke og massive og var rejste paa
saa fast et Grundlag. De gør Indtrykket af at være i Besiddelse af
større Varighed og Modstandsevne end Murene paa det berømte Kreml i
Moskov. — Efter vor Landing kørte vi til den øvre Del af den gamle By,
bestilte Værelser i en Gæstgivergaard, sendte vore Pas til Politiet og
vandrede langs med Kreml atter ned til Flodbredden.Mellem de stejle
Højder, paa hvilke Byen og Kreml ligger, og Floden, findes der en smal
Strimmel jævn Jordbund, der kaldes den nedre Basar. I malerisk
Forvirring hæver der sig her Bygninger af det forskelligste Udseende.
Ved Siden af fordringsfulde moderne Magasiner med forgyldte Skilte og
Spejlglas ruder staar der simple Bræddeboder. Banker, Hoteller,
Dampskibsagenturer afveksler med Kramboder og Marskandiserbutikker; paa
de mest uventede Steder, i ganske respektstridende Omgivelser, støder
man paa fantastisk malede Kirker fra forrige Aarhundrede. Hele
Strækningen mellem Floden og Skraaningen er fyldt med Butikker i alle
Rangforordninger, i hvilke man kan købe Messebyen Nischnij-Novgorod set
fra Okas sydlige Bred. alt optænkeligt: Stoppenaale, Trækamme, tørrede
Svampe, Skibsankere og Dampmaskiner. I en af Butikkerne i den lave
Basar saa jeg følgende Ting fremstillede til Salg : et
Salonmøbelgarniture, to Børnevogne, flettede af Vidjer, en Havestol, to
Save, en halv Snes brugte Samovarer, en Bue, en Dampmaskine, et Par
Elsdyrshorn, tre gamle Vandkedler, en Samling Teleskoper, et fire Fod
højt Kirkekors af Jærn, seks til otte Ure, Overdelen af en Vogn,
Støvekoste, Kikkerter, Trækæder, Urcharivari, Ambolte, gamle Støvler,
en kavkasisk Dolk, Høvlejern, Slædekjelker, et Tridseværk, Skibstove,
Sprøjteslanger, Seletøj, en Kaarde, Økseskafter, Vognpuder, forgyldte
Armbaand,Jærntøndebaand, Kufferter, Akkordions, tre eller fire
Suppeterriner, fulde af gamle Søm og Skruer, Forskæreknive,
Skruestikker, Laase, Revolvere, gamle Sadler, brugte Kakkelovnsrør, en
Kasse med engelsk Biscuit og et stort Badekar. Wellington, ScEn Gade i
den gamle Del af Nischnij-Novgorod. Denne paa Stedet optagne Liste
omfattede næppe Tredjedelen af det i Butikken opstablede heterogene
Vareforraad: men jeg havde ikke Tid til at tage en grundigere
Fortegnelse. Denne Butik var maaske paa en vis Maade en Type forden
hele »nedre Basar«, thi det mest paafaldende i denne Bydel var absolut
Uligheden i Bygningerne, Beboerne og Handelen. Langs med hele
Flodbredden findes der Landingsbroer og Dampskibe. Mennesker fra alle
Dele af Riget trænger sig her sammen i livligt Handelsrøre. Næsten hver
Time afgaar der Dampskibe til nedre Volga, den sibiriske Grænse og det
fjerne kaspiske Hav; store, sorte Barker lades og losses af Skarer af
tatariske Søfolk; smaa enspændige »Telegaer« af uhøvlet Træ, der ligner
en efter Længden gennemskaaren Tønde paa fire Hjul, bortskaffer Sække,
Kasser og Kurve af de ved Bredden opstablede Varer; den brede, støvede
Vej vrimler hele Dagen af Købmænd, Bissekræmmere, Bønder, Pilgrimme,
Tiggere og Landstrygere.

Den Handelsaand, der behersker Byen, synes endog at være repræsenteret
hos Børnene. Da jeg betragtede det livlige Røre paa Bredden, trængte en
pjaltet Dreng paa højst ni Aar, hvis Vareforraad bestod i nogle Bundter
tørrede Svampe, sig med en erfaren Bissekræmmers Sikkerhed gennem
Mængden og raabte med sin spinkle Barnestemme: »Svampe! smukke Svampe!
støt Handelen, mine Herrer! køb mine Svampe! støt Handelen!«

Mangfoldigheden af Folketyper i den nedre Basar er i Juni maaske ikke
saa stor som i Messen ved September, men Dragternes Ejendommelighed er
af den Art, at næsten enhver enkelt Skikkelse i Mængden vil interessere
og fængsle den fremmede Iagttager. Hist hviler Øjet paa sortbrune
Tatarer i runde Huer og lange løse »Khalats«; her paa russiske Bønder i
fedtede Frakker af Faareskind og store Sko, flettede af Pil; deres Ben
er omviklede med grovt Lærred, der holdes fast af Seglgarn, der er
snøret over Kors; mistænkeligt udseende Munke med langt Haar og Skæg
tiltrækker sig ens Opmærksomhed; de tigger til Hospitaler eller Kirker,
modtager Gaverne paa smaa Brædder, beklædte med sort Fløjl, for derpaa
at lægge dem i store, med Jærnhængelaase forsynede Tinbøsser, som de
bærer om Halsen; hist roser en Bissekræmmer sin »Kvas«, Meth, Sorbet og
andre forføreriske, smukt farvede Drikke; her priser en anden med høj
Røst de fortrinlige Egenskaber ved uægte Smykker, saltede Agurker,
tørrede Svampe, Bomuldslommetørklæder, paa hvilke der er trykt
Jærnbanekort over Rusland; dertil kommer endnu en bølgende Mængde store
og smaa Handlende fra alle Dele af det udstrakte Volgagebet.

Hvad der paa Tærskelen af det sydøstlige Rusland mest sætter den
rejsende i Forbavselse, er Landets Produktionsevne, dets materielle
Hjælpekilders uhyre Udstrækning, den feberagtige Handelsvirksomhed, der
hersker paa alle de vigtigste Samkvemslinier. Gennemsnitsamerikaneren
tænker sig Sydøstrusland dels som Græs-, dels som Agerland, der
tilstrækkeligt dækker en halvciviliseret, ikke synderlig talrig
Befolknings Behov, men i Henseende til Handel ikke kan sammenlignes
selv med de mindst udviklede af UnionensStater. Han bliver derfor ikke
lidt forbavset ved i Nischnij-Novgorod at finde 6 til 8 (engl.) Mile af
Flodbredden bedækket med Skibe; ved at erfare, at der til Regulering af
Skibsfarten findes en egen Domstol med en særlig Jurisdiktion; at
»Pristanen« eller Havnen er undergiven Kontrol af en Embedsmand, der
udnævnes af Handelsministeren og assisteres af en hel Stab af lavere
Embedsmænd; at de Dampskibe, der befarer Volga og dens Bifloder, i
Antal overgaar Skibene paa Mississippi, at Værdien af de Produkter, der
aarlig befordres paa en enkelt af Volgas Bifloder, beløber sig til 14
Millioner Dollars; at endelig Volgaflodsystemets Vande aarlig bærer 5
Millioner Tons Varer, hvis Transport kræver 7000 Skibe og næsten
200,000 Søfolk. En dannet Amerikaner burde naturligvis vide alt dette;
jeg vidste det imidlertid ikke, og Opdagelsen af denne kæmpemæssige
Trafik fyldte mig med Forbavselse.

Lørdag Morgen den 6. Juni gik vi om Bord paa en Damper, tilhørende
Brødrene Kamenski, for at sejle 1600 Kilometer ned ad Volga og deretter
op ad Kama til Perm.

Man har paastaaet, at Ægypten er skabt af Nilen. Med ligesaa stor Ret
kan man sige, at Østrusland er skabt af Volga. Befolkningens
etnografiske Sammensætning bestemmes hovedsagelig ved Floden; Landets
hele Historie har i over tusind Aar staaet i nøje Forbindelse med
denne; den har haft sin Indflydelse paa alle de østrussiske Stammers
Karakter og Beskæftigelse, og endnu den Dag i Dag afhænger middel-
eller umiddelbart over 10 Millioner Menneskers Velstand og Trivsel af
den. Volga maa i enhver Henseende betragtes som en af de betydeligste
Floder. Dens Længde fra Valdajplateauet til det kaspiske Hav andrager
3700 Kilometer, dens Bredde ved Zarizyn er ved Højvande over 48
Kilometer, saa at en Skipper, der sejler fra den ene Bred til den
anden, ganske taber denne af Syne og tror sig paa Havet; den beskyller
ni af Czarrigets Provinser, og ved dens Bredder ligger der 39 Byer og
over tusind Landsbyer og Kolonier.

Den vigtigste Del af Floden er den mellem Nischnij-Novgorod og Kamas
Munding, paa hvilken der, medens Skibsfarten er aaben, passerer 450
Dampere. Indtil Bøjningen ved Samara frembyder Floden overalt Billedet
af det travleste Liv, og den er bedækket med Dampere, Barker og store
Baade, der er belæssede med Gods fra det østlige Rusland, Sibirien og
Centralasien. Alene Produkterne fra de Egne, der beskylles af selve
Volga, er af uhyre Betydning. Mange af de Landsbyer, som f. Eks.
Lyskovo, forbi hvilke Damperen mellem Nischnij-Novgorod og Kasan
passerer, og som set i Frastand fremtræder som en lille Gruppe af
Træhuse, lader aarligt 700 Skibe med Sæd. Sceneriet ved øvre Volga er
langt mangfoldigere og mere malerisk, end man skulde vente det ved en
Flod, der strømmer gennem en jævn, ensartet Egn. Den venstreBred er
ganske vist i Reglen lav og uinteressant; men den højre hæver sig
umiddelbart op fra Vandet til en Højde af 4 til 500 Fod, og med
Mellemrum fra 2 til 3 (engl.) Mile strækker den sig som Forbjærge langt
ud i Floden og danner Smaasøer, der staar i Forbindelse med hverandre,
og paa hvis ubevægelige Overflade der paa den ene Side afspejler sig
Urskovens mørke Løv og paa den anden Side den bjærgfulde Breds dristige
Omrids. Hist og her ser man paa Højderne de hvide Mure og Sølvkuplerne
af en Kirke, der er omgiven af en lille Landsby, bestaaende af Træhuse
med kunstfærdigt udskaarne Gade i en Bondeby ved Volga; i Forgrunden en
Vandbærer. og malede Gavle; gennem dybe Indskæringer i Højderne langs
Bredden ser man fjerne, frugtbare Dale; nu og da skuer et ensomt
Kloster med forgyldte Kupler, der i sin halve Højde slutter sig tæt til
Bjærget, fra tætte Løvtræer ned paa Floden. Ofte sejler Damperen en
halv Times Tid midt paa Floden, og den maleriske højre Bred glider som
et pragtfuldt Panorama med en 10 (engl.) Mile vid Synskreds forbi en;
derpaa vender den pludselig, for at undgaa et Skær, ind til Land, og
det omfattende Panorama indsnævres til det afgrænsede Billede af en
ejendommelig russisk Landsby, der gør Indtryk af en Teaterdekoration.
Bredden er saa nær, at man kan skelne Ansigtstrækkene paa de
leendeBønderpiger, der med viftende Tørklæder hilser den forbisejlende
Damper; eller man kan tiltale de paa Grønsværet udenfor Landsbykirkerne
mageligt udstrakte »Muzhiks« i deres røde Skjorter og sorte
Fløjelsbenklæder, uden at behøve at hæve Stemmen. Inden det er lykkedes
en at indpræge sig Enkelthederne ved det ejendommelige russiske
Landskab, er det forsvundet; Damperen glider ind i en ny Flodbøjning,
hvor der ikke er et menneskeligt Spor at opdage, men Klipperne paa den
ene og Skoven paa den anden Side synes at tilhøre et oprindeligt
Vildnis.

H. Welten, ScIll. G. A. Frost En Portvogter i en sibirisk Landsby
(Paskotnik).Fængslede af den majestætiske Flods maleriske Skønhed og
det stadig vekslende Skuespil forlod vi først Dækket længe efter at
Mørket var brudt frem. Den friske Luft var fyldt med Vellugt fra
blomsterrige Enge og fugtige Skovdale; Floden bredte sig som glinsende
Staal mellem Bredderne, hvis uigennemtrængelige Mørke ved enkelte
Lysstraaler kun traadte endnu mere frem, og fra det fjerne lød den
enhver russisk Skipper dyrebare Sang om Moder Volga (»V’nis po
matuschke po Volge«).

Ved Midterbordet i Damperens lille, men magelige Kahyt nød vi nogle
Glas duftende Te, udpakkede de Tæpper og Puder, med hvilke vi havde
forsynet os i Forudfølelsen af manglende Senge, og strakte os, som
russiske rejsende plejer, ud paa de lange, læderbeklædte Bænke, som paa
en russisk Damper bedækker den største Del af Gulvet.

Henimod Klokken 5 om Morgenen blev jeg vækket af Dampfløjtens skærende
Tone, Maskinen blev standset, Landgangsbroerne kastede med stor Larm,
og over mit Hoved lød en uophørlig Trampen af Fødder. Jeg gættede, at
vi var komne til Kasan og begav mig op paa Dækket. Det var allerede en
Time siden, at Solen var staaet op, og Floden gled som flydende Sølv
mellem vort Skib og de saftiggrønne, græsbevoksede Skraaninger paa den
høje vestlige Bred. Paa den østlige Side fandtes der flere
Landgangssteder, fra hvilke vi hilstes af de for Vinden vajende Flag
paa flere Passagerdampere. Lige oven over disse paa den ufrugtbare,
sandede Bred laa en Række af Træ byggede Boder og Logihuse med
brogetmalede Vægge og Tage. Umiddelbart i Forgrunden fandtes der ingen
andre Bygninger, men i det fjerne paa en lav Høj fik jeg Øje paa Mure,
Taarne, Minareter og blinkende Kupler, som mindede mig om et Billede af
»Forfængelighedens Stad« i Bunyans »Pilgrimsrejse«, som jeg havde set
som Barn — det var den berømte tatariske By Kasan, som laa for os. En
Gang for Aarhundreder siden blev den Høj, hvorpaa nu Kasans Kreml
staar, beskyllet af Volga, nu ligger den ved Forandring i Flodlejet 3—4
engl. Mile inde i Landet. Det flygtige Blik, som man kan tilkaste Byen
fra Bredden, vækker Indbildningskraften og Nysgerrigheden uden at
tilfredsstille den. Medens vor Damper laa stille, betragtede jeg de i
alle optænkelige Farvesammenstillinger bemalede Huse. Jeg ser mig ikke
i Stand til at have nogen Mening om den varige Virkning, denne brogede
Forvirring maa fremkalde paa Beboernes Synsnerver, men det undrer mig
ikke mere, at det russiske Ord for »smuk«, »prekrasni«, i bogstavelig
Forstand betyder »meget rød«, endvidere at en russisk Digter, naar han
skildrer en smuk Pige som »krasnaya devitsa« (rød Pige), bilder sig ind
at have sagt alt til hendes Lov. Naar jeg tænker paa Landingspladsen
ved Kasan, er jeg oprigtigt forbavset over, at det russiske Sprog ikke
taler om »en rødgrøn Pige«, »en skarlagenrød blødMelodi«, eller et
»højrødtgult chokoladebrunt Digt«. Det vilde saa at sige være en
rødhvidblaa Behagelighed, naar man kunde udtrykke sin Beundring ved
Farver og kunde betjene sig af hele Farveskalaen for at give en
Superlativ Eftertryk.

Fra Kl. 7 af bragte Vogne og Drosker Passagerer fra Kasan; inden Kl. 8
var alle om Bord, Signalet til Afsejling givet, Tovene trukne ind og vi
atter paa Farten. Det var Søndag Morgen; da vi havde klart, varmt Vejr,
tilbragte vi næsten hele Dagen paa Dækket, glædede os over Solen og den
oplivende Følelse, som den hurtige Bevægelse fremkaldte hos os;
indsugede den Luft, der strømmede os i Møde fra de skovbedækkede Højder
paa den venstre Bred; gjorde Notitser eller skitserede de ejendommelige
Former af de Barker, Baade og Flaader, der fra Tid til anden kom os for
Øje, og ele alene vilde have været tilstrækkelige til at karakterisere
Volga som en russisk Flod, selv om vi ikke havde kunnet se Bredden.
Først kom en vældig Bugserdamper, der langsomt befordrede op ad Floden
en stadselig Række af store, sorte Barkskibe, der saa ud som aftaklede
Oceandampere; deretter fulgte en ejendommelig Bugserbark med høje
Bugspryd og Ror og en Ankervinde midt i Skibet, der langsomt blev
bevæget op ad Floden, idet man opviklede Tove, til hvilke der var
befæstet Bugserkasteankere, der af Skibets Mandskab blev baarne forud
og kastede ud; tilsidst sejlede vi forbi en 100 Fod bred og 500 Fod
lang Flaade, der bar en hel lille russisk Landsby, færdige Træhuse med
kunstfærdigt udskaarne Gavle, bestemte til Salg i den træløse Region
ved nedre Volga og det kaspiske Hav. Beboerne af denne svømmende Koloni
sad barhovedede, i røde Skjorter og blaa Frakker, omkring det flammende
Baal paa den ene Ende af Flaaden, og drak Te. Det saa ud, som om en
lille Landsby ved en Oversvømmelse var bleven forladt og nu svømmede
ned ad Floden i en vidunderlig, men velvedligeholdt Tilstand med samt
sin Befolkning. Fra den højre Bred lød der fra Kirker med gyldne Kupler
harmoniske Klokkelyde til vort Øre, og i utallige seksaarede »Lodkas«
sejlede Mænd og Kvinder i broget Søndagsstads forbi os til
Gudstjeneste.

Henimod Kl. 11 Søndag Formiddag forlod vi den brede, majestætiske Volga
og bøjede ind i den rivende, mørke Kama, der udspringer i Uralbjærgene
ved den sibiriske Grænse, og indtil sin Udmunding i Volga 50 til 60
engl. Mile nedenfor Kasan følger en sydvestlig Retning. Ikke blot
Menneskene, Landsbyerne, Baadene og Landingspladserne saa nu ganske
anderledes ud, men selve Landet havde en anden Karakter. Alt saa mere
fremmedartet, mere oprindeligt, saa at sige vildere ud. Bredderne var
mindre tæt befolkede og mere tæt bedækkede med Skove end Volgas. Man
saa ikke mere noget til de hvide Klostermure, der havde givet saa mangt
et Landskab mellemNischnij-Novgorod og Kasan et malerisk Udseende.
Baadene med deres Træræling og blaa- og rødmalede Master, forsynede med
forgyldte Sole, havde en mere kunstløs Form; de Dragter, der bares af
Bønderne, der trængte sig frem ved Landingspladserne, var af et saa
originalt Snit og af saa skrigende Farver, at enhver fremmed maatte
føle sig overtydet om, at den vestlige Civilisations nivellerende
Indflydelse endnu ikke havde gjort sig gældende her. Ganske vist var
Folkene alle i deres Søndagsstads, hvad der nogenlunde forklarede
Farvepragten; men sikkert er det, at vi endnu intet Steds i Rusland
havde set unge Mænd i blaa, højrøde, purpurrøde, rosafarvede og
violblaa Skjorter og unge Piger i citronfarvede Kjoler, skarlagenrøde
Skørter, rosenrøde Jakker og lilla Hovedtørklæder.

Perm.

Paa vor fire Dages Rejse op ad Kama hændte der os ikke noget særligt,
men den var desuagtet meget ualmindelig og interessant. Vejret var saa
smukt, som Junivejr overhovedet noget Steds kan være, Sceneriet altid
tiltrækkende, ofte endog vildt og malerisk; Poplerne, Esperne og
Sølvbirkene, der bedækkede den stejle Bred, og hvis Grene paa mange
Steder hang saalangt ud, at de næsten berørte vort Dæk, prangede i
Forsommerens friske Bladsmykke; Skovlysningerne og Engene, som Damperen
sejlede forbi i en Afstand af 15 til 20 Fod, var som oversaaede med
Forglemmigej og den gule, fyldte Trollius. Ved ethvert Landingssted
falbød Bønderbørn store Buketter Liljekonvaller, og vor lille Spisesal
var stadig fyldt med den fine Duft fra disse vellugtende
Foraarsbebudere. Hverken Vejret eller Sceneriet eller Vegetationen lod
os ane Sibiriens Nærhed. Kama mindede ved sin varme og klare Ill. G. A.
FrostEn Gade i Jekaterinenborg. Luft om Kalifornien; overalt saa man
Blomster i yppig Overflod; hver Aften lyttede vi til Nattergalens Slag,
der lød til os fra Skovene paa Flodbredden, og mange af vore
medrejsende sad efter Solnedgang, naar Vinden var gunstig, i den
duftopfyldte Natteluft paa Dækket, drak Te og røg, indtil det sidste
Skær af den ejendommelige nordiske Dæmring blegnede over Højderne. Vor
Rejse paa Kama havde været saa smuk, behagelig og sorgfri, at vi
Lørdagen den 10. Juni i Perm med oprigtig Beklagelse tog Afsked med den
lille Damper »Aleksander«.Perm, Hovedstaden i Provinsen af samme Navn,
har 32,000 Indbyggere og ligger omtrent 25 Mile fra det asiatiske
Ruslands Grænse paa den venstre Bred af Kama. Den er Uralbjærgenes
vestlige Endestation, og hele den meget betydelige sibiriske Handel
tager Vejen derigennem. Ved sit Ydre adskiller den sig ikke synderligt
fra andre russiske Provinsbyer af samme Rang, og om end renligere og
mere velhavende end Nischnij-Novgorod, er den dog i Henseende til
Bygningsart og Beliggenhed langt mindre malerisk.

I Perm, hvor vi kun tilbragte en Nat, havde vi vort første Sammenstød
med det russiske Politi, og endskønt Tilfældet i og for sig var af
ringe Betydning, skal jeg dog fortælle det, da det beviser, hvilken
Mistanke rejsende paa den store Landevej til Sibirien er udsatte for,
og hvilken ubegrænset Magt det russiske Politi har til at tage enhver
til Fange og med eller uden Grund underkaste et Forhør. Samme Dag vi
var komne, begav Hr. Frost og jeg os paa Vej sent om Ettermiddagen for
at bestige en øst for Byen liggende Høj, hvilken vi ansaa for det
bedste Punkt, hvorfra man kunde udkaste en Skitse af Byen. Ved denne
Lejlighed kom vi tilfeldigvis forbi Byens Fængsel, og da det var det
første russiske Fængsel, vi havde set, og det desuden laa paa Vejen til
Sibirien, betragtede vi det naturligvis med Interesse og Opmærksomhed.
Kort efter gjorde vi den Opdagelse, at Højen laa meget længere borte,
end vi havde troet, og da Dagen allerede var vidt fremskreden,
besluttede vi at opsætte vor Udflugt til næste Dag. Vi vendte altsaa
om, og kom for anden Gang forbi Fængslet. Næste Morgen tidligt kom vor
Plan endelig til Udførelse. Hr. Frost tog en Skitse af Byen med dens
Forstæder, og efter 1 1/2 Times Forløb vandrede vi hjemad. Paa en stor
aaben Mark i Nærheden af Fængslet mødte vi to Drosker, i hvilke der sad
fire Officerer i fuld Uniform, bevæbnede med Sabler og Revolvere. Jeg
lagde nok Mærke til, at de to første skænkede os særlig Opmærksomhed;
men da de russiske Politimænds og Gendarmers Uniformer dengang endnu
ikke var mig saa bekendte som de er nu, vidste jeg ikke straks, hvor
jeg skulde føre dem hen. De to Officerer i den anden Droske forlod
deres Vogn, forinden de havde naaet os, fjernede sig 40 til 50 Skridt
og nærmede sig derpaa hinanden efter to sammenløbende Linier. Ogsaa de
to første havde, som jeg bemærkede ved at se mig om, forladt deres Vogn
og kom nu henimod os ganske paa samme Maade. Da for den Tanke op i mig,
at de fire maatte være Politimænd, hvem vi af en eller anden os
ubekendt Grund maatte synes mistænkelige, og at vi vilde blive sat
fast. Da de havde omringet os, bukkede en af dem, en smuk
Gendarmofficer paa henved 30 Aar, for os og sagde: »Tillad mig at
spørge, hvem De er«? — »Vi er amerikanske rejsende«, svarede jeg. —
»Hvornaar er De ankommen til Perm?« — »I Gaar.« — »Hvorfra kom De?« —
»FraNischnij-Novgorod.« — »Hvor tager De hen?« — »Til Sibirien.« —
»Saa, til Sibirien! I hvilket Øjemed, om jeg tør spørge?« — »Nu, for at
rejse.« — «Turister (med foragtende Betoning) plejer ikke at tage til
Sibirien; De maa have et særligt øjemed med Deres Rejse; hvad er det
for et Øjemed?«

Jeg forklarede ham, at amerikanske rejsende — om just ikke ligefrem
Turister — rejser overalt, og at Øjemedet med deres Rejser er at lære
Land og Folk at kende og at udvide deres Kundskaber. Dette Svar syntes
ikke at tilfredsstille ham, og han rettede nu en Mængde Krydsspørgsmaal
til mig for at komme paa Spor efter Sandheden. Endelig sagde han: »De
standsede i Gaar, da De gik forbi Fængslet.« — »Ja«, svarede jeg. —
»Hvorfor?« — Jeg gav ham en Forklaring. — »De betragtede det med særlig
Opmærksomhed.« — Det indrømmede jeg. — »Hvorfor gjorde De det?« — En
gentagen Forklaring fra min Side. — »Men De gik jo slet ikke op paa
Højen — men kun lige forbi Fængslet og saa vendte De om, og hver Gang
iagttog De Fængslet med en ganske særlig Interesse. I Morges ligesaa;
hvorfor betragtede De Fængslet saa opmærksomt?«

Nu kunde jeg ikke lade være at le Officeren lige op i Øjnene. Da Sagen
imidlertid ikke syntes at forekomme vore fire Vogtere latterlig, men
det, at betragte et Fængsel, aabenbart i deres Øjne var en alvorlig
Forbrydelse, saa indlod jeg mig endnu en Gang paa Forklaring. Tilsidst
affordrede Gendarmofficeren, der øjensynlig slet ikke blev overbevist
ved mine Ord, os kort og fyndigt vore Pas. Da han erfarede, at disse
var i Hotellet, erklærede han os for anholdte, indtil vi havde
godtgjort vor Identitet og givet tilfredsstillende Oplysninger om, hvad
vi havde at gøre i Perm. Frost maatte nu under Gendarmofficerens
Varetægt stige op i den ene Droske, jeg under Bedækning af den
graaskæggede Embedsmand, som jeg holdt for Politipræsidenten, og saa
gik det af Sted til Hotellet. Man ansaa os aabenbart for politiske
sammensvorne, der nærede den Hensigt at befri alle Fangerne i Perm. Da
jeg paa den høfligste Maade havde bedt vore Politimænd træde ind i vort
Værelse, budt dem Cigaretter, og, medens de undersøgte vore Papirer,
budt dem Te, saa den mistænksomme unge Gendarmofficer paa mig, som om
han havde en ny Art af endnu uklassificerede Bestier for sig, af hvilke
man selvfølgelig kunde vente sig det værste.

Vore Pas syntes dem af en eller anden Grund utilfredsstillende, men
Anbefalingsbrevet fra den russiske Udenrigsminister bragte denne
Fejltagelsens Komedie til hurtig Afslutning. Gendarmofficeren rødmede
ved at læse det, raadslog i en hviskende Tone med Politipræsidenten,
nærmede sig med nogen Forlegenhed og udtrykte Haabet om, at vi vilde
undskylde »den ulyksalige Misforstaaelse«. De havde holdt os for to
farlige tyske Forbrydere, efter hvilkede længe havde været paa Spor, og
mente ved vor Anholdelse kun at have gjort deres Pligt. Som et Tegn paa
Tilgivelse for »den beklagelige Fejltagelse« bad han om Tilladelse til
at trykke vore Hænder — og saa trak de sig tilbage med dybe Buk. Dette
lille Eventyr interesserede mig som praktisk Bevis paa russisk
Politioptræden, men fyldte mig med Bekymring for Fremtiden. Naar vi
allerede paa denne Side af den sibiriske Grænse kunde blive
arresterede, blot fordi vi saa paa et Fængsel udefra, hvad vilde der
saa ikke tilstøde os, saa snart vi for Alvor begyndte at drive vore
Undersøgelser!

Torsdagen den 11. Juni, Kl. 9 1/2 om Aftenen, kørte vi af Sted med
Uralbanen fra Perm til Jekaterinenborg. De to sidste Dages
Omkringstrejfen havde trættet os saa meget, at vi hele Natten nød en
vederkvægende Søvn.

Da jeg vaagnede næste Morgen henved Kl. 8, holdt Toget ved
Uralbjærgene, ved Stationen Biser. Den friske Morgenluft var opfyldt af
Harpikslugt fra Bjærgfyrrene; Roser, Løvetand, Violer, vilde Jordbær og
Liljekonvaller blomstrede overalt langs med Banen i rig Fylde, og alle
Skovenge prangede i Blomstersmykke.

Vi var ikke lidt forbavsede ved at finde en saa velbygget,
fortræffelig, ja, ligefrem luksuriøs udstyret Jærnbane i den lille
Bjærgregion ved den østlige Grænse af det evropæiske Rusland.
Stationsbygningerne mellem Perm og Jekaterinenborg var de bedste, som
vi havde set i Rusland. Underbygningen var overordenlig solid, Vognene
kunde sammenlignes med de bedste Liniers i Rusland; alt, hvad der hørte
til Jærnbanen, var i den fuldstændigste Orden, Stationsbygningernes
Omgivelser var fortræffeligt anlagte, og hele Skinnestrækningens
Naboskab var aabenbart Genstand for en omhyggelig Pasning; selv
Milepælene, som havde et Gennemsnit af 3 til 4 Fod, bar Angivelse af
Afstanden i Verster i smukt broget Mosaik.

Stationen Nischnij Tagil paa den asiatiske Side af Ural, hvor vi gjorde
Holdt en halv Time for at spise til Middag, vilde have gjort enhver
Jærnbanelinie af første Rang Ære. Den massive Bygning, foran hvis 600
Fod lange Front der strakte sig en 20 Fod bred, overdækket Perron, var
smagfuldt malet i brune Schatteringer og havde et Tag af rødt Jærnblik.
Den var omgiven af en stor, kunstnerisk anlagt Park med fløjelsbløde
Græsplæner og Bede med Blomster, hvis Vellugt opfyldte Luften; medens
vi spadserede under Sølvbirkene trængte Lyden af et plaskende
Springvand til vort Øre. Gulvet i Spisesalen var af indlagt Egetræ,
Væggene beklædte med Panel til deres halve Højde, det øvrige dækket med
egetræsfarvede Lædertapeter, og Loftet prydet med Stuk. Det lange Bord,
der stod midt i Værelset, var dækket med en snehvid Dug, smagfuldt
Porcellæn, en vidunderlig smuk Bordopsats, Armstager af Krystal og til
Pynt Planter og Blomster, ja endog et Akvarium. Forudende udskaarne
Stole, der omgav Bordet, fandtes der endvidere i Værelset et kostbart
Ur og en bronceret Ovn. Kellnerne var i udadlelig Selskabsdragt,
Kokkene fra Top til Taa klædte i hvidt med firkantede hvide Huer. Jeg
kan uden Overdrivelse paastaa, at det var den hyggeligste og
smagfuldeste offentlige Spisesal, som jeg nogen Sinde havde betraadt i
en hvilkensomhelst Del af Verden; og da jeg i dette Rum nød den
udmærket tilberedte og smukt serverede Diner paa fire Retter, forekom
det mig ubegribeligt, at vi befandt os i det hidtil ubekendte
Bjærgværksdistrikt Nischnij Tagil paa den asiatiske Side af Ural. Dette
var imidlertid ogsaa vor sidste Berøring med den civiliserede Luksus,
thi paa maanedlange besværlige Rejser, der laa for os, skulde vi
overhovedet ingen Jærnbane faa at se.

Fredag Aften den 12. Juni kom vi til Jekaterinenborg ved den østlige
Skraaning af Ural, omtrent 150 engl. Mile fra den sibiriske Grænse. Da
Jærnbanen herfra til Tjumen endnu ikke var ferdig, maatte vi fra nu af
befordres med Heste og tilbagelagde paa denne Maade i 9 Maaneder en
Afstand af i det hele 12870 Kilom. Dengang bestod der mellem
Jekaterinenborg og Tjumen en Ekspresbefordring, med hvilken de rejsende
kunde naa deres Maal i den forholdsvise korte Tid af 48 Timer.
Regeringen havde overdraget Ruten til et Selskab, der solgte
gennemgaaende Billetter, forsynede de rejsende med Vogn og befordrede
dem til deres Bestemmelsessted med Heste, som ved hver 18de engl. Mil
blev erstattet ved nye. Det Køretøj, hvormed de rejsende befordres om
Sommeren, er en stor firhjulet Vogn, »Tarantas«, der bestaar af en
baadlignende Underdel uden Sæde, et Lædertag og et Forhæng, hvormed
Vognen i Storm kan tillukkes. Tarantasens Underdel hviler paa to eller
flere, lange, stærke Stænger, der forbinder den forreste Aksel med den
bageste og forestiller en Slags Vognfjeder for at formindske den
Skumplen, der fremkaldes af en ujævn Vej. Den rejsende lægger sin
Bagage paa Bunden af Vognen, bedækker den med Halm, Tæpper og uldne
Dækkener og sætter sig derpaa, idet han støtter Ryggen med Puder.
Kusken sidder paa Kanten af Vognen foran Passagererne og styrer med
fire Tøjler tre Heste, der er spændte ved Siden af hverandre. Paa god
Vej tilbagelægges der 13 Kilom. i Timen. Efter at vi havde købt Billet,
valgt en Tarantas og anbragt vor Bagage saa fordelagtigt som muligt,
klatrede vi den 16. Juni om Aftenen op paa vore ubekvemme Sæder paa Hr.
Frosts store Kuffert og gav Kusken Tegn til at køre. Vor graaskæggede
Kusk greb sine fire Tømmer, raabte: »nu da, mine Venner!« og under den
afmaalte uharmoniske Lyd fra to store Klokker, der var befæstede i en
Bue over Stanghesten, kørte vi af Sted gennem Jekaterinenborgs brede,
ubrolagte Gader hen over en stor Paradeplads udenfor Kasernen, mellem
to hvide, firkantede Piller med Dobbeltørne, ind gennem en mørk,
melankolskGran- og Fyrreskov. Vi befandt os nu paa den store sibiriske
Landevej, der fra Ural strækker sig indtil Amur i en Længde af 4830
Kilometer. Selv om vi skulde have betragtet Sibirien som et ufrugtbart
Land, saa vilde den lange Række af Lastvogne, som vi mødte, og som
kørte fra den sibiriske Grænse til Jekaterinenborg, have revet os ud af
vor Vildfarelse. Disse Fragtvogne eller »Obozes« danner mellem Ural og
Tjumen ligefrem karakteristiske Figurer i Landskabet. Det er smaa,
firhjulede Enspænderkøretøjer af gammeldags, kunstløs Konstruktion,
belæssede med sibiriske Produkter og bedækkede med store Maatter, som
fastholdes af Træklemmer. Enhver Hest er ved en lang Grime fastgjort
til Vognen foran, saa at et Tog paa 50—100 Obozes danner en uafbrudt
Karavane. Paa mindre end to Timer kom vi forbi 538 af disse belæssede
Fragtvogne; i Løbet af vor første Dagsrejse talte jeg 1445 af dem. Der
behøves ingen videre Beviser paa, at Sibirien ikke er nogen Ørken; fra
en Ørken udfører man ikke 1500 Tons Handelsprodukter om Dagen.

Da det henimod Midnat lidt efter lidt blev mørkt, gjorde disse
Karavaner Holdt for at slaa sig til Ro og nyde nogle Forfriskninger.
Med korte Mellemrum stødte vi paa maleriske Bivuaker langs med Udkanten
af Skoven, hvor Fragtmændene, omgivne af deres Vogne, var samlede
omkring et Baal, medens deres fraspændte, men ved Fødderne lænkede
Heste græssede og sprang ubehændigt omkring mellem Træerne. Den mørke
Naaleskov, som fra neden af blev belyst af den flammende Ild, medens
den nordiske Dæmrings matte Lys endnu hvilede paa dens Toppe, de røde
og sorte Omrids af Fragtvognene, de omkring Lejrilden siddende,
tedrikkende Skikkelser i lange Kaftaner eller skarlagenrøde og blaa
Skjorter — alt dette dannede et ejendommeligt specifikt russisk Billede
med Rembrandtske Lysvirkninger.

Vi kørte hele Natten henved 8 engl. Mil i Timen paa temmelig god Vej og
standsede kun for at skifte Heste. Solen gik først ned Kl. 9 1/2 og
stod atter op Kl. 2 1/2, saa at Mørket overhovedet ikke blev intensivt.
De Landsbyer, som vi kom igennem, var ofte meget store, men bestod
næsten uden Undtagelse af to Rækker Blokhuse vendt med Gavlene mod
Gaden og adskilte fra hinanden ved indhegnede Gaarde, men intet Steds
saa man et Træ eller blot et Spor af Vegetation. En af disse Landsbyer
dannede en dobbelt, over 5 engl. Mile lang Række af Huse, som alle laa
med Facaden mod Vejen. Omkring hver Landsby laa et 80 til 200 Hektarer
stort Stykke indhegnet Græsland, og hvor dette begyndte og hørte op,
dér hvor Indhegningen krydsede Vejen, fandtes der en Port og en Hytte
til en Portvogter. Disse Portvogtere er næsten altid gamle Folk,
brødløse Eksistenser, i Sibirien i Reglen forviste Forbrydere. De maa
vogte Kvæget, til alle Tider paa Dagen og Natten aabnePorten for
Køretøjer, der skal der igennem. Af Sognet erholder de for deres
Tjeneste 3 til 4 Rubler maanedlig, og de bor i elendige Hytter af Grene
og Jord, der Sommer og Vinter oplyses, opvarmes og fyldes med Røg fra
et Baal.

Dagen efter, at vi havde forladt Jekaterinenborg, fik vi for første
Gang Øje paa en Etappe eller et Stationshus for de forviste og mødte
Fangetransporter paa Vej til Sibirien. Efter at Samkvemmet mellem
Nischnij-Novgorod og Perm finder Sted regelmæssigt pr. Damper, og
Uraljærnbanen er fuldendt, er de forviste fra alle Punkter vest for
Ural blevne befordrede fra Moskovs, Nischnij-Novgorods og Kasans
Etappefengsler pr. Bane eller Bark til Jekaterinenborg. Naar Ural er
overskreden, bliver de forviste inddelte i Grupper, og Mænd og Kvinder
maa nu marschere til Fods til deres Bestemmelsessted i det vestlige
Sibirien. Overfor Fanger af den privilegerede Klasse bliver der i saa
Henseende gjort en Undtagelse; syge og svage ekspederes i simple Vogne
eller Telegaer. Da jeg først efter at have naaet Tomsk havde Lejlighed
til at rejse sammen med en Koloni af forviste, skal jeg opsætte
Skildringerne af deres Liv paa Marschen til senere.

Da vi den anden Dag efter vor Afrejse fra Jekaterinenborg mellem
Landsbyerne Markova og Tugulinskaja kørte ind i en temmelig lys Skov,
standsede vor Kusk pludselig sin Hest og sagde: »her er Grænsen«. Vi
sprang ud af Tarantasen og fik paa Vejen Øje paa en firkantet, 10 til
12 Fod høj Stensøjle, der paa den ene Side bar den evropæiske Provins
Perms Vaaben, paa den anden Side den asiatiske Provins Tobolsks. Det
var Sibiriens Grænsesten. Til intet Punkt mellem St. Petersborg og det
stille Ocean knytter der sig saa smertelige Erindringer. Intet Punkt
har en mere sørgelig Interesse for den rejsende end denne lille
Skovlysning med den af Sorgen og Ulykken helligede Søjle.
Hundredtusinder af menneskelige Væsener, Mænd, Kvinder og Børn,
Fyrster, Adelsmænd og Bønder har her for bestandig taget Afsked med
Venner, Fædreland og Hjem.

Ingen anden Grænsesten i Verden har været Vidne til saa megen
menneskelig Elendighed; forbi ingen anden er der skredet saa mange
ulykkelige Skabninger. Siden 1878 er 170,000 forviste dragne denne Vej,
siden Begyndelsen af dette Aarhundrede over 1/2 Million. Da
Grænsestenen ligger halvvejs mellem den sidste evropæiske og den første
sibiriske Etappe, har det altid været Brug at tillade de forviste at
hvile sig ud her og tilraabe Hjem og Fædreland et sidste Levvel. Den
russiske Bonde er, selv om han er en Forbryder, i Besiddelse af den
inderligste Fædrelandskærlighed, og der er ofte foregaaet de mest
hjerteskærende Scener ved Grænsepælen. Mange overgiver sig helt til
deres Smerte, andre finder Trøst i Taarer, nogle knæler ned og presser
deres Ansigt mod Fædrelandets elskede Jordbund, eller de trykkerderes
Læber mod den kolde Stensøjle, som om den var Symbolet paa alt det
kære, som de lod tilbage.

Ill. Hj. SandhamEn Poststation paa den store sibiriske Landevej.

»Ret« lyder Kommandoen fra den Underofficer, som fører Kolonnen. Ved
Kommandoen: »Fremad, marsch!« gør forviste og Forbrydere
skyndsomstKorsets Tegn, og under Lænkernes Klirren sætter Toget sig
langsomt i Bevægelse over Sibiriens Grænse.

Ill. H. WolfFragtmænd i Bivuak.

Indtil for kort Tid siden var den ved Grænsen opstillede Sten bedækket
med korte Indskrifter, Afskedsord og Navne paa forviste, som var
indridsede i den haarde Cement, hvormed Søjlen oprindelig var
beklædt.Paa den Tid, da vi besøgte Stedet, var alle disse Indskrifter
for største Delen forsvundne; der var kun nogle rørende eller
betydningsfulde Indskrifter eller Initialer tilbage. Paa et Sted læste
jeg: »Lev vel, Maria!« For den forviste, der skrev dette sidste
Afskedsord paa Grænsestenen, har Maria formodentlig været alt i denne
Verden: ved at overskride Grænsen har han taget Afsked med Fædreland,
Hjem og Kærlighed.

Vi plukkede nogle Blomster ved Foden af Søjlen, besteg vor Vogn, sagde
Europa »Levvel«, som Hundredtusinder havde gjort det før os, og af Sted
gik det til Sibirien.
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Vestsibiriens Sletter og Fængsler.

I det vi overskred Grænsen mellem Provinserne Perm og Tobolsk, naaede
vi til den Del af det russiske Rige, hvis Udstrækning og Betydning
næsten overalt bliver undervurderet. Sibirien strækker sig fra Syd til
Nord, fra Semirjetschinsk lige ind til Kap Tscheljuskin gennem 30
Breddegrader og fra Ural indtil Beringsstrædet, altsaa fra Vest til
Øst, gennem 130 Længdegrader. De forenede nordamerikanske Stater fra
Maine til Kalifornien og fra Øvre-Søen til den meksikanske Havbugt
foruden Alaska og alle Europas Stater med Undtagelse af Rusland kunde
magelig rammes paa dets Fladerum, og der blev endda Plads nok til
Halvdelen af det tyske Kejserrige.

Det forstaar sig af sig selv, at et Land paa 282,000 □ Mile har store
Forskelligheder i Henseende til Klima, Topografi og Vegetation at
opvise og ikke overalt kan være en ufrugtbar arktisk Ørken. Et Blik paa
Kortet viser os, at en stor Del af Vestsibirien ligger sydligere end
Nizza, Venedig og Milano, og at den sydlige Grænse af Provinsen
Semirjetschinsk er Ækvator nærmere end Neapel. I nogle Dele af
Provinsen Jakutsk er Middeltemperaturen i Januar Maaned ÷ 50°
(Fahrenheit), medens Temperaturen i Semipalatinsk i Juli Maaned stiger
til + 72° (Fahrenheit). Maksimaltemperaturer paa 95 og 100° i Skyggen
er meget hyppige. Paa Halvøen Taimura tøer Jordbunden om Sommeren kun
nogle Tommer dybt, og den sparsomme Vegetation bestaar i Buske og Mos,
medens der i den sydlige Del af Vestsibirien trives Vand- og
Muskatmeloner i Overflod, i Tusinder af Plantager dyrkes Tobak, og
Bøndernehøster aarligt over 12 Millioner Tønder Korn. Sibirien er
altsaa ingenlunde noget ensformigt, ensartet Land.

I det hele taget er Vinteren i alle Dele af Sibirien streng; da
imidlertid Forskellen fra den ene Yderlighed til den anden er meget
betydelig, er Sommeren uforholdsmæssig hed. I det frugtbare og
bebyggede Bælte af det sydlige Sibirien, der 80—100 Mile vidt strækker
sig langs Centralasien og Mongoliet, ligger der en hel Række af Byer,
hvis Middeltemperatur i Juni, Juli og August er højere end Londons;
Sommermiddeltemperaturen i Irkutsk er 5° højere end Dublins, Tobolsk er
4° højere end Londons, Temperaturen i Semipalatinsk svarer nøjagtigt
til Bostons, og Sommeren i Vierni er lige saa varm som i Chicago.

Der er intet, der overrasker den rejsende, der for første Gang i Juni
overskrider Ural, mere end den store Varme, der er ved det sibiriske
Solskin, og de sibiriske Blomsters ualmindelige Skønhed og Fylde.
Ihvorvel vi ved vor Rejse op ad Kama var blevne nogenlunde forberedte
paa det, der ventede os, satte dog Sceneriet, Vejret og Floraen paa
Tærskelen af Vestsibirien os i ikke ringe Forbavselse. I det frugtbare,
med Blomster bedækkede Land, som vi gennemilede paa vor Fart mod Øst
ind i Provinsen Tobolsk, var der intet, der mindede om en arktisk
Region. Dersom vi pludselig var blevne hensatte dertil, vilde vi ikke
kunne have gættet, paa hvilken Del af Jorden vi befandt os. Himlen var
klar og blaa; Træerne prangede i fuldt Blomstersmykke; Bierne summede
over de blomstrende Enge; Fuglene sang i Birkenes fine Grene langs med
Vejen; den milde Luft var opfyldt med Vellugt fra Blomsterne og det
friske grønne, og Solskinnet var saa varmt og velgørende som paa en
smuk Junieftermiddag paa hvilket som helst begunstiget Punkt af den
tempererede Zone.

Mellem Poststationerne Tscheremischkaja og Sugatskaja kom vi gennem en
aaben, frugtbar Egn, helliget Agerbruget. Større Skove fandtes der
ikke, men den bølgeformige Jordbund afbrødes hist og her af Smaaskove
eller af Birke- og Poppellunde; ofte saa man dyrkede Marker saa langt
Øjet kunde række. Udstrakte Strækninger, besaaede med Hvede og Rug,
afvekslede med frisk pløjet Agerland eller med Enge, hvis grønne Tæppe
var bedækket med Løvetand, Smørblomster og Primulaer, og paa hvilke der
græssede Køer og Faar. De i Marken beskæftigede Mænd og Kvinder i deres
brogede Dragter dannede ofte en henrivende Staffage i Landskabet. Tit
blev vi optagne af en kølig Skov, fra hvis Tykning en Gøgs Kalden lød
os i Møde, saa førte Vejen atter gennem et sandt Enghav, der var
bevokset med Forglemmigejer, og hvor muntre Sangfugle fyldte Luften med
deres klangfulde Melodier. Overalt Blomster og atter Blomster i aldrig
før set Mangfoldighed og Fylde; Steppen var i Ordetsbogstaveligste
Forstand et Blomsterhav. Af Græs var der ikke mere at se; udstrakte
gule Flader var bedækkede med Guld-Trolliusens rosenlignende Blomster;
derpaa strakte der sig milevidt indtil Horisonten et blaat
Forglemmigejhav, der gjorde Indtryk af en Vandflade, i hvilken Himlens
Blaa afspejledes, og mere end én Gang skuffede os begge.

Paa hele Strækningen mellem Jekaterinenborg og Tjumen var Vejen
overalt, hvor Egnen ikke var skovrig, saa tæt beplantet med to eller
tre Rækker prægtige 70 til 80 Fod høje Sølvbirke, at deres
sammenslyngede Grene dannede et hvælvet Bladtag, som holdt de lodrette
Solstraaler ude. Milevidt kørte vi gennem disse blomsterbegrænsede
Arkader, hvis Søjler dannedes af de hvide Birkestammer, og hvis Tag var
de smukke nedhængende Birkegrene. Jeg troede mig hensat til en
omhyggeligt plejet Park og ikke til den sibiriske Landevej, og det
syntes mig, som om der hist og her maatte dukke et engelsk Slot og en
prægtig Villa op. Efter Traditionen skal disse Birketræer være plantede
paa Kejserinde Katarina II’s Befaling, og den Del af den sibiriske
Landevej, som de beskygger, kaldes Katarinaalleen. Om den store
Kejserinde ved dette Anlæg vilde lette de forviste Møjsommelighederne
ved Marschen om Sommeren, eller om hun haabede herved at fremme
Indvandringen, for hvilken hun nærede den største Interesse, véd jeg
ikke; men disse herlige Alleer har i over et Aarhundrede bevaret Mindet
om hende, og Tusinder af trætte Vandrere, hvem disse Træer har ydet
Beskyttelse imod Sibiriens brændende Solstraaler, har velsignet dem.

En Ejendommelighed ved Vestsibirien, der vel først vil være enhver
amerikansk rejsende paafaldende, er Landskabets fuldstændige Mangel paa
Indhegninger og Bønderhuse. Agerlandet er inddelt i regelmæssige
Marker, men ikke indhegnet, og man kan milevidt køre gennem dyrket Land
uden at se et Gærde eller en enkeltstaaende Bygning. Indhegningerne
mangler, fordi man i Sibirien har den Vane at lade Kvæget græsse paa de
felles Enge, som omgiver Landsbyen; Mangelen paa Bønderhuse forklares
af den Kendsgerning, at den sibiriske Bonde ikke er Ejer af den af ham
opdyrkede Jord, altsaa heller ikke føler sig foranlediget til at danne
sig et Hjem paa den. Sibiriens Grundbesiddelser tilhører næsten
udelukkende Kronen. Sognet har Brugsret til Jorden, men intet retsligt
Krav paa den; end ikke den mindste Del af den kan overgaa til personlig
Ejendom. Den eneste Ret, de har, bestaar i, at de paa bestemt Tid kan
dele Grundejendommene mellem Sognets Medlemmer og anvise ethvert
Familieoverhoved en Forpagtning, der kan gives aldeles vilkaarligt. Ved
enhver ny Fordeling kan Jorden skifte Besidder, saa at den temporære
Indehaver, der havde bygget paa sit Grundstykke, tidligere eller senere
vilde kunne blive fordreven fra Hus og Hjem.En anden karakteristisk
Ejendommelighed ved Vestsibirien er Landsbyernes Fattigdom og
Forsømthed; de danner en stor Modsætning til det frugtbare,
velopdyrkede Land, der tilsyneladende vidner om Velstand. En
vestsibirisk Landsby bestaar af to Rækker enetages Blokhuse, hvis Gavle
vender ud mod Gaden, og som paa Forsiden hverken kan opvise Gaard eller
Indgangsdør. Mellem to Huse findes der indhegnede Gaarde med Skure,
Lader og Loer; herfra betræder man Huset. Porten til Gaarden og
Gavlspidsen er ofte prydet med Billedskærerarbejde, Vindusrammerne i
Reglen malt brogede; men i Almindelighed er alle Bønderboliger Blokhuse
af den simpleste Art, og mange af dem gamle og forfaldne. Den brede
Gade er uden Fodsti og ofte i sin hele Udstrækning et ligefremt Morads.
I hele Landsbyer er der ikke et Træ, ikke en Busk, ikke en Plet
Grønsvær at se. Smudsige Svin vælter sig i Dyndet eller løber omkring
paa Gaderne for at søge Foder; hele Landsbyen gør Indtryk af
Hjælpeløshed, Armod og Smuds. Heldigvis holder dette Indtryk ikke altid
Stik; i de fleste skjuler der sig desuagtet mere eller mindre
individuel Hygge og Velstand. Den sibiriske Bonde synes kun at lægge
liden Vægt paa det ydre af sin Bolig, han gør intet for at forskønne
den eller holde den i Stand. Almensans og Foretagelsesaand lader til at
være ham ubekendte Begreber. Saa længe en Ubehagelighed blot er
nogenledes til at holde ud, falder det ingen ind at raade Bod paa den,
og som Følge deraf bliver der aldrig indført offentlige Forbedringer.
Meget af denne tilsyneladende Ligegyldighed maa utvivlsomt tilskrives
den lammende Indflydelse fra en faderlig Regering, der blander sig i
alt. Da der heller ikke tør ske det allermindste uden Tilladelse fra
den officielle Repræsentant for Regeringen, da ethvert muligt Forsøg
paa at fremme Almenvellet kan krydses af en bureaukratisk »Forordning«
eller af en stedlig Politiembedsmands Lune, vilde det ligefrem være
urimeligt at vente Initiativ, Almensans og Foretagelsesaand af
Landsbybeboerne. Alt, hvad Bønderne kan gøre, er: at adlyde, at afvente
de højere Autoriteters gode Vilje og takke Gud for, at Tingenes
Stilling ikke er endnu værre.

De eneste Tegn paa Smag og Skønhedssans i en vestsibirisk Landsby er
Planterne og Blomsterne i Husenes Vinduer. I hele Landsbyen er der
maaske ikke et Træ eller ikke et Græsstraa at se; men i næsten alle
Vinduer ser man blomstrende Fuchsier, Oleander, Kaktus, Geranier,
Teroser og Nelliker. Det Blomsterflor, som de fattige sibiriske Bønder
har, vilde gøre en Blomsterelskers Drivhus Ære. Glasruderne er som en
Følge af en Ejendommelighed ved Fremstillingsmaaden iriserende, nogle
kappes i Farve med Cesnolaglasset fra Cypern. Disse i alle Regnbuens
Farver spillende Vinduerdanner en lige saa stor Modsætning til det
sorte, halvraadne Træ i Husene som den sjældne Blomsterpragt til den
moradsige, træløse Gade.

I Nærheden af Tjumen forsvandt den aabne Slette, det frugtbare, dyrkede
Land, der i saa høj Grad havde overrasket og glædet os, for at give
Plads for en sumpet, næsten uigennemtrængelig Skov, der havde en lige
saa stor Fylde af Blomster som af Stikfluer at opvise. Vejen, der
hidtil havde været forholdsvis jævn og tør, blev nu til en sand Sump af
sort, sejgt Dynd, hvori Hjulene paa vor tunge Tarantas sank ned indtil
Akslen, og hvor vi kom saa langsomt frem, at vi paa 4 Timer kun
tilbagelagde knapt 4 Mil. Der var aabenbart hist og her gjort Forsøg
paa at forbedre Vejen ved at nedsænke tykke Træstammer i Mosegrunden;
men overfor Hjulene paa Tusinder af tungt belæssede Fragtvogne kunde
Træet ikke yde tilstrækkelig Modstand; Vejen var kun bleven knudret, og
den formentlige Forbedring forøgede alle de andre Ubehageligheder for
de rejsende med en næsten utaalelig Skumplen. Da vi ikke kunde holde
det ud længere, steg vi af og forsøgte at gaa; men Solen var saa
forfærdelig og Moskitoerne saa vilde og blodtørstige, at vi efter 20
Minuters Forløb med røde, forstukne Ansigter atter maatte søge Tilflugt
i vor Tarantas og kun medbragte nogle store Blomsterbuketter som det
eneste tilfredsstillende Resultat af vor Spadseretur. Havde Hr. Frost
og jeg været de første Opdagere af dette Land, vilde vi have kaldt det
Florida eller Culexia; thi Blomster og Moskitoer var absolut dets mest
karakteristiske og rigeligst tilstedeværende Produkter.

I et lille Vogterhus i en af de sidste Landsbyer udenfor Tjumen blev vi
hilste af Lyden af en Klokke, hvad der levende erindrede os om en
Auktion. Da vi holdt stille uden for Landsbyens Port, kom Manden med
Klokken os i Møde. Han var iført en lang, sort Dragt; hans hørfarvede
Haar hang ham ned over Skuldrene, og om Halsen bar han en Sparebøsse.
Han henledte vor Opmærksomhed paa et mørkt Maleri i en afbleget, gul
Ramme, som var opstillet paa et Staffeli ved Vejen. Det var aabenbart
Billedet af en af den russiske Kirkes Helgene, men hvorfor det var
opstillet dér, og hvad vi skulde med det, begreb vi ikke. Endelig bad
Manden os, under mange Buk og Korsets Tegn, idet han nedbad Himlens
Velsignelse over os, om »for Kristi Skyld« at understøtte Helgenens
Kirke, der aabenbart laa i Nabolaget, med en Gave. Denne Sammenstilling
af Auktionsklokke, Helgenbillede, Toldport og Kirketigger morede ikke
lidt Hr. Frost, og han spurgte, om Gaden tilhørte Helgenen, og om han
var Toldoppebørselsbetjent. Portvogteren svarede, at Helgenen havde
ikke noget med Vejen at gøre; men at hans Kirke var fattig, og at de
ædle Herrer, som kom her forbi, plejede at understøtte den ogsamtidig
ogsaa at betænke den fattige Portvogter. Selvfølgelig kunde de to ædle
Herrer med forstukne Ansigter, forpjusket Haar og tilstænkede Klæder,
der i ædel Værdighed tronede i den smudsige Tarantas paa en Koffert,
ikke modstaa en saadan Appel til deres ædle Følelser. Vi gav
Portvogteren nogle Kobbermønter med Anvisning om at tildele
Helgensparebøssen Halvdelen af Beløbet, og efter at vi saaledes havde
betalt vor Tribut til de to store russiske Institutioner, Kirken og
Brændevinsboden, fortsatte vi vor Rejse.

En sibirisk Bondes Hus.

Da vi Torsdagen den 18. Juni sent om Ettermiddagen fra Skoven kom ud
paa en udstrakt, marskagtig Slette, der af Sumpgræsset og de mange
Smørblomster havde en grøngul Farve, pegede vor Kusk frem med Pisken og
sagde: »Dér ligger Tjumen«. Vi fik nu ude i Horisonten Øje paa en lang
Række af pyramidale Brædetage, hist og her afbrudt af de hvide Mure paa
en Regeringsbygning eller de grønne Kupler paa en græsk Kirke. Vi kom
forbi en firkantet Marmorsøjle, rejst til Erindring om de Tjumenske
Borgeres Afsked H. E. WHITNEY, ScIll, Hj. Sandham Syge og svage
forviste i Telegaer.med Storfyrst Wladimir i 1868; derpaa forbi en Trup
Soldater, der under Hornsignaler øvede sig i Skiveskydning, forbi en
lang Række lave Skure, der var omgivne af hvide Teltvogne til forviste
og endelig i Forstaden forbi det berømte Etappefengsel.

Der var to eller tre Gæstgivergaarde i Byen; men paa vor Kusks
Anbefaling tog vi ind hos en vis Kovalski, der udlejede møblerede
Værelser i et toetages Murstenshus ved Flodbredden i den østlige Del af
Byen. Kl. 6 om Aftenen stod vi endelig i Kovalskis Gaard ud af den
smudsige Tarantas, efter at vi i to Dage med 11 Ganges Skiften Heste
havde tilbagelagt 44 Mil og tilbragt over 40 Timer uden Søvn i den
yderst umagelige Stilling paa Hr. Frosts Koffert. Den stadige Skumplen
havde gjort mig saa lam og stiv, at jeg ikke engang vilde have været i
Stand til at gøre et Buk for Selvherskeren over alle Russer. Med Besvær
naaede jeg op i den øverste Etage af Kovalskis Hus, og saa snart vi
havde tilfredsstillet vor sultne Mave, faldt vi i en lang og dyb Søvn.

Tjumen, hvor vor sibiriske Rejse egentlig begyndte, og vor Undersøgelse
af Forvisningssystemet tog sin Begyndelse, er en By paa 19,000
Indbyggere, liggende paa den højre Bred af Tura, overfor dens Udmunding
i Tobol, 364 Mil øst for St. Petersborg. By og Omegn har en langt
større kommerciel Betydning, end man i Almindelighed antager. Det er
efter min Tilbagekomst fra Sibirien oftere hændt mig, at mine
Bemærkninger om Sibiriens Tobak, Orchideer eller Kameler er blevne
optagne med et vantro Smil; jeg skal derfor, med Fare for at kede,
imødegaa de fejlagtige Begreber og Forestillinger med Statistikker og
Kendsgerninger. Provinsen Tobolsk, med hvilken den fra Europa kommende
rejsende først gør Bekendtskab, strækker sig fra Kysten af det nordlige
Ishav til Semipalatinsk og Akmolinsks solhede Stepper, fra Ural til
Grænsen af Provinserne Jenisejsk og Tomsk i et Fladerum af 25,024 □
Mile med 270,000,000 Acres Agerland. Den indeholder 8 Byer med 3000 til
20,000 Indbyggere og en samlet Befolkning af over 1,200,000 Mennesker.
I Følge statistiske Oplysninger androg Provinsens Produkter sidste Aar
30,044,880 Bushels Korn, 3,778,230 Bushels Kartofler, Kvægbestanden
2,647,000 Stykker. Den udfører aarligt uhyre Mængder af Raaprodukter
til det europæiske Rusland, som Huder, Talg, Børster, Pelsværk,
Fugleskind, Hør og Hamp; over 2,000,000 ℔ Smør gaar der aarligt over
Rostoff ved Don til Konstantinopel, og indenfor dens Grænser, i Irbit,
finder der Markeder Sted med en aarlig Omsætning af 35,000,000 Rubler.
Provinsens Fabrikindustri giver, endskønt den endnu kun er i sin
Barndom, Beskæftigelse for 6252 Personer og bringer aarligt paa
Markedet Varer til en Værdi af 8,517,000 Rubler. Foruden de Arbejdere,
der til Stadighed er beskæftigede i Fabrikkerne, omfatter
Bybefolkningen endnu 27,000 Mekanikere ogHaandværkere. Ogsaa den
hjemlige Industri plejes i Provinsen i udstrakt Maalestok og producerer
blandt andet aarligt 50,000 Dækkener og Tæpper, 1,500,000 Favne (à 6
Fod) Fiskenæt, 2,140,000 Yards Linned, 50,000 Fustager, 70,000 Telegaer
og Slæder; der fabrikeres Læder til en Værdi af 2,500,000 Rubler,
endvidere store Mængder Strømper, Vanter, Bælter, Kniplinger,
Haandklæder og Sengetæpper. Ob og dens Bifloder giver aarligt 8,000
Tønder Fisk; til Nedsaltning af disse anvendes 3,000 Tønder Salt.
Tjumen, den vigtigste By i Provinsen, ved den sejlbare Tura, staar ved
Dampere i Forbindelse med hele Obs Flodgebet, altsaa med den største
Del af Vestsibirien, fra Semipalatinsk og Tomsk indtil Kysterne af det
nordlige Ishav. 58 Dampbaade er i Gang paa Ob og dens Bifloder, dog
mest mellem Tomsk og Tjumen, og sidstnævnte By er Gennemgangspunktet
for Varer til en Værdi af 30 til 40 Millioner Rubler om Aaret.

Til Messen i Nischnij-Novgorod sender Sibirien Produkter til en Værdi
af 16 Millioner Rubler, medens det evropæiske Rusland indfører til
Sibirien 300,000 Tons Manufakturvarer. Denne Statistik beviser bedst,
at Begreberne om den arktiske, ubeboede Ørken er saa falske som vel
muligt.

Den Dag, vi ankom, afgav Vejret et utvetydigt Bevis paa, at det ofte
saa milde og behagelige sibiriske Sommerklima er foranderligt og
upaalideligt. Vinden, der om Natten var spungen om til Nordost, blæste
som en forfærdelig Storm fra det nordlige Ishav hen over Tundraerne, og
kolde Regnskyl for vandlede de ubrolagte Gader til sande Dyndsøer, saa
at det faktisk var umuligt at sætte Foden uden for Døren. Med en Droske
naaede vi til Posthuset og tilbage igen. Vi beskæftigede os nu Resten
af Dagen med at læse og besvare de modtagne Breve. Om Lørdagen
benyttede vi de Øjeblikke, da Vejret klarede op, til at spadsere og
køre omkring i Byen. Det lønnede sig imidlertid ikke. De smudsige,
ubrolagte Gader adskilte sig kun derved fra de Landsbyer, gennem
hvilke, vi var komne, at de havde Plankefortove og større, mere
fordringsfulde Træhuse at opvise. Her som dér den samme Mangel paa
Træer og Græs, paa Gaarde og Indgangsdøre ved Facaderne, kun de hvide
Kirker med de grønne Kupler var paa en vis Maade maleriske; men alt var
almindeligt og uinteressant.

Det eneste Anbefalingsbrev, som vi havde at aflevere i Tjumen, var fra
en Herre i St. Petersborg til Hr. Slovtsof, Direktøren for Realskolen.
Da Stormen endelig Lørdag Ettermiddag havde lagt sig, overbragte vi Hr.
Slovtsof vort Brev og blev modtagne med stor Hjertelighed. Den Anstalt,
som Hr. Slovtsof bestyrer, er en videnskabelig og teknisk Skole i Byens
største og smukkeste Bygning. Den massive toetages Stenbygning blev med
en Bekostning af 85,000 Dollars rejst, udstyret og skænket Byen af en
rig, af Almensansbesjælet Tjumener-Købmand. Anstalten har en Afdeling
for Mekanik med en Dampmaskine, Drejebænke og Værktøj af alle Slags; en
Afdeling for Naturvidenskab med vidunderlige Apparater, endog Telefoner
efter Bell, Edison og Dolbear, en Fonograf og et kemisk Laboratorium,
som jeg aldrig har set Mage til i Henseende til komplet Udstyrelse; en
Afdeling for Kunst- og Maskintegning, et godt Bibliotek og et
fortræffeligt Museum, der blandt andet ejer en Samling paa 900 Arter
vilde Blomster, som alle vokser i Omegnen af Tjumen. Kort sagt, Skolen
vilde gøre enhver By af samme Rang Ære.

Hr. Slovtsof gav os Adressen paa en Skotte, Hr. Jacob R. Wardropper,
der i over 20 Aar havde opholdt sig i Sibirien i Forretninger. Da vi
tænkte os, at Hr. Wardropper vilde glæde sig over at erholde Besøg fra
den vestlige Verden, opsøgte vi ham uden videre og blev modtagne med en
saa varmhjertet Gæstfrihed af hele Familien, at vi snart følte os
hjemme.

I Tjumen findes det største Etappefengsel i Sibirien og
Administrationen af Forvisningsvæsnet. Alle Forbrydere, der er dømte
til Forvisning eller Tvangsarbejde, bliver paa deres Vej i sydlig eller
østlig Retning bragt til dette Fængsel, og i Administrationsbureauet
føres alle Protokoller og Statistikker over Forvisningssystemet. Efter
at vi var blevne arresterede i Perm, blot fordi vi havde betragtet
Fængslet udefra, nærede vi en vis Tvivl om, hvorledes en Anmodning om
Tilladelse til at bese Etappefængslet i Tjumen turde blive optagen. Hr.
Wardropper delte ikke vor Frygt og ledsagede os den følgende Dag, en
Søndag, til Hr. Krassin, den øverste Politiembedsmand i Distriktet. Jeg
overrakte denne de aabne Breve fra den russiske Inden- og
Udenrigsminister og blev modtagen med en Hjertelighed, der var lige saa
behagelig som uventet. Hr. Krassin indbød os til Frokost, sagde, at han
gennem officielle og private Breve fra St. Petersborg allerede var
bleven underrettet om vort Forehavende, at ville berejse Sibirien, og
at han i enhver Henseende stillede sig til vor Disposition. Endskønt
han udtalte Frygt for, at vi vilde finde Etappefængslet meget overfyldt
og i sanitær Henseende i en slet Tilstand, meddelte han os dog uden
Tøyen Tilladelse til at tage det i Øjesyn og fastsatte den følgende Dag
til Besøget.

Hr. Krassin blev uheldigvis om Mandagen ved et Ildebefindende
forhindret fra at opfylde sit Løfte, men sendte os om Tirsdagen et
Anbefalingsbrev til Fængselsdirektøren, og Onsdag Morgen Kl. 10 stod
vi, ledsagede af Hr. Wardropper og Hr. Ignatof, et tidligere Medlem af
Fængselsudvalget, uden for Tjumener Etappefengslets Port. Det er en
hvidtet, retvinklet, tre etages Murstensbygning, der er 75 Fod lang, 40
til 50 Fod bred og dækket med Zink. Det ligger i en stor Gaard, omgivet
af en hvidtet, 12 til 15 Fod høj Stenmur. I hvert Hjørne af Muren er
der anbragt et sorthvidt, tilgitretSkilderhus, og langs med hver Mur
gaar der Skildvagter med ladte Berdangeværer og opplantet Bajonet frem
og tilbage. Til højre for Porten læner en lille, som Fængselskontor
afbenyttet Bygning sig til Muren, og foran denne staar der en Pæl med
et lille Trætag, under hvilket der hænger en Klokke. Omtrent et Dusin
Piger og gamle Koner sad uden for Fængslet for at tilbyde de forviste
Rugbrød, koldt Kød, kogte Æg, Mælk og Fiskepostejer til Købs.
Tjumenerfengslet, oprindeligt bestemt for 500 Fanger, blev ved Bygning
af Barakker udvidet saa meget, at det nu er i Stand at ramme 800
Fanger. Den Dag, vi besøgte det, befandt der sig 1741 i det, hvad en
lille sort Tavle paa Kontordøren underrettede os om. Ved Indgangen blev
vi standset af en bevæbnet Skildvagt. Men da Soldaten hørte, at vi
begærede at indlades, raabte han gennem et firkantet Skydehul i Porten:
»Starsche-e-e!« (den brugelige Kalden paa den tjenstgørende Charge). En
Korporal eller Sergent med Sabel ved Siden og Pistoler i Bæltet kom og
overbragte Direktøren vort Anbefalingsbrev. Et Øjeblik efter fik vi Lov
til at træde ind i Fængselsgaarden. 50 til 60 forviste og Straffefanger
vandrede uden Maal og Med op og ned udenfor Hovedbygningen eller sad i
Grupper paa Jorden, uden at tage sig noget for. Alle var fra Hoved til
Fod klædte i graat. Dragten bestod af en skotsk Hue uden Skygge, en
Skjorte og Benklæder af grovt Lærred og en lang, graa Overfrakke, paa
hvilken der mellem Skuldrene var festet et eller to firkantede Stykker
sort eller gult Tøj. Næsten alle bar Lænker om Benene, og Lænkernes
Klirren gjorde et Indtryk, som om man rystede utallige Nøglebundter.

Den første »Kamera« eller Celle, som vi betraadte, laa i en enetages
Træbarak ved Muren til venstre for Porten, og var aabenbart bleven
rejst for at optage de overtallige fra Hovedbygningen. Værelset var
omtrent 35 Fod langt, 25 Fod bredt og 12 Fod højt; de af Bræder
bestaaende og oprindeligt hvidtede Vægge var smudsige; Gulvet var sort
af tørret Smuds og fasttraadt Skarn; Lys kom der ind gennem tre
tilgitrede Vinduer, der gik ud til Gaarden. Midt i Værelset og omtrent
bedækkende dets halve Bredde var Sovebænken anbragt, en 12 Fod bred og
30 Fod lang Træbriks, der paa stærke Pæle hævede sig 2 Fod over Gulvet.
Fra Midten svingede den noget ned til begge Sider, saa at, naar de
fangne sov, tæt pakkede ind til hverandre i to diametrale Rækker, deres
Hoved laa nogle Tommer højere end Fødderne. Et sibirisk Fængsel
indeholder foruden denne Træbriks intet andet Møbel end et stort Trækar
til Ekskrementerne. Fangerne faar hverken Puder, Tæpper eller Lagener,
de sover paa den haarde Briks og tildækker sig med deres Frakker. Da vi
traadte ind i Cellen, sprang Fangerne op med en pludselig Lænkeklirren,
rev deres Huer af og stod tavse tæt op til hverandre langs med
Sovebænken. »Naa, hvordan gaar det?« spurgte Direktøren. »Vi ønsker
Deres NaadeSundhed,« raabte hundrede Stemmer i Kor. »Fængslet er
skrækkeligt overfyldt,« sagde Direktøren, »denne Celle f. Eks. er kun
35 Fod lang og 25 Fod bred og har kun tilstrækkelig Luft til 35, højst
40. Hvor mange har her sovet sidste Nat?« spurgte han, idet han vendte
sig til Fangerne. »160,« raabte en halv Snes hæse Stemmer. »I denne
Celle,« sagde Direktøren til mig, »findes der altsaa 4 Gange saa mange
Fanger, som den er i Stand til at rumme, og saaledes er det i hele
Fængslet.« Jeg saa mig om; intet Steds noget Spor af Ventilation, og
Luften var saa fordærvet, at jeg næppe kunde indaande den. Vi besøgte
efter hverandre seks Afdelinger eller Celler i Gaarden, som alle var i
den samme Forfatning som den første. I hver fandtes der 3 eller 4 Gange
saa mange Fanger, som der skulde være, og 5 eller 6 Gange det Antal,
for hvilket der egentlig var Luftrum til Stede. I de fleste Celler
havde Fangerne ikke engang Plads nok paa Briksene til at sove; de laa
paa det smudsige Gulv under dem eller paa den frie Plads mellem disse
og Murene. Da vi traadte ind i en af Cellerne, kom tre eller fire
aabenbart syge Fanger med blege, sørgmodige Ansigter krybende frem
under Briksen.

Efter at have taget Barakkerne i Gaarden i Øjesyn, begav vi os ind i
Hovedbygningen, i hvilken Køkkenet, Værkstederne og Hospitalet befandt
sig, saavel som et stort Antal Celler, der i sanitær Henseende var af
langt værre Beskaffenhed end de, vi tidligere havde set. Hr. Ignatof,
der som tidligere Medlem af Fængselsudvalget kendte de skrækkelige
Tilstande, foretrak ikke at ledsage os.

Paa begge Sider af de mørke, fugtige og smudsige Korridorer var der
svære Trædøre, der førte til Celler paa 80 til 150 □ Fods Fladerum, der
tjente til Opholdssted for 6 til 30 Fanger. Briksene var som de ovenfor
beskrevne, de smaa Vinduer stærkere tilgitrede, Ventilationen endnu
mere mangelfuld. I en af disse Celler saa vi 8 til 10 adelige, der
syntes at være dannede Mænd, og i hvis Nærværelse Direktøren tog sin
Hat af. Om de var »politiske«, véd jeg ikke; men i denne Del af
Fængslet blev de politiske forviste i Reglen indespærrede. Luften i
Gangene, i Særdeleshed i anden Etage, var ubeskriveligt slet. Enhver
Kubikfod af den var aabenbart atter og atter bleven indaandet, indtil
den ikke indeholdt et Atom mere Ilt. Den var mættet med Feberkim fra de
uventilerede Sygeafdelinger, med den ildelugtende Uddunstning fra
menneskelige Lunger og urenlige Legemer og med den Stank, der steg op
fra de med Ekskrementer fyldte Beholdere i Enden af Gangen. Jeg holdt
Vejret saa længe som muligt, men ethvert Aandedræt var som Gift, og jeg
befandt mig snart meget ilde af Mangel paa Ilt. Direktøren, der
bemærkede min Bleghed, sagde: »De er ikke vant til Fængselsluft, tænd
Dem en Cigaret; vi skal forlange nogen Vin i Apoteket, saa vil De
befinde Dem bedre.« Jegfulgte hans Raad, og vi fortsatte vor Rundgang.
Først tog vi Værkstederne i Øjesyn, to 8 Kvadratfod store Celler i
anden Etage, som aldeles ikke egnede sig til det Øjemed, hvortil de var
bestemte. I en af dem var 3 eller 4 Straffefanger beskæftigede med at
flikke Sko; i en anden gjorde man et Forsøg med Snedkerarbejde, men
uden de passende Værktøj og den nødvendige Anvisning; det var ligefrem
latterligt at titulere disse Celler Værksteder. I Fængselskøkkenet — et
mørkt, smudsigt Rum i Hovedbygningens Stueetage — bagte nogle halvnøgne
Mænd Rugbrød og kogte Suppe i store Jernkedler. Jeg prøvede noget af
denne i et fedtet Trækar, som en af Fangerne i en Fart rensede med en
Haandfuld smudsig Hør, og fandt den nærende og god. Brødet var surt og
tungt, men ikke slettere end det, de russiske Bønder i Reglen
tilbereder og spiser. Dagsrationen for en Fange bestaar i 2 1/2 ℔ af
det sorte Brød, omtrent 35 Kvint kogt Kød, 12 eller 18 Kvint grovt
malet Byg eller Havre, hver Aften og Morgen et Bæger med »Kvas«.Anm. I
Følge en Indberetning af 1884 fra Inspektøren for
Forvisningstransporten beløber Regeringens Omkostninger ved en Fanges
Underhold i Etappefængslet i Tjumen sig til 7 Kopeker pr. Dag; for
Fanger af den priviligerede Klasse, inklusive de »politiske«, til 10
Kopeker pr. Dag. Kvaliteten kan til den Pris selvfølgelig ikke være
fortrinlig.

Efter at vi havde besøgt Værkstederne, Køkkenet og de fleste Celler i
første og anden Etage, spurgte Direktøren, om vi ogsaa ønskede at tage
Sygeafdelingerne i Øjesyn. » Ganske vist,« svarede jeg, »vi vil se alt,
hvad der er at se.« Direktøren trak paa Skuldrene, som om en
Nysgerrighed, der endog lod de rejsende opsøge et sibirisk Fængsels
Hospital, var uforstaaelig. Men han førte os uden Bemærkninger op i
tredje Etage, der var helliget de syge. Sygeværelserne var større og
lysere end alle de andre Celler i Hovedbygningen, som vi havde set, men
de var uden nogen som helst Ventilation; ogsaa Desinfektionsmidler
syntes ubekendte her. Luften var ligefrem forpestet. Et sundt Menneske
vilde efter min Anskuelse ikke kunne indaande den i 8 Dage uden at
blive syg, og hvorledes syge kunde blive raske i den Atmosfære, var mig
ubegribeligt. I hver Afdeling stod der 12 til 15 Jærnsenge, som var
opstillede paa de tre Sider af Værelset med den øverste Ende mod
Væggen, saa at de var skilte fra hverandre med et Mellemrum af 5 Fod.
Sengene bestod af en Madras eller ogsaa en graa Halmsæk, en eneste Pude
og et graat, uldent eller lappet, stukket Tæppe. Hr. Frost mener at
have set paa nogle Senge grove Lagener og Pudebetræk, jeg kan
imidlertid ikke mindes at have set saadanne. Ved Hovedenden af hvert
Sengested var der anbragt en lille sort Tavle, hvorpaa der med russiske
og latinske Bogstavervar anført Patientens Sygdom og Datum for hans
Optagelse i Hospitalet. De hyppigst forekommende Sygdomme var: Skørbug,
Tyfus, gastrisk Feber, akut Fængselsgaarden. (Efter en Skitse, tagen af
en forvist). Bronchitis, Rheumatisme og Syfilis. De tyfussyge laa i en
særlig Afdeling; men med denne ene Undtagelse havde man ikke gjort
noget Forsøg paa at J. H. E. WITHNEY, ScIll. Hj. Sandham I
Etappefængslet i Tjumen.adskille Patienterne efter Arten af deres
Sygdomme. Kvinder og Mænd havde hver deres Rum, det var det hele.
Aldrig og intet Steds havde jeg set saa blege, indfaldne og
aandelignende Ansigter som i Hospitalscellerne i Tjumen. De syge Mænd
saavel som Kvinder lod til ikke blot at være haabløst syge, men ogsaa
til at være nedbrudte i sjælelig Henseende. Hvorledes kunde det ogsaa
være andet i dette modbydelige Smuds, denne forpestede Atmosfære, ved
Synet af al denne navnløse Elendighed! Over Indgangen til Hospitalet
vilde den Indskrift have været passende: »I, der træder herind, I lade
ethvert Haab fare«.Forplejningsomkostningerne for en syg i
Tjumener-Etappefængslets Hospital beløb sig i Aaret 1884, inclusive
Kost og Medikamenter, til 27 cents pr. Dag. Begravelsesomkostninger pr.
Hoved til 1 Dollar 57 cents. (Indberetningen af 1884 fra Inspektøren
for Forvisningstransporterne).

Da vi endvidere havde besøgt Afdelingen for Barselpatienter og den for
haarde Tyfustilfælde, havde jeg set nok og var kun besjælet af ét
Ønske, at komme ud i det fri for at aande. Direktøren førte os ind i
Apoteket i Stueetagen, rakte os en styrkende Drik og bad om Tilladelse
til at stænke os med fortyndet Karbolsyre som en Forsigtighedsregel mod
mulig Smitte — efter den fordærvede Fængselsluft var dette en virkelig
Forfriskning. Men først i Gaarden indsugede jeg den rene Luft i lange
og dybe Aandedræt med den henrykkende Følelse af Lettelse, som et
Menneske maa føle, der atter kommer op til Vandets Overflade efter at
have været nær ved at drukne.

»Hvor mange Fanger,« spurgte jeg Direktøren, »dør der i Hospitalet i
Løbet af et Aar?«

»Omtrent 300,« svarede han. »Vi har næsten hvert Efteraar en
Tyfusepidemi. Hvad kan man ogsaa vente andet, naar man stopper 1800
Personer ind i en Bygning, der er bestemt for 800? Et saa overfyldt
Fængsel kan ikke holdes rent; De ved jo af Erfaring, hvorledes Luften i
Cellerne er beskaffen. Om Efteraaret er det som oftest endnu langt
værre. Om Sommeren kan man dog i det mindste aabne Vinduerne og skaffe
nogen Luft til Veje, men naar Vejret er koldt og stormende, maa
Vinduerne holdes lukkede. Vi lider lige saa meget under disse Tilstande
som Fangerne. Min Assistent er først nylig kommen sig efter en Tyfus,
som han havde paadraget sig i Tjenesten, og som holdt ham fængslet til
Sengen i 6 Uger. De lokale Myndigheder har ofte indtrængende anmodet
Regeringen om at drage Omsorg for, at Fængslet her, medens Skibsfarten
er aaben, ikke bliver saa overfyldt; men med Undtagelse af, at der er
rejst 2 Træbarakker, er der intet gjort.«Vestsibiriens Sletter og
Fængsler. 51 Direktøren talte frit og aabent om de Kendsgerninger, som
var bekendte for enhver i Tjumen, og som han selv over for en fremmed,
der havde taget Fængslet og Hospitalet i øjesyn, ikke kunde fragaa. Fra
Hovedbygningen begav vi os til Kvindefengslet, som laa paa den anden
Side af Vejen i en Gaard, omgivet af et Stakit af tilspidsede Pæle. I
det ydre adskilte det sig kun lidet fra de Barakker, som vi allerede
havde taget i Øjesyn. Cellerne var mellem 120 og 135 Kvadratfod store,
og Antallet af Fangerne varierede fra 3 til 40. Alle Rummene var rene
og lyse, Gulvet og Briksene hvidskurede; hist og her laa der endog en
Stump Tæppe paa Gulvet," og i en Celle lagde jeg Mærke til
Potteplanter. Kvinderne maatte lige som Mændene sove i Rækker paa de
haarde Brikse uden Puder og Tæpper, men Cellerne var ikke overfyldte og
Luften i dem betydelig bedre. De fleste Kvindefanger, af hvilke kun faa
havde haarde eller lastefulde Ansigter, syntes at tilhøre Bondestanden;
mange havde deres Børn hos sig. Derpaa gik vi ind i Fængslet for
forviste Familier, ligeledes en af et Stakit omgiven, omtrent 75 Fod
lang Træbarak uden særlige Afdelinger, i hvilken der vel opholdt sig
300 Mænd, Kvinder og Børn. Briksene var overfyldte, og Luften slet.
Snese af Børn skreg af Sult og Elendighed, og Mænd og Kvinder saa
trætte og ned slagne ud. Kvinderne i denne Barak var ikke Straffefanger
, alle havde de frivilligt fulgt deres Mænd i Forvisningen. Under denne
grundige Besigtigelse af de forskellige Fængsler var Klokken bleven et,
og Hr. Frost, Hr. Wardropper og jeg gik sammen med Hr. Ignatof til
Frokost. Da jeg vidste, at vor Vært var Kontrahent for Transporterne af
de forviste pr. Bark i østlig Retning, og at han havde været et af de
mest fremragende Medlemmer af Fængselsudvalget i Tjumen, spurgte jeg
ham, om Centraladministrationen i Sibirien var paa det rene med
Tilstanden i Tjumener- Etappefengslet. Jeg erfarede da gennem ham, at
de lokale Myndigheder, Fængselsudvalget og Inspektøren for
Fangetransporterne til Vestsibirien Aar for Aar havde aflagt
Beretninger om Fængslet i Tjumen, og at dettes Tilstand ikke var nogen
Undtagelse. Ny Fængsler var en Nødvendighed saavel i det europæiske
Rusland som i Sibirien, men Regeringen havde ingen Penge til
gennemgribende Fængselsreformer og til nye Bygninger, hvad der vel
vilde ud kræve 10 Millioner Rubler. Han indrømmede, at Tilstanden i
Fængslet i Tjumen var skrækkelig, og tilføjede, at han var traadt ud af
Fængselsudvalget, fordi Regeringen havde nægtet at bygge et Hospital.
Alt, hvad jeg havde hørt af Hr. Ignatof og Inspektøren, blev fuld
stændig stadfestet ved Samtaler med andre af Tjumens Beboere og med Em
bedsmænd af Forvisningsadministrationen. Af Indberetningen fra
Indenrigs ministeriets medicinske Afdeling for 1884 saa jeg, at 28,4 %
af de forviste i52 Sibirien. Etappefængslet i Tjumen var blevne syge,
og at næsten en Tredjedel var bleven behandlet i Hospitalet. Naar man
tager i Betragtning, at aarlig 17 — 19,000 forviste tager forbigaaende
Ophold i Etappefængslet i Tjumen, og at Tusinder af Patienter behandles
i deres Celler, altsaa slet ikke omtales i Hospitals beretningen, saa
kan man gøre sig et tilnærmelsesvis Begreb om den men neskelige
Elendighed, hvis Skueplads dette Fængsel er. For rigtigt at forstaa
Hensigten med det sibiriske Forvisningssystem og den vigtige Rolle, som
Etappefængslet i Tjumen spiller i dette System, maa Læseren erindre, at
der ingen Tugthuse eksisterer i Rusland. Naar en Forbryder bliver dømt
til mindre end 4 Aars Fængsel, sidder han denne Straf af i et russisk
Fængsel, fordi det ikke vilde kunne lønne sig at sende ham til Sibirien
for saa kort Tid; overstiger Straffen 4 Aar, bliver han trans porteret
til Sibirien. I Aarene 1823 — 1887 inkl. blev der sendt 772,979 for
viste til Sibirien. De til Sibirien forviste kan efter deres Dom deles
i tre store Klasser : 1) Katorzhniki, Fanger, dømte til Tvangsarbejde;
2) Poselentse, Straffekolo *) Sta.tistikkerne saavel som de her anførte
Kendsgerninger er tagne fra officielle Kilder; er dette ikke Tilfældet,
vil det blive særlig nævnet. Fra 1823 til 1832 = 98,725 » 1833 » 1842 =
86,550 » 1843 » 1852 = 69,764 _ » 1853 » 1862 = 101,238 » 1863 » 1872 =
146,380 » 1873 » 1877 = 91,257 I Aarene 1878 = 17,790 » 1879 = 18,255 »
1880 *± 17,660 » 1881 = 17,183 » 1882 == 16,945 » 1883 =r 19,314 » 1884
== 17,824 » 1885 = 18,843 » 1886 --= 17,477 » 1887 = 17,774 Tilsammen*)
772,979.Vestsibiriens Sletter og Fængsler. 53 nister; 3) Sylni,
simpelthen forviste. Vi kan tilføje endnu en fjerde Klasse, der bestaar
af Kvinder og Børn, der frivilligt følger den forviste Ægtefælle eller
Fader. Forbrydere, der tilhører de to første Klasser, er berøvede alle
borgerlige Rettigheder og maa blive i Sibirien for Livstid. Forbrydere
af tredje Klasse beholder nogle af deres borgerlige Rettigheder og kan,
naar Tiden for deres Forvisning er udløben, vende tilbage til det
europæiske Rusland. Straffe fanger og Straffekolonister maa vandre til
deres Bestemmelsessted med 5 Tt tunge Fodlænker og halvt raget Hoved ;
simpelthen forviste bærer ingen Lænker og bliver ikke personligt
vansirede. Til de forviste af tredje Klasse hører: a) Landstrygere,
Personer uden Pas, der vægrer sig ved at gøre Rede for deres Identitet.
b) Personer, der er forviste ved Dom. c) Personer, der er forviste af
Myndighederne i de Sogne, som de tilhører. d) Personer, der er forviste
paa Indenrigsministerens Befaling. Det relative Forhold mellem de
forskellige Klasser ses af følgende Tabel for 1885, det Aar, jeg
foretog min sibiriske Rejse: Klasse. Tilsammen. 1. Katorzhniki,
Forbrydere, straffede ved Dom med Tvangsarbejde 1,440 111 1,551 2.
Poselentse, Straffekolonister, dømte af en Domstol 2,526 133 2,659 3.
Forviste. a) Landstrygere. 1,646 73 1,719 b) Forviste ved Dom 172 10
182 c) Forviste af Sognemyndighederne . 3,535 216 3,751 68 368 d)
Forviste (ad administrativ Vej) . . 4. Frivillige (Dobrovolni) , der
ledsager 300 Slægtninge 2,068 3,468 5,536 Tilsammen 11,687 4,079 15,766
ie af forviste (5,536 af 15,766) Familiens Overhoved til Sibi- Heraf
fremgaar det, at den i talrigste Klasse frivilligt følger F bestaar af
Kvinder og Børn, der følger Overhoved til Sibi- rien. I Følge
Indberetningerne fra Forvisningsadministrationen stiller Procent-54
Sibirien. tallet af Kvinder og Børn, der i Begyndelsen af Firserne er
gaaede frivillig til Sibirien, sig saaledes: De beviser endvidere, at
af 10,230 Personer, der som Forbrydere er sendte til Sibirien, kun
4392, altsaa mindre end Halvdelen, er dømte af en Domstol, medens 5,838
er blevne forviste ad administrativ Vej, d. v. s. paa
Indenrigsministerens Befaling. Forholdet mellem de retslig dømte og de
ad administrativ Vej forviste er kun underkastet meget ringe
Svingninger. I Aarene 1867 til 1876 inkl. blev der sendt 151,585
forviste til Sibirien ; 48,80% af disse var dømte af Domstolene, 51,20
% forviste ad administrativ Vej. Fra 1880 til 1886 inkl. var der
forbigaaende stationeret 120,065 forviste i Etappe fængslet i Tjumen;
af disse var 64,513, altsaa 53,7 %, dømte af Retten, 55,552 eller 46,3
% deporterede paa Indenrigsministerens Befaling. En af Aleksander 11. i
den anden Halvdel af det sidste Decennium udnævnt Fængselsreform
kommission beretter, at gennemsnitlig 45,6 °/° af alle til Sibirien
forviste var retslig dømte, og 54,4 % deporterede ad administrativ Vej.
Endvidere fremgaar det af denne Beretning, at over en Tredjedel af de
ufrivillig forviste (3,751 af 10,230) er sendte til Sibirien af
Sognemyndigheder og ikke af Regeringen. Enhver »Mir« eller ethvert Sogn
i Rusland har Ret til at forvise de af dets Medlemmer, der falder dem
til Byrde eller ved slet Opførsel er blevne ilde berygtede hos deres
Medborgere ; ligesaa kan de nægte at modtage de For brydere, hvis
Straffetid er udløben. Straffefanger, som Sognene ikke igen vil
modtage, bliver ad administrativ Vej forviste til Sibirien. De
»politiske forviste«, der sendes til Sibirien, danner ingen særlig
Straffeklasse, men fordeles mellem alle de ovenfor nævnte Klasser;
deres An tal er ringere, end man i Reglen tror, og turde næppe
overstige 150 om Aaret. I Aaret 1884 opholdt der sig fra Tid til anden
140 »politiske« i Etappefængslet i Tjumen, og indtil mit Besøg var der
i 1885 kommen 60 igennem. Da det imidlertid er for nyligt, at man har
begyndt at opføre dem i de officielle Fængselsberetninger som
»politiske«, er det vanskeligt at fastslaa, i hvilket Forhold deres
Antal staar til det samlede Antal af forviste. Jeg tror, at man med
nogen Berettigelse kan ansætte det til 1 %• w. Forviste. vmcder og
JBøm. Lrocenti. 882 16,945 5,276 31 883 19,314 6,311 33 884 17,824
6,067 34 885 18,843 5,536 28 72,926 23,190 31Vestsibiriens Sletter og
Fængsler. 55 Indtil mit Besøg i Etappefængslet i Tjumen havde jeg endnu
ingen politiske forviste set, og efter mine Petersborgervenners Raad
forespurgte jeg mig kun med den største Forsigtighed og
Tilbageholdenhed om dem. Dagen efter vort første Besøg i Etappefængslet
i Tjumen havde vi Lejlighed til at overvære en Fangetransports Afmarsch
til Jalutorfsk. Da vi kom i Nærheden af Fængslet, som vi vilde skitsere
og fotografere, fik vi udenfor dettes Mure Øje paa en tæt sammenpresset
Menneskemasse; den be stod af omtrent 100 Kvinder og Børn i brogede
Kattunsdragter og 250 Mand i den graa Dragt, som de forviste bærer, og
omkring dem en Kordon af Soldater. I nogen Frastand stod der 15 til 20
Enspændertelegaer, smaa firhjulede Karrer, af hvilke nogle var
belæssede med de graa Sække, i hvilke de forviste op bevarer deres
personlige Ejendele ; paa andre sad der Mænd, Kvinder og Børn,
Transportskib for forviste. som paa Grund af høj Alder, Sygelighed
eller Svagelighed. ikke kunde gaa til Fods. Det syntes mig ufatteligt,
at de, som havde tilbragt en Uge i dette Fængsel, overhovedet kunde
gaa. En uafbrudt Mumien af mange Stemmer trængte til vort øre, og
lejlighedsvis hørte vi et Barns Skrig fra en af Tele gaerne og
Lænkernes Klirren, naar Folkene, trætte af at staa, satte sig ned paa
Jorden. Den Officer, eler førte Kolonnen, en høj Mand med gullige
Bakken barter, lyseblaa Øjne og haarde, usympatetiske Ansigtstræk, stod
ved Tele gaerne, omgiven af Kvinder og Børn, som bad ham om at komme
til at køre. »Aa, vær saa god at sætte min lille Pige paa en Vogn,«
hørte jeg en bleg Kone sige, da jeg nærmede mig Gruppen, »hun er ikke
mere end 10 Aar gammel og har en lam Fod; hun kan umulig gaa 30
Verster. « — »Hvad ei der i Vejen med Foden?« spurgte Officeren
utaalmodig, idet han med sit Blik56 Sibirien. strejfede Barnets tynde,
nøgne Ben. — »Jeg ved ikke, hendes Fod gør ondt; forbarm Dem dog for
Guds Skyld over hende !« — »Det gaar ikke, der er ingen Paa Vej til
Transportskibet. Plads, « sagde Officeren endnu mere utaalmodig; »det
bliver ikke saa slemt, og for Resten ser hun meget ældre ud. Gaa Du
kun,« sagde han barsk til Barnet, »saa kan Du meget bedre plukke
Blomster.«Vestsibiriens Sletter og Fængsler. 57 Moder og Barn svarede
ikke et Ord, og Officeren kommanderede nu, for at undgaa flere Bønner:
»Ret!« Straks indtraadte der Stilhed, og man hørte kun Lænkernes
Klirren; Soldaterne tog Gevær paa Skulder, de for viste korsede sig og
bøjede sig i Retning af Fængselskapellet, og paa Befa lingen: »Fremad
Marsch !« satte hele Kolonnen sig i Bevægelse. Tre eller fire Udenfor
de mandlige Fangers Bur. Kosakker i mørkegrøn Uniform anførte Toget ;
Mænd og Kvinder fulgte i tætte, uordnede Hobe, eskorterede af Soldater
; derpaa kom Telegaerne med de gamle, de syge og de smaa Børn ; bag
disse en halv Snes Kosakker og endelig en 4 eller 5 Vogne med Bagagen.
Paa nogle Minuter var hele Selskabet forsvundet fra vor Synskreds. Det
sidste, jeg hørte, var Lænkernes Raslen og Kosakkernes58 Sibirien.
Stemmer, der paalagde Børaene at blive i Rækkerne. Disse forviste var
næsten alle Straffekolonister eller deporterede, forviste fra de
forskellige Sogne, og Maalet for deres ufrivillige Rejse var
Landsbyerne og Byerne i den sydlige Del af Provinsen Tobolsk. Efter at
vi havde overværet Marschkolonnens Afrejse , begav vi , os Lørdag
Ettermiddag hen til Landingsstedet for at se Indskibningen af 700
forviste til Tomsk. Transportskibet, som det blev os tilladt at tage i
øjesyn, adskilte sig i det ydre kun lidt fra de almindelige Dampere;
kun havde det ringere Dybgaaende og ingen Takkelage. Det sorte
Jærnskrog var ca. 220 Fod langt, 30 Fod bredt og i horisontal Linie
gennemboret af smaa retvink lede Luger, der tilstedede Lyset Adgang til
Sovestederne i anden Kahyt. Paa det øverste Dæk var der to store gule
Dækshuse, adskilte fra hinanden med et 75 Fod langt Rum. Det ene af dem
indeholdt forskellige Sygeafde linger og et Apotek, det andet Bolig for
de med Skibet følgende Offi cerer og nogle Celler for forviste af den
privilegerede Adelsklasse. Rummet mellem de to Huse var overdækket og
paa de to Længdesider forsynet med Gitterværk af stærk Jærntraad, saa
at der blev dannet et 75 Fod langt og ca. 30 Fod bredt Bur, i hvilket
Fangerne kunde gaa frem og tilbage og trække frisk Luft. Dette Bur, der
af Fangerne blev kaldt »Hønseburet«, blev ved et Gitter delt i to ulige
store Halvdele, af hvilke den mindre var bestemt for Kvinder og Børn,
den større for Mændene. Kahytstrapper førte herfra ned til tre eller
fire Soverum. Alle var de 30 Fod brede og omtrent 7 Fod høje, medens
deres Længde varierede mellem 30 og 60 Fod. Et af disse Rum var bestemt
for Kvinder og Børn, de andre for Mændene. Ethvert Rum var efter
Længden gennemskaaret af to dobbelte Brikse, paa hvilke de forviste
blev anbragte i 4 tætte Rækker. Ogsaa paa Skibets Sider var der
Sovebænke, paa hvilke Fangerne laa paa langs, 4 til 5 ved Siden af
hverandre, saa at den ene Gruppes Hoveder berørte den andens Fødder.
Skibet var efter at være vendt tilbage blevet grundigt renset og des
inficeret, saa at Luften i det var ren og frisk. Transportskibet laa
ved en svømmende Landgangsbro, saaledes som vi havde lært dem at kende
paa Volga og Kama, og til hvilken der førte en Træbro, der gik i Siksak
ned fra den høje Bred; paa Broen var der 20 til 30 Fod fra hinanden
posteret Under officerer. De forviste, der havde trængt sig sammen ved
Bredden, var som sædvanlig omgivne af en Kordon Soldater. Oberst
Vinokurof, Inspektøren for Fangetransporterne til Vestsibirien, tillod
os at fotografere de forviste og Skibet. Da vi var ferdige, lød
Befalingen: »Lad dem gaa om Bord!« Fan gerne tog deres graa Sække paa
Skuldrene og gik en for en ned ad Broen til Landingsstationen. Tre
Fjerdedele af Mændene havde Lænker ved Fødderne,Vestsibiriens Sletter
og Fængsler. 59 og i en hel Time horte jeg den stadige Lænkeraslen fra
de forbiskridende Fanger. De forviste bar alle den ensformige, graa
Dragt, men frembød fra et etnologisk Synspunkt en usædvanlig
Mangfoldighed af Typer, da de øjensynlig stammede fra alle mulige Dele
af det udstrakte Czarrige. Man saa vilde Bjærgbeboere fra Daghestan og
Cirkassien, der paa Grund af Blodhævn var dømte til Tvangsarbejde,
solbrændte Tatarer fra Nedrevolga, Tyrker fra Halv øen Krim, hvis røde
Fez stak grelt af imod den graa Fangedragt, fedtede Jøder fra Podolien,
der var forviste for Smugleri, og endelig almindelige Bønder fra alle
Dele af det europæiske Rusland. Fangernes Ansigter var i Reglen
godmodige, og selv de værste syntes mig snarere dumme og sanselige end
raa og ondskabsfulde. Endelig var alle om Bord; Skydedørene til de
tilgitrede Bure blev lukkede og forsynede med store Hængelaase, og nu
tog et almindeligt russisk Marked sin Begyndelse. Hist stak en
halvvoksen Pige haardkogte Æg gennem Gitteret, her hældte en gammel
Kone. gennem et Rør Mælk ned i en The potte, som en Fange holdt hen
imod Indersiden af Buret; langs hele Skibet købte man Rugbrød, saltede
Agurker og Fisk. De handlende syntes at skænke Fangerne deres fulde
Tillid, thi de overrakte dem Levnetsmidlerne, inden de var blevne
betalte. Soldaterne, der holdt Vagt, unge Fyre med smukke An sigter,
lettede Indkøbene saa meget som muligt, i det de rakte Provianten ind
og tog Penge ind eller ogsaa aabnede Skydedørene, for at lade store
Stykker, der ikke kunde stikkes ind gennem Gitteret, passere igennem.
Medens vi saa paa alt dette, var en russisk gejstlig i sort Dragt og
bredskygget Filthat kommen om Bord paa Skibet og traadt ind i et af
Husene paa Dækket, fulgt af en Medhjælper, der bar hans Ornat og en
Bønnebog. Nogle Øjeblikke efter traadte han i fuld Ornat ind i
Kvindeafdelingen med et dampende Røgelsékar i den ene og en aaben Bog i
den anden Haand. Kvin derne deltog med Iver i Bønnerne, nejede og
korsede sig, knælede ned og trykkede Panden mod Dækket. Præsten
aflirede overfladisk sine Bønner, svang Røgelsekarret nogle Gange frem
og tilbage og begav sig saa ind i Mandsafdelingen. Gudstjenesten vakte
her langt mindre Interesse. Fangerne og Soldaterne tog ganske vist
deres Huer af, men kun faa tog Del i Bønnen, og Købene og Salgene blev
uforstyrret fortsatte. Præstens dybe Røst, Læn kernes Raslen,
Kommandoerne til Soldaterne, alt dette dannede et højst ejen dommeligt
Virvar. Da Gudstjenesten var endt, tog Præsten sit Ornat af, ønskede de
øverstkommanderende en lykkelig Rejse og vendte tilbage til Byen,
medens Hr. Frost og jeg gik op og ned ved Landingsbroen for at studere
Fangernes Fysiognomier. Med faa Undtagelser syntes Fangerne at være
muntre og til fredse. Fra alle Dele af Buret hørte vi Latter, spøgende
Ord og livlig SamSibirien. 60 tale. Hr. Frost skitserede nogle af de
ejendommeligste Typer i sin Notitsbog, hvad der snart vakte Fangernes
Opmærksomhed. Under Latter og Spøg bragte de de Fanger frem i
Forgrunden, som de holdt for særlig værdige til at for- 1 de kvindelige
Fangers Bur. eviges af Kunstnerens Blyant, gav Modellen alle Haande
maleriske Stillinger, redte det lange Haar paa den ubarberede Side af
Hovedet, forsøgte, hvad Virkning en Fez eller en tatarisk Hue gjorde,
og gav med hævet Stemme Kunstneren forskellige" Anvisninger. De lo og
spøgede som Skoledrenge, derskulde tiltræde en Ferierejse; man kunde
næppe tænke sig, at man havde Straffefanger foran sig, der var dømte
til Strafarbejde.

Ved Solnedgang nærmede en Damper sig Fartøjet; der lød Kommandoraab,
Tove blev kastede los, de forviste trængte sig alle sammen om Gitteret
for at tilkaste Tjumen et Afskedsblik, og det store, sortgule,
svømmende Fængsel bevægede sig langsomt ned ad Strømmen og begyndte sin
lange Rejse til Tomsk.
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Stepperne ved Irtisch.

Efter modent Overlæg besluttede jeg at rejse til Tomsk gennem Stepperne
ved Irtisch, over Omsk, Pawlodar, Semipalatinsk, Ustj-Kamenogorsk og
Barnaul. Denne Vej maatte føre os gennem de bedst dyrkede
Landstrækninger i Provinserne Tobolsk og Tomsk og maaske ogsaa gennem
de Distrikter, der var tættest besatte med forviste, gøre os be kendt
med den mohammedanske By Semipalatinsk og Kirgisernes mægtige No
madestammer og sætte os i Stand til at lære en Del af Altaj at kende,
denne maleriske Bjærgregion ved den mongolske Grænse, som en russisk
Officer i entusiastisk Beundring havde skildret mig som det sibiriske
Svejts. Endnu en anden Grund gjorde mig det ønskeligt at holde mig
fjernt fra den sædvan lige Rejserute. Da vi forlod St. Petersborg,
troede jeg, at vi maatte tilbage lægge Rejsen fra Tjumen til Tomsk
enten pr. Damper eller ad den store sibiriske Landevej.
Indenrigsministeren havde i den samme Tro meldt alle lokale Myndigheder
paa denne Rute vort Komme og forsynet dem med Instruk tioner, saaledes
som Forholdene syntes at kræve. Af hvad Art disse Instruk tioner var,
kunde jeg aldrig komme paa det rene med, men de indtraf altid forud for
os paa ethvert vigtigt Punkt af den store sibiriske Landevej fra Tjumen
indtil Transbajkaliens Hovedstad. Maaneder forinden vi ankom, var
Østsibiriens lokale Myndigheder særdeles nøjagtigt underrettede om os.
Først i Tjumen blev det mig klart, at vi kunde glæde os ved at være
under officiert Tilsyn, og da dette alvorligt kunde krydse mine Planer,
særligt i Henseende til . de politiske forviste, besluttede jeg at
forlade den store Landevej og opsøgeStepperne ved Irtisch. 63 Egne,
hvis Myndigheder ikke var underrettede om vort Komme. Jeg havde senere
Grand til at glæde mig over denne Beslutning. Omvejen i sydlig Retning
bragte os ikke blot ind i den Del af Sibirien, i hvilken de »politiske«
nyder den største Frihed, og det er lettest at gøre deres Bekendtskab,
men ogsaa ind i en Provins, hvis Guvernør var en frisindet og human
Mand. Efter at vi havde gjort vore Afskeclsbesøg, købt en Tarantas og
skaffet os et Udleveringsbevis for Postheste, forlod vi Tjumen for at
rejse med den regelmæssige Regeringspost til Semipalatinsk. Den
kejserlige russiske Post er for Tiden vel den mest udstrakte og bedst
organiserede Hesteekspres tjeneste i Verden. Fra den sydlige Ende af
Halvøen Kamtschatka til Finlands mest afsides liggende Landsbyer, fra
det nordlige Ishavs kolde Kyster indtil Centralasiens hede Sandørkener
er hele Riget bedækket med et Net af Post veje. Naar den rejsende i
Nischnij Novgorod pakker sin Vadsæk og paa Post kammeret løser en
»Padarozhnaja« for at rejse til den 7000 Mile derfra liggende
Peterpaulshavn i Kamtschatka, kan han gøre sikker Regning paa, at der
paa hele den uhyre Strækning overalt staar Heste, Rensdyr eller Hunde
beredte til ved Dag og Nat at befordre ham til hans Bestemmelses sted.
Postvogne for Passagerer kender man ikke i Rusland. Man kører i sin
egen Slæde eller Vogn, der trækkes af Postheste. Den rejsende kan efter
Behag i 38 Timer tilbagelægge 280 Kilometer, eller i 280 Timer 38
Kilometer. Han kan standse hvornaar, hvor og hvor længe han vil; vil
han køre videre, saa befaler han, at der skal spændes for, og sætter
sig i sin Vogn. I hvilken Del af Riget han end maatte befinde sig,
eller hvilket Maal hans Rejse end har, sender han simpelthen sin
Padarozhnaja til den nærmeste Poststation, og 20 Minuter efter flyver
han af Sted i sit Køretøj, tilbagelæggende 20 Mile i Timen og finder
paa Hundreder af Steder i bestemte Mellemrum friske Forspand. Prisen
for Befordringen paa Postruterne i Vestsibirien er over ordentlig lav.
Inkl. Betalingen til Kusken erlægger man pr. Hest og Mil 11/sl l/s Cent
eller 33/rf Cents for det brugelige Trespand. To Personer kan i deres
egen Vogn med et Forspand af tre Heste køre 20 Mil for 68 Cents. Jeg
skam mede mig ofte ved at byde Kusken, der havde vækket os midt om
Natten, spændt tre Heste for og i stormfuldt Vejr havde kørt os 20 Mil
ad en mørk og mulig endog farlig Vej, den usle Sum af 68 Cents for hans
Tjeneste. Hvor ringe en saadan Betaling end kan være, for Hundreder af
Bønder er den stor nok til, at de etablerer en Konkurrence til
Regeringsposten, i det de til Befor dringen fra en Landsby til en anden
forsyner de rejsende med »Volni« eller »frie Heste«. Da disse i Reglen
er i bedre Stand og bedre ernærede end de udslidte Postheste, er det
ofte fordelagtigt at benytte sig af dem. Naar man nærmer sig en
Landsby, vender Kusken sig i Reglen om og spørger, om hanskal holde ved
Poststationen eller ved en »Vens« Hus. Bestemmer man sig for det
sidste, har man tillige den Fordel at lære de sibiriske Bønders huslige
Liv langt bedre at kende, end naar man skifter Heste paa Poststationen.
I Gaarden til Kvindefængslet i Tjumen. Den første Del af vor Rejse fra
Tjumen til Omsk var forholdsvisStepperne ved Irtisch. 65 uinteressant.
Vejen strakte sig over en paa Sumpsøer rig, moseagtig Slette, som hist
og her var bedækket med Pil og Ellekrat, smaa Birke og forkrøblede
Graner og Fyr, der var spredte i alle' Retninger og dækkede Horisonten.
Denne Del af Provinsen Tobolsk syntes i en forholdsvis ikke fjernt
liggende geologisk Periode at have været Bunden af et Indhav, der
forbandt det kaspiske Hav og Aralsøen med det nordlige Ishav i Retning
af den Lavslette, som nu gennemstrømmes af Ob og Øvre-Irtisch.
Sandbankerne, Saltmoradserne, Ler- Politi- og Brandstation i Omsk.
lagene og Sumpsøerne mellem Tjumen og Omsk vidnede om, at vi befandt os
paa tidligere Havbund. Omtrent 100 Verster fra Tjumen paa den anden
Side Landsbyen Zavodo-Ukofskaja tilbragte vi to tidlige Aftentimer paa
et Gods, tilhørende en rig, . sibirisk Fabrikant ved Navn Kolmakoff,
til hvem en russisk Ven havde givet mig Anbefalingsbrev. Jég var ikke
lidt forbavset over at finde saa megen Hygge, Smag og Luksus i denne
Afkrog af Verden. Huset var kun en toetages Træbygning, men rummeligt
og hyggeligt indrettet. Gennem Vinduerne var der Udsigt til en Dam og
en smuk Have med sirligt anlagte Sibirien. 566 Sibirien. Stier,
skyggefulde Træer, lange Rækker af Ribs- og Hindbærbuske og duftende
Blomsterbede. I den ene Ende af Haven laa der et stort Drivhus fuldt af
Ge ranier, Verbener, Hortensier, Kaktusj Orange- og Lemontræer, Ananas
og alle Haande tropiske og halvtropiske Planter, og tæt ved var der et
stort Varme hus fuldt af Agurker og modne Muskatmeloner. Midt i Haven
stod der et firkantet, 60 Fod langt og 40 til 50 Fod bredt Glashus, der
tjente til Vinter have og til Opholdssted i stormfuldt og koldt Vejr. I
dette Miniatur-Krystal palads var der en fuldstændig Lund af Bananer og
unge Palmer, mellem hvilke der slyngede sig Stier, der var indfattede
med Blomsterrabatter; hist og her mellem Plantepragten var der bekvemme
Siddepladser. Træer, Blomster og Buske var ikke plantede i Potter, men
voksede direkte i Jorden. Man kunde tro sig hensat ien sydlig Egn.
»Hvem skulde have tænkt sig,« sagde Hr. Frost, i det han satte sig paa
en Stol ved Siden af et Bed blomstrende Verbener, »at vi i Sibirien
skulde kunne hyile os under Palmer og i Skyggen af Bananer.« Efter at
vi endnu havde aflagt Besøg i den store Park, der stødte til Haven,
vendte vi tilbage til Huset, hvor vi blev beværtede med kold Aftensmad,
der bestod i Kaviar, syltede Svampe, Laks og Fjerkræ, Hvedebrød, Kager,
Skovjordbær, Vodka, to eller tre Sorter Vin og Te. Det var blevet
ganske mørkt, da henimod Kl. 11 Hestene, som vi havde bestilt i den
nærmeste Landsby, ankom ; vi tog Afsked med vor Vært, klatrede op i vor
Tarantas, og af Sted gik det ud i den mørke Nat. — Den i og for sig
slette Vej var efter stærke Regnskyl i en skrækkelig Til stand. Vor
Kusk drev sine fire stærke Heste fremad med en halsbrækkende Fart, og
vi blev skumplede og rystede i den Grad, at der slet ikke var til at
tænke paa Søvn, idet vi stadig maatte passe paa ikke at blive slyngede
ud af Køretøjet. Tidlig om Morgenen naaede vi søvnige, trætte og
ligesom mør bankede Novo-Zaimskaja, betraadte vor »Vens« Hus, kastede
os paa den bare Jord, hvor en halv Snes af »Vennens« Familie allerede
laa udstrakte, og glemte i en tre Timers, drømmeløs Slummer af fysisk
Udmattelse vore smertende Lemmer. Næste Dag og den derpaa følgende Nat
fortsatte vi vor Rejse uden Afbrydelse og naturligvis uden Søvn ad en
forfærdelig slet Steppevej og naaede Torsdag Morgen Kl. 6 under en
øsende Regn Distriktsbyen Ischim. Kun den, der selv har erfaret det,
kan gøre sig Begreb om de legemlige Smerter, som en hurtig Kørsel ad
slette sibiriske Veje foraarsager. Vi tilbage lagde i 35 Timer, kun
afbrudt af 4 Timers Rast, 200 Mile mellem Tjumen og Ischim og blev i
den Grad rystede, at ethvert Lem paa os smertede, og vi ved
Poststationerne kun med Besvær kunde klatre op i vor med Smuds til
stænkede Tarantas.Stepperne ved Irtisch. 67 Som Følge af det slette
Vejr gav vi Afkald paa, som Hensigten var, at opholde os i Ischim og
fortsatte vor Rejse, efter at vi havde drukket Te i et Bondehus ved
Bredden af Ischim. Da vi havde Byen bagved os og kørte gennem en lys
Birkeskov, bemærkede vi, at en hel Del Mænd, Kvinder og Børn bevægede
sig møjsommelig af Sted i Smudset i den Retning, hvorpaa vor Vogn slog
ind. De fleste var almindelige »Muzhiks«, der havde stukket Benklæderne
ned i Støvlerne, eller solbrændte Bønderkoner i røde og blaa Kjoler og
hvide Hovedtørklæder ; dog manglede der heller ikke Fodgængere med
Paraplyer i den civiliserede Verdens konventionelle Dragt, der
aabenbart tilhørte de højere Klasser. . Omtrent fire Mil fra Byen saa
vi en stor Mængde Mænd og Kvinder, der i tæt Trængsel og yderst
støjende kom os i Møde ; de bar store, trearmede Kors, hvide og brogede
Faner og kæmpemæssige Glaslygter paa sorte Stænger. Da de kom nærmere,
kunde jeg skeine, at Trængselen var størst midt paa den smudsige Vej,
hvor der blev baaret noget højt oppe i Luften paa en lang, tyk Stang,
noget, der saa ud som et Maleri i en forgyldt Ramme. Enden af Stangen
hvilede i et firkantet Træstillads, der paa alle Sider var forsynet med
Haandtag og blev baaret af seks Bønder med blottede Hoveder. Billedets
massive Ramme, der enten var af Guid eller sølvforgyldt, var aabenbart
meget tung, thi de sveddryppende Bærere pustede under Byrden. Foran
Billedet skred en barhovedet Præst med en Bog i Haanden og paa hver
Side, i sorte Dragter, fire eller fem Diakoner, der bar broderede
Silkebannere, store, trearmede, forgyldte Kors og ejendommelige
Kirkelygter med brændende Lys, der saa ud som transportable Gadelygter.
Præsten, Diakonerne og alle de, der gik bar hovedet i Nærheden af
Billedet, sang med hæs Stemme en dyb, ensformig Sang, og de Hundreder,
som trængte sig omkring dem, korsede sig i ét væk og stemmede nu og da
i med i Sangen. Mange Bønderkoner vadede bar fodede gennem det sorte
Dynd, og ingen syntes at agte den øsende Regn, der gennemblødte dem og
piskede deres solbrændte Ansigter. Menneskeflokken, der vel talte 4 til
500 Hoveder, af hvilke over Halvdelen var Kvinder, for øgedes stadig
ved de Grupper af Fodgængere, som vi var kørte forbi. Efter at vi havde
betraadt Sibirien, havde jeg endnu ikke set et saa ejendommeligt
Skuespil, der ligefrem mindede om Middelalderen. Man kunde tænke sig
hensat i det ellevte Aarhundrede i en kristelig Menighed, der, fana
tiseret af Peter af Amiens' Veltalenhed, med Kors og Banner rykkede ud
til et Korstog. Da Processionens sidste Etternølere var forsvundne, og
den hæse, ens formige Sang var forstummet, lykkedes det mig ved stor
Udholdenhed at af lokke vor Kusk en Forklaring afOptoget. I den
Ischimske Kirke lader det til,68 Sibirien. at der findes et meget
gammelt Mirakelbillede af »Guds Moder«. For at nu de Landboere, som
ikke kan komme til Ischim, kan faa Lejlighed til at bede til
Mirakelbilledet og blive delagtige i dets velsignelsesrige Nærværelse,
bliver det [en Gang om Aaret baaret gennem alle de største Landsbyer i
Distriktet. Til Ære for Billedet afholdes der særlige Gudstjenester, og
Hundreder af Bønder ledsager det, naar det i højtidelig Pomp bliver
slæbt fra Sted til Sted. Paa en saadan Rundrejse havde Billedet været,
da vi mødte det paa Tilbagevejen Bolig for forviste i Nærheden af Omsk.
til Ischim; vor Kusk havde altsaa udtrykt sig rigtig, i det han sagde:
»Guds Moder er paa Vejen hjem.« Trods talrige Regnskyl fortsatte vi
hele Torsdagen vor Rejse i Retning af Tjukalinsk, skiftede Heste ved
Poststationerne Borowskaja, Tusclmolobova, Abatskaja og Kamischenka og
tilbragte Natten i et Bondehus i Landsbyen Or lova, thi vi var ganske
udmattede, da vi i de 60 Timer siden vor Afrejse fra Tjumen havde
tilbagelagt 240 Mil og kun undt os 4 Timers Søvn. Vejret opklaredes i
Løbet af Natten, og da vi næste Morgen fortsatte vor Rejse, stod Solen
paa en næsten skyfri Himmel, og den friske, oplivende Luft var opfyldt
med Duft.Stepperne ved Irtisch. 69 Vejen lod ganske vist endnu noget
tilbage at ønske ; men jo længere vi kom i sydøstlig Retning, desto
mere forbedrede Landets Udseende sig, og før Middag kørte vi igennem
smukt, frugtbart og til Dels dyrket Agerland, der til alle
Himmelhjørner udstrakte sig saa vidt, øjet kunde naa, og kun hist og
her blev afbrudt af nogle Birke eller Pile- og Ellekrat. Steppen var
bedækket med Blomster ; hist og her gav store Strækninger frisk pløjet
Land og bølgende Kornmarker til Kende, at Landet var beboet ; men intet
Steds var der et Hegn, En kirgisisk »AuK en Lade eller et Hus at se, og
jeg blev nysgerrig efter at opdage den Lands by, hvortil Markerne
hørte. Min Nysgerrighed skulde snart blive tilfredsstillet. Vor Kusk
trak pludselig i sine smudsige Tømmer, satte sig til Rette, svang den
kortskaftede Pisk med det lange Smæld over sit Hoved, slog dygtig løs
paa sine fire Heste og raabte med høj Falset og dyb Bas: »Heekh—ja—
a—a!« Firspandet satte sig straks i rasende Galop, saa at jeg havde
ondt ved at trække Vejret; Tarantasen sank ned i en dyb Hule for straks
derpaa at springe i Vejret med en saadan Kraft, at jeg for op fra mit
Sæde — der be70 Sibirien. høvedes ingen flere Vidnesbyrd om, at vi var
i Nærheden af en Landsby. Et sibirisk Forspand viser altid nogle
Minuter før dets Bestemmelsessted, hvad det formaar at præstere.
Forgæves tilraabte jeg Kusken: »holdt! ikke saa hurtig !« Kusken og
Hestene vidste, at Maalet snart var naaet, og opbød alle deres Kræfter
— Hestene lagde Ørene tilbage og stormede af Sted, som om de fiygtede
fra en Præribrand, og Kusken piskede med vilde Skrig løs paa dem: »Ja—
a--a — va! Ay Doorak! Nu— u -u! Heekh—ja— a — a!« Der var ikke andet at
gøre end at forholde sig rolig. Vi lukkede øjnene og fandt os i vor
Skæbne. Tarantasen blev formelig overøst med en Smudsregn fra de
flyvende Hove paa de fire galopperende Heste, og naar jeg strakte
Hovedet ud for at raabe til Kusken, risikerede jeg at faa Munden fyldt
med sort. sejt Dynd. Endelig fik vi Øje paa et af Grene flettet Gærde,
der strakte sig 1 Mil langt til højre og til venstre og paa det Sted,
hvor det spærrede Vejen, blev afbrudt af en smal Port. Det var
Indhegningen til Græsmarkerne, der hørte til den Landsby, som vi
nærmede os. Da vi med et højt Skrig fra vor Kusk rullede gennem den
aabne Port, fik vi Øje paa en ejendommelig, halvt i Jorden staaende
Hytte, som var dækket med Buske og Græs. Ud fra denne Hytte kom
Landsbyens Portvogter, en smudsig, usselt udseende Mand med be tændte
Øjne og et langt, hvidt Skæg, der mindede mig om Rip van Winkel efter
hans tyveaarige Søvn; medens han bukkede og tog de sørgelige Rester,
som engang havde været en Hat, af Hovedet, fløj vi forbi og tabte ham
af Syne, oprigtig beklagende, at vi ikke kunde fotografere denne
pjuskede og for sømte, maleriske, i Pjalter klædte Legemliggørelse af
Armod og Elendighed. Paa den ene Side af Porten stod der en Vejviser,
hvorpaa der med sorte Bog staver stod at læse: Landsbyen Krutaja;
Afstand fra St. Petersborg 2992 Verster, Afstand fra Moskov 2520
Verster; 42 Huse; 97 mandlige Beboere. Mellem Porten og Landsbyen laa
en omtrent en halv Mil bred felles Græsgang, hvor der græssede
Hundreder af Køer, Okser og Faar. Hist og her saa vi en Vindmølle, der
bestod af et lille Hus med Gavltag og 4 store Vindfløje, der var
befestede paa Spidsen af en Pyramide af Træblokke, som var lagte
krydsvis i Lag over hverandre. Paa den anden Side af Vindmøllen kom
Lands byen til Syne, det vil sige nogle graa, forfaldne Blokhuse, som
var dækkede med Halm eller Bræder; flere havde flade, med sort
Steppejord overtrukne Tage, paa hvilke man saa hele Steppefloraen.
Gennem denne Gruppe af Huse strakte der sig en Hovedgade uden Gangsti
eller Afløb, som i hele sin Længde og Bredde dannede en sej Dyndsø,
gennem hvilken vor Kusk jog af Sted i fuld Galop. Hans Skrigen og
Tarantasens Rumlen bragte hele Befolkningen til Vinduerne for at se
efter, om det skulde være Generalguvernøren eller en særlig Afsencling
fra Czaren, der holdt sit Indtog hos dem paa en saa støjendeStepperne
ved Irtisch. 71 Maade. Uden for en af sine »Venners« Dør bragte vor
Kusk sine sveddryppende, pustende Heste til at staa og raabte højt
»Davai losheday!« (Bring Hestene herad !) Nu kom Lediggængerne og de
gamle Folk til fra hele Landsbyen for at overvære, at der blev skiftet
Heste. Der var en Del besynderlige, maleriske Skikkelser med forknytte
Ansigter, flettet, forsømt Haar og langt, forpjusket, graat Skæg; nogle
var barhovedet, andre barfodede, nogle bar »Schubas« af itu flænget
Faareskind og Kravestøvler, andre langskødede, brune Frakker med Remme
eller smudsige Skærf om Livet. Medens dette Selskab grupperede sig om
vor Tarantas, klatrede vor Kusk ned fra sit høje Sæde og begyndte at
spænde Hestene fra. Ejeren af det Hus, ved hvilket vi holdt, viste sig
nu for at spørge, om vi vilde drikke Te eller straks køre videre; da
han hørte, at vi ønskede at fortsætte vor Rejse, raabte han til én af
sine Sønner: »An dreas, rid ud paa Marken og hent Hestene !« Andreas
sprang straks op paa en usadlet Hest, som en anden Dreng havde hentet
ud fra Stalden. Imidler tid iagttog den forsamlede Mængde nysgerrigt
alle vore Bevægelser, kritiserede vor moderne Tarantas og forsøgte at
faa ud af vor Kusk, hvem vi var, og hvorhen vi skulde. Da de ikke fik
tilfredsstillende Oplysninger fra den Kilde, henvendte en gammel Mand
med graat Haar sig til mig og spurgte: »Bohrin! tillad mig at spørge,
hvor Gud sender Dem hen?« Jeg svarede, at vi vilde til Omsk og
Semipalatinsk. »Aha!« mumlede Mængden med tilfreds stillet
Nysgerrighed. — » Hvorfra behager De at komme ?« udspurgte den gamle
Mand videre. — »Fra Amerika. « — »Aha!« lød det atter fra Forsamlingen
- »Er det en russisk By?« vedblev den haardnakkede, gamle Mand. —
»Amerika er ingen By,« raabte en køn Dreng, »det er et Land. Hele
Jorden, « sagde han mekanisk, som om han fremplaprede noget, han havde
lært udenad, »ind deles i fem Dele: Europa, Asien, Afrika, Amerika og
Australien; Rusland omfat ter to Tredjedele af Europa og Halvdelen af
Asien.« Her var ogsaa Skole drengens geografiske Kundskaber udtømte; de
ældre Folk i Landsbyen havde aabenbart ikke nogen Sinde hørt Tale om
Amerika. En ung Mand, der til feldigvis havde været i Omsk, da man
transporterede Ligene af de ved Jean nettes Nordpolsekspedition
forulykkede gennem denne By, paatog sig dog at oplyse sine Medborgere
angaaende Amerikanerne, der efter hans Mening var det klogeste Folk,
som Gud havde skabt, og det eneste, som nogen Sinde havde sejlet i det
store Ishav. En gammel Mand paastod, at ogsaa russiske søfarende havde
trængt ind i Ishavet, og selv om de muligvis var »mindre kloge« end
Amerikanerne, stod de dog ikke tilbage for dem paa Havet. Der udspandt
sig nu en livlig Diskussion om Nordpolsrejserne, under hvilken den unge
Fyr, der var bleven sendt efter Hestene, kom tilbage. Han drev dem
foran sig ind i Gaarden, hvor de blev sadlede og derpaa med lange Reb
spændte72 Sibirien, Det Indre af et kirgisisk Telt.Stepperne ved
Irtisch. 73 for Tarantasen. Vor nye Kusk steg op, spurgte, om vi var
ferdige, tilraabte sine Heste et langt »Nu— uh«, et Ryk, en Sprøjten af
Snavs under Hestenes Hove, en uharmonisk Klingen af Klokkerne paa
Stanghesten — og vi havde Landsbyen bag os. Paa den Maade forløb med
faa Undtagelser Ankomster og Afrejser i alle Steppelandsbyerne mellem
Tjumen og Omsk; de fleste af disse var uden Gangstier eller Træer,
Græspletter eller Plantninger og gjorde et sørge ligt og fattigt Ind
tryk." Øjet saa ikke andet end to i samme Retning lø bende Rækker graa,
slet vedligeholdte Blokhuse og for- faldne Gaards mure, der hæ vede sig
umid delbart op af den Sump af sort Dynd, der dannede den eneste Gade.
Med en Vpi "^n ase Paa c'en kirgisiske Slette. lelse af Let- telse og
Glæde forlader man en saadan Landsby og kører ud paa den ud strakte,
rene, luftige Steppe, hvor Blomsterduft fylder Luften, Fuglesang lyder
for vore Ører, og det henrykte Øje snart hviler paa store Flader
fløjelsagtigt Grønsvær, snart svæver hen over bølgende Steppegræs, i
hvis Forgrund Tusinder af vilde Roser, hvide Tusindfryd, engelske
Hyacinther og mørkerøde Tigerliljer lyser os i Møde. Mellem Landsbyerne
Krutaja og Kalmakova kørte vi hen over en Steppe, som bogstavelig var
ét Blomsterhav.Sibirien. 74 Jeg forlod Vognen og styrtede mig ind i
dette duftende Ocean for at glæde mig ved Stilheden og Ensomheden. Paa
min venstre Haand ved den anden Side af Vejen strakte der sig en vid
Sænkning, som hævede sig gradvis og i Horisonten endte i den mørkeblaa
Linie af en Birkeskov. Hele Fladen, som kun hist og her blev afbrudt af
en lille Sø, var bedækket af fløjelsagtigt Grøn svær, paa hvilket der
græssede utallige Køer, Okser og Faar. Den mig om givende højere Del af
Steppen var et Blomstertæppe af vidunderlig Skønhed; orangegule Asters,
plettede Tigerliljer med stærkt bøjede Kronblade, Hvidkløver,
Tusindfryd, engelske Hyacinther, Spiræa, Stenkløver og nogle
ejendommelige Blomster, der voksede i lange, fine, bøjede Aks og saa ud
som smaa Raketter, som Steppens Feer havde ladet stige op. Den stille,
lune Luft var fyldt af en ejendommelig Vellugt, som jeg kun kan
sammenligne med Smagen af vild Honning. Ingen Lyd afbrød Stilheden paa
den udstrakte Slette med Undtagelse af Biernes Summen, den regelmæssige
Piben af nogle Faarekyllinger i Græsset ved Siden af mig og det
klagende Raab fra en Steppefalk, der svævede hen over en Rede af
Markmus. Det var henrivende saaledes at ligge udstrakt i Græsset mellem
Blomsterne, at se, at høre og at drage Aande. Hele Fredagen kørte vi
hen over blomstrende Sletter, gennem smaa Landsbyer, som den af mig
beskrevne, holdt fra Tid til anden for at tage en Skitse, plukke
Blomster eller tale med Bønderne om Forvisningssystemet. Nu og da mødte
vi en enkelt rejsende i en tilsmudset Tarantas paa Vejen til Tjumen,
eller vi kørte forbi en Trup forviste i graa Frakker, som, omsluttede
af en Kordon Soldater, vadede af Sted gennem Smudset ; oftest saa vi
Bønder, som paa deres Telegaer begav sig fra en Landsby til en anden
eller til deres fjernt liggende Marker. Den Del af Provinsen Tobolsk,
gennem hvilken vi passerede paa vor Rejse fra Tjumen til Omsk, er langt
mere frugtbar og velhavende, end en overfladisk lagttager skulde tro
efter de fleste Landsbyers Udseende. De fire »Okroogs«, Distrikterne
Tjumen, Jalutorfsk, Ischim og Tjukalinsk, gennem hvilke vor Vej førte,
har en samlet Befolkning paa 650,000 Mennesker og omfatter 4,000,000
Acres dyrket Land. Bønderne i disse Distrikter ejer 1,500,000 Stykker
Kvæg og leverer to Trediedele af de 30,000,000 Bushels Korn, der aarlig
høstes i Provinsen; hvert Aar afholdes der i de fire Distrikter 220
Messer eller Mar keder, paa hvilke Bønderne sælger deres Produkter.
Omsætningen paa disse Markeder f. Eks. i Distriktet Jalutorfsk beløber
sig aarlig til 2.000,000 Dollars, i Distriktet Ischim til 3,500,000 og
i hele Provinsen til 14,000,000. Efter denne Statistik, de Oplysninger,
vi har indhentet, og de lagttagelser, som vi havde Lejlighed til at
gøre, er det min Anskuelse, at Provinsen Tobolsk paa for holdsvis kort
Tid vilde kunne blive en af Czarrigets mest blomstrende og
mestStepperne ved Irtisch. 75 velhavende Egne, naar den kun blev
forvaltet ærligt og fornuftigt og blev be friet for den Forbandelse at
maatte tjene som Forbryderkoloni. Fredag Ettermiddag drak vi Te i
Distriktsbyen Tjukalinsk og fortsatte efter en kort Rast vor Rejse med
fire »fri« Heste. Den endnu stadig slette og smudsige Vej mellem
Tjukalinsk og Bekischeva førte langs med Randen af den store, sumpede
Barbarasteppe ; vi blev saaledes plagede af store, stikkende Fluer, at
vi maatte tage tykke Handsker paa, beskytte vore Hoveder med Hætter af
Tøj og Hestehaarsnet og stadig forsvare os med Grene. Takket være
Fluerne og Rystelsen tilbragte vi igen en søvnløs Nat, men heldigvis
var det den sidste; Kl. halv ti Lørdag Morgen den fjerde Juli kørte vor
Tarantas ind i Omsks Gader. Vort Køretøj og vi selv var saaledes
tilsprøjtede med sort Steppedynd, at den, der havde set os ved vor
Afrejse fra Tjumen, sikkert ikke havde kunnet genkende os. Vi havde
været fire Dage og Nætter under Vejs, havde i den Tid tilbagelagt 430
Mil og kun sovet 11 Timer. Omsk har omtrent 30,000 Indbyggere, er
Hovedstaden i »Oblast« eller Territoriet Akmolinsk og Sædet for
Steppeprovinsregeringen. Den er mere en Embeds- end en Handels- og
Fabriksby; den største Del af Befolkningen bestaar af Embeds- og
Bestillingsmænd i de forskellige Regeringsafdelinger. Til de faa
seværdige offentlige Bygninger hører: Kadetskolen, Generalguver nørens
Hus, Politistationen — et malerisk Blokhus med et Brandtaarn — og
Citadellet. Byens Gader er brede og ubrolagte, Beboelseshusene næsten
alle af Træ ; naturligvis mangler der ikke det sædvanlige Antal Kirker
med grønne, blaa eller forgyldte Kupler. Naar jeg i faa Ord skulde
karakterisere Omsk, vilde jeg sige: »Det er en By paa 30,000
Indbyggere, i hvilken den største Bygning er Citadellet, den mest
maleriske Politistationen ; i hvilken der hverken udkommer en Avis
eller eksisterer et Bibliothek; i hvilken den ene Halvdel af
Befolkningen bærer Czarens Uniform og gør sig til Opgave at regere den
anden Halvdel. « De Afskedsord, som en agtværdig, intelligent Borger,
der i mange Henseender havde været mig til megen Nytte, rettede til
mig, kaster et klart Lys paa Forholdet mellem den uniformerede og den
ikke uniformerede Halvdel: »Naar De anser det for nødvendigt at nævne
mit Navn i Deres Bog, saa maa De for Guds Skyld ikke omtale
migfordelagtigt.« — »Men hvorfor dog ikke?« — »Deres Bog,« svarede han,
»vil just ikke behage Regeringen i nogen særlig Grad, og naar De siger
noget godt om mig, vil Embedsmæn dene plage mig endnu mere, end de
hidtil har gjort. Min Anmodning kan maaske synes Dem ejendommelig; men
det er den eneste Gunst, hvorom jeg beder Dem.«*) *) Dette Ønske
ytredes ved vor Tilbagekomst fra Østsibirien i den paafølgende Vinter,
efter at jeg havde givet Hr. X Beretning angaaende vore Erfaringer og
lagtta-76 Sibirien. Vi fandt i Omsk kun lidet, der interesserede os,
kun et lille Museum i det geografiske Selskabs Lokale, som Oberst
Pevtsof gjorde tilgængeligt for os, og en i Forstaden boende elendig
Koloni af stakkels forviste Fanger, som levede i halvt underjordiske
Hytter paa en stejl Høj nord for Omsk. Jeg ledte efter det Fængsel,
hvor den begavede russiske Novellist Dostojevski havde hensmægtet i saa
mange Aar og to Gange faaet Knut — men det var for længst nedrevet. Det
undrede mig ikke, at Regeringen havde ødelagt de Mure, der havde været
Vidne til saa megen Elendighed og Grusomhed, som Dostojevski har
skildret i »Optegnelser i et Dødens Hus«. Der var endnu en Bygning i
Omsk, som vi gerne vilde have taget i Øjesyn, nemlig Fængslet; men
Provinsguvernøren behandlede os, da vi ved vort Besøg an modede derom,
med en saa høj Grad af Uhøflighed, at vi forlod Hs. Ex cellence uden at
have siddet ned. Efter at vi havde udhvilt os fuldstændig efter den
trættende Rejse fra Tjumen, forlod vi Onsdagen den ottende Juli Omsk
med tre Postheste og en Kosak som Kusk. Vort næste Maal var
Semipalatinsk. Vejen mellem de to Byer løb stadig langs med den højre
Bred af Irtisch gennem en Række af Landsbyer, som ikke adskilte sig
synderligt fra dem Nord for Omsk med Undtagelse af, at deres Beboere
var Kosakker. Naar den russiske Regering vil beskytte en svag Grænse
mod de indfødtes fjendtlige Overfald eller Røvertog, tvinger den nogle
Tusinder bevæbnede Kosakker til at nedsætte sig dér. I forrige
Aarhundrede grundlagde den paa denne Maade Militærgrænsen ved Terek for
at dække Sydøstrusland mod Indfald fra Kaukasiens Bjærg beboere og
Militærgrænsen ved Irtisch for at holde Kirgiserne i Skak. Den Fare,
som man frygtede fra disse halvvilde Stammer, er længst forbi; men
Kosakkolonisternes Etterkommere bor endnu dér, hvor deres Fædre eller
Bedste fædre maatte bosætte sig. De besidder alle Pionerers og
Grænsebeboeres Egenskaber, er skarpsindige, smidige, fulde af Finter og
passer i enhver Om givelse. Mellem Omsk og Semipalatinsk findes der
tredive til fyrretyve saa danne Kosakkolonier og ligesaa mange mellem
Semipalatinsk og Altaj. Kort efter at vi havde forladt Omsk, forandrede
Steppens Udseende sig. Yppigt Blomsterflor var endnu kun synligt paa
lavt liggende Steder ved Floden; nu og da kørte vi endnu hen over
grønne Græsflader; men det frem herskende Indtryk var, at Vegetationen
fortørredes under Sommersolens hede Straaler, og Steppens dominerende
Farve var som moden Hvede eller gammelt Guid. Birkegrupper, som nord
for Omsk gav Landskabet en parklignende geiser. Jeg vilde gerne anføre
nogle Eksempler paa de »Plager*, hvorom Hr. X talte, saafremt dette
kunde ske uden at forraade ham.Stepperne ved Irtisch. 77 Karakter, blev
sjældnere og sjældnere, dyrkede Marker manglede ganske, Steppen blev
mere og mere til en centralasiatisk Ørken. Nogle Stationer paa den
anden Side Tomsk saa og besøgte vi for første Gang en »Aul« eller
Teltlejr af vandrende Kirgisere. Disse er indfødte Noma der, der med
deres Hjorder drager omkring paa Vestsibiriens Sletter fra det kaspiske
Hav til Altaj og udgør mere end de tre Fjerdedele af Steppeprovin
sernes Befolkning. Aulen bestod af tre til fire smaa, runde Telte af
graat Filt, som var rejste tæt ved hverandre i nogen Afstand fra Vejen
midt paa den uendelige, med tørret, gulligt Græs bevoksede Flade, som
strakte sig i alle Retninger til Horisonten. Til Lejren førte ikke
nogen Sti, og de smaa, graa Telte syntes mig saa isolerede, saa
afskaarne fra alle civiliserede, menneskelige Interesser, som
skrøbelige Baade, der drev om paa det stille Ocean. Af den Uro, som vor
Tilsynekomst vakte, sluttede jeg, at Lejren ikke ofte blev besøgt. De
sortbrune, halvnøgne Børn, som havde leget i Græsset, fiygtede
forskrækkede ind i Teltet, da de saa vor Tarantas komme over Steppen;
Kvinderne styrtede ud, betragtede os flygtigt og forsvandt igen, og
selv Mændene, som kom os i Møde. i sluttet Gruppe, syntes forbavsede
over vort Besøg og lidt forskrækkede. Nogle kirgisiske Ord fra vor
Kosak beroligede dem dog, og følgende en Indbydeise fra en gammel Mand
med rød og gul Hue, der syntes at være Selskabets Patriark, betraadte
vi et af Teltene. Det var cirkelrundt, 8 Fod højt, maalte 15 Fod i
Gennemsnit og bestod af et kuppellignende Træstillads af tilrøgede
Bjælker, der var behængte med store, over hinanden faldende, graa
Filttæpper. De let bøjede Sparrer, der dannede Taget, udgik ligesom
Egerne i et Hjul fra en i Kuplens Midtpunkt værende Træring og støttede
sig paa et Trægitter, som dannede Teltets cirkelrunde Væg, i hvilken
der befandt sig en Dør, der hang i Hængsler. Ringen i Kuplens Midtpunkt
omsluttede en Aabning, der var bestemt til Bortførelse af Røg og
Tilførsel af frisk Luft, og under denne Aabning røg, omsluttet af flade
Sten, et Baal, paa hvilket der stod nogle Potter og Kedler. Det
sparsomt møblerede Telt indeholdt et smalt Sengested af raat Træ, to
eller tre russiske, blaamalede Trækasser og et lavt Bord, aabenbart til
Brug for Folk, der sad paa Jorden. Paa dette stod og laa der smudsige
Træfade og Træskeer og et antikt Metalkrus. Paa Væggen hang der Kar af
Birkebark, Seletøj, en Flintstensbøsse, en rød- og hvidmalet Træ sadel,
Stigbøjler, indfattede med Sølv, og en Sadeltaske af Tæppetøj.
Gæstfrihedens første Pligt for en Kirgiser er at byde sine Gæster
Kumys. Næppe havde vi taget Plads paa et graat Filttæppe ved Ilden, før
en af Kvinderne gik hen til Kumysbeholderen — en sort, fedtet Pose af
Heste hud, der hang paa Gittervæggen — , bearbejclede Indholdet af
denne et Øjeblik78 Sibirien. energisk med en Træstøder og derpaa hældte
en halv Pægl af denne Kirgi sernes Nationaldrik op til mig i en smudsig
Trækrukke. Den mindede ikke saa meget om sur Mælk og Sodavand, som jeg
havde ventet, tværtimod havde den en ganske behagelig Smag, og havde
den været renligere og koldere, vilde den have afgivet en ret
forfriskende Drik. For at behage den gamle Kirgiserpatriark og bevidne
min Erkendtlighed for Kirgisernes Gæstfrihed, drak jeg hele Krukken ud;
jeg havde imidlertid intet Begreb om, hvilke Kvantiteter Kumys det er
nødvendigt at hælde i sig for at opnaa den nævnte Hensigt. Næppe havde
jeg skyllet den første Pægl ned, før Patriarken bragte en til, og da
jeg forsikrede ham om, at jeg aldrig drak mere end en Pægl paa en Gang
og foreslog at gemme den anden Krukke til min Kammerat, Hr. Frost, saa
han saa krænket ud, at jeg, for at gengive ham hans gode Lune, tog min
Luth frem af Tarantasen og sang for ham: »Der er et Værtshus i Byen«.
Hr. Frost havde imid lertid søgt at unddrage sig Nydelsen af Ku- Et
kirgisisk Gravsted. mysen ved at sige, at han ikke kunde tegne og
drikke paa én Gang, og at han vilde portrætere Patriarkens 6-aarige
Søn. Denne Manøvre var ret snildt udtænkt, men slog fejl. Næppe havde
han begyndt Skitsen, før Drengens Moder, der blev sat i Angst ved den
Vedholdenhed, hvor med Kunstneren betragtede sin Model, styrtede sig
over den pjattede, lille Fyr, kyssede ham lidenskabeligt, som om hun
havde været ved at miste ham, og skyndsomt unddrog ham den formentlige
' Heksemesters Blik. Dette Til fælde vakte en Forstemthed, som jeg selv
ved et nyt Sangforedrag ikke formaaede at fordrive, hvorfor vi tog
Afsked. Jeg gad nok vide, hvilke For tællinger, der i hin Del af
Kirgisersteppen er i Omløb med Hensyn til de to tilsyneladende venlig
stemte, men rænkefulde Giaurer, der besøgte de troendes Telt, idet den
ene sang ugudelige Sange under Akkompagnement af et for underligt
Strængeinstrument, medens den anden tilkastede Børnene onde
BlikkeStepperne ved Irtisch. 79 og søgte at sætte sig i Besiddelse af
deres Sjæle, medens han afbildede deres Legemer. Fire Dage og Nætter
gik nu Rejsen i sydlig Retning gennem Irtischs ende løse Stepper; ofte
plukkede vi i den sivomkransede Dam snehvide Vandliljer tegnede i Hast
en Skitse af en ensom Kirgisergrav eller drak Kumys med de gæstfri
Nomader i deres graa Filttelte. Snart strakte Vejen sig langs med den
flade Irtischdal gennem bølgende gul Rundbælg og langt, vildt Græs, der
paa bøjede den langt fra Floden af ind i den højere liggende øde
Steppe, hvor Vegetationen var afsveden af de hede Solstraaler, for
pludselig i en lav, fugtig Oase at sno sig omkring en Steppesø, hvor vi
fandt os hensatte i en hen rivende naturlig Blomsterhave, i hvilken der
blomstrede en Fylde af Roser, Asters, Tusindfryd, Nelliker, spanske
Vikker og pragtfulde, mørkeblaa Klokke blomster. Efter at vi om
Fredagen var komne forbi den lille Kosakby Pavlodar, blev Heden saa
stærk, at Termometret om Ettermiddagen Kl. 1 viste 91 Gr. Fahrenheit.
Som vi sad dér uden Frakke og Vest under det knagende Lædertag paa vor
Tarantas, viftede os med vore Hatte, snappede efter Luft, kæmpede med
store, grønøjede Hestefluer og jagede af Sted hen over den endeløse
Flade af fortørret Græs, som sitrede under den tropiske Sols glødende
Straaler, kunde vi næsten ikke tænke os at være i Sibirien. Paa denne
Del af vor Vej laa Landsbyerne ganske tæt ved Irtisch, hvor Jordbunden
var fugtig nok til at fremkalde en yppig Vegetation; takket være denne
gunstige Beliggenhed var disse Landsbyer i Reglen beskyggede af Træer
og omgivne af Kokken- og Blomsterhaver. Efter en 20 Mile lang Kørsel
over den tørre Steppe i en Julieftermiddags Hede og brændende Solskin,
var det usigelig velgørende og forfriskende at drage ind i disse smaa
Oaser, hvor en smal Arm af Irtisch flød rolig i Træernes kølige Skygge
; hvor der i Kosakkvindernes Haver voksede Kartofler og Agurker i rig
Fylde, og Melon rankemes saftige grønne dannede en virkningsfuld
Modsætning til Valmue bedenes dybe rødt; hvor Koner og Piger i
opsmøgede Kjoler vaskede deres Linned i Floden, medens halvnøgne Børn
vadede og plaskede omkring dem i det klare, kolde Vand. Den sidste
Strækning af Vejen til- Semipalatinsk tilbagelagde vi om Natten.
Steppen, over hvilken vi nærmede os Byen, var mere nøgen og ufrugt bar
end nogen af dem, vi tidligere havde set ; den saa i det graa Tusmørke
ud som en Ørken med tørret Jordbund og kort, forbrændt Græs, som kun
hist og her havde en elendig Busk eller en lang, furet Klit af løst
Flyvesand at opvise. Kort efter Midnat faldt jeg i Søvn, og da jeg
vaagnede Søndag Morgen Kl. 2'/d, gryede det ad Dag, og vi kørte forbi
en stor, hvid Bygning, paa hvil80 Sibirien. ken der brændte Lygter, og
som jeg mente maatte være Byens Fængsel. Det var Tiuremni Zamok
(Citadellet) i Semipalatinsk. Nogle øjeblikke efter kom vi gennem en
lang, bred, ensom Gade af Blokhuse, hvis Brædeboder alle var En G-ade i
Semipalatinsk. lukkede, og hvis stejle Tage ragede højt og mørkt op i
den graa Dæmring. Gaden var fuld af blødt Flyvesand, hvorpaa vore
Hestes Hove ikke kunde høres, og vor Tarantas gled saa lydløst af Sted
som en Gondol paa VenedigsStepperne ved Irtisch. 81 Laguner. Der var
noget ejendommeligt højtideligt, stemningsfuldt ved denne stille,
natlige Kørsel gennem den tilsyneladende forladte, aandeagtige By, hvis
En Kamelfærge. Gader var fyldte med Ørkenens Flyvesand, og i hvilken
ingen Lyd forraadte Spor af Liv; kun i det fjerne hørte man Larmen af
en Natvægters Skralde, Sibirien. *>82 Sibirien. der lød, som om man i
Hast slog paa en Trætromle. Endelig holdt vi uden for en toetages,
hvidtet Stenbygning, som vor Kusk betegnede som »Hotel Sibir«. Efter
fem Minuters heftig Banken paa Yderdøren lukkede en søvn drukken
Kellner op for os og anviste os et varmt, beplumret Værelse paa anden
Sal, i hvilket vi paa Gulvet fortsatte vor afbrudte Søvn. Byen
Semipalatinsk paa den højre Bred af Irtisch har en Befolkning af
omtrent 15,000 Russere, Kirgisere og Tatarer og ligger 480 Mile syd for
Omsk og omtrent 900 Mile fra Tjumen. Den er Regeringssædet i Provinsen
af samme Navn, og som Handelsstad ikke uden Betydning, da den ligger
ved en af Taschkends og Centralasiens Karavaneveje og behersker den
største Del af Kirgisernes Steppehandel. Denne Provins har mere Græs-
end Agerland, og af de 547,000 Beboere er de 497,000 Nomader, som bor i
111,000 Filttelte og ejer 3,000,000 Stykker Kvæg inkl. 70,000 Kameler.
Provinsen producerer aarligt blandt andet 45,000 Pund Honning, 370,000
Pund Tobak, 100,000 Bushels Kartofler og 12,000,000 Bushels Korn; der
afholdes i den aarligt 11 store Markeder med en Omsætning af 1,000,000
Dollars. Fra Byen Semipala tinsk udgaar der hvert Aar til forskellige
Punkter i Mongoiiet og Central asien 40 til 50 Karavaner, der
transporterer russiske Varer til en Værdi af 150-200,000 Dollars.
Semipalatinsk fortjener fuldstændig det Øgenavn, som de dér statio
nerede russiske Officerer har givet den: »Djævelens Sandbøsse«. Byens
graa, mørke Udseende skyldes til Dels den fuldstændige Mangel paa Græs
og Træer, dels de forfaldne Træhuse og det løse Flyvesand, som ligger
paa Gaderne. Paa en halvanden Times Spadseretur saa vi ikke en eneste
Grøn sværflade, ikke et Træ eller en Busk og vadede for det meste til
Anklerne i tørret Sand, der flere Steder ligesom Sne var blæst 4 til 5
Fod højt op imod de graa Blokhuse. Jeg troede mig hensat til en
mohammedansk By i en nord afrikansk ørken. Dette Indtryk forstærkedes
ved de tatariske Moskeer med deres brune Minareter, Mullaerne med hvid
Turban og langt Skæg, som stod hist og her i Grupper, og de topuklede
Kameler paa Gaderne, paa hvilke Kir giserne kommer ridende fra Steppen
til Byen. Mandag Morgen besøgte jeg Provinsguvernøren, General
Jseklinski, over rakte ham mine Breve fra den russiske Uden- og
Indenrigsminister og var glad ved, at han aabenbart ingen Instruktioner
havde modtaget og endnu ikke vidste noget om os. Han hilste meget
høflig paa mig, gav mig Tilladelse til at besøge Fængslet, lovede at
sende mig den øverste Politiembedsmand, under hvis Ledsagelse vi skulde
tage Moskeerne og Byen i Øjesyn, og stillede mig i Udsigt et aabent
Anbefalingsbrev til alle Underembedsmænd i Provinsen Semi palatinsk.
Fra Guvernørens Hus begav jeg mig paa dennes Opfordring til
detStepperne ved Irtisch. 83 offentlige Bibliotek, et uanseligt Blokhus
midt i Byen, hvor jeg fandt et antro pologisk Museum, et hyggeligt
Læseværelse med alle russiske Blade og Tids skrifter og et
fortræffeligt Udvalg af Bøger paa omtrent 1000 Bind. Med For bavselse
saa jeg Værker af Spencer, Buckle, Lewes, Mill, Taine, Lubbock, Taylor,
Huxley, Darwin, Lyell, Tyndall, Alfred Russel Waliace, Mackenzie
Wallace og Sir Henry Maine, Romaner og Noveller af Scott, Dickens,
Marryat, George Eliot, George Mac Donald, Anthony Trollope, Justin Mc.
Carthy, Erckmann-Chatrian, Edgar Allan Poe og Bret Harte.
Videnskabelige Værker og navnlig Bøger om Nationaløkonomi var særlig
stærkt repræsenterede. Valget af Bøgerne gjorde deres Intelligens og
Smag, der havde truffet det og benyttet det, al mulig Ære. Det indgød
mig en bedre Mening om Semipalatinsk end noget som helst andet, som jeg
hidtil havde set eller hørt*). Fra Biblioteket slentrede jeg i østlig
Retning langs med Irtischs Bred til Færgen, der tilvejebringer
Forbindelse mellem Semipalatinsk og en Kirgiser forstad paa den anden
Bred. Færgen afgaar fra en i Midten af Floden lig gende, skovrig 0, til
hvilken man naar ad en Sti eller ved at vade gennem den grunde Kanal
fra Semipalatinsker-Siden. Lige foran mig saa jeg flere Kara vaner med
tre eller fire topuklede Kameler, hvoraf den ene trak en russisk
Telega. Da de var naaede hen til Vadestedet, spændte Kirgiserne Dyrene
fra, lagde den tomme Telega med Hjulene opad paa Ryggen af den ene og
lod den saaledes vade gennem Floden. En baktrisk Kamel med sine to
svage, vaklende Pukler, sin lange Hals, sit dumme Ansigtsudtryk er
altid et ual mindelig latterligt Dyr, men mere grundkomisk er det dog
endnu aldrig fore kommet mig, end da jeg saa det vade gennem Vandet med
den firhjulede Vogn paa Ryggen. Bredden af Irtisch lige overfor
Semipalatinsk er ikke andet end Randen af en uendelig, ørkenagtig
Steppe, som breder sig ubegrænset i sydlig Retning. Jeg kom lige tilpas
til at overvære Aflæsningen af en Karavane Kameler, som var indtrufne
med Silketøjer, Tæpper og andre centralasiatiske Varer fra Taschkend
til Markedet i Semipalatinsk. *) De fleste af de ovenfor omtalte
videnskabelige Værker var rensede russiske Ud- gaver. Næsten ethvert
Kapitel af Leckys «Rationalismens Historie« var blevet forvansket af
den russiske Censor; ved flygtigt Gennemsyn fandt jeg Huller paa 10 til
60 Sider. Selv i. denne forkrøblede Skikkelse og i den afsides liggende
sibiriske By indjog Bogen den fejge Regering en saadan Skræk, at den
paa Czarens Befaling ikke maatte udleveres nogen Læser uden speciel
Tilladelse fra Indenrigsministeriet. Spencers, Mills, Lewes, Lubbocks,
Huxleys og Lyells Værker stod under lignende Opsyn, skønt Censoren
havde udeladt alt, hvad der syntes ham at have en farlig eller
Tendens.84 Sibirien . Sent paa Ettermiddagen vendte jeg tilbage til
Hotellet, hvor jeg fore fandt Hr. Frost, der hele Dagen havde taget
Skitser i den østlige eller tatariske Del af Byen. Aftenen var saa hed
og trykkende, at vi endnu Kl. 11 sad uden Frakke og Vest ved de aabne
Vinduer, for ikke at gaa glip af et En kirgisisk Rytter i Pestdragt.
eneste Luftpust, og lyttede til de ejendommeiige Lyde fra Tatarbyen.
Det var den sidste Nat i den mohammedanske Fastemaaned Ramadan, og hele
Befolkningen lod til at være i Bevægelse til langt efter Midnat. Gennem
den stille Natteluft lød Natvægternes Signaler og Muezzinens
langtrukne, klagende Raab fra de tatariske Moskeers Minareter.Stepperne
ved Irtisch. 85 En Brydekamp.86 Sibirien. Da vi vaagnede Tirsdag
Morgen, fandt vi Gaderne fulde af Tatarer og Kirgisere i Festdragt, thi
det var den første af de tre Festdage, der følger paa Ramadan. Henimod
Middag kom Politichefen for at præsentere sig i Følge Guvernørens Ønske
og ledsage os omkring i Byen. Ledsaget af ham tog vi nu den store
tatariske Moske i Øjesyn og gjorde Visiter hos Mullaerne og de
tatariske Embedsmænd; med Glæde fulgte vi en Indbydelse til at se paa
en Brydekamp mellem Kirgisere og Tatarer. I hans Vogn naaede vi snart i
den østlige Ende af Byen en fri, sandet Plads, hvor der var forsamlet
en stor Menneskemængde ; Brydekampene var allerede begyndt. Den tætte
Tilskuermængde, for det meste Kirgisere og Tatarer, omgav i
koncentriske Kredse en aaben Plads paa 20 til 30 Fod i Gennemsnit. Den
indre Kreds dannedes af to til tre Rækker Mennesker, som sad ned med
Benene overkors, deretter kom tre eller fire Rækker, som stod op, og
bag disse til Slutning Ryttere til Hest, der dannede Galleriet. Ført af
Politichefen trængte vi os frem i de første Rækker og lagde os, udsat
for de glødende Solstraaler, ned i Sandet, hvor vi indhylledes i en fin
Støvsky, som de' kæmpende ophvirvlede. Mængden var, som vi snart
opdagede, delt ito fjendtlige Lejre. Vi sad paa Kirgisersiden, lige
overfor befandt Tatarerne sig; de fire Ceremonimestre i lange, grønne
»Khalats« havde Spanskrørsstokke i Hæn derne. De to fra den tatariske
Side udvalgte en Kæmper af deres Folk, gav ham et Livbælte paa, trak
ham ind paa Arenaen og opfordrede de to kirgisiske Ceremonimestre til
at give ham en Modstander. Da Modstanderen var fun den, blev der
truffet Forberedelser til Kampen. Først traadte en smuk Kirgiser med
blaa Hue og rødt Bælte frem for en kæmpehøj, atletisk bygget Tatar med
gul Hue og grønt Bælte. Et Øjeblik betragtede de forsigtigt hinanden,
saa anfaldt de hinanden med stor Voldsomhed, idet de hver for sig med
den ene Haand greb fat i Modstanderens Bælte og med den anden søgte at
faa fat paa hans Haandled, Arm eller Skuldre. Deres Hoveder var
trykkede tæt imod hinanden, deres Legemer ved Taillen bøjede i en
næsten ret Vinkel, medens de stillede deres Fødder bag ud for ikke at
snuble. Snart holdt de hinanden fast ved Bælte og Skulder og skød sig
for overbøjede hen over Arenaen, spejdende efter en Lejlighed tii at
bringe den anden til Fald; men ingen af dem syntes at kunne vinde nogen
Fordel over den anden. Tilsidst kastede Tataren sig pludselig tilbage
og trak Kirgiseren heftig til sig, og da denne syntes at tabe
Ligevægten, tilføjede Tataren ham et Slag med Fod og Ben, der ganske
vist ikke strakte ham til Jorden, men forvirrede ham; inden han saa sig
for, gjorde Tataren sig løs, styrtede ind paa ham, greb fat i ham og
kastede ham med en Svingning hen over sit Hoved. Den stakkels Kirgiser
faldt med en saadan Kraft, at Blodet strømmedeStepperne ved Irtisch. 87
ud af Næse og Mund; men han kunde dog staa op uden Hjælp og begav sig
under høje Triumfskrig fra tatarisk Side ganske forbløffet tilbage til
sin Plads. Ophidselsen blev større og større, der traadte stadig ny
Kæmpere frem paa Skuepladsen. Den hede, med fint Sand opfyldte Luft var
særdeles ubehagelig for Øjnene, vore Ansigter og Hænder brændte i
Solens Glød, som om de var belagte med Plastre; Lugten fra Hestene,
Sveden, de gamle fedtede Faareskind, de tæt sammenpressede Mennesker og
Dyr blev saa over vældende, at man næppe kunde aande; men Skuespillet
var os saa nyt og spændende, at vi holdt ud under henved femten Kampe.
To Politimænd skulde opretholde Ordenen, men de var egentlig
overflødige; Brydekampen forløb i al Gemytlighed, de besejrede traadte
uden Nag tilbage fra Skuepladsen og lo tit selv over deres Nederlag.
Kirgiserne trak det korteste Straa, Tatarerne var, om ikke stærkere saa
dog flinkere og behændigere end deres nomadiske Mod standere og vandt
sikkert de to Gange af tre. Der var endnu langt tilbage af Kampen, men
henimod Kl. 5 borede vi os ud gennem Menneskemassen og vendte tilbage
til vort Hotel for at bade vore brændende Ansigter og muligt se at
blive lidt afkolede.
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IV. Min første Sammenkomst med politisk forviste. ørt første Møde med
politisk forviste i Sibirien kom mærkværdigt nok i Stand ved
Regeringens Bistand. Iblandt de mange Embedsmænd, med hvilke vi blev
bekendte i Semipalatinsk, var der en dannet og intelligent Mand ved
Navn Pavlovski*), der længe havde beklædt en højere Stilling i den
russiske Stats Tjeneste og for sit omfattende og nøje Kendskab til
Sibirien og særligt Steppeprovinserne var bleven os specielt anbefalet
som Raadgiver og Kilde til paalidelige Etterretninger. Endskønt Hr.
Pavlovski straks gjorde Indtryk af at være en dannet, menneskekærlig og
liberal Mand, nærede jeg dog Betænkelighed ved at udspørge ham om de
politisk forviste. Det Raad, jeg havde faaet i St. Petersborg, gjorde,
at jeg troede, at Regeringen vilde misbillige ethvert Forsøg fra en
fremmed rejsendes Side paa at under søge visse politiske Spørgsmaal
eller gøre Bekendtskab med visse politiske Forbrydere ; jeg mente
derfor at maatte gaa stjaalent og hemmeligt til Værks. Jeg havde ikke
drømt om, at russiske Embedsmænd og politisk forviste ofte ere
forbundne ved hemmelig Sympati, og den Tanke vilde aldrig være falden
mig ind, at jeg ved den enes Hjælp skulde gøre den andens Bekendtskab.
I mine Samtaler med Hr. Pavlovski undgik jeg altsaa omhyggeligt det
vanskelige Æmne og gav ham ingen Grund til at forudsætte, at jeg havde
*) Jeg ser mig nødsaget til at skjule denne Mands Identitet under et
fingeret NavnMin første Sammenkomst med politisk forviste. 89 noget
Kendskab til den revolutionære Bevægelse i Rusland, eller at jeg særlig
interesserede mig for de forviste revolutionære. Da vi en Ettermiddag
talte sammen om Amerika, sagde Hr. Pavlovski pludselig ganske uventet:
»Hr. Kennan, har De haft Deres Opmærksomhed henvendt paa Tilførslen af
unge Mennesker til Sibirien?« Jeg forstod ikke straks, hvor han vilde
hen, og han bemærkede, at hans Spørgsmaal ikke var mig rigtig klart.
»Jeg mener«, sagde han, »at der nu kommer et stort Antal dannede, unge
Mænd og Kvinder fra. det europæiske Rusland til Sibirien; jeg tænkte,
at Sagen muligvis havde vakt Deres Interesse.« Det alvorlige,
betydningsfulde Blik, hvormed han saa paa mig, som om han vilde
udforske mine Tanker, vakte den Formodning hos mig, at han hentydede
til de politisk forviste. Jeg glemte imidlertid ikke, at jeg havde en
russisk Embedsmand for mig, og svarede forsigtig, at jeg ganske vist
havde hørt Tale om Bevægelsen, men endnu ikke havde gjort nogen
personlig lagt tagelse i saa Henseende. »Jeg synes«, svarede han, idet
han betragtede mig paa den samme gennemtrængende Maade, »at denne
Bevægelse er et højst ejendommeligt socialt Fænomen, ganske egnet til
at fængsle den fremmede rejsendes Op mærksomhed.« Jeg svarede, at jeg
naturligvis interesserede mig for alle Ruslands sociale Forhold og
utvivlsomt vilde nære endnu varmere Interesse for den af ham nævnte
Bevægelse, saafremt jeg kendte mere til den. »Nogle af de unge
Mennesker, der nu til Dags kommer til Sibirien, er Mænd og Kvinder af
fremragende Betydning — Mænd med Universitets dannelse og Kvinder af
sjælden Karakterstyrke.« . »Ja, det har jeg hørt ; det vilde sikkert
være interessant at lære saa danne Folk at kende«, svarede jeg. Han gav
mig Ret. »Ja, det er Mænd og Kvinder, som under andre Omstændigheder
vilde kunne yde deres Fædreland uskatterlige Tjenester.« Saaledes
forsøgte Hr. Pavlovski og jeg i nogle Minuter at udforske hinandens
Anskuelser om de politisk forviste uden at afsløre vore egne. Jeg
troede at kunne slutte af hans Ord, at »de unge Mennesker, der nu til
Dags kommer til Sibirien«, indgød ham selv stor Interesse, men at han
ikke vilde tilstaa dette, før han var vis paa min Tavshed,
Paalidelighed og Sympati. Jeg paa min Side var paa min Post, da jeg
frygtede, at Indledningen af dette Samtaleæmne fra en russisk
Embedsmands Side muligvis kunde være en Fælde, bestemt til at fralokke
mig en Tilstaaelse om den sande Bevæggrund til vor Rejse; Ytring af
saadanne venlige Følelser for de forviste Fjender af Rege90 Sibirien.
ringen fra en Regeringsembedsmands Side syntes mig saa overordentlig og
eksempelløs, at den naturligvis indgød mig Mistanke. Ked af
Spilfægteriet sagde jeg endelig aabent: »Hr. Pavlovski, taler De om de
politisk forviste, er det de unge Mennesker, til hvem De hentyder?«
»Ja«, svarede han, »jeg troede, at De forstod mig. Forvisningen til
Sibirien af en stor Del af den russiske Ungdom er dog sikkert et
Fænomen, der er Interesse værd.« »Ja, ganske vist«, svarede jeg; »men
hvorledes skal jeg erfare noget derom; jeg ved ikke, hvor der er
politisk forviste; hvorledes kan jeg blive bekendt med dem? Tilmed har
man forsikret mig, at Regeringen vil misbillige fremmede rejsendes
Samkvem med politisk forviste.« »Det er let nok at finde »politiske««,
svarede Hr. Pavlovski, »der er saa mange her i Landet, og hvad skulde
forhindre Dem i at blive bekendt med dem, naar De blot selv vil. Her i
Semipalatinsk er der 30 til 40 af dem; de gaar paa Gaderne ligesom
andre Folk, hvorfor skulde De ikke tilfæl digvis kunne møde dem?« Efter
at Isen først var brudt, fattede Hr. Pavlovski og jeg snart Tillid til
hinanden. Jeg vandt den Overbevisning, at hans Sympati for de
»politiske« ikke var hyklet for at stille mig en Fælde, og han
tiltroede mig Forstand og Takt nok til, at jeg ikke vilde omtale hans
Anskuelser for nogen. Han erfarede altsaa, at jeg ansaa Nihilisterne
for egensindige Fanatikere, for sværmeriske, socialistiske Teoretikere,
som efter min Mening maatte berede enhver Stat Forlegenhed, og jeg blev
belært om, at det var rolige, fornuftige Mennesker, der ingen som helst
Fortræd voldte og blev behandlede af Guver nør Iseklinski med stor
Agtelse og Velvilje. Af vor senere Samtale fremgik det endvidere, at
alle de i Semipalatinsk værende »politiske« (der var 22) var blevne
forviste uden retslig Undersøgelse alene paa Indenrigs ministerens
Befaling og med Czarens Billigelse. Deres Forvisning varer fra 2 til 5
Aar, og naar deres Forhold ikke giver de sibiriske, lokale Myndigheder
nogen Anledning til Klage, kan de efter Straffetidens Udløb faa
Tilladelse til paa egen Bekostning at vende tilbage til deres Hjem.
Nogle af dem havde fundet Beskæftigelse i Semipalatinsk og fortjente
dér Livets Ophold; andre blev underholdte af Slægt og Venner, og de
øvrige erholdt af Regeringen 6 Rubler om Maaneden, naar de var af Adel,
og 2 Rubler og 70 Kopeker, naar de ikke tilhørte nogen af de
privilegerede Klasser, altsaa næppe nok til at bevare dem imod
Hungersnød. »Selvfølgelig«, sagde Hr. Pavlovski, »kan ingen leve af
denne Sum. Ni Kopeker om Dagen er næppe tilstrækkeligt til Brød endsige
da til Tag over Hovedet, og saafremt de bedre stillede ikke
understøttede de andre, vilde91 Min første Sammenkomst med politisk
forviste. Nøden være meget stor. De fleste er dannede Mænd og Kvinder,
og Guver nør Iseklinski, der er kendt med de Savn, de maa lide,
tillader dem at give private Timer, endskønt Loven bogstavelig betegner
»Undervisning« som en forbudt Beskæftigelse for de »politiske«.
Kvinderne søger endvidere at tjene Penge ved at sy og brodere. De har
Lov til at skrive, modtage Breve saavel som ikke forbudte Bøger og
Tidsskrifter og de nyder stor personlig Frihed, endskønt de nominelt
staar under Politiopsyn.« »For hvilke Forbrydelser er disse unge Folk
blevne forviste ?« spurgte jeg; »var de sammensvorne? har de taget Del
i noget Komplot imod Czaren?« »Aa, nej«, svarede Hr. Pavlovski
smilende, »de var kun »neblagona dezhni« (upaalidelige). Nogle tilhørte
forbudte Foreninger; andre ejede eller indførte forbudte Bøger eller
stod i venskabeligt Forhold til farligere Misdædere eller havde
deltaget i Rolighedsforstyrrelser ved højere Skoler eller Univer
siteter. De fleste er administrativt forviste, det vil sige Personer,
der af forskellige Grunde, fordi Regeringen anser det for raadeligt,
fjernes fra deres Hjem og holdes under Politiopsyn i en eller anden Del
af Riget, hvor de ikke kan skade. Virkelige sammensvorne og
revolutionære — Mænd og Kvinder, der har deltaget i en eller anden
forbryderisk Virksomhed — sender man til mere fjernt liggende Dele af
Sibirien og dømmer dem til Tvangsarbejde. Forvisning til
Steppeprovinserne anses for en meget mild Straf, og i Reglen bliver kun
administrativt forviste sendte hertil. « Som Svar paa videre Spørgsmaal
om disse politisk forviste forsikrede Hr. Pavlovski, at han intet
ufordelagtigt vidste om dem; han var for øvrigt villig til at gøre mig
bekendt med nogle af dem, og jeg kunde da selv danne mig et Skøn. Han
gjorde mig det Forslag at besøge en ung politisk forvist ved Navn
Lobonofski, der netop var beskæftiget med at lave et Tæppe til Byens
lille Teater. »Han er saaledes en Slags Kunstner og ejer en hel Del
sibiriske Skitser. De optager jo selv Skitser og er Samler, hvad er da
natur ligere, end at De ønsker at se hans«. »Ganske vist«, indrømmede
jeg, »Skitser, det er min Kæphest; for Resten er jeg ogsaa Kender af
Teatertæpper. Skønt altsaa Kunstneren er en Nihilist og forvist, maa
jeg dog se hans Billeder. « Hr. Pavlovskis Vogn holdt for Døren, og
saaledes kørte vi direkte til den Bydel, hvor Lobonofski arbejdede.
Efter at jeg i et helt Aar har staaet i intim Forbindelse med politisk
forviste, falder det mig vanskeligt at genkalde mig den Forestilling,
som jeg havde om dem, inden jeg lærte de forvistes Koloni i
Semipalatinsk at kende. Jeg ved, at jeg var forud indtagen imod dem, at
jeg tænkte mig dem meget forskellige fra de fornuftige, dannede Mænd og
Kvinder, som man træffer i92 Sibirien. godt Selskab. Nihilister ansaa
jeg, saa vidt jeg erindrer, for gnavne, mere eller mindre ubehagelige
Skabninger med nogen Dannelse, stort fanatisk Mod, grænseløs
Selvopofrelse, men med de mest forstyrrede Begreber om Regering og
social Orden og med den mindst mulige Dosis af sund Menneskeforstand.
Jeg troede ikke at have mere tilfælles med dem end f. Eks. med
Anarkisten Louis Lingg, og skønt det var min Hensigt upartisk at aabne
mit Øre for deres Klager imod Regeringen, formodede jeg dog, at det
endelige Resultat vilde være en Stadfestelse af mine forudfattede
Meninger. Selv efter alt, hvad jeg havde hørt af Hr. Pavlovski, tænkte
jeg mig Herren med Paletten som en Yngling med langt Haar og rullende
øjne, der vilde overvælde os med Deklamationer imod Regeringens
Voldsgerninger, anklage enhver guverne mental Indskrænkning som brutalt
Tyranni og forlange af mig, at jeg skulde billige Mordet paa Aleksander
H. Det Blokhus, Hr. Lobonofski benyttede som Atelier, var ikke benyttet
af andre, og vi traadte uanmeldt ind. Da Hr. Pavlovski aabnede Døren,
saa jeg foran mig et stort, firkantet Stykke Lærred, som bedækkede hele
den ene Side af Værelset, og en blond Mand paa omtrent 30 Aar, klædt i
brunt Lærred ; i den ene Haand havde han en Pensel, i den anden en
Palet, som var bedækket med frisk blandede Farver. Hans høje Skikkelse
var vel proportioneret, hans Optræden den dannede Mands, og han gjorde
straks fra Begyndelsen af et gunstigt og behageligt Indtryk. Han havde
klare, blaa Øjne ; hans tykke, lyse brune, men daarligt klippede Haar
faldt ned over hans høje Pande, det blonde Fuldskæg gav hans velformede
Hoved Mandighed og Værdighed ; ved sit aabne, godmodige Ansigt gjorde
han paa mig Indtrykket af at være en varmhjertet, livlig, men paa samme
Tid stærk og harmonisk Personlighed. I hvert Til fælde stemmede dette
Ydre aldeles ikke med mine forudfattede Begreber om en Nihilist. Hr.
Pavlovski forestillede mig som en amerikansk rejsende, der inter
esserede sig for sibiriske Landskaber, havde hørt Tale om hans Skitser
og ønskede at se nogle af dem. Hr. Lobonofski hilste mig rolig, men med
Ven lighed, hentede straks sine Tegninger frem, idet han bad mig
undskylde deres Ufuldkommenheder, da han for det meste havde tegnet dem
i Fængslet paa grovt Skrivepapir, og Landskaberne kun fremstillede
Prospekter fra Fængsels vinduer. Skitserne var en uøvet Haands Værk,
men vidnede dog om en vis Kraft; de fleste af dem forestillede det
indre af Fængsler og Etappehuse, Portræter af politisk forviste og
Prospekter, som Kunstneren paa sin Rejse til Sibirien havde taget fra
Vinduerne i sine forskellige Celler. I min Samtale med Hr. Lobonofski
blev der ingen politiske Spørgsmaal berørte. Han beskrev sin Rejse til
Sibirien, som om han havde gjort den frivillig; intet i hans ForMin
første Sammenkomst med politisk forviste. 93 ælling erindrede om, at
han var Nihilist og forvist, det skulde da være hans lejlighedsvise
Omtale af et Fængsel eller en Etappe. Hans Optræden var rolig, beskeden
og aaben ; han fulgte med Takt enhver Vending i Samtalen, og skønt jeg
iagttog ham nøje, kunde jeg ikke opdage det mindste Spor af Ekscen
tricitet hos ham. Han kunde ikke andet end lægge Mærke til, at jeg i
Smug betragtede ham med kritisk Nysgerrighed — muligvis som en mig ny
Art af Forbrydere — men han var hverken ubehjælpsom, forlegen eller
selvbevidst, men opførte sig med en Gentlemans Høflighed og
Selvbeherskelse. Ved Afskeden efter en Samtale paa en halv Times Tid
indbød Hr. Lobonofski mig hjertelig til en Aften at besøge ham sammen
med Hr. Frost. Vi skulde da finde nogle af hans Venner hos ham. Jeg
takkede og lovede at komme. »Naa, hvad synes De om den politisk
forviste ?« spurgte Hr. Pavlovski, da vi var komne udenfor. »Han gør et
særdeles gunstigt Indtryk; er de allesammen saaledes ?« »Just ikke det,
men det er ikke slemme Mennesker. Der er endnu en interessant politisk
forvist her i Byen, hvis Bekendtskab De maa gøre, en Hr. Leontief; han
arbejder paa Fredsdommerens , Hr. Makovetskis Kontor. Begge gør de
antropologiske Studier blandt Kirgiserne; saa vidt jeg ved, samler de
Materiale til en Monografi over kirgisiske Sæder og Skikke*). Besøg De
kun Hr. Makovetski, han vil sikkert forestille Dem for Hr. Leontief. De
vil i dem begge lære dannede, intelligente Mænd at kende. « Jeg opsøgte
Hr. Makovetski under Paaskud af en Anmodning om i Byens Bibliothek, i
hvis Direktion han havde Sæde, at turde aftegne kirgisiske Værktøjer og
Redskaber. Hr. Makovetski syntes at glæde sig over min Interesse, gav
mig den ønskede Tilladelse og forestillede mig endelig for sin
Sekretær, Hr. Leontief, der specielt beskæftigede sig med Kirgiserne og
kunde give mig alle mulige Oplysninger om denne Stamme. Hr. Leontief
var en smuk ung Mand paa omtrent 25 Aar, noget under Middelhøjde med
blondt Haar og Skæg, intelligente, graa Øjne, let bøjet Næse og
energisk Ansigtsudtryk. Hoved og Ansigt røbede Tænkeren og Videnskabs
manden. Som jeg senere hørte, var Hr. Leontief Søn af en Officer, der i
sin Tid havde ført Kommandoen over Kokakgarnisonen i Semipalatinsk.
Drengen modtog sin første Undervisning i en stor Opdragelsesanstalt for
kejserlige Pager i den russiske Hovedstad. Da han var 18 eller 19 Aar
gammel, begyndte *) Denne Monografi er senere udkommen under Titel:
»Den vestsibiriske Afdeling af det kejserlige geografiske Selskab og
dens Virksomhed.«94 Sibirien. han sine Studier ved St. Petersborgs
Universitet, men i det fjerde Aar af sin Studietid blev han sat fast og
ad administrativ Vej forvist til Sibirien paa 5 Aar, mistænkt for at
have vedligeholdt en hemmelig Forbindelse med politiske Fanger i
Fæstningen Peterpavlovsk. Ogsaa Hr. Leontief gjorde et særdeles
gunstigt Indtryk paa mig, end skønt han var langt mere formel og
tilbageholdende end Hr. Lobonofski. Da jeg efter en halv Times Samtale
vendte tilbage til Hotellet, maatte jeg ind rømme, at saafremt alle
Nihilister lignede de to, som jeg havde lært at kende i Semipalatinsk,
maatte jeg grundig ændre mine Anskuelser om dem. I Hen seende til
Intelligens og Opdragelse kunde de to Herrer tage det op med alle unge
Mænd af mit Bekendtskab. Præcis Kl. 8 om Aftenen bankede Hr. Frost og
jeg paa Hr. Lobonofskis Dør og blev straks indladte og hilste med
Hjertelighed. Han boede ikke langt fra vort Hotel iet lille Blokhus.
Det Værelse, hvori vi traadte ind, og som tjente til Opholds- og
Soveværelse, var meget lille, næppe 10 Fod bredt og 14 Fod langt.
Væggene og Loftet var hvidtede, Gulvet af raa Bræder uden Tæppe. Til
højre for Døren stod der en Seng af malet Træ med kun faa Sengklæder;
paa et trekantet Bord i Hjørnet laa blandt andre Bøger Herbert
Spencers: »Moralske, politiske og æstetiske Afhandlinger« og »Prin
ciperne for Psykologien« af samme Forfatter; Hjørnet lige overfor var
optaget af en yderst simpel Etagere, paa hvis Hylder der laa flere
Bøger, et Herbarium af grovt, brunt Karduspapir, en Kikkert og et
engelsk nyt Testamente. Mellem de to smaa Vinduer, der vendte ud til
Gaarden, stod et stort Bord af raat Træ uden Tæppe, og paa det laa den
Bog, hvori Hr. Lobonofski havde læst, da vi traadte ind, en fransk
Oversættelse af Balfours: »Handlekraftens Be varelsen De øvrige Møbler
bestod i nogle Træstole; alt var yderst propert, men Værelset gjorde
Indtryk af, at dets Beboer var for fattig til at anskaffe mere end det
absolut nødvendige. Hr. Lobonofski rettede flere Spørgsmaal til os om
vor Rejse, udtrykte sin Glæde over at faa Lejlighed til i sit Hus at
hilse paa Amerikanere og sagde derpaa smilende til mig: »De har sikkert
i Amerika hørt skrækkelige Ting om de russiske Nihilister ?« »Ja«,
svarede jeg, »vi hører kun om dem i Forbindelse med Bombe attentater og
Mordanslag, og jeg tilstaar, at jeg havde en yderst slet Mening om dem.
Nihilist er i Amerika ensbetydende med en Person, som ikke tror paa
noget som helst og har svoret alle bestaaende Institutioner
Tilintetgørelse«. »Nihilist er en gammel Betegnelse, som nu til Dags
ikke mere passer for det revolutionære Parti i Rusland, om det
overhovedet nogen Sinde har været Tilfældet. Jeg tror ikke, at De
blandt de politisk forviste i Sibirien vilMin første Sammenkomst med
politisk forviste. 95 finde Nihilister i den Forstand, i hvilken De
forstaar Ordet. I Antiregerings partiet findes der Folk af alle mulige
politiske Anskuelser, men kun faa, der hylder en saakaldt
»Rædselspolitik«, som for at styrte Regeringen holder endog det
politiske Mord for berettiget; men selv Terroristerne vil ikke til
intetgøre alt det bestaaende. Enhver af dem vilde strække Vaaben,
saafremt Czaren blot bevilgede en konstitutionel Regering, Tale- og
Pressefrihed og Befrielse for vilkaarlig Arrestation, Fangenskab og
Forvisning. Er nogen Sinde det Brev kommet Dem for Øje, som de russiske
revolutionære har rettet til Aleksander 111 ved hans Tronbestigelse?«
»Nej«, sagde jeg, »jeg har kun hørt Tale om det.« »Det fremstillede
Revolutionspartiets Hensigter og Maal og indeholdt det udtrykkelige
Løfte, at de revolutionære, naar Czaren vilde bevilge Tale frihed og
indkalde en Nationalforsamling, vilde afholde sig fra enhver Volds
gerning og føje sig efter enhver Art af Regering, som blev billiget af
National forsamlingen. Om Folk, der vil underkaste sig saadanne
Betingelser, kan man dog ikke paastaa, at de pønser paa Tilintetgørelse
af alle bestaaende Insti tutioner. De vedda vistnok«, vedblev han, »at
»Folkeviljens Bud« (Organet for de russiske revolutionære i Genf) ved
Præsident Garfields Mord udkom med sort Rand som et Tegn paa Sorg og
Sympati og i en velskrevet ledende Artikel fordømte det politiske Mord
som fuldstændig uberettiget i en Stat, hvor der bestaar offentlig
Retspleje og Pressefrihed, og Regeringens Embeds mænd fremgaar af
Folkets frie Valg«. »Det er mig ubekendt«, svarede jeg. »Det er
saaledes«, vedblev han, »Garfields Mord gjaldt den Gang for en politisk
Forbrydelse og blev fordømt selv af de heftigste Terrorister i Rusland.
« Her blev vor Samtale afbrudt ved Indtrædelsen af tre unge Mænd og en
Dame, der blev os forestillede som forviste Venner af Hr. Lobonofski.
De unge Mænds Ydre havde ikke noget paafaldende eller ejendommeligt ved
sig; den ene af dem syntes at være en flot Student paa henved 24 Aar,
de to andre gjorde Indtryk af at være dannede Bønder eller Haandværkere
af ud præget russisk Type med melankolske Ansigter. Livet og
Forvisningen syntes at have taget haardt paa dem, de saa nedtrykte og
forgræmmede ud. Damen, Fru Dicheskula, indtog aabenbart en anden social
Stilling og havde et lyst og livligt Temperament. Hun kunde vel være
henved de 30 Aar og var af Skikkelse høj, vel proportioneret og slank;
hendes korte, tykke, brune Haar faldt i bløde Krøller ned over hendes
Nakke; hendes intelligente, bevægelige Træk, som engang maatte have
været meget smukke, var nu magre og forgræmmede; hendes Hudfarve havde
lidt under Vind og Vejr og Fængsels- og Etappelivets96 Sibirien.
Besværligheder. Hendes Kjole af mørkt uldent Stof med hvide Kniplinger
i Halsen og for Armene klædte hende meget godt, og naar hendes Ansigt
op livedes i Samtalen, viste hun sig yderst tiltrækkende og
interessant. Jeg kunde i hendes Optræden ikke opdage rioget af den
Dristighed, Haardhed og Ekscentricitet, som jeg holdt for uadskillelige
fra en Kvinde, der var forvist til Sibirien for politiske Forbrydelser.
Hun talte frydende og godt, lo ofte lystig over Erindringerne fra sin
Sibirierejse , gjorde Undskyldninger for sin ukvindelige Frisure — man
havde i Fængslet klippet hendes Haar af — og fortalte med megen Humor
sine Eventyr paa Kirgisersteppen mellem Akmola og Semipalatinsk. Den
Maade, hvorpaa hun skildrede nogle af sine sibiriske Erfaringer,
beviste, at hun med Aandslivlighed forenede virkelig Følelse. Saaledes
var hun f. Eks. dybt rørt, da hun fortalte, hvorledes Bønderne i
Kamischlova som Bevis paa deres Sympati med de politisk forviste havde
rengjort det gamle Etappefængsel i deres Landsby og smykket Cellerne
med grønne Grene og Blomster. Da Kl. var henimod 9, bragte Hr.
Lobonofski en dampende Samovar; Fru Dicheskula lavede The, og vi sad
hele Aftenen omkring det store Fyrre træsbord og talte sammen om den
revolutionære Bevægelse i Rusland, For visningssystemet, Literatur,
Kunst, Videnskab og Amerikas Politik, som om vi havde kendt hinanden i
Maaneder og ikke i nogle faa Timer. Den maadeholdne , fornuftige Maade,
hvorpaa disse forviste ganske uden Bitterhed og Overdrivelse omtalte
offentlige Anliggender, Regeringsspørgs maal og deres personlige
Erfaringer, gjorde det gunstigste Indtryk paa mig; ingen af dem dvælede
ved sine personlige Genvordigheder for at vække vor Sympati. Fru
Dicheskula f. Eks. var ved sin Arrestation af Politiet bleven berøvet
de fleste af sine Klæder og personlige Effekter, havde tilbragt et Aar
i et Fængsel i Moskovetappen, var derpaa, uden at være bleven stillet
for Retten, forvist til en skrækkelig Koloni i den sibiriske Provins
Akmolinsk og var endelig midt om Vinteren bleven sendt over
Kirgisersteppen til Semipala tinsk. Og dog berørte hun i Samtalen kun
yderst flygtigt de store Lidelser, hun havde maattet udstaa, og
fremhævede med Forkærlighed og Eftertryk den Venlighed, som Bønderne i
Kamischlova havde vist hende. Efter at have til bragt en meget
behagelig og interessant Aften, tog vi Afsked henimod KL 11 og vendte
tilbage til vort Hotel. Næste Morgen kørte Hr. Lobonofski, Fru
Dicheskula, Hr. Frost og jeg nogle Mile langs den højre Bred af Irtisch
ud til en Poppel- og Espelund tæt ved Vandet, hvor seks til otte
politiske Forbrydere tilbragte Sommeren i Telte. Paa Græsset under
Træerne var der opslaaet et stort Kirgisertelt af Filt ogMin første
Sammenkomst med politisk forviste. 97 nogle mindre Telte af Bomuldstøj,
og i disse boede der nogle unge Kvinder og Mænd for at undfly Heden og
Sandet i den træløse By. To af Kvinderne var unge Piger paa 17 eller 18
Aar, som havde gaaet i en højere Skole for at fuldende deres
Opdragelse. Jeg kunde slet ikke tænke mig, hvorfor man havde forvist
dem til Sibirien, de kunde da sikkert ikke i noget Land og under nogen
Omstændighed blive farlige for Samfundsordenen eller den bestaaende
Regering. Da jeg rakte dem Haanden og bemærkede deres sky, forlegne
Væsen og den Rødme, som udbredte sig over deres An sigter, blev jeg for
første Gang greben af en Følelse af Foragt overfor den russiske
Regering. »Var jeg Czar«, sagde jeg til Hr. Frost, »med en Hær af
Soldater og Politimænd til min Raadighed, og var jeg desuagtet saa
bange for frygtsomme, halvvoksne Skolepiger, at jeg ikke kunde sove i
Fred, før de blev sendte til Sibirien, saa vilde jeg hellere takke af
til Fordel for en stærkere og modigere Mand.« Den Tanke, at en saa
mægtig Regering som den russiske ikke skulde kunne beskytte sig overfor
disse Skolepiger paa anden Maade end ved at rive dem ud af deres
Familie og hensætte dem i en stor asiatisk Ørken, syntes mig ikke blot
latterlig, men ligefrem flov. Vi tilbragte den lange, varme Sommerdag i
den skyggefulde Teltlejr; Hr. Frost skitserede de malerisk grupperede
Telte, medens jeg talte med de unge Mennesker, læste Irving højt for
en, som lærte engelsk, besvarede Spørgs maal angaaende Amerika og lod
mig fortælle om Sibirien og Rusland. Hen imod Aften vendte vi tilbage
til Byen og begav os til Hr. Leontiefs Hus, hvortil de fleste
»politiske«, som vi endnu ikke havde set, var indbudte. Det Værelse, i
hvilket vi blev modtagne, var langt større og bedre udstyret end Hr.
Lobonofskis. Et Portræt af Herbert Spencer over Hr. Leontiefs Skrive
bord vakte særlig min Opmærksomhed. Selskabet bestod af omtrent 15 for
viste, hvoriblandt Hr. Lobonofski, Fru Dicheskula, Dr. Bogomolets — en
ung Læge, hvis Ægtefælle var dømt til Tvangsarbejde i Karas Bjærgværker
— og Søstrene Prisedski. Den almindelige Samtale, der fulgte paa vor
Præsentation, var utvungen og livlig. Hr. Leontief besvarede mine
Spørgsmaal om Biblio teket i Semipalatinsk, som ikke blot var en stor
Behagelighed for de politisk forviste, men ogsaa havde udvidet
Indbyggernes aandelige Horisont i høj Grad. »Selv Kirgiserne«, sagde
han, »benytter det gerne. Jeg kender en gammel, lærd Kirgiser her, som
læser Buckle, Mill og Draper. « »En gammel Kirgiser i Semipalatinsk,
som læser Mill og Draper !« raabte en ung Student. »Ja, ja«, svarede
Hr. Leontief. »Da jeg mødte ham første Gang, satte han mig i stor
Forbavselse ved at bede mig forklare ham Forskellen mellem Induktion og
Deduktion. Senere opdagede jeg, at han studerede engelsk Sibirien. 798
Sibirien. Filosofi og havde læst russiske Oversættelser af alle de
Forfattere, jeg havde nævnt for ham.« »Men tror De nu ogsaa, at han har
forstaaet, hvad han har læst?« spurgte Studenten. »Jeg har to Aftener
eksamineret ham i Drapers: »Europas aandelige Udvikling«, svarede Hr.
Leontief, »og maa sige, at han røbede en høj Grad af Forstaaelse af
den.« Jeg bemærkede, at det havde været mig paafaldende, at et stort
Antal Bøger i Biblioteket, særligt videnskabelige engelske Værker, var
blevne for budte, endskønt de alle tidligere havde gennemgaaet en
Renselsesproces af Censuren. »Hvoraf kommer det, at Bøger engang kan
blive tilladte og derpaa atter blive forbudte ?« »Vor Censur«, svarede
en af de forviste, »er meget lunefuld ; hvorledes skal det f. Eks.
forklares, at Adam Smiths: »Nationernes Rigdom« er for budt, medens
Darwins: »Arternes Oprindelse« og »Menneskets Afstamning« er tilladte?
De sidste er dog ganske sikkert farligere end den første«. »Listen over
de forbudte Bøger« , sagde en anden, »skal indeholde Titterne paa alle
Værker, som Politiet har forefundet hos politiske Forbrydere.
»Nationernes Rigdom« blev tilfeldigvis funden i et revolutionært Hus,
følgelig maa »Nationernes Rigdom« være en farlig Bog.« »Da jeg blev
arresteret« , sagde Hr. Lobonofski, »konfiskerede Politiet endog en
Frankrigs Historie, som jeg havde laant fra et offentligt Bibliotek.
Ved flygtigt Gennemsyn opdagede de hist og her Ordet »Revolution«, og
det var forgæves, at jeg bestræbte mig for at gøre dem begribeligt, at
den franske Revolution maatte omtales ien Frankrigs Historie. De slæbte
ogsaa den kunst løse Efterligning af en Dampmaskine bort, som min lille
Broder havde lavet, under Indtryk af, at det maatte være en
Helvedesmaskine, og endvidere Styk kerne af en gammel Kikkert.« Under
almindelig Munterhed blev der nu givet flere Anekdoter til Bedste om
det russiske Politis Optræden, og derpaa gik Samtalen ind paa andre
Omraader. Alle besad de en mere end overfladisk Kendsl^ab til den
engelsk-amerikanske Literatur og vidste endog Besked med Amerikas
Institu tioner og Amerikas Historie. Shakespeare, Mill, Spencer,
Buckle, Balfour, Stewart, Heine, Hegel, Lange, Irving, Cooper,
Longfellow, Bret Harte og Harriet Beecher-Stowe blev den Aften omtalte
eller citerede. Alle kendte Navnet paa den nyvalgte Præsident,
diskuterede hans Reform af Civil-Administrationen, gjorde træffende
Spørgsmaal derom, tilkendegav overhovedet etßekendtskab med Amerikas
Anliggender, som man ikke skulde have ventet paa den anden Side af det
atlantiske Ocean og mindst af alt i Sibirien.Min første Sammenkomst med
politisk forviste. 99 • Efter et tarveligt, men fortræffeligt
Aftensmaaltid med en udmærket Karavanete foredrog de forviste i Kor
nogle af de melankolske russiske Folke sange, og Hr. Frost og jeg gav
amerikanske Studenter- og Krigssange til Bedste, ja endog Negermusik.
Det var ikke langt fra Midnat, da vi endelig rev os løs og vendte
tilbage til Hotel Sibir. Det er mig naturligvis ikke muligt endog blot
i Hovedsagen at gengive de lange Samtaler, som jeg havde med de
»politiske« i Semipalatinsk om den russiske Regering og den
revolutionære Bevægelse i Rusland. Jeg vilde kun gerne gøre Rede for
det Indtryk, som jeg modtog af disse berygtede Nihili ster, om hvem Hr.
Pavlovski med Rette hævdede: »at de under andre Om stændigheder kunde
have ydet deres Fædreland store Tjenester«. Naar de i Stedet herfor
lever i Eksil, sker dette ikke, fordi de mangler Fædrelands kærlighed
og borgerlige Dyder, men fordi Regeringen, som anmasser sig Ret til at
tænke og handle for det russiske Folk, staar fjendtlig over for
Tidsaanden. Lørdagen den 18. Juli forlod vi, efter at have beset Byens
Fængsel, taget Afsked med vore Venner og forsynet os med et nyt
Padorozhnaja, Semipalatinsk med tre Postheste for at gøre en Udflugt
tii Altajbjærgene. Denne vilde Alperegion, som vi haabede at komme til
at udforske, strækker sig omtrent 500 Kilometer øst for Semipalatinsk
og 960 Kilometer syd for Tomsk langs med Mongoliets Grænse. De tyske
rejsende Finsch og Brehm har i Aaret 1876 udforsket Randen af den; men
Katunski- og Chuiskialpernes Sne toppe er endnu aldrig besøgt af
Udlændinge, kun af nogle enkelte Russere. Vi kørte nu 200 Verster langs
med den højre Bred af Irtisch over bølgeformige Stepper med tørt, gult
Græs. Hist og her, hvor Steppen blev vandet af de smaa Floder, der
strømmede til Irtisch, var der en yppig Vege tation, smaa Tværdale
fulde af vilde Roser, gul Rundbæig, vilde Ribs- og Stikkelsbærbuske og
den mørkeblaa Jærnstormshats pragtfulde Blomster; den afsvedne, tørre
Slette var imidlertid absolut fremherskende. De Kosaklands byer, gennem
hvilke vi kom, adskilte sig ikke synderligt fra dem mellem
Semipalatinsk og Omsk, kun lod de til at være nyere og bedre
vedligeholdte ; Beboerne var aabenbart mere velhavende. Den russiske
Forkærlighed for skrigende Farver traadte atter for Dagen i Konernes og
Pigernes Dragt, og om Søndagen, naar alle Kosakker bar deres
Festdragter, var Gaderne fulde af unge Mænd og Kvinder, klædte i rødt,
blaat og gult; de sad i Rækker paa Bænke i Skyggen af deres Huse,
passiarede, koketterede eller dansede efter Solnedgang til Violinens og
Guitarens Lyd. Jo længere vi kom op langs med Irtisch, desto varmere
blev det, og desto mere tør blev Steppen, saa at vi kunde tro os
hensatte i en arabisk eller nordafrikansk Ørken. Den ene Dag efter den
anden viste Termometret 90 til100 Sibirien. 103 Gr. i Skyggen.
Atmosfæren var kvælende; saa langt Øjet naaede, var der ikke et grønt
Blad, ikke et frisk Græsstraa at se ; store, 100 til 150 Fod høje
Sandsøjler bevægede sig langsomt og majestætisk hen over den
solforbrændte Slette; Sporene af en enlig, bereden Kirgiser kunde i den
Støvsky, som hans Hest havde ophvirvlet, følges 8 Kilometer langt. Jeg
led forferdeligt af Hede og Tørst. For at beskytte mig mod de brændende
Solstraaler viklede jeg mig ind i et firdobbelt, uldent Tæppe og lagde
en stor Dunpude over mine Ben, hvad der ogsaa skaffede mig Kølighed.
Jeg sad paa den solbeskinnede Side af Tarantasen og var til sidst saa
udmattet og havde en saadan Følelse af Svaghed og Ildebefmdende, at
'jeg maatte bede Hr. Frost om at bytte Plads med mig. Nu vikiede han
sig ind i Ulden og Dunene og holdt det ud til Aften. En russisk Officer
i Omsk havde fortalt mig, at Heden i Irtischdalen ofte var saa stærk,
at den fremkaldte Afmagt og Ildebefmdende, og havde raadet mig til paa
skyfri, varme Dage ikke at rejse mellem Kl. 11 og 3. Den Tanke, at man
i Sibirien skulde kunne faa Solstik, havde syntes mig urimelig, og jeg
havde, som jeg senere indsaa med Urette, let af den venlige Raadgiver.
Midt i denne afsvedne ørken ved Stationen Veroninskaja blev vi ved en
Temperatur af 103 Gr. i Skyggen hjemsøgte af en hæftig Sandstorm fra
Sydvest; Sandet var fint, hedt Støv, der blev hvirvlet 100 Fod op, og
fejede forbi os i tætte, kvælende Skyer, der indhyllede alt. Endskønt
vi kørte i samme Retning som Stormen, betog den os næsten Aandedrættet
i hele to Timer, og da vi ankom til Stationen Cheremschanska , vilde
det at dømme efter vore Ansigter have været vanskeligt at bestemme, om
vi var Kirgisere eller Amerikanere, sorte eller hvide Mennesker. Jeg
drak næsten en Liter kold Mælk, og selv da var min brændende Tørst ikke
slukket. Da Hr. Frost havde vadsket Støvet af øjnene og skyllet syv
Krus Mælk ned, sagde han: »Naa, hvis der nu er nogen, der ikke vil tro,
at der kan være varmt i Sibirien, saa send ham til mig.« Ved Stationen
Malo Krasnojarkaja lod vi Irtisch paa vor højre Haand og saa den ikke
mere. Om Ettermiddagen fik vi Øje paa de første af Altaj højderne og
begyndte den langsomme Opstigning til Altajstationen. Næste Dag henimod
Aften kørte vi igennem kølige, højtliggende Alpeenge, fra hvis saftige
Græs der kiggede Klokkeblomster , Ensian og Nelliker frem, medens
Bjærgspidserne over vore Hoveder 1000 Fod dybt var bedækkede med ny
falden Sne. Den pludselige Overgang fra den hede afrikanske Ørken ved
Irtisch til dette henrivende sibiriske Schweizerlandskab virkede
ligefrem forbløffende. Jeg spurgte mig selv, om jeg blot havde drømt,
at jeg havde været paa den af Solen forbrændte, øde Steppe med dens
glødende Hede og dens Sandhvirvler, eller om en saadan Sceneforandring
virkelig var mulig paa 24 Timer. MineMin første Sammenkomst med
politisk forviste. 101 steppe trætte frydede sig ret skabets Skønhed
paa Vejen til Al tajstationen. Paa Haand strakte der sig en Kæde af
høje Punkter, paa hvis jævne Skraaninger der voksede en Rig dom
afBlomster, og Skyggerne af de forbijagende bragte en præg- Opad
Bjærgene fra Berel tigVirkning; paa vor højre Haand hævede der sig
umiddelbart ved Vejen en Bjærgkæde med dristige, storartede Former,
hvis 7 — 9000 Fod høje Toppe var bedækkede med nyfalden Sne og
begrænsedes af et bredt Bælte stedsegrønne Skove. Gennem den smukke,
parklig- nende Dal ved Bjærgenes Fod gik Vejen i Lærketræernes Skygge;
snart overskred vi klare Bjærgstrømme, der i Kaskader strømmede ned ad
Bjærg102 Sibirien. væggene, snart kørte vi over grønne Enge, paa hvilke
der voksede Ensian, Violer, Nelliker og Jordbær. Efter 4800 Kilometer
næsten uafbrudt Slette eller Steppe gjorde dette Sceneri et
overvældende Indtryk paa mig. Henimod Kl. 6 paa en smuk, stille og
kølig Sommereftermiddag naaede vi Altaj stationen, eller som Kirgiserne
siger : Koton Karaghaj. Den henrivende Udsigt, som frembød sig for os,
da vi var kørte forbi en Del broget maiede Kirgiser telte, holdt stille
ved Indgangen til Landsbyen og saa os tilbage, vil for bestandig være
mig uforglemmelig. Aldrig havde jeg set et Alpepanorama, som kunde
maale sig med dette i Skønhed, endskønt jeg dog havde gennem strejfet
Sierra Nevada, Bjærgene i Nicaragua og Kamtschatka og Kaukasus i alle
Retninger. Selve Stationen er en Kosakforpost med en Trækirke og 70 til
80 Blokhuse, mellem hvilke der strækker sig brede, renlige Veje; men
for en rejsende, der netop er undsluppen de hede, tørre Irtischstepper,
er der selv ved denne ubetydelige Kosaklandsby en ejendommelig
Tiltrækning. Uden for hvert Hus i denne Koloni er der en lille Gaard,
der er beplantet med Birke, Sølvpopler og blomstrende Buske, og gennem
alle disse Gaarde paa begge Sider af Vejen løber der en mumlende Bæk
med iskoldt Bjærgvand. Overalt hører man Vandet risle ; for fuldt ud at
vurdere denne behagelige Musik maa man først have rejst en hel Maaned i
den solforbrændte, støvede Irtischørken. De vilde Smaafloder syntes at
medbringe den friske, kølige Atmosfære fra de høje Bjærgtoppe, hvor
deres Vugge stod; selv om ogsaa Termometret paa staar, at Dagen er varm
og Luften hed, bliver dets Paastand saa ettertrykkelig modsagt af den
Plasken, som fortæller om Sne og Gletschere, at Fornuften bliver lullet
i Søvn, og Indbildningskraften villig skænker de snefødte Sladder
hankes Fortælling Tiltro. Under et Ophold paa Altajstationen, som
varede flere Dage, gjorde vi sammen med den russiske Kommandant og hans
Frue Udflugter i de nærmeste Bjærge, besøgte og fotograferede de
Kirgisere, som laa i Lejr i Nærheden af Landsbyen, og indhentede
Oplysninger om den østlige Del af Bjærgene, som vi vilde udforske.
Mandagen den 27de Juli vilde vi gøre en Udflugt til Hest i Katunski
alperne eller »Beilki«, de højeste og vildeste ßjærgtoppe i russisk.
Altaj. Denne Dag var det tillige den russiske Kommandant Majefskis
Navnedag, og han indbød da, for paa samme Tid at højtideligholde Dagen
og ledsage os et Stykke paa Vej, et Selskab til en Udflugt til
Bukhtarmafaldene henved 15 Verster fra Stationen. Vi brød altsaa op,
ledsagede af Hr. Majefski med Frue og Datter, Kosakhetmanen og hans
Hustru, en politisk forvist ved Navn Za valischin og dennes Hustru samt
nogle andre Damer og Officerer. KavalkadenMin første Sammenkomst med
politisk forviste. 103 af smukke, pyntede Damer, Officerer i Uniform,
som blev eskorterede af femten ridende Kirgisere i brogede »Beschmets«
med Sølvbælter, frembød et højst malerisk, os ganske nyt Syn, da den
satte sig i Bevægelse fra Altaj stationens græsbevoksede Plateau ned i
den blomsterrige Bukhtarmadal. Kap tajn Majefski havde tidlig' om
Morgenen sendt to kirgisiske Teite, Puder, Tæpper, Køkkentøj og
Proviant i Forvejen, og da vi ankom, fandt vi Teltene opslaaede paa en
skyggefuld Plads ved Bukhtarma; Lejrilden brændte, der var bredt Tæpper
og Puder ud til Damerne, og duftende Te stod ferdig. Efter et for
træffeligt tilberedt Maaltid, bestaaende af Suppe, frisk fangede Fisk,
stegt Bedekød, koldt Fjerkræ, Risbudding, Jordbær og kandiserede
Frugter, tilbragte vi en prægtig Ettermiddag med at botanisere, fiske
og skyde; til Afveksling blev der fanget Sommerfugle, gættet Gaader og
sunget Sange. Denne Udflugt var ubestridelig den smukkeste og mest
vellykkede, som jeg nogen Sinde havde været med ti], og da Hr. Frost og
jeg henimod Aften skiltes fra det muntre Selskab, nærede vi sikkert
begge det hemmelige Ønske hellere at bo en Uges Tid her i Teltene end
berejse Katunskialperne. Natten tilbragte vi i Kosakpiketen Jingistai,
der bestod af to ny byggede Blokhuse i Bukhtarmadalen. Om Tirsdagen kom
vi gennem den maleriske Landsby Arul og naaede til Kosakstationen
Berel, hvorfra vi skulde begive os ud i Bjærgene. Onsdag Morgen
passerede vi med to Kosakførere, fem kirgisiske Heste og Proviant for
en Uge gennem Berel og klatrede i to Timer op ad en i Siksak gaaende,
stejl, kirgisisk Fodsti, der førte til Toppen af et Bjærg bagved
Landsbyen. Efter et kort Ophold i Kirgiserlejren paa Toppen af Bjærget
3000 Fod over Bukhtarmadalens Bund, spændte vi vore Sadelgjorder
fastere og trængte i nordlig Retning ind i Bjærgene. Sent om
Ettermiddagen naaede vi efter et højst besværligt og trættende Ridt paa
omtrent 30 Verster og en stejl, halsbrækkende. Nedstigning omtrent 3000
Fod ned i Dalen med de varme Rakhmanofskikilder. Her fandt vi,
omsluttet af høje Bjærge, en lille, klar Alpesø og to ubeboede
Blokhuse, i hvilke vi opslog vort Nattekvarter. Næste Morgen regnede
det saa stærkt, at der ikke kunde være Tale om at fortsætte vor Rejse.
Regnen varede med kun ringe Afbrydeise i to Dage, først den tredje
opklarede Vejret sig ; vi sadlede vore Heste og begav os paa Vejen. De
sidste 60 Vester af vor Rejse frembød store Vanskelig heder og Farer;
thi snart gik det over frugtbare Bjærgrygge, snart gennem dybe Dale,
hvis næsten lodret nedfaldende Vægge vi steg ned ad, idet vi fulgte de
skummende Bjærgstrømmes Løb. Vi klatrede over Gletschermoræner, vadede
gennem Sumpe og et næsten uigennemtrængeligt Vildnis af Krat og
omstyrtede Træer; ofte red vi ned ad saa stejle Skraaninger, at det
næsten var umuligt at holde sig i Sadlen. Vore Heste gled Halvdelen af
Vejen paa alle fire, og104 Sibirien. Stenene, som rullede ned under
deres Hove, splintredes i Afgrunden. Jeg var ikke ganske uerfaren i
Bjærgrejser, da jeg til Hest havde gennemrejst den bjærgrige Halvø
Kamtschatka i hele dens Længde og tre Gange overskredet Kaukasus, en
Gang endog til en Højde af 12,000 Fod; men jeg maa tilstaa, og Katuns
dalene. Kun med Kirgiser heste kunde man præstere noget saadant, med
alle en absolut Umulighed; en Gang styrtede til Skade. Den Region,
hvorigennem vi kom, Altajstationen. andre Heste vilde det have været
Dyret med mig, men jeg kom ikke er endnu en fuldstændig ørken, somMin
første Sammenkomst med politisk forviste. 105 kun passeres af »de vilde
Klippers Kirgisere«. Den er meget rig paa Vildt; vi saa sibiriske
Elsdyr, Ulve, vilde Faar og mange friske Spor af Bjørne i Dalbundens
lange Græs. Vi opskræmmede vilde af Agerhøns, Urhøns, Ænder, Gæs, Flora
var overordentlig rig og yppig, blomster i mange Farver og Arter, Geder
og kunde have skudt Hundreder Ørne og Traner. De lavere Bjærgdales Man
saa dér smukke, vilde Stedmoder- Nelliker, Spiræa, tyende Arter Ensian,
Efteraarsroser, Tusindfryd, Forglemmigej, Alperoser, Trollius, vilde
Valmuer og I Bukhtarmadalen. utallige andre Blomster, som jeg aldrig
før havde set, af fremragende Størrelse og prægtige Farver. Mange
Planter, som dyrkes hos os, forekommer vildt i Altaj f. Eks. Rabarber,
Selleri, røde og sorte Ribs ,. Stikkelsbær , Hindbær, Jordbær, Blaabær,
Kirsebær og Aprikoser. De fleste Bær var modne, og Ribsene havde en
Fylde og en Størrelse som i en velplejet Have. Naturen var endnu mere
vild og storslaaet end i Kaukasus. Lørdagen den 1. August naaede vi
Foden af den sidste høje Bjærgryg eller det Vandskel, som skilte os fra
Hovedkæden i Katunskialperne, og slog106 Sibirien. Lejr for Natten i en
høj Bjærgdal ved den hvide Berel, der nogle Mile højere strømmer frem
af en stor Gletscher. Luften var klar og kold; vi tændte et Lejrbaal og
tilbragte en ret hyggelig Nat. Søndag Morgen klatrede vi op ad den 2000
Fod høje Top paa den sidste Bjærgkæde og saa nu ned i den vilde
Katundal, fra hvilken »Katunski søjlerne«, de højeste Spidser i det
russiske Altaj, hævede sig i Vejret. Jeg var paa en vis Maade forberedt
paa det storartede ved Synet, da jeg allerede to eller tre Gange
flygtig havde set Bjærgspidserne fra det fjerne ; men Synet af dem fra
de lige overfor liggende Højder overtraf dog i saa høj Grad mine
Forventninger, at jeg var ligefrem overvældet. Det Ord, som endnu den
Dag i Dag trænger sig frem paa mine Læber, naar jeg tænker derpaa, er
»frygteligt!« Synet var ikke skønt, ikke malerisk, det var i sin
storartede Vildhed over vældende, ja skrækindgydende. Den snævre
Katundal, som næsten laa under vore Fødder, var mellem 2 og 3000 Fod
dyb. Paa den anden Side hævede sig højt over vore Hoveder den vilde,
mægtige Katunskialpekæde, hvis højeste, snebedækkede Top lige overfor
os ragede op imod Himlen*). Det Snetæppe, som bedækkede dem fra deres
Fod til deres Top, var kun hist og her afbrudt af en sort Afgrund eller
af stejle Klippetakker eller Naaletræer. Paa Siderne af denne Top hang
der syv mægtige Gletschere, af hvilke den største strakte sig i
forskellige Afsatser mindst 4000 Fod ned fra Ind skæringen mellem
Dobbelttoppene. Gletscheren paa den yderste til højre bestod af en
næsten lodret, mindst 1500 Fod dybt nedhængende Ismasse, og fra den
yderste til venstre udstrømmede der et Vandfald, som med vild Brusen
styrtede sig vel 800 Fod dybt ned i den snævre Afgrund. Den sidste
Gletscher var efter Længden gennemskaaren af tre Moræner, som fra vort
Stade saa ud som smalle Striber af Aske eller Kulstøv, men i
Virkeligheden bestod af sorte Klippestykker af Størrelse fra et
Menneskehoved til en Fragtvogn, der strakte sig 6 til 8 Kilometer langt
i en Bredde af 300 Fod og 50 til 75 Fod højt over Glet scherens Niveau.
De yderste Spidser af de to højeste Toppe var for det meste hyllede i
Skyer, hvad der endnu mere forøgede Skuespillets storartede Vildhed,
thi Gletscherne syntes at falde ned gennem de bølgende Skymasser "fra
ukendte Højder. Fra Afgrunden steg Vandfaldets Brusen op til os og
blandede sig med den tordenlignende Larm fra de Ismasser, der løsnede
sig fra Gletscheren. For Øjet var ingen Bevægelse af den synlig, men
den stadige Rullen og Bragen afgav Vidnesbyrd om, hvilke vældige
Naturkræfter der her var i Virksomhed. *) De er aldrig bl evne bestegne
eller maalte; selv Højden af den Dalbund, fra hviken de stiger op, er
mig ubekendt. Jeg anslog deres Højde til 15,000 Fod, Kaptejn Majefski
til 18,000 Fod over Havfladen.Min første Sammenkomst med politisk
forviste. 107 Efter at vi længe havde stirret paa det storartede
Bjærgpanorama, hen vendte vi vor Opmærksomhed paa Dalen under os for at
bringe i Erfaring, om det var muligt at naa til Foden af den Gletscher,
hvorfra Katun vældede frem. Hr. Frost erklærede Nedstigningen for
uigennemførlig og blev næsten utaalmodig, da jeg paastod, at vor Fører
skulde gøre et Forsøg: »Enhver kan jo se«, sagde han, »at Skraaningen
løber ud i en stejl Afgrund, og selv om vore Heste kunde komme ned, kom
de aldrig op mere; det er Galskab at tænke derpaa«. Jeg havde
imidlertid saa stor Tiltro til vore kirgisiske Hestes Klatreevne, efter
det jeg hidtil havde set af dem, at jeg, om end Nedstigningen saa meget
farlig ud, dog ikke vilde høre Tale om, at det skulde være en Umulighed
at udføre den. Medens vi diskuterede Spørgsmaalet, søgte vor Fører at
løse det ad praktisk Vej. Han var forsvunden for vore Blikke, og nu og
da hørte vi en Sten, som hans Hest havde sat i Bevægelse, med et højt
Brag styrte i Dybet. Pludselig kom Føreren atter til Syne paa en
fremspringende Del af Klippen 600 Fod under os og raabte fornøjet: »Kom
De kun, det er slet ingen Ting; man kunde køre herned med en Telega.«
Da man imidlertid blev ganske svimmel af at se ned i Dybet, var dette
en noget hyperbolsk Opfattelse; men den havde imidlertid den Virkning,
at Hr. Frost tog sin Hest ved Tøjlen og i forsigtig Siksak gik ned ad
Bjærget efter mig, medens jeg saa nøjagtig som muligt fulgte Førerens
Spor. Paa den fremspringende Klippe spændte Føreren min Sadelgjord saa
fast, at Hesten stønnede. Det forekom mig sikrere at ride nedad end at
gaa og føre min Hest ved Tøjlen, da den i sidste Tilfælde stadig truede
med at falde ned over mig og jævnlig sendte mig Sten over Benene, som
kunde bringe mig til at falde og slynge mig i Afgrunden. De første 400
Fod af Nedstigningen var meget slemme; man kunde næppe holde sig i
Sadlen, og en Gang var jeg lige ved at flyve ud over Hovedet paa
Hesten. Endelig naaede vi en meget stejl, græsbevokset Skraaning, en
Titandæmning lig, som vi med stor Uhygge, men uden egentlig Fare red
nedad i Siksak, indtil vi lykkelig naaede ned i Katundalen. Jo nærmere
vi kom de høje Bjærgtoppe (vi steg af og klatrede op ad Gletscheren),
desto tydeligere indsaa jeg, i hvor høj Grad vi fra de tidligere høje
Udsigtspunkter havde undervurderet Afstanden, Højden og Størrelsen.
Katun, som oppe fra havde set ud som et smalt, smudsigt hvidt Baand,
som et Barn kunde springe over, viste sig at være en 30 til 40 Fod bred
Strøm, der var dyb og rivende nok til at skylle Hest og Rytter med sig.
Gletscheren, som jeg havde anset for at være 300 Fod bred, havde en
Bredde af over 800 Meter; den midterste Moræne, som havde set ud som en
Stribe sort Sand, var i Virkeligheden en Masse kæmpemæssige
Klippeblokke, som bedækkede en 3 — 400 Fod bred og 6 Kilometer lang108
Sibirien. Flade. . Hr. Frost anslog denne Gletschers Bredde til 1000
Meter og Morænens Højde til over 100 Fod. Belæsset med det fotografiske
Apparat klatrede jeg i 172 Time op ad den mellemste Moræne og kom
saaledes den store Ismark henved 3 Kilo meter nærmere. Jeg maatte
springe over mange brede Spalter, i hvilke der styrtede Strømme af
Gletschervand ned ; jeg kastede Sten ned i flere af Spalterne og anslog
efter Faldet disse til en Dybde af 100 Fod og mere. Denne var en af de
elleve Gletschere, som jeg havde talt fra Toppen af den Bjærgryg, som
danner Vandskellet mellem Irtisch og Ob. Paa de to Hovedtoppe var der
alene syv. Vi tog Skitser, fotograferede og klatrede om i Bjærgene, og
henimod Aften vendte vi tilbage til vort Telt i den hvide Bereldal.
Natten til den 2. August var endnu koldere end den foregaaende; i vor
Tekedel var Vandet frosset, og mine Uldtæpper og Puder var, da jeg
vaagnede om Morgenen, o.vertrukne med Rim. Om Mandagen gjorde vi endnu
en Gang en Udflugt til Toppen af den Bjærgryg, hvorfra man overskuer
Katundalen, og det lykkedes os at tage et godt Fotografi af de to
øverste Toppe med den skyfri Himmel som Bag grund. Vort Apparat kunde
naturligvis kun gengive en lille Del af det stor artede Landskab og
tilmed kun i saa formindsket Maalestok, at alt det maje stætiske og
ophøjede ved denne Bjærgkolos gik tabt; men vi var dog glade ved i det
mindste at besidde et lille Billede, som i kommende Aar kunde erindre
os om det storartede ved dette vidunderlige Alpepanorama. Mandag
Ettermiddag vendte vi tilbage til de varme Rakhmanofskikilder, og den
ste August naaede vi efter 10 Dages Fraværelse atter Altajstationen.

                    V. Forvisning ad administrativ Vej

v Forvisning ad administrativ Vej. et er kun faa Sider i min sibiriske
Notitsbog, der minder om saa behagelige Dage og Erfaringer som de, der
beretter om vore Oplevelser , i Altaj. Idet jeg vender de Blade, som er
daterede Altajstationen 5. August 1885, staar enhver Enkelthed ved hin
maleriske Kosaklandsby saa klart for mig, at jeg, naar jeg lukker
Øjnene et Øjeblik, tror at høre den musikalske Rislen og Plasken af det
kolde, klare Vand, som strømmer gennem dens Gader ; jeg synes at se de
blomsterdækkede Skraaninger og længere borte de Snebjærge, som
omslutter den, og indaande den friske, balsamiske Luft fra den grønne
Alpeeng, hvorpaa den ligger. Var vi rejste til Sibirien for vor
Fornøjelses Skyld, vilde vi sikkert have tilbragt hele Sommeren paa
Altajstationen ; thi hverken i Sibirien eller noget som helst andet
Land vilde vi kunne fmde et mere henrivende Sted til Sommerophold. Den
rene Bjærgluft var saa balsamisk og oplivende, som om den var sammensat
af Blomsterduft og Ozon; Floraens Skønhed og Yppighed *) var en Kilde
til aldrig svigtende Glæde ; gennemsigtige, kolde Bjærgstrømme vrimlede
af Fisk ; en flink Jæger kunde i de skovbevoksede Kløfter og Bjærgdale
syd for Stationen skyde vilde Geder, Bjørne, Ræve, Ulve og Elsdyr; en
Eskorte af kirgisiske Ryttere var stedse beredt til at led sage os til
den mongolske Grænse, til den vidunderlige Alpesø Marka Kul, eller til
de vilde, uudforskede Bjærgkløfter i de kinesiske Altajbjærge, og Kap
*) Det Herbarium, som jeg har medtaget fra Altaj, indeholder henved
1000 forskel- lige Arter af Blomster og Planter. ,110 Sibirien. tajn
Majefski, Altajstationens gæstfri Kommandant, søgte ved alle Haande
lokkende Løfter om Udflugter at bevæge os til et længere Ophold.
Aarstiden for godt Vejr og gode Veje forløb imidlertid saa hurtig, at
vi ikke turde tøve en Dag længere, naar vi vilde naa Bjærgværkerne ved
Kara, inden Vinteren holdt sit Indtog. Vi var allerede i den første Uge
af August, og en Afstand af 4000 Kilometer adskilte os fra
Amurkilderne. Vort næste Maal var Tomsk, som ligger ca. 1200 Kilometer
fra Altaj stationen. For at naa denne By maatte vi endnu en Gang
tilbagelægge en Del af den Vej, ad hvilken vi var komne, og i
Irtischdalen køre ned tii Stationen Pianojarofskaja. Her forlader
Tomskvejen Semipalatinskvejen og løber mod Nord gennem det store
Altajbjærgværksdistrikt og Byen Barnaul. Paa vor Vej laa to Kolonier af
politisk forviste, én paa Kosakstationen Ul binsk, 260 Kilometer fra
Altajstationen, den anden i Ustj Kamenogorsk; vi besluttede altsaa at
gøre Holdt paa hvert af disse Steder. Torsdag Morgen den 6te August
pakkede vi vor Tarantas, bestilte Postheste, spiste for sidste Gang
Frokost sammen med Kaptajn Majefski og hans Frue, hvis Elskværdighed og
hjertelige Gæstfrihed havde gjort deres Hus til et andet Hjem for os,
og efter at vi havde drukket paa alle vore Altaj- venners Sundhed og
taget Afsked med dem, sagde vi den skønne Alpelandsby Farvel og kørte
ned ad mod Irtischdalen. Vor Rejse gennem Bukhtarmadalen og over den
graa, øde Irtischsteppe var den samme, som vi havde gjort for tre Uger
siden, kun i omvendt Retning; den Gang kørte vi fra Ørkenen til Alperne
og denne Gang fra Alperne til Ørkenen. Fredag Ettermiddag Kl. 6 naaede
vi Kolonien Bukhtarma, hvor Irtisch bryder gennem en Udløber fra
Altajkæden og Vejen til Ustj Kamenogorsk forlader Floden og drejer af
ind i Bjærgene. Postheste var ikke til at faa og Vejret saa truende ud;
Vejen til Alexandrowskaja skulde som Følge af Regnskyllene være i en
slem Tilstand, og vi havde stort Besvær med at tinde en Bonde, der
vilde ofre sine Heste til i den mørke, stormende Nat, der var i Udsigt,
at befordre vor tunge Tarantas op ad den stejle, smud sige Bjærgvej.
Ved Postmesterens Hjælp lykkedes det os dog. endelig, og en Time før
Mørkets Frembrud kørte vi med fire »fri« Heste af Sted fra Bukhtarma i
Retning af Alexandrowskaja. Vi fik snart Grund til at fortryde, at vi
ikke havde fulgt vor Kusks Raad og var blevne om Natten i Bukhtarma for
om Dagen at køre over Bjærgene. Vejen var i en forfær delig Tilstand,
og inden vi havde tilbagelagt Halvdelen af Vejen, blev det Nat og et
skrækkeligt Vejr med Lyn, Torden og voldsomme Regnskyl. I Mørket kom vi
flere Gange ud fra Vejen, sank ned i Sumpe og Pøle, og til sidst faldt
Tarantasen ned i en dyb Grav, som det fra Bjærget
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Kusken skreg, bandede og piskede paa sine modløse Dyr, medens Hr. Frost
og jeg stak Ild paa nogle Høbundter for at undersøge Omgivelserne ; vi
asede med det svære Køretøj, skød og trak, indtil vore Kræfter var
udtømte, vi selv gennembløclte og fra Hoved til Fod bedækkede med Dynd
— alle vore Anstrengelser var imidlertid forgæves, vi kunde ikke bringe
Tarantasen af Stedet. Kuskene paa nogle Telegaer, sora kort efter os
havde forladt Bukhtarma med Posten og nu viste sig som Redningsmænd i
Nøden, befriede os ud af vor mislige Stilling. Telegaerne, som kun
havde ringe Bagage, var snart ude af Syne, og da jeg frygtede, at en ny
Væltning vilde nøde os til at blive liggende om Natten paa Vejen, gik
jeg en tre Kvar ters Tid foran Vognen, holdt for at orientere Kusken et
hvidt Lommetørklæde i Vejret og gav ham de nødvendige Befalinger. Jeg
blev imidlertid snart ked af i Bælgmørke at gaa paa Opdagelse efter
Sumpe, Huller og Klipper, og jeg kravlede derfor igen op i Tarantasen,
viklede mig ind i et vaadt Tæppe og besluttede at overlade det hele til
Skæbnen. Knapt 10 Minutter efter laa vort Køretøj paa Siden i en dyb
Grav. Efter at vi ved at føle os frem havde skaffet os Klarhed over vor
Stilling og var komne paa det rene med, hvor haabløs den var,
besluttede vi at sende Kusken af Sted til Hest efter Hjælp og blive om
Natten, hvor vi var. Klokken var omtrent 11. Vinden havde lagt sig, men
det blev ved at regne, og Mørket blev kun nu og da adspredt af en
Lynstraale. Kolde, trætte og sultne krøb vi ind i den omstyrtede
Tarantas, der i det mindste kunde yde os nogen Beskyttelse imod Regnen,
og saaledes sad vi i søvnløs Uhygge, til Dagen gryede. Da kom vor Kusk
tilbage med en Kosak fra Alexandrowskaja med Lygter, Reb, Løftestænger
og friske Heste, og takket være alle disse Hjælpemidler fik vi vor
Tarantas flot igen. I Alexandrowskaja drak vi Te, sov to Timer paa
Gulvet i Poststationen og fortsatte derpaa vor Rejse med otte Heste og
tre Kuske. Vejen fra Alexan drowskaja til Severnaja fører 9 til 10
Kilometer op gennem en vild Kløft, overskrider en Række af høje, nøgne
Bjærgrygge og sænker sig tilsidst i en dyb, stejl Kløft i Ulbinskdalen,
hvilken den følger til Ustj Kamenogorsk. Disse Altajforbjærge er ikke
høje, men malerisk grupperede og omgivne af overordentligt skønne Dale
og Kløfter. Som Følge af Vejens slette Tilstand og Egnens bjærgfulde
Karakter brugte vi 10 Timer til at tilbagelægge de 30 Kilometer mellem
Severnaja og Ulbinsk, skønt vi i Begyndelsen kørte med otte og senere
med fem Heste. Da Vejen gik op ad Bjærget, stod vi ud, botaniserede og
smykkede Tarantasen med gul Rundbælg, Efteraarsroser og Grene af
tatarisk Gedeblad. Lørdag Ettermiddag, da Solen gik ned bag de vestlige
Højder, kørte vi i skarpt Trav ned gennem den lange, smukke Kløft, som
fører ind i Ulbadalen, og inden112 Sibirien. Mørket brød frem, sad vi i
det smukke Venteværelse i Poststationen Ulbinsk og vederkvægede os med
Brød, Mælk og Hindbær. Blandt de politisk forviste, som den Gang
opholdt sig i Ulbinsk, var Aleksander L. Blok, en ung juridisk Student
fra Saratow ved Volga; Apollo Karelin, Søn af en bekendt Fotograf i
Nischnij Nowgorod; Severin Gross, en juridisk Student fra Provinsen
Kovno, og Dr. Vitert, en Læge fra Warschau. Fru Karelin havde fulgt sin
Mand til Sibirien; de andre var, saa vidt jeg ved, ugifte. De
»politiske« i Semipalatinsk havde gjort mig bekendt med Navnene paa
disse forviste og til Dels ogsaa med deres Forhold, og af flere Grunde
ønskede jeg at se dem og lære dem at kende. Jeg bildte mig ind, at de
»politiske« i Semipalatinsk i Henseende til Intelligens og Dannelse
stod over Gennem snitsniveauet af de administrativt forviste, at de var
særligt fremragende Repræ sentanter for deres Art; det syntes mig ikke
usandsynligt, at jeg i mere af sidesliggende Dele af Vestsibirien
skulde kunne finde Typer, der bedre svarede til mine amerikanske
Begreber om »Nihilister«. Vi havde endnu ikke opholdt os en Time i
Landsbyen, før to af de forviste, d'Herrer Blok og Gross, præsenterede
sig for os. Hr. Blok syntes jeg straks særdeles godt om. Han var en
Mand paa 26 til 28 Aar, middelhøj, meget stærkt bygget, med mørkt Haar
og mørke Øjne, skægløst Ansigt, hvis Træk imidlertid bar Præget af
Aand, Alvor og Energi. Det var i Ordets bedste Betydning et godt
Ansigt, af hvilket man følte sig tiltrukken, og som indgød én Tillid.
Jeg følte Sympati og Venskab for ham, længe før jeg kunde give nogen
Grund derfor. Hr. Gross var en smuk Mand paa henved 30 Aar med brunt
Haar, Fuldskæg, blaa Øjne og regelmæssige Ansigtstræk. Han talte meget
livligt med en indsmigrende Modulation i Stemmen og havde den Vane,
naar noget i Samtalen interesserede eller ophidsede ham, . at spærre
Øjnene vidt op. De to unge Mennesker talte fransk og tysk, og Hr. Blok
læste engelsk; begge interesserede sig særligt for Nationaløkonomi og
vilde efter deres Ud seende kunne have gaaet for Professorer. Jeg havde
ikke talt en Time med dem, •før jeg var fuldstændig overbevist om, at
de kunde maale sig med de forviste i Semipalatinsk, og at jeg maatte
søge de vilde, fanatiske »Nihilister«, som. min Indbildningskraft havde
skabt, i en endnu fjernere Del af Sibirien. Vi talte sammen i
Poststationen til henimod Kl. 9 og besøgte da paa Opfordring af Hr.
Blok de andre politisk forviste i Landsbyen. De boede alle i yderst
kummerligt udstyrede Blokhuse, som de havde lejet af Kosak kerne; alle
deres Omgivelser vidnede om Savn og knappe Omstændigheder, men de
syntes at fmde sig vidunderlig godt deri, og jeg kan ikke erindre at
have hørt en eneste Klage, som var beregnet paa at vække vor Sympati.
Selv om de led, saa bar de deres Lidelser med Værdighed og
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være sunde og raske med Undtagelse af Fru Karelin, der saa mager, bleg
og forgræmmet ud, og Dr. Vitert, der havde været tre Gange i Forvisning
og 10 Aar i Fængsel eller i Sibirien, og som efter min Mening ikke ret
længe vilde forurolige den Regering, der havde bedraget ham for hans
Livslykke. Han syntes fuldstændig nedbrudt, skønt han ikke var mere end
45 Aar gammel ; han gik ved en Stok og led bestandig af Gigt, som han
havde paadraget sig i de fugtige Fængselsceller. Han var en af de bedst
under rettede forviste, som jeg mødte i Vestsibirien, og den første,
som gav mig Meddelelse om General Grants Død. Vi talte længe sammen om
de forenede Stater, og han gjorde mig mange Spørgsmaal om Borgerkrigen,
om de For bedringer i Forfatningen, som var blevne vedtagne efter
Krigen, om Præsident Clevelands Civil-Reformpolitik, og beviste i det
hele taget, at han var i Besid delse af mere end overfladisk Kendskab
til vort Statsvæsen. Hos alle for viste, hvor usle end deres Omgivelser
var, fandt jeg et Skrivebord, Bøger og Tidsskrifter som f. Eks. »Revue
des deux Mondes« og »Russki Vestnik«. I Hr. Bloks Hus var der et lille,
men omhyggeligt udvalgt Bibliothek, som for tiden russiske Bøger
indeholdt Longfellows Digte, Maines » Gammel Ret« og
»Landsbymenigheder« , Bains »Logik«, Mills »Nationaløkonomi« , Leckys
»Rationalismens Historie« (en renset, russisk Udgave), Spencers
»Essays« og hans »Sociologiens Principer«, Taines »Den engelske
Literaturs Historie«, Laboulayes »De forenede Staters Historie« og
andre franske og tyske Værker om Jurisprudens og Nationaløkonomi. Det
er vel overflødigt at henvise til, at Mænd, der læser saadanne Bøger og
s-læber dem med til Sibirien, hverken er vilde Fanatikere eller
»uvidende Skomagere og Haandværkere«, som en russisk Officer havde
skildret dem for mig, men alvorlige, dannede Mænd. Naar saadanne Mænd
forvises til en ensom, sibirisk Landsby ved den mon golske Grænse i
Stedet for i Statens Tjeneste at være Fædrelandet nyttige — da er det
saa meget desto værre for Staten. Vi tilbragte næsten en hel Nat og en
Dag sammen med de »politiske« i Ulbinsk. De indgød mig saa stor
Interesse, at jeg gerne havde dvælet en Uge imellem dem ; men vor
Udflugt til Katunskialperne havde taget mere Tid, end der var bestemt
dertil, og vi maatte naa Bjærgværkerne i Østsibirien inden Vinterens
Begyndelse. Søndag Ettermiddag Kl. 4 begav vi os paa Vej til Ustj
Kamenogorsk. D'Herrer Blok og Karelin ledsagede os til Hest til Færgen
over Ulba. Efter et hjerteligt Levvel og en Bøn om, at vi efter at være
vendt tilbage til et »friere og lykkeligere Land« ikke vilde glemme
dem, besteg de atter deres Heste og ventede ubevægelige, indtil vi var
blevne satte over til den anden Bred. Saa tilviftede de os med deres
Lommetørklæder og Hatte en sidste Afskedshilsen, indtil den Skov, der
optog os, skjulte os for Sibirien. O114 Sibirien. deres Blikke. Skulde
disse Linier nogen Sinde naa til et af de politiskes ensomme Kamre i
Ulbinsk, da vil Læserne kunne føle sig forvissede om, at vi »i et
friere og lykkeligere Land« ikke har glemt dem, men ofte tænker paa dem
med den oprigtigste Højagtelse og den inderligste Sympati. Søndag
Ettermiddag ved Tusmørkets Frembrud ankom vi til Ustj Kamenogorsk og
tog ind i Posthuset. Byen, som har omtrent 5000 Indbyggere og bestaar
af 6 til 800 Blokhuse, ligger paa en næsten træløs Slette ved den højre
Bred af Irtisch, dér hvor Ulba strømmer ud i den. Foruden to tatariske
Moskeer, to eller tre russiske Kirker med brogede Tinkupler kan den
opvise et »Ostorg« eller Citadel, der indenfor en høj, firkantet, af en
tør Grav omgiven Jordvold omslutter Fængslet, en Kirke og nogle
Regeringsbygninger. Mo skeerne, Mullaerne (Præsterne) i deres hvide
Turbaner, de beredne Kirgisere paa Gaderne, Muezzinerne, som Morgen og
Aften kalder til Bøn, og Kamelerne, der skrider af Sted med langsomme,
højtidelige Skridt — alt dette giver Byen det orientalske Præg, som
allerede i Semipalatinsk var os paafaldende, og som Følge af hvilket
man ogsaa her kunde tro sig hensat til Nordafrika eller Centralasien i
Stedet for til Sibirien. Medens vi drak Te i Posthuset, blev vi
overraskede af Hr. Gross, der om Morgenen var kommen til Ustj
Kamenogorsk og havde ventet vor Ankomst med Utaalmodighed. Næppe havde
han sat sig, før Postmesterens Kone meldte en russisk Officers Besøg,
og inden jeg havde faaet Tid at spørge Hr. Gross, om hans Forhold til
de russiske Myndigheder var af behagelig eller ubehagelig Art, stod
Officeren allerede i Værelset. Jeg var i stor For legenhed. Om
Officeren vidste jeg ikke andet end hans Navn, og det var muligt, at
han overfor den politisk forviste, i hvem han saa Forbryderen og
»Nihilisten«, vilde vise en Opførsel, som jeg ikke burde tillade
overfor min Gæst. Min Frygt viste sig ubegrundet. Hr. Schaitanof,
Kosakofficereren, var en velop dragen, taktfuld Mand, og hvad han end
kan have tænkt om Nærværelsen af en »politisk« saa kort Tid efter vor
Ankomst, viste han hverken Forbavselse eller Vrede. Da jeg forestillede
ham Hr. Gross, bukkede han høfligt, og i Løbet af fem Minuter var de i
en livlig Samtale om Biavl, Silke- og Tobaks dyrkning. Hr. Schaitanof
fortalte, at han i Nærheden af Ustj Kamenogorsk havde gjort Forsøg med
Morbærtræer og Tobak fra Virginien og Kuba, og at disse var lykkedes
saa godt, at han havde tænkt næste Aar at indføre Silke ormeavl, og at
han haabede at erstatte den slette, indenlandske Tobak med de bedre
vestindiske og nordamerikanske Sorter. Da Hr. Schaitanof havde taget
Afsked, opsøgte Hr. Gross, Hr. Frost og jeg de politisk forviste.
Underrettede om vort Komme havde omtrent 15 af disse forsamlet sig hos
én af dem, der boede midt i Byen. - - Det vildeForvisning ad
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alle de »politiske«, som vi paa vor Gennemrejse lærte at kende i de
sibiriske Landsbyer og Byer. Jeg ønsker kun at bibringe Læseren et
almindeligt Begreb om dem, og gengive det Ind tryk, som de gjorde paa
mig. De forviste i Ustj Kamenogorsk adskilte sig fra dem i Ulbinsk ved
en større Forskellighed i Typer og i social Stilling; mellem en
Bondeskomager paa den ene Ende af den sociale Stige og en kau kasisk
Fyrstinde paa den anden var der i Ustj Kamenogorsk samlet Læger,
Apotekere, Forfattere, Journalister, Studenter og Grundejere. De fleste
var af Adel eller tilhørte de privilegerede Klasser, og nogle af disse
Mænd og Kvinder var i Besiddelse af fremragende Aandsdannelse. Blandt
dem, som jeg lærte nøjest at kende, var en Hr. Konovalof, der læste
engelsk godt, men kun talte det ufuldkomment*); Hr. Milinschuk, en mørk
Georgier fra Tiflis, og Hr. Adam Bialøveski, Forfatter og Publicist fra
Provinsen Pultava. Den sidste gjorde Indtryk paa mig af at være en
særdeles begavet Mand med upartiske, frie Anskuelser ; han var grundigt
bevandret i russisk Historie og Jurisprudens, i de vestlige Nationers
Historie og Literatur og bar sin Forvisning med Mod og Resignation,
endskønt han var pessimistisk anlagt og erklærede at være en Tilhænger
af Schopenhauer. Vi talte længe sammen om russiske Tilstande, og hans
rolige, lidenskabsløse Dom over den revolutionære Bevægelse og de
Forholdsregler, som Regeringen havde taget til dens Underkuelse, gjorde
det gunstigste Indtryk paa mig. Hans Fremstilling var fri for
Overdrivelse og Fordomme, og hans retfærdige og upartiske Dom kunde
have gjort en Dommer Ære. At brændemærke en saadan Mand som »Nihilist«
var Dumhed, og at forvise ham til Sibirien som et farligt Medlem af
Samfundet var simpelt hen meningsløst. I ethvert andet civiliseret Land
paa Jordkloden vilde han være bleven betragtet som en yderst
maadeholden liberal. Kolonien af »politiske« i Ustj . Kamenogorsk var
den sidste, jeg mødte i Steppeprovinserne, og inden jeg gaar videre i
Beretningen om vor sibiriske Rejse, ønsker jeg gerne at sammenstille de
mest iøjnefaldende Træk af, hvad man i Rusland kalder »Forvisning ad
administrativ Vej«. Ved Forvisning ad administrativ Vej forstaar man
mistænkelige Personers Banlysning fra en Del af Riget til en anden uden
lagttagelse af nogen som helst lovlig Formalitet, som i de fleste
civiliserede Lande plejer at gaa forud for Berøvelsen af Rettig heder
eller Straf. De saaledes forviste Personer behøver ikke at have begaaet
nogen Forbrydelse, behøver ikke at have gjort sig skyldige i nogen
Overtræ *) Hr. Konovalof begik Selvmord, seks Maaneder efter at vi
havde forladt Ustj-Kame- nogorsk.116 Sibirien. deise af Loven; det er
tilstrækkeligt, at deres Tilstedeværelse paa et bestemt Sted er
forekommet en lokal Myndighed »skadelig for Samfundsordenen«, til at de
uden videre kan arresteres og med Indenrigsministerens Samtykke
voldelig sendes bort til et eller andet Sted indenfor Czarrigets
Grænser og der i 5 Aar sættes under Politiopsyn. Meget ofte erfarer den
paa denne Maade forviste ikke engang Aarsagen til denne summariske
Fremgangsmaade ; men selv om han ogsaa kom til Kundskab derom, saa er
han dog fuldstændig hjælpeløs. Han kan ikke prøve de Vidners Udsagn,
der har erklæret ham for at være »skadelig for Samfundsordenen« ; han
kan ikke opfordre sine Venner til at tilvejebringe Beviser for sin
Loyalitet og sin Karakter uden at kalde den samme Ulykke, som har ramt
ham, ned over deres Hoveder. Han har ingen Ret til at forlange nogen
Undersøgelse eller noget Forhør, og Pressen er lukket for ham. Hans
Samkvem med Verden bliver saa pludselig afskaaret, at ofte hans egne
Slægtninge ikke ved, hvad der er blevet af ham. Han er i bog stavelig
Forstand aldeles uden Midler til at beskytte sig selv. Her kun to
typiske Tilfælde af de mange mig bekendte for at vise, af hvilke Grunde
Personer kan betragtes som » skadelige for Samfundsordenen«. Hr.
Konstantin Stanjukovitsch, der i sin Tid. havde ledsaget Storfyrst
Alexei paa hans Rejse til de forenede Stater, var Søn af en russisk
Admiral og havde som russisk Marineofficer Udsigt til en glimrende
Løbebane. Som en Mand af liberale Anskuelser forlod han imidlertid
Tjenesten og helligede sig til den literære Løbebane. Han skrev en hel
Del Noveller og Dramaer, som gjorde megen Lykke men ikke faldt i
Regeringens Smag. I Begyndelsen af 1880 blev Hr. Stanjukovitsch Ejer og
Udgiver af det bekendte Maanedsskrift »Djelo«. Sommeren 1884 tilbragte
han paa Rejser og vendte, efterladende Kone og Børn i Baden-Baden,
henimod Slutningen af Aaret tilbage til St. Petersborg. Ved den
russiske Grænse,- paa Stationen Wyrballen, blev han arresteret,
eskorteret til St. Petersborg og indespærret i Peterpaulsfæstningen. Da
hans ængstede Hustru ingen Svar fik paa sine Breve, telegraferede hun
til »Djelos« Redaktionsbureau og fik til Svar, at hendes Mand ikke var
set i St. Petersborg, og at man troede, han endnu var i Baden-Baden.
Den fortvivlede Dame ilede nu med sine Børn til St. Petersborg; men her
kunde ingen give Oplysning om hendes Mands Opholdssted. Ingen af hans
Venner havde ide sidste 14 Dage hørt noget fra ham; han var pludselig
forsvunden paa en hemmelighedsfuld Maade. Paa sine Venners Raad
henvendte Fru Stanjuko vitsch sig endelig til Gendarmeri-General
Orzhefski og erfarede, at hendes Mand sad fangen i
Peterpaulsfæstningens Kasematter. Politiet havde i nogen Tid opsnappet
hans Breve og deraf set, at han stod i Korrespondance med en velbekendt
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Schweiz. Brevvekslingen var af fuldstændig ufarlig Art, den drejede sig
om Bidrag til »Djelo« ; men den Kendsgerning, at en Mand af udprægede
liberale Anskuelser stod i Forbindelse med en politisk Flygtning, var
tilstrækkeligt Bevis for, at hans Tilstedeværelse i St. Petersborg var
»farlig for Samfunds ordenen«, og han blev arresteret. I Maj 1885 blev
han ad administrativ Vej for vist paa tre Aar til Tomsk i Vestsibirien.
Som Følge af Eierens Arrestation og Bortsendelse blev »Djelo«
naturligvis suspenderet og Hr. Stanjukovitsch pekuniært ruineret. Naar
den russiske Regering gaar frem paa denne ulovlige Maade over for Mænd
af Rang, Formue og social Stilling i Czarrigets Hoved stad, kan man let
begribe, hvorledes Læger, Studenter og smaa Grundejere bliver
behandlede, hvis Tilstedeværelse i Provinserne er »skadelig for Sam
fundsordenen«. I Aaret 1879 boede der ilvangorod i Provinsen
Tschernigoff en duelig og søgt Læge, Dr. Beloj. Han hyldede ganske vist
liberale Anskuelser, men var aldeles ikke hverken Agitator eller
Revolutionær og tog ingen virksom Del i Politik. Da kom der en Dag to
kvindelige medicinske Studenter til ham med Anbefalingsbreve ; de var
paa Grund af foregiven politisk »Upaalidelighed« (Neblagonadezhnost)
blevne sendte fra Petersborguniversitetet tilbage til deres Hjem i
Centralrusland. Besjælet af Ønsket om at fuldende deres Studier for at
kunne gøre sig nyttige, anmodede de Dr. Beloj om Bistand. Da de begge
var »ulovlige«, det vil sige, boede paa et Sted, hvor de ikke turde
være uden Myndighedernes Tilladelse, burde Dr. Beloj som loyal
Undersaat have udleveret dem til Politiet, skønt de havde henvendt sig
til ham om Hjælp. Han var imid lertid en modig og højsindet Mand, og i
Stedet for at forraade dem forestillede han dem for sin Kone og
begyndte at give dem Undervisning. I Aaret 1879 blev der i Rusland
udfoldet en feberagtig, revolutionær Virksomhed ; overalt blev der
gjort Forsøg paa at myrde høje Regeringsembedsmænd, og Politiet var i
alle Dele af Riget endnu mistænksommere og mere vagtsom end sæd vanlig.
De unge Pigers hyppige Besøg i Dr. Belojs Hus vakte Opmærk somhed hos
Lokal-Myndighederne i Ivangorod ; man anstillede Undersøgelser og
opdagede, at den ene af dem havde et falsk Pas, den anden slet intet,
og at de som »upaalidelige« var blevne udviste af St. Petersborg. Deres
ulovlige Tilstedeværelse i Ivangorod og deres hemmelige Besøg i Dr.
Belojs Hus gjaldt som et Bevis for en politisk Sammensværgelse, og den
10 Maj 1879 blev begge Damerne og den unge Læge ad administrativ Vej
forviste til Sibirien. Dr. Beloj fik den arktiske Landsby Verchojansk
under 67,20 Brede grad i Provinsen Jakutsk anvist til Opholdssted, hvor
i Aaret 1882 de over levende fra Nordpols-Ekspeditionsskibet
»Jeannette«, Ingeniør Melville, Løjtnant Danenhower og Hr. W. H. Gilder
har set ham. Dr. Belojs unge, smukke118 Sibirien. Kone imødesaa sin
Nedkomst, da hendes Mand blev forvist, og kunde altsaa ikke ledsage
ham. Kort efter sit Barns Fødsel overlod hun dette til en Slægt nings
Omsorg og tiltraadte den 10,000 Kilometer lange Rejse for at opsøge sin
Mand paa den anden Side af den nordlige Polarkreds. Da hun ikke var i
Besiddelse af Midler til selv at bestride Rejseomkostningerne, maatte
hun ansøge Indenrigsministeren om Tilladelse til at turde slutte sig
til en Trans port af forviste. Indtil Tomsk i Vestsibirien bliver
saavel de politisk forviste som ogsaa de almindelige Forbrydere
befordrede i særlige Jærnbanetog og Skibe. Derfra maa de almindelige
Straffefanger vandre videre til Fods, medens de politiske i Telegaer
tilbagelægger omtrent 96 Kilom. om Ugen og hver tredje Dag gør Holdt i
et Etappefængsel for at hvile ud. Paa denne Maade vilde Fru Beloj have
naaet sin Mands Forvisningssted paa 16 Maaneder. Men hun skulde ikke
naa sit Maal. I lange Uger holdt Haab, Mod og Kærlighed hende oppe og
gav hende Kraft til uden Klager at bære Telegaens Skumplen, det
kvælende Støv, den svidende Hede og de kolde Efteraarssbonne paa
Landevejen, den slette Føde, Utøjet og den forpestede Luft i
Etappefængslerne ; men ogsaa menneskelig Kraft har sine Grænser.
Maanedlange Savn i bestandig Ængstelse for sin Ægtefælle og for Barnet,
som hun for Faderens Skyld havde ladet til bage i Rusland, nedbrød
hendes Legeme og Aand. I Nærheden af Irkutsk syntes hun at faa nyt Mod,
thi hun mente nu om faa Uger at kunne være ved det længselsfuldt
ventede Maal. Hun talte bestandig om sin Mand og levede ene og alene i
Forvisningen om en snarlig Genforening med ham. Nogle Stationer vest
for Irkutsk erfarede hun imidlertid, at hendes Mand ikke, som hun havde
troet, opholdt sig i Vercholansk, men i Verchojansk, at hun var adskilt
fra ham ved 5000 Kilometer Stepper, Skove og Bjærge, og at hun for
endnu samme Aar at naa hans Forvisningssted maatte rejse i mange Uger
alene paa Hunde- og Rensdyrsslæder i den skrækkelige Kulde gennem det
nordøstlige Asiens arktiske Ensomhed. Denne Opdagelse var for meget for
den stakkels Kone; hun blev afsindig og døde nogle Maaneder efter i
Fæng selshospitalet i Irkutsk uden at have genset sin Ægtefælle, af
Kærlighed til hvem hun havde underkastet sig saa skrækkelige Lidelser.
. Jeg har indskrænket mig til at give de nødvendigste Omrids af denne
skrækkelige Tragedie; men dersom Læseren ligesom jeg havde hørt
Historien fra de forvistes Læber, som har rejst med Fru Beloj, som saa
hendes For stands- Lys slukkes og derpaa helligede sig til hendes
Pleje, vilde han ikke undres over, at Forvisning ad administrativ Vej
fremkalder Terrorister, men snarere forbavses over, at den ikke
forvandler hele Nationen til Terrorister*). *) Mine Kilder for disse
Kendsgerninger er: for det første et velbekendt Medlem af en russisk
Provincial-Forsamling, en Mand, der nyder almindelig Højagteise, og
hvemForvisning ad administrativ Vej. 119 Jeg kunde fylde hele Sider med
Beretninger om Russere, som i de sidste 10 Aar er blevne forviste ad
administrativ Vej til Sibirien uden Skygge af Grund. Den bekendte
russiske Novelledigter Wladimir Korolenko blev i Aaret 1879 af en
Fejltagelse, hvilket Regeringen senere maatte ind rømme, forvist til
Østsibirien. Ved mægtige Venners Hjælp lykkedes det ham at overtyde
Regeringen om dens Fejltagelse, inden han havde naaet sit Be
stemmelsessted, og han fik Tilladelse til at vende tilbage fra Tomsk.
Rasende over den Uretfærdighed, han havde lidt, og det forfærdelige,
han havde maattet døje i Fængslerne og paa Transporten, vægrede han sig
ved at aflægge den undersaatlige Ed til Aleksander 111. ved dennes
Tronbestigelse og blev for denne Vægring deporteret til Provinsen
Jakutsk*). Hr. Borodin, en bekendt Medarbejder ved Tidsskriftet
»Fædrelandske Annaler«, blev paa Grund af det »farlige« og
»fordærvelige« Indhold af et ved en Husundersøgelse forefundet
Manuskript forvist til Provinsen Jakutsk. Dette Manuskript var
Afskriften af en Artikel, som Forfatteren allerede havde sendt til
Redaktionen af omtalte Tidsskrift, men som endnu ikke var udkommet. Hr.
Borodin marscherede altsaa i den bekendte, graa Fangedragt med de be
rygtede, firkantede, gule Lapper til Jakutsk. Fire Maaneder efter sin
Ankomst dertil havde han den Fornøjelse at læse samme skæbnesvangre
Artikel i de »Fædrelandske Annaler«. Indenrigsministeren havde sendt
Forfatteren af den »farlige« og »fordærvelige« Artikel til Isørkenen,
og den petersborgske Censur havde tilladt Aftrykningen af samme Artikel
i et af de mest læste russiske Tidsskrifter som »fuldstændig uskadelig«
**). En Hr. Otschkin fra Moskov blev i Aaret 1885 ad administrativ Vej
for vist til Sibirien, fordi han — for at betjene os af
Arrestbefalingssproget — var mistænkt for at have til Hensigt at antage
et andet Navn. Af hvilken Grund man har næret Mistanke om, at han havde
saa skrækkelige Hensigter, har man aldrig erfaret. En god Bekendt af
mig, Hr. J., blev forvist, fordi han var en Omstændighederne ved Dr.
Belojs Arrestation og Forvisning var personlig bekendte; for det andet,
forviste, som hørte til den samme Fangetransport som Dr. Beloj; og for
det tredje, forviste, — én af dem en Dame — der blev transporterede
sammen med Fru Beloj. *) En Beretning om Omstændighederne ved Hr.
Korolenkos første Forvisning til Sibirien blev offentliggjort i den
russiske Avis »Zemstvo< 1881 Nr. 10, Side 19. **) »Zemstvo« 1881, Numer
10, Side 19 Kendsgerninger af denne Art, der sætter Kegeringen i et saa
slet Lys, bliver naturligvis kun yderst sjælden offentliggjorte i
russiske Aviser. Beretningerne om Hr. Borodins og Hr. Korolenkos
Forvisning fremkom henimod Slutningen af Aleksander ll.s Regering, da
Loris Melikofs liberale Ministerium var ved Roret, og Censuren blev
mindre strengt haandhævet.120 Sibirien. Ven af Hr. Z., der, anklaget
for politisk Sammensværgelse, sad i Fængsel og ventede paa Afslutningen
af sin Proces. Retten frikendte Hr. Z., medens Hr. J., den uskyldige
Mands Ven, befandt sig i Sibirien, forvist ad admini strativ Vej. I et
andet Tilfælde blev en Student Wladimir Sidorski (jeg nævner med Vilje
ikke det virkelige Navn) af en Fejltagelse arresteret, fordi en vis
Viktor Sidorski af en eller anden i Moskov var bleven betragtet som.
»samfundsfarlig«. Wladimir forsikrede, at han ikke var Viktor, ikke
kendte nogen Viktor, og at hans Arrestation beroede paa en Fejltagelse.
Men alle hans Protester hjalp intet. Politiet skulde opdage
Sammensværgelser og opspore »upaalidelige« og kunde ikke spilde nogen
Tid med at fastslaa en ubetydelig Students Identitet. Det kunde dog
ikke være ganske i sin Orden med ham, ellers vilde han ikke være bleven
arresteret; det var jo i ethvert Tilfælde sikrere at sende ham til
Sibirien. Da den kommanderende Officer oplæste Navnene paa Fan gerne i
den af ham førte Transport, erklærede Wladimir atter, at han ikke var
Viktor Sidorski, at det ikke var ham, men en anden, der skulde til
Sibirien. »Hvad er dit Fornavn ?« spurgte Officeren. — »Wladimir«.
»Altsaa Wladimir«, sagde Kommandanten koldblodig, »det gør ingen
Forskel«, og han forandrede simpelthen Fornavnet paa Listen. I Aaret
1874 blev en Student ved Navn Jegor Lazareff i én af Rus lands
sydøstlige Provinser arresteret for foregiven, hemmelig, revolutionær
Propaganda, i St. Petersborg holdt 4 Aar i Undersøgelsesfængsel og i
Fæst ningen i Enecelle og endelig i den store politiske Undersøgelse
»af de 193« frikendt. Man skulde tro, at en saadan Behandling maatte
gøre den fredeligste Borger til en Revolutionær, om ikke til en
Terrorist. Hr. Lazareff studerede imidlertid rolig videre og nedsatte
sig som Sagfører i Saratov uden at blive generet mere af Politiet. — En
Dag i Sommeren 1884 kommer der en Politi mand til ham med den Melding,
at Guvernøren ønskede at tale med ham. Hj\ Lazareff, der var personlig
godt bekendt med Guvernøren, begav sig til dennes Kontor, hvor det blev
meddelt ham, at han ad administrativ Vej -var forvist paa tre Aar til
Østsibirien. Hr. Lazareff var som falden ned fra Skyerne. Endelig tog
han sig sammen til det Spørgsmaaal : »Kan Deres Excellence sige mig
hvorfor?« Guvernøren vidste det ikke; Kendsgerningen var simpelthen
meddelt ham fra Indenrigsministeren. Indflydelsesrige Venner udvirkede
en Opsættelse paa 14 Dage for Hr. Lazareff, for at han kunde ordne sine
Anliggender, og derpaa blev han sendt som Fange til Moskov. Da den
sidste Transport af forviste for det AarForvisning ad administrativ
Vej. 121 allerede var afgaaet, maatte han blive i Etappefængslet i
Moskov til det føl gende Foraar. Herfra erkyndigede han sig i al
Ærbødighed hos det kejserlige Politi, om for hvilken Forseelse han var
bleven forvist til Sibirien. Svaret var kort og godt : »De bliver i
Østsibirien stillet under Politiopsigt, fordi De ikke har opgivet Deres
tidligere forbryderiske Virksomhede Han blev altsaa forvist til
Transbajkalien, fordi han ikke havde opgivet den »tidligere
forbryderiske Virksomhed«, som en Domstol havde erklæret ham uskyldig
i. I Moskovetappefænglet udvekslede en Dag en Del politiske Fanger
deres Erfaringer og fortalte, for hvilke Forseelser de var blevne dømte
til Deportation. Hos den ene havde man fundet forbudte Bøger ; en anden
skulde have drevet revolutionær Propaganda; en tredje indrømmede at
have været Medlem af et hemmeligt Selskab. Hr. Lazareff erklærede, at
han ikke vidste, hvorfor han var under Vejs til Sibirien. — »De ved det
ikke« , udbrød én af hans Lidelsesfæller ; »havde Deres Fader ikke en
sort og en hvid Ko?« — »Det er meget muligt«, sagde Hr. Lazareff; »thi
han havde mange Køer&. — »Naa«, svarede den anden triumferende, »hvad
vil De saa mere, er det ikke tilstrækkeligt til at forvise 20 Mænd. « —
Den 10. Maj 1885 forlod Hr. Lazareff med en Transport af forviste
Moskov og naaede den 10. Oktober samme Aar efter 22 Ugers Rejse Tschita
i Transbajkalien, hvor jeg havde den Fornojelse at gøre hans
Bekendtskab. Aarsagen til den utaalelige Uretfærdighed, den
skaanselsløse Grusomhed, de meningsløse »Fejltagelser og
Misforstaaelser«, der lader Forvisningen ad administrativ Vej Og dens
Historie synes et Foster af en djævelsk Fantasi, maa søges i Ruslands
autokratiske Regeringssystem, som ikke kender nogen Indskrænkning i den
eksekutive Magt, intet officielt Ansvar for uretfærdig, ulov lig
Fremgangsmaade. Indenrigsministeren er i sin Behandling af de
»politiske« næppe bunden ved nogen Lov, og da han umuligt personligt
kan undersøge det uhyre store Antal af politiske Sager, der bliver
forelagte ham til endelig Afgørelse, er han nødt til at overlade en Del
af sin uansvarlige Magt til Politi chefer, Genclarmofficerer,
Guvernører i Provinserne og underordnede Embeds mænd i hans eget
Ministerium. Disse ser sig af lignende Grunde foranledigede til at
overlade deres undergivne en Del af deres Autoritet, og disse, som hyp
pigt er uvidende, samvittighedsløse og dumme Mennesker, leder de Under
søgelser, af hvilke en Borgers Liv og Frihed afhænger. Efter Teorien
skulde Indenrigsministeren med Bistand af et Raad, sammensat af tre af
hans egne Underembedsmænd og to Embedsmænd i Justitsministeriet,
revidere og undersøge alle Sager vedrørende de ad administrativ Vej
forviste politiske Forbrydere*). I *) Se «Forholdsregler til
Opretholdelsen af den offentlige Orden og den offentlige Fred*,
stadfæstede af Czaren 14. August 1881. Kapitel 5, Afsnit 34.122
Sibirien. Praksis sker dette imidlertid slet ikke, og det er ogsaa
faktisk umuligt, at Ministeren kunde gøre dette, af den simple Grund,
at han ikke har Tid dertil. I Følge den russiske Avis »Strana« havde
den kejserlige Politiafdeling over 1500 politiske Sager at behandle*).
En stor Del af disse blev afgjorte ad administrativ Vej. Saafremt
Indenrigsministeren havde helliget hver af dem blot Halvdelen eller
Fjerde delen af den Tid, som havde været nødvendig til en klar
Forstaaelse, vilde han ikke have Tid tilovers for noget andet. Faktisk
gik han ikke ind paa nogen af de enkelte Sager, men undertegnede ganske
simpelt det, der blev forelagt ham af hans undergivne. Naturligvis
vilde han ikke have undertegnet den Forvisningsbefaling, der sendte Hr.
Korolenko til Jakutsk, saafremt han havde vidst, at Anklagen mod ham
beroede paa en Fejltagelse, lige saa lidt som Befa lingen mod Hr.
Borodin, saafremt det havde været ham bekendt, at den inkri minerede
Artikel var bleven trykt med den petersborgske Censurs Tilladelse. I
det han underskrev, hvad en lang Række af Embedsmænd havde forelagt
ham, opfyldte han kun en selvfølgelig Formalitet. Hvor let det er i
Rusland at opnaa en høj Embedsmands Underskrift under hvilket som helst
Doku ment, kan bevises af følgende Anekdote, som jeg af god Grund anser
for fuld stændig sand. En »Stola-Nocholnik« eller Bureauchef i
Provinsadministra tionen i Tobolsk pralede en Dag af den Indflydelse,
han havde, og væddede om, at Provinsguvernøren, den nu afdøde
Lissogorski, vilde underskrive en hvilken som helst Skrivelse, som han
forelagde ham. Sekretæren skrev Fader vor paa stemplet Papir i ofnciel
Form og vandt Væddemaalet; Guvernøren undertegnede Fadervor som ethvert
andet Dokument. Hvor ofte der ved letfærdige Underskrifter er blevet
syndet mod de politisk forviste, kan ses af den Kendsgerning , at den
liberale Loris Melikoff, da han i Aaret 1880 blev Minister, ansaa det
for nødvendigt under Præsidium af General Tscherevin at nedsætte en
Generalkommission til Undersøgelse af Sager mod Personer, der var
blevne forviste ad administrativ Vej eller stillede under Politiopsigt.
Den skulde saa vidt som muligt gøre de Fejltagelser, Misforstaaelser og
Uregelmæssigheder godt igen, imod hvilke Ofrene for- dem protesterede
fra alle Dele af Riget, saa snart Udnævnelsen af en ny Inden
rigsminister lod dem haabe, at deres Klager vilde finde Øre. Der skal
den Gang i Sibirien og forskellige afsidesliggende Dele af europæisk
Rusland have været 2800 Personer, der var forviste ad administrativ Vej
eller stillede under Politiopsigt. Indtil den 23. Januar 1881 havde
General Tscherevins Kommis sion undersøgt Sager mod 650 Personer og
indstillede, at 328, altsaa over *) Citeret i Avisen »Sibir« 31. Januar
1882. Side f>.Forvisning ad administrativ Vej. 123 Halvdelen,
øjeblikkelig skulde sættes paa fri Fod og sendes til deres Hjem*). Det
eneste rigtige Middel til at gøre Ende paa en saadan Tilstand vilde
være at unddrage et uansvarligt Politi Undersøgelse af politiske For
seelser, henvise dem til Domstole og give den anklagede frit Valg af en
For svarer. Men dette Middel vil Regeringen ikke vide noget om. Moskovs
Adels forsamling sendte paa ét af dets Medlemmers, Hr. U. F. Samarins,
Tilskyndelse et ærbødigt, men indtrængende Andragende til Kronen om, at
man vilde ind rømme enhver ad administrativ Vej politisk forvist Ret
til at forlange en retslig Undersøgelse af sin Sag. Der blev ikke taget
Hensyn til Andragendet, og jeg tror ikke engang, at det blev
besvaret**). Inden Aaret 1882 blev de ad administrativ Vej politisk
forviste For bryderes Rettigheder, Privilegier og Forpligtelser kun
bekendtgjorte ved hemme lige Rundskrivelser, som Indenrigsministeren
fra Tid til anden lod udgaa til Guvernørerne i de forskellige sibiriske
Provinser. Som Følge af Ministerskifter, Forandringer af den
ministerielle Politik og andre Omstændigheder blev disse Ordrer til
sidst saa selvmodsigende og førte til saa mange »Misforstaaelser«,
»Uregelmæssigheder« og Bryderier mellem de forviste og Autoriteterne i
de sibiriske Byer og Landsbyer, at Indenrigsministeren den 12. Marts
1882 op stillede en Række af Forskrifter for Politiopsigt og Forvisning
ad admini strativ Vej, der ogsaa erholdt Czarens Billigelse. Den
officielle Afskrift af dette Dokument, som jeg har medtaget fra
Sibirien, ligger for mig. Dets Titel lyder saaledes: »Forordninger
vedrørende Politiopsigt«. Hvad der straks sætter Læseren af dette
Regulativ i Forbavselse, er den Kendsgerning, at For visning og
Politiopsigt ikke er Straf for begaaede Forbrydelser, men Forsigtig
hedsregler, sigtende til at forhindre muligt tilsigtede politiske
Forbrydelser. Det første Afsnit siger: »Politiopsigt (denne omfatter
ogsaa Forvisning ad administrativ Vej) er et Middel til at forhindre
Forbrydelser mod den bestaaende Orden (den nuværende Regering), og kan
anvendes mod alle Personer, der er skadelige for den offentlige Orden«.
Generalguvenører, Guvernører og Politiet afgør »hvem der er skadelig
for den offentlige Orden«, og de Meninger, som et Menneske nærer, har
altsaa aldeles det samme Udslag som de Hand linger, han fuldbyrder.
Forvisningen ad administrativ Vej er altsaa rettet mod Ideer og
Meninger, af hvilke der kan opstaa forbryderiske Handlinger. Den skal
forhindre disse Handlinger, idet den undertrykker Meningerne.
Regulativet kunde derfor passende betitles : «Forordninger vedrørende
private Meninger« ; thi i denne Aand udlægges Regulativet af det
russiske Politi. *) Officiel Meddelelse fra Regeringen, i »Sibir« for
31. Januar 1881, S. 1. **) »Zemstvo« 1881. Nr. 10. Side 21.124 Sibirien
. Den Paastand, at Forvisning ad administrativ Vej ikke er nogen Straf
men en Forsigtighedsregel, er kun Ordkløveri. Naar en Mands Forvisning
til Provinsen Jakutsk paa fem Aar ikke er nogen »Straf«, maa Ordet
»Straf« have en ganske ejendommelig indskrænket Betydning i den
russiske Jurispru dens. For Kvinder er Deportationen til Østsibirien
som Følge af de skrække lige Savn, de maa lide paa Rejsen, og Opholdet
i de forpestede Etappefængsler en sikker Dødsdom — og saa vil
Regeringen dog paastaa, at Forvisningen ad administrativ Vej ikke er
nogen Straf! I Aaret 1884 blev en ung, smuk Pige, Sofie Nikitina, der
stu derede i Kiew, bortsendt til en af Østsibiriens mest
afsidesliggende Pro vinser. I Vinteren 1884 til 1885, efter at hun
havde tilbagelagt henved 4,800 Kilometer af sin skrækkelige Rejse, blev
hun mellem Tomsk og At schinsk syg af Tyfus, som hun havde paadraget
sig i et af Etappepest husene. Transporten af forviste til Sibirien
ledsages ikke af Læger, og »poli tiske«, som bliver syge undervejs,
bliver uden Hensyn til deres Tilstand eller Vejret slæbt videre, indtil
man naar et Fængselshospital. Mellem Tomsk og Irkutsk er der paa en
Afstand af 1600 Kilometer kun fire Lazaretter, og saaledes bliver syge
tit skumplede 8 til 14 Dage om i Slæder eller Telegaer — det vil sige,
saafremt de ikke dør — indtil de endelig fmder Hvile i en Seng og faar
en Læge. Jeg ved ikke, hvor mange Dage Frøken Nikitina tilbragte hin
Vinter paa Landevejen syg og elendig i en isnende Kulde, før hun naaede
Atschinsk og kunde faa Lægehjælp; men i det derværende Lazaret
udaandede hun. Hvilken Tilfredsstillelse maa den Tanke ikke have bragt
den stakkels syge paa hendes Dødsleje i det smudsige Fængselshospital
Tusinder af Kilometer fra hendes Hjem, at hun ikke- led nogen Straf for
en Forseelse, men at den faderlige Regering kun havde paalagt hende den
nødvendige Ind skrænkning i Frihed, for at hun ikke skulde komme i
Fristelse til at gøre noget, der lod formode, at hendes Tilstedeværelse
i Kiew kunde blive »mere eller mindre skadelig for den offentlige
Orden«. Fyrst Aleksander Krapotkin, en højt dannet Verdensmand,
Matematiker og Astronom, blev ad administrativ Vej sendt til Sibirien,
fordi han var en Broder til Fyrst Peter Krapotkin, den bekendte
Revolutionsmand, der opholder sig i London. Efter at Aleksander i 10
Aar havde baaret Forvisningen, dræbte han. sig selv i Tomsk i Aaret
1886. Viktoria Gukofskaja, en fjortenaarig Skolepige, blev i Aaret 1878
for vist fra Odessa til Østsibirien og hængte sig 1881 i Krasnojarsk.
En ad administrativ Vej forvist ved Navn Bochin blev i Aaret 1883 i
Landsbyen Amga i Provinsen Jakutsk vanvittig, dræbte sin Kone, sit Barn
og derpaa sig selv.Forvisning ad administrativ Vej. 125 Overfor
saadanne skrækkelige Tragedier og mange andre, om hvilke.jeg ikke kan
tale, paastaar den russiske Regering, at Forvisningen ad administrativ
Vej ikke er nogen Straf, men kun en Forsigtighedsregel for at forhindre
Folk i at gøre sig skyldige i Forseelser. Naar saa endda i det mindste
Forholdsreglerne svarede til deres Hen sigt, kunde de dog maaske fra en
despotisk Regerings Synspunkt betragtes som berettigede; men de
opfylder ikke deres Hensigt. I en officiel Beretning til
Indenrigsministeren siger Generalmajor Nikolaj Baranof om Forvisningen
ad administrativ Vej : »Efter tidligere Erfaringer og egen lagttagelse
er jeg kommen til den Overbevisning, at Forvisningen ad administrativ
Vej af politiske Grunde langt snarere fordærver vedkommende Karakter
end reformerer den. Over gangen fra et behageligt Liv til et Liv fuldt
af Savn, fra Selskabelighed til Ensomhed, fra Virksomhed til tvungen
Uvirksomhed har saa fordærvelige Følger, at de politisk forviste hyppig
bliver afsindige og begaar Selvmord. Alt dette er de direkte Følger af
de abnorme Betingelser, under hvilke Forvis ningen tvinger dannede
Mennesker til at leve. Det er endnu aldrig fore kommet, at en paa Grund
af politisk Upaalidelighed ad administrativ Vej forvist er blevet
overbevist om sin Forseelse, har forsonet sig med Rege ringen og er
vendt tilbage fra Forvisningen som et nyttigt Medlem af Sam fundet og
en tro Tjener af Tronen. Derimod sker det oftere, at en, der er blevet
forvist ved en Misforstaaelse eller ved en Fejltagelse af Admini
strationen, for første Gang bliver politisk upaalidelig paa sit
Forvisnings sted, dels fordi han her træffer sammen med virkelige
Fjender af Regeringen, dels af personlig Fortvivlelse. Naar endvidere
en Mand er smittet af regeringsfjendtlige Ideer, bidrager
Omstændighederne ved Forvisningen kun til at forøge Smitten, til at
gøre Teoretikeren til en Praktiker, d. v. s. til et virkeligt farligt
Menneske. Har Manden virkelig gjort sig skyldig i Deltagelse i en
revolutionær Bevægelse, udvikler Forvisningen ved Omstæn dighedernes
Magt den revolutionære Tanke i hans Aand; med andre Ord, Resultatet af
Forvisningen er lige det modsatte af det ventede. Hvorledes end
Forvisningen ad administrativ Vej kan blive ordnet og indskrænket, i
den forvistes Sind vil den stedse vække Tanken om ubegrænset Embeds
vilkaarlighed, og dette er alene tilstrækkeligt til at forhindre enhver
som helst Bedring«*j. Sandere Ord er aldrig blevne nedskrevne af nogen
høj russisk Embeds mand, og naar det ene og alene kom an paa at paavise
Systemets Unytte, *) «Juridisk Sendebud* (Organ for Moskovs juridiske
Selskab) Oktober 1883. Side 332.126 Sibirien. béhøvede jeg kun at
beraabe mig paa den frimodige Beretning, som Guver nøren i Arkangel
indgav. Men Systemet kan ogsaa betragtes fra Morali tetens,
Retfærdighedens og Menneskelighedens Standpunkt, og for denne Side af
Spørgsmaalet forbeholder jeg mig en senere Omtale. I dette Kapitel har
jeg forsøgt at vise, paa hvilken letsindig, ligegyldig og uretfærdig
Maade russiske Borgere bliver forviste til Sibirien ad administrativ
Vej. I senere Beret ninger skal jeg saa upartisk og saa nøjagtigt som
muligt skildre den Leve vis, hvortil de politisk forviste i Sibirien er
tvungne.

                       VI. Etappefængslet i Tomsk

VI Etappefængslet i Tomsk. en Aarstid, i hvilken man kunde gøre Regning
paa godt Vejr og gode a røgS L veje, forløb saa hurtigt, at vi,
ißetragtning af den lange og besvær- lige Rejse, som nu laa for os,
maatte afkorte vort Ophold i Ustj Kamenogorsk saa meget som muligt. Og
dog knyttede vi netop i denne By Forbindelser, der var af den største
Værdi for et heldigt Resultat af vore Undersøgelser paa den politiske
Forvisnings Omraade og næsten gjorde dette utvivlsomt. Hvor er de
politisk forviste? Hvorledes kan man nærme sig dem, uden at vække
Mistanke? Disse Spørgsmaal havde jeg allerede ofte over vejet. Vi kunde
ikke vente, at Tilfældet i enhver By lod os flnde en human Embedsmand,
der vilde fremme vort Forehavende, og dog havde Erfaringen allerede
belært os om, at det var absolut nødvendigt at vide nøjagtigt, hvor hen
vi skulde styre vore Skridt, og hvem vi skulde nærme os. Vor Vej havde
allerede ført os gennem en halv Snes Byer og Landsbyer, i hvilke vi
sikkert havde taget Ophold, saafremt vi havde kunnet ane, at de husede
interessante politisk forviste. I Ustj Kamenogorsk blev vi befriede fra
enhver Frygt og Forlegen hed. Vi erholdt ikke blot her overordentligt
nyttige Oplysninger, talrige værdi fulde Vink, men ogsaa Anbefalinger
til Folk, der kunde være os behjælpelige, Breve til Embedsmænd i de
Byer, som vi vilde berøre paa vor Rejse, og en Originalfortegnelse, i
hvilken var anført Navn, Alder, Stilling og Forvisnings *128 Sibirien.
sted paa omtrent 700 »politiske« i alle Dele af Sibirien. Da vi nu var
i Besid delse af disse Dokumenter, kunde Regeringen kun ved Udvisning
af Landet forhindre os i at undersøge Forvisningssystemet. Vi famlede
nu ikke mere i Blinde, løb ikke mere Fare for at tage fejl, men kunde i
enhver Landsby straks opsøge de Personer, som vi ønskede at lære at
kende. Mandagen den 10de August spiste vi sidste Gang sammen med de
»politiske« i Ustj Kamenogorsk, sang paa deres Anmodning endnu en Gang
»Stjernebanneret« for dem og kørte om Aftenen Kl. 6 af Sted pr. Post i
Ret ning af Barnaul og Tomsk. Vejen til Poststationen Pjanojarofskaja
var den samme, som vi havde tilbagelagt fra Semipalatinsk til
Altajstationen. Landet, som den gennemskar, syntes os endnu mere øde og
ufrugtbart end nogen Sinde ; kun hist og her, paa fugtige Steder, kom
vi forbi store Hjorde af fedthalede Faar, som bevogtedes af
beredne.Kirgisere, hvis tilhyllede Hoveder og sorte Ansigter med store
af Hestehaar flettede Briller til Beskyttelse mod de blæn dende
Solstraaler gav dem et ligefrem dæmonisk Udseende. I Nærheden af
Landsbyen saa vi Marker fulde af Solsikker og halvmodne Vand- og Muskat
meloner; men for det meste var Steppen uopdyrket og kunde heller ikke
dyrkes uden kunstig Vanding. Vejret var endnu meget varmt, og i næsten
enhver By legede nøgne Børn i det fri. Ved Pjanojarofskaja forlod vi
Vejen fra Semipalatinsk og Irtischdalen, satte, idet vi vendte os mod
Nord, over det lave Vandskel mellem Irtisch og Ob og naaede ind i
Provinsen Tomsk. Efter en rigelig Regn fulgte en be hagelig Afkøling af
Temperaturen; men det var vanskeligt at komme af Sted paa de smudsige
Veje, og Poststationerne, hvor der kun fandtes lidet spise ligt, var i
højeste Grad malpropre og vrimlede af Væggelus. Paa Stationerne
Shemanaiafskaja og Sauschkina søgte jeg forgæves at falde i Søvn. Begge
Nætter tilbragte jeg med at skrive; men jeg blev dog ikke sparet for
Vægge tøjsjagten, idet jeg paa det Bord, hvorved jeg sad, hver Nat
maatte slaa 15 til 20 af de omtalte Dyr ihjel. Mangel paa passende
Føde, den bestandige Skumplen under Kørslen og Søvnløsheden bragte os i
en saadan Tilstand af Udmattelse, at jeg, da vi Fredag Ettermiddag den
14. August naaede Barnaul efter en 96 Timers lang Rejse, næsten ikke
kunde holde mig oprejst. Barnaul, en By paa 17,000 Indb. og Midtpunktet
i det rige og vigtige Bjærg værksdistrikt i Altaj, kan opvise et
ualmindeligt stort Antal fordringsfulde Byg ninger med Søjler og
storartede Facader, af hvilke imidlertid de fleste er i Forfald. De
stammer fra en Tid, da en Bjærgværksembedsmand aarlig oppe bar af
Kronen en Løn af 2 eller 3,000 Rubler, men ved sin Regnskabsførelse
bestjal den for 100,000 Rubler og i Følge et troværdigt Rygte betalte
sineEtappefængslet i Tomsk. 129 Børns franske Guvernante og sin franske
Kok et Salær, der var dobbelt saa stort som hans eget. Bjærgværkerne i
Altaj er for Størstedelen Czarens private Ejendom. I de ni Aar fra 1870
til 1879 beløb Udbyttet at disse sig til 6,984 Pd. Guid, 206,964 Pd.
Sølv, 9,639,620 Pd. Kobber og 13,221,396 Pd. Bly. En stor Del af Guid-
og Sølvertsen bliver smeltet i Barnaul. Hr. Frost gennemstrejfede med
rosværdig Iver Byen, fotograferede Basaren, nogle Bønderkoner, som
transporterede Sten paa Skubkarrer, og en ejendommelig Bygning i
Nærheden af vort Hotel, som syntes bestemt til et russisk jonisk
Tempel, men senere, for at bringe det i bedre Samklang med Stedets
Krav, øjensynlig var blevet for andret til et Fængsei. Jeg havde gerne
taget Del i hans Ekspeditioner, men Søvnløs heden havde næsten gjort
mig syg. Den smudsige Gæst givergaard i Barnaul var fuld af Væggetøj,
og jeg maatte lave mig et Leje af et fire Fod langt og tre Fod bredt
Bord, som jeg rykkede hen midt i Værelset. Da det imid lertid kom til
at gynge ved den mindste Bevægelse, og jeg saaledes rullede ned, var
min Søvn ingenlunde vecler kvægende, saa at jeg, inden vi forlod
Barnaul, var i en Tilstand, der grænsede til Af- Nedstigning i
Katundalen (Side 104). sind. Den eneste behagelige Erindring, der for
mig knytter sig til Byen, er, at jeg dér erholdt atten Breve fra
Hjemmet, de første siden vor Afrejse fra Tjumen. Tirsdag Ettermiddag
den 18de August afrejste vi til Tomsk. Denne Del af Vestsibirien er
bøigeformigt, frugtbart Land, som minder om Ny-Englands sydlige Egne.
Sceneriet er ganske vist intet Sted vildt, men overalt malerisk ;
Sibirien. 9130 Sibirien. selv i August ter Engene bedækkede med
Blomster, og Vegetationens friske grønne overrasker og1 henriver enhver
rejsende, der kommer fra Øvre-Irtischs ørkenagtige Stepper. Ikke langt
fra den første Station kom vi forbi den lille Kolivansø, som er berømt
i denne Del af Sibirien for sine romantiske Om givelser og Hr. Frost
tog en Skitse af nogle fantastiske Klipper ved Vejen. Denne Egn er et
yndet Sommeropholdssted for de rige Beboere af Barnaul og Tomsk. Den
ejendommelige Færge, paa hvilken vi satte over Ob, bestod af en stor,
paa to aabne Baade hvi lende Plade og blev ved den ene Ende
Katun-Vandfaldet (S. 106). drevet af et Hjul, hvis Svingel drej- edes
af to gamle, skæggede Muzhiker. Vejen fra Barnaul til Tomsk frembød,
saa vidt jeg erindrer, kun lidet fængslende ; min Udmattelse var for
øvrigt saa stor, at jeg ikke havde nogen klar Bevidsthed om, hvad jeg
saa. Den 20de August, Torsdag Ettermiddag Kl. 4 naaede vi Tomsk. I
deEtappefængslet i Tomsk. 131 51 Dage, som var hengaaede siden voi
Afrejse fra Tjumen, havde vi med Heste tilbagelagt en Rejse paa over
1500 engelske Mil, taget to store Fængsler i Øjesyn, gjort Bekendtskab
med tre Transporter af politisk forviste og besøgt den vildeste Del af
russisk Altaj. Vi steg af i det bedste Hotel, og kort efter steg af i
det bedste Hotel, og kort eftei Mellem Alexandrowskaja og Severnaja (S.
111) Middag udstrakte vi for første Gang i to Maaneder vore trætte
Lemmer i et smukt, hyggeligt Værelse i civiliserede Senge. Tomsk,
Hovedstaden i Provinsen af samme Navn, har 31,000 Ind byggere og ligger
dels paa en Høj, dels paa Tomsks lave Bred et kort132 Sibirien. Stykke
ovenfor dens Udmunding i Ob. I Henseende til Størrelse og Betydning er
den Sibiriens anden By; i Henseende til Foretagelsesaand, Intelligens
og Velstand synes den mig den første. Den bestaar af 8000 Blokhuse og
andre Bygninger, af hvilke 250 er byggede af Teglsten. Dertil kommer 33
Kirker, heri indbefattede en romersk-katolsk Kirke, en Moské og tre
Synagoger; 26 Skoler, der besøges af 2500 Disciple, et meget godt,
offentligt Bibliotek og en prægtig, ny Universitetsbygning, som i tre
Aar har været fuldendt, men endnu ikke er Ulbinskdalen (S. 111). taget
i Brug af Regeringen efter sin Bestemmelse af Frygt for, at den kunde
blive Midtpunktet for »fordærvelige Tendenser« og frisindede Tanker.
Lige ledes begrundet paa deres »fordærvelige Tendens« er to af de dér
udkommende Ugeblade største Delen af Aaret beslaglagte af
Indenrigsministeren. De ubro lagte Gader i Byen er kun ufuldkomment
belyste, men paa den Tid, da vi be søgte dem, syntes de mig temmelig
renlige og velholdte, og Byen gjorde et gunstigere Indtryk paa mig end
mangen af lignende Størrelse i europæisk Rusland.Etaypefængslet i
Tomsk. 133 Provinsen Tomsk omfatter 15,688 Kvadraturne med otte Byer
med gennemsnitlig 14,000 Indbyggere og 2719 Landsbyer med gennemsnitlig
366 Beboere, saa at den samlede Befolkning beløber sig til henved
1,100,000 Mennesker. 900,000 af disse er indfødte og henved 300,000
almindelige Forbry dere, deporterede fra det europæiske Rusland. Den
sydlige Del af Provinsen er meget frugtbar, rig paa Vand og Skov og har
et temmeligt gunstigt Klima. De 920,000 Hektarer Agerland giver et
aarligt Udbytte af henved 30,000,000 Bushels Korn, 4,500,000 Bu shels
Kartofler, mindre Mæng der af Hamp, Hør og Tobak ; paa Landsbyernes
Græsgange ander 2,500,000 Stykker Kvæg tilstrækkelig Føde. Denne
Sbatistik bevi- ser vel, at Provinsen Tomsk, trods slet Administration
og begrænset Indvandring, trods forviste Forbryderes demora liserende
Indflydelse, ikke er ganske ufrugtbar og ucivili seret. Dens
Hjælpekilder er næsten uudtommelige ; alt, hvad den trænger til, er en
god Forvaltning med Frihed til uforstyrret Udfolclelse af den private
Industri. Saa længe imidlertid en despotisk Regering fra St. Petersborg
knebler Pressen, lukker Uni versitetet, vælger Lærerne, foreskriver
'Skolerne Lære planen, forbyder Læsningen af de bedste Bøger i Biblio-
Kløft i Ulbadalen (S. 111). teket, binder Hænder og Fødder paa
Befolkningen ved ét strængt Pas system, administrerer den ved
bestikkelige og slet betalte Embedsmænd og hvert Aar oversvømmer
Provinsen med en Strøm af almindelige Forbrydere fra Rusland, vil denne
blive ved at være, hvad den er, en yderst lovende Koloni, som bliver
holdt nede af et trykkende og overflødigt Formynderskab. Netop for
Tiden fremsætter Regeringen det Forslag at bygge en Jernbane
for'Sibirien. 134 bedre at udnytte Provinsens Hjælpekilder. Det vilde
være langt bedre at unde Folket mere Frihed, tillade det at bedømme
sine egne Anliggender, at tale frit i Pressen om sine Krav og Planer,
afskaffe Indskrænkningerne i Sam kvemmet, ikke sende flere Forbrydere
til Provinsen og overlade den til sin egen Udvikling. Først og fremmest
opsøgte vi i Tomsk de politisk forviste og flere Officerer, til hvem vi
havde Anbefalingsbreve, for at forskaffe os de for vort Forehavende
nødvendige Oplysninger. Vi erfarecle, at Provinsens Guvernør, Hr.
Krassofski, Byen Ustj Kamenogorsk (S. 114) var fraværende, og at
Statsraad Nathanael Petukhof, den første Embedsmand i
Provinsialforvaltningen. der blev skildret os som en intelligent,
dannet og temmelig frisindet Mand, midlertidig havde overtaget hans
Post. Saa snart det var mig muligt, besøgte jeg Hr. Petukhof og blev
modtaget med stor Hjertelighed af ham. Han havde, som jeg snart fik at
høre, læst min Bog om Østsibirien, og da han havde fundet Behag i den,
behandlede han mig med Hensynsfuldhed og en overordentlig Høflighed. Da
jeg paa min Side havde hørt meget gunstigt om hans Karakter, kom det
snart mellem os til en be hagelig og aaben Tankeudveksling om Sibirien
og sibiriske Anliggender. EfterEtappefængslet i Tomsk. 135 at vi. havde
talt sammen en halv Times Tid, ' spurgte han mig, om han paa nogen
Maade kunde være mig tii Nytte. Jeg svarede, at jeg vilde være ham
meget taknemmelig, dersom jeg kunde faa Tilladelse til at besøge Etappe
fængslet. Det syntes mig, som om denne Anmodning for et Øjeblik satte
ham i Forlegenhed. Da jeg imidlertid ganske ugenert skildrede ham mit
Besøg i Fængslerne i to andre Provinser, syntes han at fatte en
Beslutning, og uden at forske efter mine Bevæg grunde gav han mig den
øn skede Tilladelse og tilbød mig endog sin Ledsagelse. Efter nogen
Tøyen sagde han ien alvorlig Tone: »Jeg er bange for, at det herværende
Fængsel vil. synes Dem det sletteste i hele Sibirien«. den oprindelig
var bestemt til at ramme. »Etappefængslet i Tomsk«, vedblev han, »blev
Kirghisisk Kamel-Forspand. bygget til 1400 Fanger. Der er nu 3000 i
det, og Trans- portskibene fra Tjumen bringer hver Uge en Tilførsel af
5 — 800, medens vi kun ugentlig kan befordre 400 videre mod Øst. Med
den fremrykkende Sommer bliver Situationen saaledes mere og mere
betænkelig. Rummene er skrækkelig overfyldte, og det er umuligt at
holde dem rene; den slette Luft i dem foraarsager mange Sygdomme, og i
Fængselshospitalet er der allerede flere haardt angrebne, end det kan
ramme*.Sibirien. 136 »Hvorfor«, sagde jeg, »sender De ikke de forviste
af Sted mod Øst i et hurtigere Tempo for at undgaa Overfyldning .her?
Hvorfor transporterer En Poststation paa Barnaul-Landevejen. De ikke et
større' Antal forviste paa én Gang eller lader to Kolonner afmar schere
pr. Uge i Stedet for én?« . - - »Det er umuligt«, svarede
GuvernørensEtappefængslet i Toynsk. 137 Stedfortræder,
»Forvisningsadministrationen i Østsibirien paastaar, at den ikke kan
anbringe Fangerne hurtigere. De derværende Etappefængsler er for smaa
til at optage større Afdelinger, og der er ikke tilstrækkelige Tropper
til at eskortere to Transporter om Ugen. Vi har gjort Forsøg, men det
vilde ikke gaa.« — »Véd Regeringen i St. Petersborg Besked med disse
Omstændigheder?« spurgte jeg. — »Ja vist«, svarede han, »der er hvert
Aar indgivet Beretning herom ; desuden har jeg i Sommer afsendt fire
Telegrammer med indtrængende Anmodning om, at Nødstilstan den her
maatte blive afhiulpen.« — »Og der er »Aldeles intet, ger bliver ved
indtil Skibsfar iLøbetafVinter- vi lidt efter lidt det ingen Ende mange
syge vil ligge uden Pleje fordi der ikke er pitalet ; naar De let, vil
jeg raade dygtig til Fro og blive borte fra Jeg takkede sagde, atjeg
ikke Smitte, og efter talt en Dag til søge Fængslet, Paa Hjem- blive
afhjulpen.« intet gjort?« — Antallet af Fan at tage til her, ten
standser, og maanederne vil kunne tømme Imidlertid tager med Tyfusen,
og komme til at i deres Celler, PladsmereiHos besøger Fængs- Dem til at
spise kost i Forvejen Hospitalet.« for hans Raad, var bange for at vi
havde af sammen at be tog jeg Afsked. vejen mødte jeg En gammel
sibirisk Færgebaad. Oberst Jagodkin, den højststaaende Officer i
Distriktet, der havde modtaget os i Tomsk med stor Venlighed og
Gæstfrihed og havde vist stor Inter esse for vore Undersøgelser. Han
havde været i Hotellet for at meddele os, at der om Morgenen var
ankommen en Bark fra Tjumen til Lan dingsstedet to eller tre Mile uden
for Byen, og at han vilde ledsage os og forestille os for den øverste
Embedsmand ved det lokale Forvisningsbureau, saafremt vi ønskede at
overvære Transportens Modtagelse. Jeg takkede ham for hans
Opmærksomhed, og ti Minuter efter kørte Hr. Frost, Oberst Jagodkin og
jeg af Sted ad de smudsige Veje til Landingsstedet. Uagtet vi havde
Fængslerne.138 Sibirien. skyndt os, var Fangerne dog landede før vor
Ankomst. Vi fandt dem samlede i to sammentrængte Hobe ved de to Ender
af et langt Træskur, der, omgivet af en høj Brædevæg, var forvandlet
til en Slags Kvægfold. Efter at de for vistes Identitet var blevet
fastslaaet, blev de talte og af Eskorteofficeren overgivne til
Direktøren for Etappefængslet. Skuret blev delt midt igennem ved en
Bjælke, ved hvis ene Ende der var lavet et ti Fod stort, indhegnet Rum
til Officererne, som skulde overvære Modtagelsen. Henved Halvdelen af
de forviste, som allerede var blevne »officielt« modtagne, befandt sig
i den østlige Ende af Skuret, medens de andre trængte sig sammen i den
vestlige Ende og ventede paa at blive raabt op. Kvinderne, der dannede
en Gruppe for sig selv, var for Størstedelen klædte som Bønderkoner,
med brogede Tør klæder paa Hovedet, Og -deres Ansigt udtrykte Angst og
Bekymring. Mæn dene bar alle graa .Overfrakker, tykke Lærredsskjorter
og Benklæder; de fleste var i Lænker, og Fortøydernes og
Straffekolonisternes ubedækkede Hoveder var saaledes ragede, at den ene
Halvdel af Hovedskallen var glat og blaa, den anden bedækket med langt
Haar. Soldater med opplantede Bajo netter var fordelte i Skuret, og i
det afspærrede Rum befandt Eskorteofficeren sig sammen med Direktøren
og Lægen ved Tomsks Etappefængsel, den første Embedsmand ved det lokale
Forvisningsbureau og to eller tre Officerer i fuld Uniform. Oberst
Jagodkin forestillede os som amerikanske rejsende, der ønskede at se
Modtagelsen af en Forvisningstransport, og vi blev indbudte til at
træde ind i det afspærrede Rum.Etappefængslet i Tomsk 139 Den Officer,
som ledede Forbrydernes Overlevering, aabnede ét af de sammenfoldede
Papirer, som han havde i Haanden, og raabte højt mange Torvepluds i
Barnaul. »Nikolaj Koltsof!« En spinkel, bleg Mand med matte øjne og et
haabløst Ansigtsudtryk, der stod i den første Række af de forviste, tog
en graa Læderpose, der laa paa Jorden ved Siden af ham, og kom frem,140
Sibirien. medens hans Lænker klirrede. Officeren sammenlignede
omhyggeligt hans Træk med et Fotografi, anbragt ved
Identificeringslisten, for at forvisse sig om, at den blege Mand ikke
havde byttet Navn med en anden forvist, medens en Kosakordonnans
undersøgte ham fra Top til Taa og gennemrodede hans Pose for at se
efter, om han ikke hemmeligt havde solgt de Klædningsstykker, som han
havde faaet i Moskov eller Tjumen, og som var angivne i hans
Identifice- Gammelt Fængsel i Barnaul. ringsliste. »Er det der
altsammen ?« spurgte Ofncereren. »Alt«, svarede Kosakken. »Marsch!«
sagde Løjtnanten, og den blege Mand tog sin Pose og begav sig hen til
de »modtagne« i den østlige Ende af Skuret. »Fotografier er noget nyt«,
hviskede Oberst Jagodkin til mig; »de skal forhindre den hyppige Bytten
Navn«. »Men hvorfor bytter de Navn?« spurgte jeg. — »Naar en Mand er
dømt til Tvangsarbejde i Bjærgværkerne, og han har lidt Penge, forsøger
han i al Hemmelighed at købe Navnet paa en stakkels Djævel af Kolonist,
som længes efter en Snaps eller skal bruge Penge til atEtappefængslet i
Tomsk. 141 spille. Eskorteofficeren kan ikke forhindre den Slags
Forretninger, etter som elet er ham umuligt at huske de 4—500 Navne og
Ansigter i hans Transport. Lykkes det Forbryderen at rinde en Kolonist,
der vil sælge sit Navn, træder han i Kolonistens Sted og faar anvist
Bolig i en Landsby, medens Kolonisten gaar til Bjærgværkerne i Stedet
for Forbryderen. Hundreder afdem, der dømmes til Tvangsarbejde,
undkommer paa den Maade.« »Hassan Abdallimof!« raaber Officeren. Ingen
rører sig. — »Hassan Abdallimof!« raaber Kosakordonnansen højere. —
»Gaa frem, Stump, det er Ejendommelige Klippeformationer i Nærheden af
Kolivansøen. Dig«, siger en halv Snes forviste halvhøjt, idet de
skubber til en lille, uncler sætsig, hjulbenet Tatar, hvis glatte,
brune Ansigt bærer Udtryk af Uvished brune Ansigt bærer Udtryk af
Uvished og Forvirring. »Han forstaar ikke russisk, Deres Naade« sagde
en af de forviste ærbødigt, »og han er svaghovedet«. — »Bring ham
herhenk befalede Officeren Ordonnansen. Da Hassan var bleven undersøgt,
tog han ikke sin Sæk for at gaa hen paa sin Plads, men begyndte at
bukke, gestikulere, tale tatarisk og blev mere og mere ophidset. »Hvad
siger han?» spurgte Officeren; »hent en Soldat, som forstaar tatarisk
!« Man fandt snart en Tolk, og Hassan gentog nu sin Historie.142
Sibirien. Tolken fortalte, at da man havde taget Hassan til Fange,
havde man taget otte Rubler fra ham og lovet ham, at han skulde faa
Pengene tilbage i Sibirien. Han vilde nu have nogle af dem for at købe
Te. »Ingen Te!« gen- HfIfIBBHHI "i ''" '' Færge paa Floden Ob i
Nærheden af Barnaul. tog Tataren med en udtryksfuld Mine. — »Gaa Pokker
i Vold!« raabte Office ren rasende; »hvor kan det falde dit Kvæghoved
ind at opholde mig med dit Vrøvl ? Naar han er kommen til sit
Bestemmelsessted, faar han sine Penge tilbage — afsted med ham!« og den
sf ikkels Tatar blev ekspederet hen i den østlige Del af
Skuret.Etappefængslet i Tomsk 143 Ivan Detharjegglemt — den
rødhaarede«, raabte Officeren. »Det er en Landstryger«, hviskede Oberst
Jagodkin til mig, da en sol brændt, rødhaaret Muzhik i Lænker, ved
hvis*Bælte der hang en Tekedel, traadte hen foran det afdelte Rum. »Han
er paa sin Vandring i Vestsibirien bleven fangen, og da han har et
eller andet i sin Fortid at skjule, vægrer han sig ved at opgive sit
virkelige Navn og svarer paa alle Spørgsmaal : »Det har jeg glemt«.
Alle Vagabonder kalder sig Ivan Detharjegglemt og er -i det hele Parti
fra Torvegaden i Tomsk. taget en slem Race. Alle, der hører til
Detharjegglemtfamilien, straffes med fem Aar i Bjærgværkerne. Officeren
havde intet Fotografi, af Ivan den rødhaarede, og hans Iden titet blev
saaledes fastslaaet ved Antallet af de Tænder, han havde mistet, og en
Vorte over hans højre Øre. Saaledes clefilerede alle de forviste efter
Tur forbi Officeren, blev iden tificerede, talte og overgivne til
Direktøren for Tomskeretappefængslet, der til Barkens Eskorteofficer
udstedte en Kvittering for 551 Fanger, inkl. 71 Børn under femten Aar,
der havde fulgt deres Fader eller Moder i Forvisningen.s[siuox I t
fejEtappefængslet i Tomsk. 145 Da Overleveringen var endt, vendte nogle
af Offiicererne tilbage til Byen; Oberst Jagodkin, Hr. Frost og jeg
blev for at overvære Lægens Under søgelse af de syge og Invaliderne og
for at bese Transportskibet. Dr. Orzhe shko, Fængselslægen, traadte nu
i Revisionsofficerens Sted og begyndte en hastig Undersøgelse af en
lang Række af Mænd, hvoraf nogle var virkelig syge, andre hyklede
Ildebefmdende. Han skulde fastslaa, hvor mange af Fangerne der ikke
kunde gaa, for at man kunde skaffe det nødvendige An tal Telegaer til
Transporten af dem til Byen. Den første, til hvem Turen kom, var en
mager, bleg Mand, der paa et Spørgsmaal af Lægen under en skrækkelig ;
Hoste svarede, at hans Bryst gjorde ondt, og at det faldt ham
vanskeligt at trække Vejret. Dr. Orzheshko følte hans Puls, lyttede med
Stetoskopet og sagde kort: »Du kan gaa«. Den næste havde en stærkt
opsvulmet Ankel, som aabenbart blev trykket af Lænken og foraarsagede
ham store Smerter. Medens Lægen undersøgte det opsvulmede Led, saa han
bønfaldende paa ham, som om han vilde anraabe ham om Medlidenheel ; men
han sagde ikke et Ord, og Sibirien. 10146 Sibirien. da der blev bestilt
en Vogn til ham, korsede han sig tre Gange ivrigt, og hans Læber
bevægede sig, som om han mumlede: »Gud være lovet !« Lægen ofrede hver
af de 40 til 50 Fanger et Minut. Nogle havde Feber, andre led af Gigt,
nogle var i et fremrykket Stadium af Fængselssvind sot, og alle syntes
mig syge, elendige og svage nok til at blive kørte; men den erfarne
Læge udfandt let dem, der forstilte sig, eller hvis Ildebefmdende kun
var let, og lod dem roligt gaa Vejen til Fods. Til sidst meddelte Dr.
Orzheshko Fængselsdirektøren, at 25 af de forviste ikke kunde
tilbagelægge Vejen til Byen til Fods. Der blev bestilt Vogne, de syge
og Kvinderne med Pattebørn blev anbragte paa disse, og paa Kommandoen:
Ret! stillede Fangerne sig under Raslen af Lænkerne op foran Skuret ;
Soldaterne skuldrede og traadte hen foran, ved Siden af og bagved
Fangerne; Hr. Papelaief, den øverste Embedsmand ved det lokale
Forvisningsbureau, stod op paa en Stol og raabte: »Naa Børn, har I
noget at sige, eller har I nogen Klage at komme med?« »Nej, Deres
Naade«, svarede 75 — 100 Stemmer. »Naa, saa af Sted i Guds Navn!«
Soldaterne aabnede Træportene ind til Gaarden, og Underofficeren raabte
: Fremad, marsen! og under Klirren af de mange Lænker satte Kolonnen
sig langsomt i Bevægelse hen ad den smudsige Vej. Saa snart der frembød
sig en Lejlighed, forestillede Oberst Jagodkin os for Hr. Papelaief,
der havde Opsyn med Modtagelsen og Befordringen af de forviste, sørgede
for Fangernes Beklædning og undersøgte og attesterede deres Papirer.
Hr. Papelaief, en høj, spinkel Mand med et haardt, koldt Ud tryk i
Ansigtet, hilste os høfligt, men syntes kun lidet henrykt over vor Nær
værelse og var ikke tilbøjelig til at tillade os at bese
Transportskibet. »Hvorfor vil de Herrer dog se Barken?» spurgte han
Oberst Jagodkin temmelig barsk; »der er jo slet ikke noget at se dér,
og for Resten passer det ikke, ela Konerne netop er ved at gøre rent.«
Oberst Jagodkin vidste imidlertid, at jeg meget ønskede at erfare, i
hvilken Tilstand det svømmende Fængsel befandt sig, efter at Fangerne
havde forladt det, og nogle øjeblikke senere forestillede han os for
Eskorteofficeren og anmodede endnu en Gang om at maatte besøge Barken.
Denne Gang med Held, og Eskorteofficeren tilbød endog at ledsage os.
Barken var aabenbart den samme, som jeg for to Maaneder siden havde set
i Tjumen. Dengang var den yderst proper, og Luften i Kabinetterne ren
og frisk; nu mindede den om et for kort Tid siden af vilde Dyr forladt
Bur i et Menageri. Den var maaske ikke mere smudsig end man kunde
vente; Gulvet var bedækket med tørret Skarn og sammentraadte Madrester;
Sovebænkene var sorte, fedtede ogEtappefængslet i Tomsk. 147 ; > i ) i
roi v^ tø bestrøecle med smudsige Papirslapper ; i det triste, graa
Dagslys fortalte disse mørke Kamre med deres smaa, tilgitrede Luger,
deres snavsede Gulve og deres forpestede Atmosfære en nedtrykkende
Historie om menneskelig Elendighed. Efter den officielle Beretning fra
Inspektøren for Forvisningstransporten beløb Antallet af de paa
Fangebarkerne forsendte Fanger sig i Aaret 1882 til 10,245 ; 279 af
disse blev syge paa Barkerne, 22 døde, og 80 lod man tilbage farligt
syge i de forskellige Havnepladser eller afleverede dem saaledes i
Tomsk. Det maa ikke glemmes, at disse Sygdomstilfælde og Dødsfald
forekom paa en Rejse af gennemsnitlig 10 Dages Længde. Naar der af en
Befolkning paa 10,245 Sjæle hver 10de Dag blév 279 syge og 22 døde,
vilde det give et Procenttal af 99 syge og 8 døde pr. Aar. Men Sygdomme
har imidlertid ofte anrettet langt værre Ødelæggelse paa Fangebarkerne.
I Aaret 1879 blev sk 724 Fanger syge, af hvilke 51 døde; i Aaret jerede
1140 angrebne af Sygdomme og 111 bort idant Dødelighedsciffer vilde en
By paa 4000 Ind Jeg tilføjer her en Liste over Sygdomstil 0 -r. ,
Afleverede som Syge. Døde. syge. Voksne. Børn. Voksne. Børn. Voksne.
Børn. 85 1140 111 301 486 30 70 673 23 190 574 21 196 579 16 115 492
121 2 19 119 24 300 133 2 35 143 44 193 151 2 27 216 38 570 154 4 47
182 39 391 138 2 23 85 21 197 22 4 23 71 23 202 77 4 18 62 18 150 107 4
38 66 37 103 113 1 28 67 55 2598 3452 1016 25 286 258 1011 872 299 7066
569 2182 10* eler mellem Tjumen og Tomsk 724 Fanger syge, af hvilke 51
døde; i Aaret 1871 blev af 9416 transporterede 1140 angrebne af
Sygdomme og 111 bort- revne ved Døden. Med et saadant Dødelighedsciffer
vilde en By paa 4000 Ind- byggere uddø i Løbet af et Aar. Jeg tilføjer
her en Liste over Sygdomstil- Antal af transporterede. Voksne. Børn.
Aar. 1870 1871 1872 1873 1874 1875 1876 1877 1878 1879 1880 1881 1882
1883 1884 148,489 7,444 1,492 8,202 1,214 7,246 1,098 7,923 1,090 8,068
1,269 7,771 1,301 8,878 1,455 9,065 1,499 8,749 1,688 8,977 1,342 8,844
1,425 9,011 1,452 8,832 1,413 9,506 1,543 9,004 1,688 .27,520 20,969148
Sibirien. fælde og Dødsfald paa Fangebarkerne mellem Tjumen og Tomsk i
Aarene 1870 — 1884. Tallene har jeg selv afskrevet fra Manuskripterne
til de officielle Beretninger og kan indestaa for Afskriftens
Nøjagtighed. Som det vil ses af denne Statistik, har Sundhedstilstanden
paa Bar kerne forbedret sig, og Antallet af Sygdomstilfælde og Dødsfald
er taget af. Dødeligheden indskrænker sig hovedsagelig til Børnene, der
er i Besiddelse af mindre Modstandsevne overfor Savnene og Lidelserne
paa Transportskibene. Jeg skal gerne anerkende, at Inspektøren for
Forvisningstransporten og de sibiriske lokale Myndigheder gør alt, hvad
der staar i deres Magt, for at gøre Rejsen mellem Tjumen og Tomsk saa
taalelig for de forviste som muligt. Barkerne bliver grundigt rensede
og desinficerede efter hver Rejse, og Fangerne bliver saa godt
forplejede, som de indskrænkede Midler, Regeringen har bevilget hertil,
tillader det. De endnu forekommende Lidelser og Sygdomme er en Følge af
Skibenes Overfyldning, og denne kan de sibiriske Embedsmænd ikke
forhindre. Hver Sommer bliver der afleveret 10 — 12,000 forviste til
dem, og de maa, saa længe Skibsfarten er aaben, besørge disse, saa godt
de kan, videre i østlig Retning. De er kun i Besiddelse af tre Barker,
der i den isfri Tid højst kan gøre atten Rejser. De maa derfor hver
Gang anbringe 6 — 800 forviste paa hver Bark. Onsdagen den 26de August
var den Dag, der var fastsat for vort Besøg i Tomskeretappefængslet.
Guvernørens . Stedfortræder, Hr. Petukhof, underrettede mig i sidste
Øjeblik om, at han ikke kunde ledsage os. Vort Selskab bestod altsaa af
Oberst Jagodkin, Hr. Papelaief, den øverste Embeds mand ved det lokale
Forvisningsbureau, Eskorteofficeren paa Barken, Hr. Frost og jeg. Det
var én af disse kolde, triste, graa Dage, der i Vestsibirien er saa
hyppige sidst paa Sommeren, Dage, paa hvilke Himlen med sine
blyfarvede, ube vægelige Skyer udbreder sig som en Baldakin, og der
blæser en skarp Vind fra Polarhavet hen over Tundraen. Luften var saa
raa og fugtig, at vi under vor Køretur til den østlige Bydel maatte
gribe til vore Overfrakker. Det første Blik paa Tomskeretappefængslet
viste os, at dette væsentlig adskilte sig fra alle sibiriske Fængsler,
vi hidtil havde set. I Stedet for den store, hvide tre Etages Bygning
med smalle Buevinduer og rødt Tag, som vi havde ventet, saa vi foran os
noget, der saa ud som et Regiment Soldaters befæstede Lejr eller som en
lille Prærielandsby, der til Beskyttelse mod fjendtlige Indianere er
omgivet af høje Palissader af spidse Pæle. Med Undtagelse af
Skilderhusene i Hjørnerne og Skildvagten, der langsomt gik op og ned,
var der intet, der mindede om et Fængsel. En tre Tønder Land stor Plads
paa en aaben Mark uden for Byen var simpelthen omsluttet af Palissader,
over hvis skarpe Spidser et pyramidalt Kirketaarn og 15 —20 Tage af
Blokhuse ragede frem. DenEtappefængslet i Tomsk. 149 Raslen af Lænker,
som trængte til vort Øre, da vi havde naaet Træporten ind til Fængslet,
vilde dog have spredt enhver Tvivl med Hensyn til Pladsens Bestemmelse,
saafremt vi overhovedet skulde have næret nogen saadan. Efter at Hr.
Papelaief havde ladet os melde ved den tjenstgørende Officer, viste
Fængselsdirektøren sig, en ung, lavstammet Officer ved Navn Ivanenko,
og lod os træde ind i Fængslets rummelige Gaard. I denne laa der 12 —15
enetages Blokhuse uregelmæssigt omkring en Trækirke. Ved Døren i de
fleste Bygninger stod der bevæbnede Skildvagter, og i de ubrolagte
Mellemrum gik Hundreder af Fanger og Straffekolonister i Lænker deres
dag lige Spadseretur eller sad paa den bare Jord. De egentlige
Fængselsbygninger var lange, enetages, barakkelignende, med Bræder
dækkede Blokhuse, hvis Vinduer var stærkt tilgitrede, og hvis massive
Trædøre var lukkede med Jernslaaer. Hver enkelt Bygning dannede en
»Kazarm« eller Afdeling, og hver Afdeling var ved en Tværgang delt ito
»Kameraer« . Etappefængslet inde holdt otte saadanne Kazarmer eller
Blokhuse, og hvert af disse var bestemt for 190 Fanger med 44/sKubikfod
Luftrum pr. Hoved. De var alle ens og syntes at være henved 75 Fod
lange, 40 Fod brede og 12 Fod høje. Det første Kamera, som vi besøgte,
var maaske 40 Kvadratfod stort og inde holdt 150 Fanger; det var
temmelig lyst, men Luften var forpestet af ele mange Mennesker, og
Heden oversteg Luftens Varme udenfor med 15 — 20 Gr. To dobbelte Rækker
Brikse løb langs med Væggene, men de gav næppe Plads til Halvdelen af
Beboerne; Resten maatte sove under dem eller paa Gulvet mellem dem uden
Puder, Lagener eller Sengklæder af nogen som helst Slags. Gulvet var
blevet fejet i Anledning af vort Besøg, men Direktøren fortalte, at det
som Regel og navnlig i Regnvejr var bedækket af Snavs, som Fangerne bar
ind med Fødderne, og at Snese af dem maatte lægge sig til at sove i
dette Snavs. Mange af Fangerne ansaa os for Officerer eller Inspektører
fra St. Petersborg og krænkede, trods Direktørens Nærværelse, den
første For skrift i Fængselsdisciplinen, idet de beklagede sig over
Heden, den slette Luft og den forfærdelige Overfyldning , der næsten
umuliggjorde Bevægelse om Dagen og Ro om Natten. Jeg havde inderlig
Medlidenhed med de stakkels Mennesker, men kunde kun sige dem, at vi
ikke var Embedsmæncl, og at elet ikke stod i vor Magt at gøre noget som
helst for dem. I en hel Time gik vi fra den ene Afdeling til den anden
og fandt over alt den samme ubeskriveligt slette Luft, den samme
modbydelige Stank og den samme Trængsel af Fanger i graa Frakker. Saa
sagde Hr. Papelaief, der i det hele taget syntes tilbøjelig til at
blive saa hurtig færdig med Besigtigelsen som muligt, at nu var der
ikke mere at se uden Køkkenet og Hospitalet, og udtalte Forventningen
om, at vi vilde150 Sibirien. give Afkald paa at besøge Sygeafdelingen,
da der laa 70—80 Patienter haardt angrebne af Tyfus. Den unge
Eskorteofficer fra Barken, der ivrigt understøttede Oberst Jagodkins
Bestræbelser for at gøre os grundigt bekendte med Fængslet, spurgte
Direktøren, om han ikke vilde vise os Familiecellerne og »Bologanerne«.
»Gerne«, svarede Direktøren, »jeg skal vise de Herrer alt, hvad de
ønsker at se«. Om »Bologaner« havde jeg endnu ikke hørt Tale, og Hr.
Papelaief, der paa en vis Maade havde opkastet sig til vor Fører, vilde
Jige saa gerne have afholdt os fra Undersøgelsen af disse som fra at
besøge Barken. Bologanerne var tre lange, lave, af uhøvlede Granplanker
skødesløst rejste Telte, som paa Siderne var beklædte med tyndt, hvidt
Bomuldstøi. Man havde udelukkende anbragt Familier og Kvinder med Børn
deri. Det første Telt, som vi besøgte, var omgivet af en Grøft, der var
halvt fyldt med Skarn, og i hvilken den frydende Urenlighed, der
trængte frem under Teltbeklædningen, løb ned. Vin duer var der ingen
af, altsaa kun saa meget Lys, som der kunde trænge ind gennem
Teltbeklædningen. En mere ynkværdig Scene af menneskelig Elendighed end
den, der ved vor Indtrædelse i Teltet frembød sig for vore Blikke, kan
næppe tænkes. Det var bogstaveligt propfuldt af Hundreder af huløjede
Mænd, forgræmmede Kvinder og skrigende Børn, som laa og stod i alle
tænkelige Stillinger paa lange Træbrikse. Gennem Revnerne i Taget kunde
man se Himlen ; Gulvbræderne var itu, og Beboerne havde fyldt Hullerne
i dem med smudsigt Vand og Ekskrementer. Stanken blev yderligere
forøget ved Nærværelsen af et stort Antal Pattebørn, som ikke kunde
erholde den nødvendige legemlige Pleje. Endvidere hang der paa alle
Tværbjælker vaadt Linned, som var blevet vadsket i Feltkedler. I de
smalle Gange var der opstablet Bunker af graa Sække, Byldter Sengklæder
og alt Slags Køkkentøj, og i dette Kaos af Uorden og Elendighed søgte
Hundreder af menneskelige Væsner, der var pressede saa ledes sammen, at
de ikke kunde gøre en Bevægelse uden at berøre hver andre, at udrette
det daglige Livs nødvendige Gerninger. Det var en forfærdelig Tanke, at
Hundreder af Kvinder og Børn var udsatte for denne Behandling og denne
Elendighed, Kvinder og Børn, som ikke havde gjort sig skyldige i nogen
Forbrydelse, men kun af Kærlighed og Troskab havde ledsaget Ægtefælle,
Fader eller Broder i Forvisning. Mange af de ulykkelige bestormede os
med Klager og Bønner. »Deres Naade,« sagde en huløjet, forgræmmet
udseende Mand til Direk tøren, »man kan ikke lukke et Øje om Natten paa
Grand af Kulde, Over fyldning og Barneskrig; kan der slet ikke gøres
noget ved det?« »Nej, min Ven,« svarede Direktøren venligt, »jeg kan
intet gøre; men nu kommer Du snart til at rejse videre, saa bliver det
bedre.«Etappefængslet i Tomsk. 151 »Gud give det!« sukkede den stakkels
Mand, idet han kastede et sørgmodigt Blik paa sin Kone og sin lille
Datter, som sad ved Siden af ham paa Briksen. »Lille Far! Velgører!«
raabte en bleg Kone med et Barn ved Brystet, »lad mig dog for Guds
Skyld sove i Badehuset med min stakkels Orm; her er saa koldt om
Natten, at jeg ikke kan faa ham varm.« — »Jeg kan ikke lade Dig sove i
Badehuset, lille Mor,« svarede Direktøren, »saa har Du det dog bedre
her.« Flere andre Kvinder gentog den samme Bøn, som blev afslaaet paa
samme Maade. Jeg spurgte endelig Direktøren, der syntes at være en god
modig Mand, hvorfor han ikke kunde tillade en Del Kvinder med Pattebørn
at sove i Badehuset, da det dog allerede nu var koldt og om Natten
maatte være endnu koldere, ettersom Teltbeklædningen ikke var i Stand
til at holde den raakolde Natteluft ude. — »Det er umuligt,« svarede
Direktøren. »Luften i Badehuset er for varm og fugtig. Jeg har gjort et
Forsøg, men der døde hver Nat et eller to Pattebørn, og saa maatte jeg
lade det blive, som det var.« Da vi traadte ud af »Bologanen«, stødte
vi paa Hr. Papelaief, der var i en alvorlig Samtale med en forvist, en
smuk, lysskægget Mand paa henved 35 Aar, af hvis Ansigtstræk der talte
Trods' og Fortvivlelse. »Nu har jeg i Maaneder kun faaet én Skjorte, «
sagde den forviste med bævende Stemme, »og den er smudsig, laset og
fuld af Utøj.« »Naar Du bliver sendt videre, « svarede Hr. Papelaief
med ligegyldig Foragt, »vil Du faa en anden.« — »Men naar vil det blive
?« svarede den for viste i højeste Grad ophidset, »maaske om tre
Maaneder?« — »Meget sand synlige svarede Hr. Papelaief koldt, men med
tilbageholdt Vrede, da han be mærkede, at vi hørte paa Samtalen. »De
forlanger altsaa, at man skal have en Skjorte saa længe paa, indtil den
falder af Kroppen, « sagde den forviste med Fortvivlelsens Harme. —
»Vil Du tie ! « raabte Hr. Papelaief, der mistede hele sin
Selvbeherskelse; »hvor tør Du vove at tale saaledes til mig. Jeg skal
lade Dig tugte. Naar Du skal herfra, faar Du en Skjorte og ikke før;
pak Dig!« Vredesrødmen udgød sig over den forvistes Ansigt, men han
betvang sig, vendte sig rolig om og traadte ind i »Bologanen«. »Hvor
længe maaKvinderne og Børnene blive i disse Telte ?« spurgte jeg
Direktøren. — »Indtil den 2den Oktober, « svarede han. — »Og hvor
kommer de saa hen?« — Han trak paa Skulderen og tav.*) *) Ved min
Tilbagekomst erfarede jeg, at 200 Kvinder og Børn i Slutningen af
Oktbr. var blevne anbragte i et i dette Øjemed lejet Hus i Tomsk, og
1000 eller 1500 andre forviste var blevne flyttede fra Etappefængslet
til to af Byens Fængsler. Disse Forholdsregler maatte tages som Følge
af den hærgende Tyfus i Etappe- fængslet.152 Sibirien, En
Fangetransport passerer et Landevejskapel i Nærheden af
Tomsk.Etappefængslet i Tomsk. 153 En Fangetransport holder
Frokosthvil.154 Sibirien. Nu begav vi os ind i en Familieafdeling i et
af Blokhusene. Her herskede den samme Uorden og den samme Elendighed
som i »Bologanerne« med den Forskel, at Væggene her var af Træ, og
Luften ganske vist slet, men dog varm. Mænd, Kvinder og Børn laa, sad
eller stod rundt omkring og be dækkede paa en eller anden Maade enhver
Kvadratfod Rum i Cellen. Da jeg havde set nok af Elendigheden, bad jeg
Direktøren om at føre os ind i Hospi talet, et toetages Blokhus nærved
Kirken. Ved Døren mødte vi Fængselslægen, Dr. Orzheshko, en
bredskuldret Mand med et godmodigt Ansigt, der var Polak af Fødsel.
Hospitalet adskilte sig ikke væsentlig fra det i Fængslet i Tjumen ;
kun laa det ien særlig Bygning og syntes at blive holdt i bedre Orden.
Det var oprindelig bestemt for 50 Senge, men man havde paa Grund af
Fængslets Overfylclning maattet stille 150 Senge op, og dog laa der
endnu henved 50 Patienter paa Bænke eller paa Gulvet. Dengang vi
besøgte det, var der i Hospitalet 193 syge, af hvilke 71 havde Tyfus. I
de enkelte Afdelinger herskede der trods Overfyldningen Renlighed;
Sengklæderne var rene, og Luften mindre slet end i Hospitalet i Tjumen.
Paa de ved de smalle Senge anbragte Tavler kunde man se, at Tyfus,
Skørbug, Rheumatisme, Blod mangel og Broiichitis var de ahnindeligste
Sygdomme hos Fangerne. Mange af Sygeplejerskerne, Kvinder mellem 25 og
35 Aar, havde intelligente Ansigter ; de tilhørte aabenbart de bedre
Klasser og var sandsynligvis medicinske Stu denter. Efter at vi havde
beset hele Fængslet saa indgaaende, som Omstændig hederne tillod os
det, og udtalt vor Tak til Direktøren, Hr. Ivanenko, for hans venlige
Imødekommenhed og den Aabenhed, hvormed han havde behandlet os, vendte
vi tilbage til vort Hotel. Den Nat undflyede Søvnen længe mit Leje, og
da jeg endelig faldt i Søvn, drømte jeg om overfyldte »Bologaner«, døde
Pattebørn i Badehuse og aandeagtige Ansigter i Tomsker-Etappefængslets
Hospital. Da det er mig om at gøre at bibringe Læseren en saa klar Fore
stilling som muligt om den usigelige, forfærdelige Elendighed, i
hvilken For visningssystemet styrter et stort Anta! Mennesker, synes
det mig nødvendigt endnu at tilføje nogle Ord om Tilstanden i
Tomsker-Etappefængslet to Maaneder efter det af mig skildrede Besøg.
Ved min Tilbagekomst fra Østsibirien i Februar havde jeg en lang
Samtale med Fængselslægen, Dr. Orzheshko. Efter vor Afrejse var
Antallet af Fangerne taget mere og mere til, og dette havde i betydelig
Grad for værret Tilstanden i Fængslet. »De kan umuligt,« sagde han,
»gøre Dem et Begreb om, hvorledes her saa ud i November. Vi havde i
Aarets Løb 2400Etappefængslet i Tomsk. 155 » Sygdomstilfælde, paa én
Gang 450 Patienter og kun 150 Senge. Tre Hundrede dødssyge Mænd og
Kvinder laa i Rækker paa Gulvet, og selv for at anbringe dem dér,
maatte vi lægge dem saa tæt ved Siden af hverandre, at jeg ikke kunde
komme ind imellem dem. Ingen af dem kunde hoste eller kaste op uden at
besudle sig selv eller sin Sidemand. Luften i Sygeafdelingerne var saa
for dærvet, at jeg flere Gange besvimede under mine Morgenbesøg. For
dog at tilvejebringe noget Luftskifte maatte vi holde Vinduerne aabne,
og da Vinteren var begyndt, kunde vi aldrig bringe Temperaturen ved
Gulvet, hvor de syge laa, op over 5 eller 6 Gr. Reaumur. Over 25 pCt.
af Fangerne var bestandig syge, og over 10 pCt. af de syge døde.*)
»Hvor længe, « spurgte jeg, »har disse skrækkelige Tilstande varet
her?« — »Jeg har været her i 15 Aar,« svarede Dr. Orzheshko, »og i den
Tid har det mere eller mindre været saaledes altid.«**) »Véd Regeringen
i St. Petersborg Besked hermed ?« »Der er hvert Aar blevet givet
Indberetning herom; jeg har raadet til at stikke Ild paa
Tomsker-Etappefængslets Hospital, tbi det er i den Grad gennemtrængt af
Smitstoffer, at det ikke mere burde benyttes. Vi maatte til Afdelingen
for Fængselsvæsnet indsende Planer til et nyt Hospital; de kom tilbage,
for at der skulde foretages Ændringer i dem; vi foretog de nød vendige
Ændringer, og saa blev alt ved det gamle. « Denne frimodige Meddelelse
fra Fængselslægen i Tomsk behøver ingen Kommmentar. Civilisationen og
Menneskeheden kan rolig herpaa basere sin Anklage mod
Tomsker-Etappefængslet. *) Beretningen fra Inspektøren for
Fangetransporterne viser, hvor hurtigt Antallet af syge forøgedes med
den tiltagende Overfyldning : G-ennemsnitsantal af Procenttal i Forhold
til Antallet daglige Sygdomstilfælde af Beboere i Fængslet Juni 108 5,8
Juli 170 6,9 August 189 7,, September 242 9,6 Oktober 356 15,4 November
406 23,2 De syges Antal steg i Vinterens Løb, indtil det i Marts naaede
Toppunktet 40,7 pCt. og altsaa omfattede næsten Halvdelen af alle
Fangerne. (Beretningen fra Inspektøren for Forvisningstransporten for
1885). **) I Følge Beretning fra Indenrigsministeriets medicinske
Afdeling blev der i Aaret 1882 i Tomsker-Etappefængslet behandlet 1268
Tyfus- og 1311 Difteritis-, Mæslinge og Koppetilfælde.
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De Adgang til de sibiriske Fængsler og Etapper? Hvor \ ledes kunde det
dog lykkes Dem overalt at gøre de politisk for vistes Bekendtskab og
skaffe Dem Indblik i saa mange officielle Dokumenter og Beretninger?
Vidste de lokale Autoriteter, hvilket Maal De stræbte hen til, og
dersom dette var Tilfældet, hvorfor forbød de Dem da ikke at foretage
Deres Undersøgelser? Eller hvorfor lagde de Dem ikke i det mindste
flere Hindringer i Vejen ?« Disse og lignende Spørgsmaal er hyppigt
blevne gjort mig siden min Tilbagekomst fra min Rejse i Rusland.
Fuldstændigt tilfredsstillende Svar kan jeg ikke give paa dem, ettersom
jeg ikke véd, hvilke For skrifter de lokale Myndigheder havde faaet med
Hensyn til os, og fra hvilket Synspunkt det sibiriske Politi opfattede
vor G-øren og Laden. Jeg kan imidlertid gøre Rede for den Taktik, vi
fulgte, og de Forsigtigheds regler, vi tog for at aflede Mistanken fra
os, og antyde nogle af de Grunde, hvorfor de sibiriske Embedsmænd ikke
viste nogen fjendtlig Holdning overfor os. For det første tænker jeg
mig, at de høje Myndigheder, som jeg op søgte i St. Petersborg og bad
om Tilladelse til at turde bese Fængslerne og studere
Forvisningssystemet, anstillede omtrent følgende Refleksioner: »Det er
hverken gørligt eller klogt fuldstændigt at holde fremmede borte fra
Sibirien. Amerikanerne saavel som Vesteuropæerne vil ikke slaa sig til
Ro, før de har belyst Forvisningssystemet fra alle Sider; vægre vi os
ved at give dem LejPolitisk forviste og almindelige Forbrydere i Tomsk.
157 lighed dertil, vil de sige, at det sker af Frygt for Afsløringer.
Hr. Kennan er en lagttager, der er gunstigt stemt for os ; han har i et
Foredrag i det ameri kanske geografiske Selskab forsvaret os og
Forvisningssystemet og offentlig taget Parti for os imod Mhilisterne.
Hovedformaalet for hans sibiriske Rejse synes at være det at søge
Kendsgerninger, som kan styrke ham i hans gode Mening om os. Under
disse Omstændigheder vil han ikke se pessimistisk paa Forholdene, og
naar overhovedet nogen skal til Sibirien og bese vore Fængsler, saa er
det bedre, at det bliver ham end nogen anden.*)« »Hr. Lansdell har i
det hele taget afgivet gunstige Beretninger om vore Straffeanstalter,
og vi har god Gtrund til at antage, at Hr. Kennan, der allerede er
venlig sindet overfor os, vil følge hans Eksempel. Disse to Herrers
Meddelelser vil tilfredsstille den vestlige Verdens Nysgerrighed,
forhindre videre Undersøgelser og bringe udenlandske Kritikker og
Anklager til Tavshed. Naar en engelsk gejstlig og en amerikansk
Publicist, efter personlig at have under søgt Forholdene paa Stedet,
erklærer, at der ikke klæber noget skrækkeligt ved Forvisningssystemet,
vil Verden tage roligt mod denne Dom. Vi vil derfor tillade de Herrer
Kennan og Frost at rejse til Sibirien og medgive dem An befalingsbreve;
men Tilladelse til at bese Fængslerne maa de altid indhente hos de
lokale Myndigheder, og naar det skulde synes os nødvendigt eller
ønskeligt, kan vi jo i al Hemmelighed nægte dem denne Tilladelse. Den
Fare ligger naturligvis nær, at de vil træffe sammen med politisk
forviste, men de synes allerede at være forud indtagne imod den Slags
Forbrydere, og for øvrigt kan vi bestyrke dem i deres Mening, idet vi
indfører dem- hos Hr. Katkoff og overlader denne det Hverv i Forvejen
at bibringe dem den rigtige Forstaaelse. Skulde deres Samkvem med de
politiske Forbrydere ikke desto mindre blive for intimt, kan vi advare
dem og om fornødent stille dem under Politiopsigt.« Den Tro, jeg nærer
om, at de høje Autoriteter i St. Petersborg ræson nerede saaledes,
beror naturligvis kun paa Formodning, men bliver helt igennem
stadfestet af de Erfaringer, som vi gjorde i Sibirien. Overalt blev det
os klart, at man havde overladt det til ele stedlige Myndigheders Skøn
at give eller *) Hr. Vlangalli, Sekretær hos Udenrigsministeren, kendte
det Foredrag, som jeg havde holdt i det amerikanske geografiske Selskab
om Sibirien og Forvisnings- systemet, og de Slutninger, som jeg her
tillægger ham, kunde han ogsaa med Rette drage af min aabent og klart
fremsatte Mening. Jeg lovede ham ikke at blive Defensor for den.
russiske Regering, men jeg forsikrede ham, at jeg ikke havde til
Hensigt at skrive en sensationel Fortælling; at Forvisningssystemet
efter min Anskuelse var bleven skildret i for sorte Farver, og at en
retfærdig Skildring af Tingenes sande Tilstand vilde interessere hele
den civiliserede Verden og samtidig være Regeringen til Nytte. Disse
Udtalelser var et tro Udtryk for min Mening; jeg gjorde mig ikke derved
skyldig i den mindste Usandhed.158 Sibirien. . nægte os Tilladelse til
at besøge Fængslerne, og at disse i saa Henseende lod sig lede af
Omstændighederne og af personlige Anskuelser og Indtryk. Det var derfor
af yderste Vigtighed for os at vinde disse Embedsmænds Tillid og ved
vore Undersøgelser paa den politiske Forvisnings Omraade at undgaa en
hver Mistanke og al Opsigt. Ni Tiendedele af de Byer og Landsbyer,
gennem hvilke vi kom, stod i telegrafisk Forbindelse med St.
Petersborg. Dersom Politiet havde opdaget, at vi systematisk opsøgte de
politisk forviste og med bragte Anbefalingsbreve fra den ene Koloni til
den anden, kunde de telegrafere til Indenrigsministeren : »Kennan og
Frost sætter sig overalt i Forbindelse med de ad administrativ Vej
forviste og Statsforbrydere ; er det Regeringens Ønske, at dette skal
tillades ?« Hvorledes vilde Svaret paa et saadant Telegram have lydt?
Sandsynligvis vilde det have haft en officiel Advarsel eller et
strengere Opsyn til Følge, men i ethvert Tilfælde vilde det have lagt
store Hindringer i Vejen for Udførelsen af vor Plan. Vore
Anbefalingsbreve kunde beskytte os mod uberettiget Indblanding fra de
stedlige Myndigheders Side, men ingenlunde mod en fra St. Petersborg
pr. Telegraf befalet Arrestation eller Undersøgelse. Denne
Telegraflinie svævede næsten i et helt Aar over vore Hoveder som et
elektrisk Damoklessværd, der hvert øjeblik truede med at falde ned og
gøre en Ende paa vort Forehavende. Indtil vor Ankomst til
Ustj-Kamenogorsk havde vi ikke haft nogen som helst Ubehagelighed med
Politiet, og vort Samkvem med de politisk for viste havde ikke været
underkastet nogen Indskrænkning. Da vi imidlertid iidt efter lidt kom i
Besiddelse af et stedse større Antal Breve og Doku menter, hvis
Opdagelse kunde stille Brevskriverne og Mellemmændene blot, ansaa vi
det for nødvendigt at skjule vor politiske Interesse bag ved andre
Interesser og paa samme Tid vedligeholde det venskabeligste Samkvem med
de stedlige Myndigheder. Det syntes mig at være en stor Fejl, om vi
vilde undgaa Politiet, som om vi frygtede det eller havde noget at
skjule. En dristig Optræden bød efter min Anskuelse større Sikkerhed,
og saaledes besluttede jeg i enhver Landsby saa hurtigt som muligt at
opsøge »Ispravniken« eller clen øverste Politiembedsmand, uopfordret at
give ham alle mulige Oplysninger om vore Planer, Hensigter og
Forhistorie, inden han havde faaet Tid til at fatte Mistanke, eller
inden han havde hørt Tale om vor Ankomst. Efter at vi var blevne
bekendte med de politisk forviste, var det os en let Sag at erholde
enhver som helst ønskelig Oplysning om vedkommende Embeds mands
Temperament, personlige Karakter og Egenskaber, hvad der var os til
stor Nytte i vort Forhold til ham. Han vidste ikke det mindste om os,
kunde først lære os at kende gennem Erfaringen, medens vi allerede nøje
kendtePolitisk forviste og almindelige Forbrydere i Tomsk. 159 ham,
kunde tage Hensyn til hans Særheder, rette os efter hans Smag, undgaa
farlige Samtaleæmner og lede Samtalen hen paa Genstande, med Hensyn til
hvilke vi var ganske af samme Mening; saaledes maatte han komme til den
Overbevisning, at vi ikke blot var nogle prægtige Fyre, men endogsaa
sjældent skarpsindige Folk — hvad jo for Resten ogsaa var Tilfældet. Vi
gjorde os det til en Regel som Bevis paa vor Højagtelse af hans Rang og
hans Stilling altid at besøge enhver Embedsmand i Selskabsdragt. Var
det nødvendigt, drak vi Vodka og Mavebitter med ham, indtil vi saa
dobbelt ; vi viste hans Frue smaa Opmærksomheder, Hr. Frost tegnede
hans Børn, og i ni Tilfælde af ti stod vi i Løbet af 48 Timer paa en
særdeles god Fod med Myndighederne i Byen eller Landsbyen. De øvrige
Skridt, der hørte til vor Felttogsplan, bestod for det første i, at
kvæle Mistanken i de lavere Politiembedsmænds Sind derved, at vi saa
ofte som muligt viste os offentlig i Selskab med deres foresatte; for
det andet, at vi magede det saaledes, at Landsbyens Beboere kunde danne
sig en Mening om Hensigten med vort Besøg derved, at vi besøgte
Skolerne, for Disciplenes Øjne gjorde Notitser og bad Læreren om
statistisk Materiale over Almueundervisningen. At udføre denne
Krigslist tilfaldt i Reglen mig, medens Hr. Frost tilvendte sig den
offentlige Opmærksomhed derved, at han tog Skitser paa Gaderne,
botaniserede, fangede Sommerfugle eller holdt Foredrag for Postmesteren
eller Bønderne om Geografi, Kosmografi og Himlens Fæno mener. Den
sidste Beskæftigelse skaffede ham en stor Fomøjelse og viste sig at
være et fortræffeligt Middel til at tilfredsstille Folks Nysgerrighed
og lede den i sikre Baner. Folk havde Indtryk af, at vi var komne til
Sibirien i et videnskabeligt Øjemed og hovedsagelig interesserede os
for Almueunder visning, Kunst, Botanik, Geografi og Arkæologi. Efter at
vi saaledes havde taget Hensyn til Politiets mulige Mistanke og
Befolkningens Nysgerrighed, kunde vi, uden at vække Opsigt, gaa hvorhen
vi vilde, og vi helligede hver Aften de politisk forviste fire til fem
Timer. Selv om ogsaa nu og da en Bonde saa os betræde en forvists Hus,
fandt dette sin Forklaring derved, at mange af de forviste var
Videnskabsmænd, og vi rejste iet videnskabeligt Øjemed. Da vi rykkede
længere frem mod Øst, hvor de politiske bliver strængere bevogtede,
afpassede vi vor Taktik efter de forandrede Omstændigheder ; men
overalt optraadte vi med Fasthed og Selvtillid, søgte at gøre os
behagelige i selskabe lig Henseende overfor de stedlige Myndigheder,
henledte saa meget som muligt Opmærksomheden paa den Del af vort Liv,
der kunde taale en nøjere Undersøgelse, og stillede den anden Del i
Skygge. Naturligvis kunde vi ikke holde vort Samkvem med de politisk
forviste fuldstændig hemmeligt for160 Sibirien. Politiet, men dette
Forholds virkelige Udstrækning og Betydning anede, saa vidt jeg véd,
ingen. I ethvert Tilfælde blev vi forskaanede for det telegrafiske
Damoklessværd, og selv en »Advarsel « traf os først i Transbajkalien.
Vort Arbejde i alle Dele af Sibirien lettedes overalt af hæderlige,
intelligente Embedsmænd, som næsten uden Undtagelse fordømte
Forvisnings systemet enten fuldstændigt eller i det mindste i dets
nuværende Skikkelse. De syntes ofte ligefrem at glæde sig ved den
Lejlighed, der blev dem given til at paavise Forvisningens Skyggesider
overfor en udenlandsk lagttager og at afsløre de Misbrug og
Grusomheder, som den havde til Følge. Det havde jeg ikke ventet;
saadanne Embedsmænds Dristighed og Aabenhed, saa snart de havde
overbevist sig om, at de uden Tilbageholdenhed kunde betro sig til os,
satte mig tit i Forbavselse. »Forvisningssystemet skaffer mig mit
Livsophold,« sagde en højere Embedsmand ved Fængselsafdelingen en Dag
til mig, »og jeg har ikke noget at udsætte paa min Stilling og Løn, men
jeg vilde dog gerne, hvilken Dag det skulde være, give Afkald paa
begge, naar Systemet kunde blive afskaffet. Det er en Ulykke for
Sibirien, fordærveligt for Forbryderne og foraarsager usigelig
Elendighed ; men hvad er der at gøre ? Naar vi udtaler dette for vore
foresatte i St. Petersborg, straffer de det endog strængt. Jeg har lært
at gøre mit bedste og at tie.« »Jeg har indtil Trivialitet gjort
Indberetninger om Misbrugen og Elendigheden i min Afdeling, « sagde en
anden Embedsmand, »og har derved kun udrettet lidt eller slet intet.
Maaske vilde der dog ske noget, naar De skildrede Forholdene. —
Fængslet her er ikke engang egnet til Opholdssted for en Hund end sige
da for et Menneske, og i Aarevis har jeg gjort Krav paa, at der skulde
bygges et nyt; en endeløs Korrespondance har været det eneste Resultat
af mine Bestræbelser.« Mindst tyve Embedsmænd, som indtog betroede
Stillinger i den civile eller militære Stats Tjeneste, gjorde mig
lignende Meddelelser, og mange overgav mig statistiske og
dokumentariske Bilag dertil. Hvad angaar Udforskningen af den politiske
Forvisning, blev vi støttede af Personer, der sympatiserede med de
politiske og den liberale Bevægelse. Hvor udbredt denne Sympati er i
Sibirien, aner Regeringen formodentlig ikke. Jeg overværede en Aften i
en sibirisk By en socialistisk Forsamling i et privat Hus, i hvilken
flere Medlemmer af Byraadet, seks til otte Officerer og alle Stedets
politisk forviste deltog. Officerer og forviste stod i det venskabe
ligste Forhold til hverandre, anslog i deres Samtale den mest utvungne
og liberale Tone og sang sammen Sange, der anses for revolutionære. I
mange Dele af Sibirien stødte jeg paa lignende Beviser paa
»Upaalidelighed«, ja, paaPolitisk forviste og almindelige Forbrydere i
Tomsk 161 min Tilbagerejse fra det asiatiske Rusland fandt jeg endog i
St. Petersborg Embedsmænd, der sympatiserede med de politiske
Forbrydere og skaffede »Brodjager« eller undvegne Fanger mig Afskrifter
af vigtige Dokumenter og Papirer. Enhver vil forstaa, at Undersøgelsen
af Forvisningssystemet er mindre vanskelig end den synes at være, naar
man bliver understøttet af Embedsmænd, der onsker Sandheden162
Sibirien. den videst mulige Udbreclelse, af Borgere, der nærer en
hemmelig Tilbøjelig hed for Kampen for friere Institutioner, og af
politiske Forbrydere, der selv samler Materiale om Systemet. I Tomsk
traf jeg første Gang sammen med politiske, der havde taget Del i den
saakaldteTPropaganda i 1872 — 1875, i Følge retslig Dom var blevne
forviste og kunde kaldes »revolutionære«. De adskilte sig ikke væsent
lig fra de ad administrativ Vej forviste i Semipalatinsk, Ulbinsk og
Ustj Kamenogorsk, kun at de havde været længere i Forvisning og var i
Besiddelse af større Erfaring. En af dem, en begavet Publicist paa
henved 35 Aar ved Navn Chudnofski, fortalte mig, at han første G-ang
var bleven arresteret i en Alder af 19 Aar som Student, at han næsten
hele sit Liv havde staaet under Politiopsyn, været i Fængsler eller i
Forvisning. Før hans Dom havde man holdt ham i Enearrest i fire Aar og
tre Maaneder, i 20 Maaneder i Kasematterne i Peterpaulsfæstningen. Da
han havde. protesteret mod den lovstridige Be handling i dette
Statsfængsel og haardnakket havde staaet paa sin Ret til, at man skulde
give ham Pen, Blæk og Papir, for at han kunde beklage sig over for
Indenrigsministeren, lænkede man ham paa Hænder og Fødder og gav ham
til sidst Spændetrøje paa. Han vægrede sig nu saa længe ved at tage
Føde til sig, indtil Fængselslægen erklærede hans Tilstand for kritisk.
Da gav Kommandanten, Oberst Bogarodski, efter og gav ham
Skrivemateriale ; men det Klageskrift, som han opsatte, forblev
ubesvaret. Endelig blev han i Aaret 1878 tilligemed de »193« anklaget
for »at have indført fordærvelige Bøger«, dømt til fem Aars
Tvangsarbejde og Tab af alle borgerlige Rettigheder. I Be tragtning af
den lange Varetægtsarrest — fire Aar og tre Maaneder — indstillede
Domstolene til Czaren at forandre Straffen til Forvisning paa Livstid
til Vest sibirien.*) De fleste Mennesker vilde ved en femaarig
Enearrest og syvaarig For visning være brudte; men Hr. Chudnofskis
Virkekraft og Mod var ikke til at bryde. Trods alle Hindringer
fuldendte han sine Studier, og det lykkedes ham endog at skaffe sig
Beskæftigelse og Ry i Sibirien. Han er Forfatter til den fortræffelige
og omhyggeligt udarbejdede Bog: »Det sibiriske Skolevæsens Ud
viklingshistorie*, der udkom 1885 i Provinsen Tomsks »Officielle
Aarbog« ; han har for den vestsibiriske Afdeling af det kejserlige
geografiske Selskab fore taget to videnskabelige Udflugter i Altaj, han
er den utrøtteligste Medarbejder ved alle russiske Tidsskrifter, og
hans Bog om den sibiriske Provins Jenisejsk erholdt clen af Byraadet i
Krasnojarsk udsatte Pris for det bedste Arbejde *) Akter af Proeessen
mod de »193«, Side 5, 11 og 16. En offlciel Afskrift af Doku- menterne
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have udmærket sig i en nyttig Løbebane og have gjort sit Fædreland Ære
; desværre var han saa ulykkelig at være født i Rusland, hvor hans Lod
blev Fangenskab og Forvisning. Til de interessanteste politisk
forviste, der for nylig var ankomne til Tomsk, hørte Hr.
Stanjukowitsch., Udgiver og Ejer af Tidsskriftet »Djelo«, hvis Historie
jeg i Korthed har fortalt i Kapitlet »Forvisning ad administrativ Vej«.
Han var en paalidelig og skarp lagttager af Ruslands sociale Liv, en
talentfuld Novellist, en begavet Dramatiker, kort sagt, en fremragende
Mand af betydelig Evne og Energi. Hans Hustru, der havde fulgt ham til
Sibirien, talte fortræffeligt engelsk og viste sig at være en
overordentlig dannet og be gavet Dame. De havde foruden en voksen
Datter, en smuk og intelligent sytten aarig Pige, flere yngre Børn. I
deres hyggelige lille Dagligstue tilbragte vi vore bedste Aftener i
Tomsk. Tit lyttede vi indtil langt over Midnat til de Duetter, som
Frøken Stanjukowitsch og Fyrst Krapotkin sang, talte om det russiske
Regerings- og Forvisningssystem og udvekslede vore Indtryk af Lon don,
Paris, Berlin, New York og St. Francisco. Hr. og Fru Stanjukowitsch
havde berejst de forenede Stater, og vi havde mange felles bekendte og
mange felles Erindringer. Hr. Stanjukowitsch søgte at tjene
Livsopholdet til sin Familie ved literært Arbejde, og hans Kone søgte
at lette ham Kampen for Tilværelsen ved at give Musikundervisning , thi
hun var overordentlig musikalsk. De var forviste for tre Aar, og dersom
Regeringen ikke har for længet Fristen, vil de, naar disse Linier
udkommer, være i Frihed. Den mest sympatetiske af de forviste i Tomsk
var efter min Mening den russiske Forfatter Felix Volkhofski, der i
Aaret 1878 blev forvist til Sibirien paa Livstid, anklaget for at
»tilhøre et hemmeligt Selskab, der havde til Hensigt i en nær eller
fjærn Fremtid at styrte den bestaaende Regering«. Da jeg gjorde hans
Bekendtskab, var han 38 Aar gammel, en aandrig, varmhjertet og stræbsom
Mand. Han var velbevandret i den engelske og amerikanske Historie og
Literatur, og for Longfellow, som han havde oversat paa russisk, nærede
han stor Beundring. Han var den elskværdigste Mancl, jeg nogen Sinde
har kendt, men hans Liv havde været en skrækkelig Tragedie. Et langt
Fangen skab i Peterpaulsfæstningen havde rystet hans Sundhed og bleget
hans Haar før Tiden; dyb Melankoli talte ud af hans mørkebrune Øjne.
Jeg lærte ham nøje at kende og kom til at holde af ham, og da jeg ved
min Tilbagekomst fra østsibirien i 1886 for sidste G-ang tog Afsked med
ham, omfavnede og kyssede han mig og sagde: »Georg Ivanowitsch, glem os
ikke! Du tager et Stykke med af mit Liv.« Efter min Tilbagekomst bil
Amerika har jeg kun en Gang hørt fra Hr.164 Sibirien. Volkhofski.
Sidste Vinter tilskrev han mig et usigeligt sørgeligt og rørende Brev,
i hvilket han meddelte mig sin Hustrus Selvmord. Han selv havde ved det
liberale Tomskerblad »Sibirisk Tidende«s Undertrykkelse mistet sin Be
skæftigelse, og hans Hustru, hvis fine Skikkelse og blege, sørgmodige
Ansigt jeg endnu ser for mig, havde forsøgt ved private Timer og
Syarbejde at lette ham Besværlighederne ved at skaffe det nødvendige
til dem selv og deres smaa Børn. Kummer og Overanstrengelse havde brudt
hendes Sundhed; syg paa Sjæl og Legeme troede hun snarere at være en
Byrde for sin Mand og sine Børn end en Støtte, og i Overbevisningen om,
at hendes kære vilde være bedre farne uden hende, havde hun ved et
Pistolskud gjort en Ende paa sit Liv. Hendes Mand havde elsket hende
højt, og hendes Død havde været et skrækkeligt Slag for ham. Han
omtalte i sit Brev James Russell Lovells Digte, som jeg havde sendt
ham, og sagde, at Digtet »Efter Begravelsen« levende havde fremført for
hans Sjæl, . hvorledes Smerte og Kummer var de samme i hele Verden, og
at den sørgende amerikanske Ægtefælle havde givet sin russiske
Lidelsesfælles inderste Tanker og Følelser et Udtryk. I hans Brev laa
der et lille, gammelt Lædertændstiketui, som Fyrst Peter Krapotkin
havde foræret sin forviste Broder Alexander; denne havde etterladt det
til Hr. Volkhofski, og Hr. Volkhofski havde givet sin Kone det før
hendes Død. Han haabede, skrev han, at det vilde have nogen Værdi for
mig, da det havde været ejet af fire politiske Forbrydere, som jeg alle
havde kendt. Den ene af dem levede som Flygtning i London, den anden
som forvist i Tomsk, og to havde ved Selvmord unddraget sig den
russiske Retfærdigheds Arm. Jeg forsøgte at læse Brevet for min Hustru,
men Taarer kvalte min Stemme, da jeg tænkte paa den ædle, elskværdige
Mand, hvis Sundhed Op holdet i Fængslerne og Forvisningen havde
nedbrudt, og som nu med sine umyn dige Børn tilmed var bleven ramt af
dette sidste tunge Slag af Skæbnen. Czaren kan indespærre Mænd som
Felix Volkhofski i de ensomme bombefaste Kasematter i Fæstningerne,
hvor- deres Haar bleges, og sende dem i den graa Forbryderdragt til
Sibirien, men der vil komme en Tid, da deres Navne vil have en bedre
Klang i Historiens Aarbøger end hans, da Beretningen om deres Liv og
deres Lidelser vil være alle Russere, der elsker Frihed og Fædre land,
en Kilde til heroisk Begejstring. I Tomsk følte vi for første G-ang hin
nervøse Spænding, der fremkal des ved Synet af uafvendelig menneskelig
Elendighed. Vor Rejse i Sydvest sibirien og Altaj havde holdt os borte
fra den store sibiriske Landevej. De politiske, hvis Bekendtskab vi
havde gjort i Semipalatinsk, Ulbinsk og Ustj Kamenogorsk, blev godt
behandlede og syntes ikke at lide; i Tomsk derimod blev vi førte ind i
Forvisningslivets Tragedie. Den Sindsbevægelse, som bePolitisk forviste
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forlod os, før vi havde overskredet den sibiriske Grænse paa
Tilbagevejen til St. Petersborg, var ofte haardere at bære end Kulde,
Sult og Træthed. Vi kunde ikke forblive ligegyldige ved den Elendig
hed, som vi saa i Bologanerne og Hospitalet i Tomsker-Etappefenglet, vi
kunde ikke uden den dybeste Indignation lytte til de Fortællinger, som
vi hørte af de politisk forviste i Tomsk, Krasnojarsk, Irkutsk og
Transbajkalien. Jeg husker en bleg, sørgmodig Dame, der var forvist til
Østsibirien, og dér havde været dødssyg ; hun var bestemt paa at
meddele mig sine Erfaringer, endskønt jeg gerne vilde have sparet hende
for den Tortur, det maatte være hende en Gang endnu at gennemleve sin
tragiske Fortid. Verden skulde gennem mig erfare, hvad Russere taaler,
inden de bliver Terrorister, og saaledes hørte jeg, afbrudt af Suk og
Taarer, den sørgeligste Historie, som jeg nogensinde har hørt. Efter
saadanne Møder — og jeg havde mange af dem — kunde jeg hverken finde Ro
eller Søvn. Sindsbevægelser af den Art bidrog lige saa meget som
Rejsens Savn og Besværligheder til i Transbajkalien at kaste mig paa
Syge lejet. Inden jeg forlod Tomsk for at rejse til Østsibirien, var
den Mening, jeg i lang Tid havde næret om Nihilisterne og
Forvisningssystemet, fuldstæn dig bleven forandret. I Tomsk og paa vor
Rejse derfra til Irkutsk havde vi for første G-ang gunstig Lejlighed
til at lære de sibiriske forvistes Liv paa Marschen at kende. Hele
Aaret igennem afgaar der hver Uge en Transport forviste paa 3 — 400
Hoveder fra Tomsk til Irkutsk og tilbagelægger denne 1680 Kilometer
lange Strækning i henved 3 Maaneder. I 40 —60 Kilometers Afstand fra
hver andre tindes der et Etappehus og paa hver Etappe en Transportkom
mando, som bestaar af en Officer, to eller tre Underofficerer og henved
40 menige. Da Afstanden fra en Etappe til en anden er for stor til, at
de ved Fødderne lænkede Fanger kan tilbagelægge den paa én Dag, er der
derimellem anbragt Underetapper til Nattely for de forviste.
Transporterne af forviste skal i en Maaned tilbagelægge 500 Verster
eller 530 Kilometer og hver tredje Dag holde 24 Timers Rast. Paa hver
Hovedetappe skiftes Eskorte. Hver Fange erholder daglig 18 Øre til sit
Livsophold, som han køber hos Bønderne, der gør sig en Forretning af
denne Leverance. De forvistes Klædedragt bestaar om Sommeren i en
Skjorte og et Par Benklæder af grovt, graat Lærred, Fod beklædning af
samme Materiale i Stedet for Strømper, lave Sko eller Tøfler, der
kaldes »Kottee«, forsynede med beskyttende Læder for at undgaa, at
Lænkerne skal gnave Benet, en skotsk Hue uden Skygge og en lang, graa
Overfrakke. De kvindelige Fangers Klædedragt er den samme, kun
erstatter en Kjole Ben klæderne. Kvinder og Børn, der frivillig
ledsager deres Slægtninge, har Lov til at bære deres egne Klæder og
tage saa megen Bagage med, som der gaar166 Sibirien. i en Sæk, der kan
ramme 70 Liter. Der bliver ingen Forskel gjort paa de almindelige og de
politiske Forbrydere, kun at de sidste, naar de er af Adel eller
tilhører en af de privilegerede Klasser, i Stedet for 18 faar 27 øre
pr. Dag til eieres Underhold og bliver transporterede i Telegaer i
Stedet for at maatte gaa til Fods*). Indtil Aaret 1883 blev de to Køn
ikke holdt adskilte under Transporten ; siden den Tid har man gjort
Forsøg paa at afsondre ugifte mandlige Fanger fra Familietransporterne,
og med de sidste at sende alle Børn og ugifte Kvinder. Denne Reform har
noget formindsket den Demoralisation, som et maanedlangt Samliv af
Mænd, Kvinder og Børn i de overfyldte Etappefengsler havde til Følge,
men Usædeligheden er dog endnu slem nok, da ogsaa Familietransporterne
omfatter en hel Del raa Personer. Følgende en Indbydelse fra Kaptajn
Gudeem, Officeren ved Etappe kommandoen, kørte Hr. Frost og jeg
Mandagen den 24de August Kl. 7 Morgen til Etappefængslet for at
overvære en Fangetransports Afmarsch. Luften var frisk, men den klare
Himmel stillede en varm, solrig Dag i Udsigt. Forberedelserne til
Afmarschen syntes endnu ikke at være endte, og vi be sluttede derfor at
vente udenfor Fængslet og ikke forstyrre Hr. Gudeem. Henimod Kl. 8
kørte de Telegaer, der var bestemte til Transporten af de syge og
svagelige, frem foran Fængselsporten. En Underofficer, der sammen med
nogle Soldater havde taget sig en Lur paa Bænkene udenfor Fængslet,
rejste sig, gabede og begav sig med en utilfreds Mine ind i Fængsels
gaarden. Soldaterne snørede deres Ransel og tog deres Berdangeværer. En
lydelig Lænkeklirren forkyndte, at Marschkolonnen ordnede sig paa den
anden Side af Pallisaderne. Endelig kom Fængselssmeden, der bar en
lille Esse, en do. Ambolt, flere Hamre og en hel Del Lænker, som han
ligegyldig kastede paa Jorden. Soldaterne skuldrede og stillede sig op
i en Halvkreds; en Underofficer med Mønstringslisten og en anden, der
om Livet havde en Lædertaske fuld af Kobbermønter, stillede sig op i
Porten, og ved Ordet »gotova« (ferdig) kom Forbryderne, den ene bag ved
den anden. Officeren op læste Fangernes Navne, Smeden undersøgte med en
Soldats Hjælp, om Læn kerne var i god Stand, og den anden Underofficer
gav enhver 36 øre i Kob bermønter, for at de kunde holde sig med Kost i
to Dage, indtil de naaede *) En Tid lang blev de politiske sendt til
Sibirien pr. Post under Opsyn af Gendarmer og naaede næsten lige saa
hurtigt til deres Bestemmelsessted, som om de havde været private
rejsende. Dette blev imidlertid opgivet for Omkostningernes Skyld, og
de politiske bliver nu transporterede sammen med de almindelige
Forbrydere. Følgen deraf er, at Etappelivets Elendighed bliver
forlænget med Maaneder, og at Sygdom og Død kræver langt talligere
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Hovedetappe. Da alle de til Tvangsarbeide dømte Forbrydere var samlede,
stillede de sig op i to parallele Linjer, for at de lettere kunde
tælles, og tog deres Huer af, for at Underofficeren kunde overbevise
sig om, at deres Hoveder efter Forskrifterne var ragede halvt. Derpaa
maatte Straffekolonisterne underkaste sig den samme Proces, og
Soldaterne, der dannede Eskorten, udvidede deres Halvkreds i samme
Grad, som Fangernes Antal forøgedes. — Endelig stod alle 350-400 Mand
paa Vejen. Hver Fange bar sine. Ejendele i en grov Lærredssæk. Mange
havde Kobberkedler, som hang ved deres Læder bælter, og én af
Forbryderne bar sin lille, brune Hund paa Armen. . Efter at Fangerne
atter var talte, blev de graa Sække læssede paa Telegaerne, og jeg
benyttede Lejligheden til at tale med Fangerne. En af dem tiltalte mig
til min store Forbavselse paa engelsk. »Hvem er De?« spurgte jeg. »Jeg
er en Landstryger,« svarede han rolig og alvorlig. »Hvad hedder De?«
»Ivan Detharjegglemt, « svarede han, og tilføjede sagte, efter at have
forvisset sig om, at ingen af Eskorteofficererne var i Nærheden, »mit
virkelige Navn er Johan Andersen, og jeg er født i Riga.« »Hvordan kan
det være, at De kan tale engelsk ?« spurgte jeg. »Jeg er af engelsk
Herkomst; for Resten har jeg som Matros ofte været i engelske Havne.«
Nu nærmede Kaptajn Gudeem sig og gjorde en Ende paa Samtalen. Mange i
Fangetransporten var Landstrygere af Familien »Detharjegglemt«, som var
indfangne i Vestsibirien eller om Vinteren selv havde udleveret sig for
at undgaa at dø af Sult. Kaptajn Gudeem bemærkede, at der i Transporten
sikkert var mange, der seks G-ange var flygtede og atter var blevne
sendte tilbage til Bjærgværkerne. »Folk,« raabte han pludselig, »hvor
mange af Jer gaar nu til Bjærg værkerne for sjette Gang?« »Mange,«
svarede flere Stemmer og en graaskægget, lænket Fange traadte frem og
sagde, at han var flygtet fire G-ange fra Bjærgværkerne og for femte
Gang var bleven sendt tilbage til Tvangsarbejde. Denne Mand havde
altsaa otte Gange tilbagelagt Afstanden af 3220 Kilometer mellem Tomsk
og Bjærgværkerne i Kara. »Jeg kender Vagabonder, « sagde Kaptajn
Gudeem, »der 16 G-ange i Lænker har passeret Landevejen i hele dens
Længde og 16 Gange er vendt tilbage gennem Stepper og Skove. Hvorledes
de kan gøre det, maa Gud vide.« Naar man betænker, at en 32 G-ange
gentaget Vandring gennem Øst sibirien er det samme som en Fodtur to
Gange omkring Jorden ved Ækvator, faar168 Sibirien. man et
tilnærmelsesvis Begreb om disse Menneskers utæmmelige Energi og om
Magten af den Indflydelse, der drager dem til Hjemmet. I Aaret 1884
blev der i Vestsibirien indfanget 1360 Flygtninge, som blev sendt
tilbage til Transbajkalien, og Hundreder omkom i Skovene af Kulde og
Sult. M. S. Orfanof,' en russisk Officer, der havde tjent mange Aar i
Østsibirien, fortæller, at han en Gang i et eneste Fængsel — det var
Fængslet i Kaidalova, mellem Tschita og Nertschinsk — har fundet 200
»Ivan Detharjegglemt«*). Nogle af de Flygtninge, jeg talte med, var vel
opdragne, dannede Mænd. En af dem, der særlig interesserede sig for
vort fotografiske Apparat og syntes at være meget bevandret i
Fotografi, spurgte mig, hvorledes Straffe- Et Etappefængsel . fangerne
i de forenede Stater blev behandlede, og om de ved Overarbejde kunde
fortjene nogle Penge, saa at de ikke behøvede at forlade Fængslet
fuldstændigt uden Midler. Jeg svarede, at dette var muligt i de
amerikanske Tugthuse. »Hos os er det ikke saaledes, « ytrede han. »Vi
gaar nøgne til Minerne og forlader dem atter nøgne, og imedens vi er
der, bliver vi piskede hver Gang Opsynsmanden er i Humør dertil. « »Aa
nej,« svarede Kaptajn Gudeem godmodig , »det sker dog nu ikke mere.«
»Jo sandelig sker det, Deres Naade,« svarede Landstrygeren ærbødig, men
bestemt. »Den, der er syg eller svagelig og ikke kan udføre, hvad der
er paalagt ham, erholder tyve Slag med Knutten. « Desværre blev
Samtalen *) »V Dalee«, af M. S. Orfanof, Side 226. St. Petersborg
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aibrudt af Kaptajn Gudeem, der spurgte mig, om jeg ikke vilde se de
syge og svage blive anbragte. paa Vognene. De Telegaer, der tjente til
Transport af disse Fanger, var smaa En spænderkasser uden Fjedre med
Sæde for Kusken og Vogteren. De saa ud som Tønder, der var
gennemskaarne paa langs og hvis konkave Side var vendt opad, paa fire
lave Hjul. Et elendigere, uhyggeligere Køretøj kan man ikke let tænke
sig. I enhver Telega var der noget Græs for nogenlunde at mildne
Stodene, og paa dette Græs skulde der i hver Karre sidde fire syge
Fanger. Kamera* eller Celle i et Etappefængsel. »Alle Fanger, der har
Attest fra Lægen, træde frem!« raabte Kaptajn Gudeem, og 25 —30
Patienter traadte ud af de øvrige Fangers Rækker; nogle var gamle og
affældige, andre blege og udtærede af Sygdom. En Underofficer samlede
og undersøgte deres Attester, og naar disse var befundne rigtige,
klatrede Fangerne op i Telegaerne. En af dem fingerede aabenbart
Sygdom, endskønt han saa lidende ud, thi da han steg op i en Telega,
blev han hilset af hele Fangeselskabet med Hylen og Skrigen*). Antallet
af Fanger, der ved Af *) Nogle Fanger er i Besiddelse af stor Færdighed
i at fingere Symptomer paa en Sygdom, og det lykkes dem endog nu og da
at narre den erfarne Fængselslæge.170 Sibirien. rejsen fra Tomsk ikke
kan gaa til Fods, er ofte meget stort. I Aaret 1884 udkrævedes der 658
Telegaer til Transporten af syge, og naar hver Telega rammer fire
Personer, maa Antallet af »Invalider« have beløbet sig til over 2500*).
Dette er den naturlige Følge af det overfyldte Etappefængsel i Tomsk^
Da alle var blevne anbragte i Telegaerne, tog Kaptajn Gudeem sin Hue
af, korsede sig, bøjede sig i Retning af Fængselskirken og tilraabte
saa Fangerne: »Marsch, Folk! lykkelig Rejse !« »Ret! fremad marsen !«
kommanderede en Underofficer, og med lydelig Lænkeklirren tiltraadte
Fangekolonnen, omgivet af en Kordon Soldater, sin 2575 Kilometer lange
Rejse til Transbajkaliens Bjærgværker. Lige bag ved de marscherende
Fanger fulgte Telegaerne med Patienterne, dernæst tre til fire
Bagagevogne, og endelig kørte bag ved Eskortens Bagtrop Kaptajn Gudeem,
Transportens Eskorteofficer, i en Tarantas. Kolonnen tilbagelagde
henved tre Kilometer i Timen ; længe før Middag var den indhyllet i en
tæt Støvsky, der blev ophvirvlet af de slæbende Trin af de ved Fødderne
lænkede Fanger. I varmt, tørt, vindstille Vejr er Støvet en slem Plage
for Fangetransporterne, i Særdeleshed for de syge, Kvinderne og
Børaene. Den er ikke til at undgaa. For en Patient, der har en eller
anden Sygdom i Aandedrætsorganerne, hvad der saa ofte forekommer i
Etappelivet, er det en ligefrem Helvedes Kval at sidde seks til otte
Timer foroverbøjet i en aaben Telega og indaande det Støv, som 350 Par
Fødder af foran marscherende Fanger ophvirvler. Jeg har forfulgt
Sporene af en Fangetransport paa den Støvsky, som svævede over den, i
over 11/';l 1/'; Kilometer. Fem til seks Mil fra Tomsk kom Fangerne
forbi et ved Vejen liggende Kapel, i hvilket der var opstillet en med
livlig Fantasi i Træ skaaret Kristus paa Korset. Her, ligesom ved
Afrejsen fra Tomsk, blottede to Tredjedele af Fangerne deres Hoveder,
korsede sig og mumlede korte Bønner. En russisk Bonde kan være
Stratenrøver og Morder, men dog korser han sig og beder. Ti Mile paa
den anden Side af Tomsk ved Indgangen til en lille Landsby blev der
første Gang gjort Holdt. Paa en Mark ved Landevejen havde der indfundet
sig en halv Snes Piger og gamle Koner med alle Haande Proviant, Mælk og
01 for at sælge deraf til Fangerne. Ved Synet af disse Forfriskninger
raabte »Brodjagerne« (de atter indfangede Flygtninge), som marscherede
i Spidsen for Toget, med hævede Stemmer: »Preeval!« (saaledes kaldes
den for vistes Middagshvile). Raabet forplantede sig videre i Kolonnen,
indtil det naaede Patientera.es Telegaer, og alle skyndte sig hurtigere
af Sted. En Tur paa *) Beretningen fra Inspektøren for
Forvisningstransporterne i 1884, Side 31 i Manu- skriptet.Politisk
forviste og almindelige Forbrydere i Tomsk. 171 16 Kilometer er ingen
Strabads for en sund og rask Mand; men før Fanger, som har siddet i
Fængsel i Maaneder, er uvante med at gaa, og bærer fem Pund tunge
Lænker, som stadig slaar ind mod Benene, er det noget helt andet. Næppe
var Kommandoen »Holdt !« givet, før alle enten sad paa Jorden eller laa
udstrakte i hele deres Længde. Efter en kort Rast gjorde Fangerne deres
Indkøb og nød deres Frokost, som bestod af Rugbrød, Fiske postejer,
kogte Æg, Mælk eller »Kvass«. Henimod Kl. 2 blev Rejsen fortsat.
Eftermiddagsmarschen forløb uden Begivenheder. Brodjagerne talte med
hævet Stemme for at overdøve Lænkernes Klirren, medens de nyankomne
hørte til og gjorde Spørgsmaal. Brodjagen kender Landevejen meget nøje
; han er grundig fortrolig med Temperamentet og Karakteren hos alle
Eskorte officereme mellem Tomsk og Kara. Hans farlige Æventyr i den
sibiriske Ur skov har udviklet hos ham en Selvtillid og en Viljestyrke,
der gør ham til en naturlig Fører for en Transport af forviste.
Brodjagen kalder Fængslet sin Fader og Vildnisset sin Moder, og han
tilbringer ofte hele sit Liv med at gaa fra den ene Slægtning til den
anden. Det lykkes ham kun sjældent at und slippe fra Sibirien, selv om
han en halv Snes Gange har naaet Obdalen. Tid ligere eller senere
bliver han fangen eller af Kulde og Sult tvungen til at udlevere sig
selv, saaledes som en Etappeofficer en Gang sagde til en i Vest
sibirien atter indfangen Brodjag: »Czarens Græsland er stort, men Du
kan ikke overskride dets Grænser; til sidst bliver Du dog funden,
saafremt Du ikke er død.« Brodjagernes Samtale i den Transport, som vi
fulgte, drejede sig hoved sagelig om deres Heltegerninger og Æventyr i
Bjærgværkerne og i Urskovene. Eskortens Nærhed generede dem slet ikke.
Afstanden fra Tomsk til den første Underetappe er næsten 32 Kilo meter,
og det var omtrent mørkt, da de udmattede Fanger fik Øje paa den
takkede Pallisade, bag hvilken de skulde tilbringe den første Nat paa
deres Marsch. En sibirisk Underetappe er et henved 100 Fod langt, og 50
til 75 Fod bredt, indhegnet Rum, paa hvilket der hæver sig to eller tre
enetages Blok huse. Den ene af disse Bygninger er bestemt for
Eskorteofficeren, den anden for Soldaterne og den tredje og største for
Fangerne. Den sidste er i Reglen smudsigt gul*), lang og lav og
indeholder en muret Ovn og en dobbelt Række Brikser. I Følge den sidste
officielle Beretning fra Inspektøren for Fangetransporterne, som fandt
Stadfestelse ved min egen lagttagelse, »er alle Hoved- og Underetapper
paa Vejen mellem Tomsk og Atschinsk — med *) Gult er Etappefarven i
hele Sibirien.172 Sibirien. meget faa Undtagelser — ikke blot smaa, men
gamle og forfaldne og trænger til grundig Reparation.« Deres Hovedfejl
og tillige den karakteristiske Fejl ved alle sibiriske Fængsler er
Mangel paa Plads. De blev byggede for 30 a 50 Aar siden, da
Fangetransporterne gennemsnitlig omfattede 150 Fanger, og maa nu huse
350—450. Følgen er, som Inspektøren for Forvisningstransporterne
beretter, »at i godt Vejr Halvdelen af Fangerne sover paa den bare Jord
i Gaarden, medens i daarligt Vejr Kamrene, Gangene og Cellerne er
propfulde.« Cellerne kunde med Anvendelse af nogen Ulejlighed gøres
langt mere beboe lige. De er næsten uden Undtagelse smudsige; Vinduerne
kan ikke aabnes, og endskønt Overfyldningen paa visse Tider af Aaret
grænser til det utrolige, er der ikke den mindste Indretning til
Ventilation*). Da vore Fanger efter den trættende Marsch paa 32
Kilometer endelig havde naaet Underetappen Semiluzhnaja, maatte de
stilles op i Rækker udenfor Pallisaderne. Underofficererne foretog en
omhyggelig Optælling for at overbevise sig om, at ingen af Fangerne var
flygtede. Saa blev Porten ind til Gaarden aabnet paa vid Gab, og 300
med Lænker betyngede Mennesker styrtede sig pludselig gennem Indgangen;
der var en utrolig Trængsel, Støden og Kæmpen, thi en hver vilde være
den første for at sikre sig Sovested i Cellerne. Enhver vidste, at
saafremt det ikke lykkedes ham, maatte han tilbringe Natten paa det
smudsige Gulv, i Gangene eller endog i det fri. Mange, hvem det var
ligegyldigt, hvor de sov, tilkæmpede sig en god Plads for senere at
sælge den for nogle Kopek til mere kræsne Kammerater. Endelig lagde
Tummelen sig, og Fangerne gjorde Forberedelser til Aftensmaden.
Eskortesoldaterne leverede en. Tekedel fuld af varmt Vand til en
Gennemsnitspris af 4 Øre. De Fanger, der kunde tillade sig den Luksus,
lavede Te; andre skaffede sig Suppe fra Køkkenet eller for tærede de
Rugbrød, den Fiskepostej eller det kolde Kød, som de havde købt om
Formiddagen. Aftensmaaltiderne falder ofte meget sparsomt ud, da Bøn
derkonerne ikke skaffer tilstrækkeligt Proviant. Der eksisterer ingen
Forplig telse til at forsyne Fangerne med Levnetsmidler, og
Forvisningsadministrationen træffer ingen anden
Provianteringsforanstaltning, end at den forsyner Fangerne med Penge og
tillader Bønderne eller Eskortesoldaterne at fungere som Leveran dører.
I Dyrtid er det den forviste umuligt at stille sin Hunger med det
Beløb, der bliver givet ham til hans Underhold. I et Distrikt i
Østsibirien, hvor der **) Den bekendte russiske Forfatter Maximof
fortæller, at 512 menneskelige Væsner var sammenstuvede i en af disse
vestsibiriske Etapper (»Sibirien og Tvangsarbeidet* af S. Maximof, Bind
1, Side 81, St. Petersborg 1871). Og Hr. M. J. Orfanof, en russisk
Officer, der har tjent ti Aar i Sibirien, meddeler, at der i en
østsibirisk Etappe (Werkni Udinsk), der var bestemt for 140 Fanger,
aldrig befandt sig færre end 5-800 f>V Dalee« af M. .1. Orfanof, Side
220. St. Petersborg 1883..havde været Misvækst, kunde de for viste for
18 Øre om Dagen næppt købe 11/»l 1/» Pund Rugbrød. Etappe En Afdeling
forviste gaar over Jenisej. offlcererne beklagede sig bittert ovei
Regeringens Ligegyldighed overfoi i klærede det for uretfærdigt og gru
somt at tvinge en Mand, hvem man kun tilstod Vfi Pund Rugbrød, til en
32 Kilometer lang Dagsmarsch i streng Kulde*). *) Dette var Tilfældet i
Werkhin Udinsk i Transbajkalien. I Følge Etappeofficerernes Beretning
kostede den sletteste Kvalitet Rugbrød 6—7 Kopek Pundet, og Fangerne
erholdt kun 11 Kopek pr. Dag. Saaledes var det hele Efteraaret 1885, og
det blev værre og værre med den sig nærmende Vinter. Etappeofficerernes
Klager og Forslag fandt, saa vidt jeg ved, ikke Øre, endskønt der
eksisterede et Cirkulære fra Fængsels- og Forvisningsafdelingen, som
berettigede de sibiriske Guvernører til under Dyrtid at forhøje de
daglige Kostpenge ved Fangetransporterne. (Cirkulære fra Afdelingen for
Fængsler og Forvisning, Nr. 10,887: , 15. December 1880). je forbrydere
i Tomsk. 17 IÉPi t :174 Sibirien. Efter Aftensmaden blev der endnu en
Gang slaaet Appel i Gaarden; i hvert af de fire Hjørner og ved Porten
var der posteret Skildvagter; i hvert Kammer blev der tændt et
Tællelys; i Cellerne og Korridorerne blev der op stillet store Trækar
uden Laag til Ekskrementerne, og Fangerne blev lukkede inde for Natten.
Over Halvdelen af Transporten laa paa de smudsige Gulve uden Tæpper og
Puder, og Luften blev om Natten forpestet i en Grad, som kun den kan
forestille sig, der om Morgenen har overværet, at Døren er bleven
lukket op. Det er mig ubegribeligt, hvorledes menneskelige Væsener kan
udholde dette saa længe, indtil de er naaede til Bjærgværkerne i Kara.
Jeg havde til Hensigt at bede en af Etappeofficererne om Tilladelse til
at tilbringe en Nat sammen med Fangerne, men efter at jeg om Morgenen
ved Aabningen af Døren havde indaandet Luften i en af Cellerne,
besluttede jeg at give Afkald paa dette Eksperiment. Den anden
Dagsmarsch for de Fanger, der havde forladt Tomsk den 24de August,
adskilte sig kun lidet fra den første. En hurtig og sparsom Fro kost
fulgte paa Morgenappellen og Afmarschen. Dagsmarschen blev atter af
brudt af »Preevalen« eller den anden Frokost, og om Ettermiddagen
naaede Kolonnen den første Hovedetappe, hvor den skulde skifte Eskorte
og hvile en Dag. Hovedetappen adskiller sig kun fra Underetappen ved
Bygningernes Størrelse og Indretning. Gaarden er rummeligere,
Afdelingerne noget større; men Bygningerne er gamle og forfaldne, og
der er næppe Plads nok til Halv delen af ele Fanger, som bliver sendte
i en Transport. Jeg skal i Korthed skildre Hovedetapperne med
Generalguvernøren over østsibirien Anutschins Ord ; denne saa dem i
deres bedste Forfatning. I en privat Inclberetning *), dei er betegnet
som »hemmelig«,, og af hvilken elet lykkedes mig at erholde en Af
skrift, siger denne højtstaaende Officer: »Paa min Rejse til Irkutsk
besaa jeg et stort Antal Stratfeanstalter, iberegnet By- og
Etappefængsler, og jeg beklager at maatte sige, at de fleste af dem
befandt sig i en skrækkelig Tilstand, sær lig Etapperne. Med faa
Undtagelser var de forfaldne og lod i sanitær Hen seende alt tilbage at
ønske; de er opfyldte med Miasmer, om Vinteren altfor kolde og yder
meget ringe Sikkerhed mod Flugt.« Noget værre har jeg ikke sagt om
Etapperne. Naar Bygningerne gjorde dette Indtryk paa Generalguvernøren,
efter at de var udstafferede paa det bedste til hans Besigtigelse, kan
man forestille sig mit Indtryk, da jeg saa dem i deres Hverdagsdragt.
Jeg maa imidlertid tilføje, at Guvernørens Skil *) Denne Indberetning
blev i December 1880 overrakt Czaren af Hr. Kozello, en af General
Anutschins Adjutanter.Politisk forviste og almindelige Forbrydere i
Tomsk. 175 dring ikke passer paa alle Etapper. I Landsbyen Itatskaja
ved Marinsk f. Eks. saa jeg én, som var ren og i fuldstænclig Orden, og
af dem kan der jo gives flere; men i de fleste Tilfælde har Guvernøren
Ret. De sibiriske Etappefængslers »skrækkelige Tilstand« synes mig
væsentlig at maatte tilskrives en bestikkelig og uduelig Forvaltning og
de ulykkelige Mangler ved det bureaukratiske Regeringssystem. Til disse
Etapper er der blevet anvendt store Pengesummer; men den større Halvdel
af disse bliver delt mellem bedrageriske Entreprenører og bestikkelige
Embedsmænd. En In spektør for Forvisningstransporten, som jo dog maatte
kende til disse Sager, mente, at man uden Overdrivelse kunde paastaa,
at naar man havde alle de Penge, som allerede var blevne anviste til
disse brøstfældige Barakker, vilde man paa Vejen fra Tomsk til Irkutsk
kunne opføre Etappehuse af lutter Sølv. Generalguvernør Anutschin siger
i den ovenfor citerede Indberetning til Czaren: »Til Reparationer af
disse Bygninger er der allerede anvendt store Summer, og endnu for kort
Tid siden blev der anvist 250,000 Rubler til Byg ning af ny Etappehuse
i Transbajkalien. Jeg betvivler dog, at der under ele herskende Forhold
vil opnaas væsentlig bedre Resultater. Den Fare ligger nær, at de
nyopbyggede Etapper i Transbajkalien vil dele Skæbne med Etapperne i
Jenisejsk og Irkutsk.« Generalguvernør Anutschins Frygt har været beret
tiget. Saavel Inspektøren for Fangetransporten i Østsibirien som ogsaa
den øverste Embedsmand ved Fængselsvæsenet i St. Petersborg maatte
begge give mig Ret i, at de ny Etapper i Transbajkalien »var yderst
utilfredsstillende.« Vore Fanger tilbragte Tirsdag Nat i Etappen
Khaldejeva ganske under de samme Betingelser som den foregaaende Nat i
Underetappen Semiluzhnaja. Halvdelen af Fangerne sov paa Gulvet under
Brikserne og paa Gangene og indaanclede den hele Nat den af Kulsyre og
Uddunstningeme fra det ube dækkede Eskrementkar forpestede Luft.
Onsdagen var Hviledag, og de forviste drev hele Dagen omkring i
Fængselsgaarden eller studerede »de løbende Etterretninger« paa
Etappens Vægge. Brikserne og Væggene i en hver sibirisk Etappe er
bedækkede med utallige Indskrifter, som de forviste i en Transport
efterlader til deres etterfølgende Kammerater. Der er Budskaber eller
Hilsener til Venner ; Vink og Raad til Brodjagerne, der tænker paa
Flugt ; Navne paa afdøde forviste eller Navne paa dem, der er flygtede
eller atter fangne; Etterretninger af alle Slags fra Bjærgværkerne og
Etappefængslerne. Etappens Vægge er for Fangerne en Slags Avis med
Forholdsregler i Forvis ningen, aabne Breve, Dødsanmeldelser, en Krog
med Brodjagernes hemmelige Skrift og en Spalte af personlige
Meddelelser, der er af største Interesse for alle dem, »der af
Regeringen er blevne sendte paa Rejser«. En Fange, der har nogen
Erfaring, undersøger fremfor alt efter sin Ankomst Etappevæggene,176
Sibirien. og ikke sjældent opdager han en Advarsel eller en Anvisning,
som en af hans Kammerater har etterladt i et eller andet Budskab til
ham. Hr. Galkin-Wrasskoi, den øverste Embedsmand ved Fængsels- og
Forvisningsvæsenet, er for nylig kommen i Tanker om disse
Murindskrifters Værd og Betydning og har befalet Etappeofncererne at
lade dem omhyggeligt fjerne. Mon Befalingen vil medføre det ønskede
Resultat? Fængselsembedsmændene bliver stadigt overlistede af
Straffefangeme, og disse vil nok vide at finde en Plads til deres
Budskaber, paa hvilken en Etappeofficer ikke tænker, men som en erfaren
Fange straks opdager. Torsdag Morgen vendte Kaptajn Gudeem med sine
Soldater efter en Dags Rast tilbage til Tomsk, medens Fangetransporten
fortsatte sin Rejse i østlig Retning med en ny Eskorte. Jeg havde gerne
ledsaget den en hel Uge for at lære Etappelivet endnu grundigere at
kende, men jeg havde endnu ad skilligt at gøre i Tomsk og maatte derfor
vende tilbage, endnu inden Kaptajn Gudeem havde overgivet Transporten
til en ny Eskorteofncer. De forvistes Liv paa Marschen hengaar i
Maaneder i den samme Ens formighed. I Solskin og Storm, gennem Støv og
Snavs marscherer Fangerne langsomt videre i østlig Retning, sættes i
Færger over de sibiriske Floder, klatrer under øsende Regn op ad de
skovrige Bjærge, vader gennem Dyndet i de sumpede Dale, sover hver Nat
i de overfyldte Etappers forpestede Luft og nærmer sig Dag for Dag mere
til de frygtede Bjærgværker i Transbajkalien.
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VIII. Livet paa den store sibiriske Landevej. re udstrakte
Bekendtskaber i Tomsk, paa den ene Side med Re geringens Embedsmænd,
paa den anden Side med politisk forviste, beredte os nu og da
Vanskeligheder. Kort inden vor Afrejse til Irkutsk sad to »politiske«,
d'Herrer Volkhofski og Tschudnofski, sammen med os i vort Hotelværelse,
da en Tjener bankede paa, rev Døren op paa vid Gab og meldte Hs.
Excellence Statsraad Petukhof, Provinsens Guvernør. Hjertet sad mig
oppe i Halsen. Jeg kendte ikke Forholdet mellem de forviste
revolutionære og Guvernøren Petukhof. Vi havde afiagt Guver nøren flere
Besøg uden at omtale vort Bekendtskab med de politiske, og i vort hele
Samkvem med Regeringsembedsmændene i Tomsk behandlede vi den politiske
Forvisning med forsætlig Ligegyldighed for at undgaa Mistanke og
generende Undersøgelser. At nu Guvernøren selv skulde finde fremragende
»politiske« i vort Værelse og skrivende ved vort Bord, det satte mig i
For legenhed. Jeg havde kun lige Tid til at spørge Volkkofski og
Tschudnofski, om jeg skulde forestille dem for Guvernøren, da denne i
fuld Uniform allerede traadte ind i Værelset. Over hans venlige Ansigt
gled der et Udtryk af Over raskelse, da han med ét Blik oversaa
Situationen. Medens han tog Overfrakke og Galoscher af, havde han Tid
til at fatte sig, og da han med udstrakte Hænder traadte Hr. Frost og
mig i Møde, var ethvert Spor af Ærgrelse eller Forlegenhed borte. Han
trykkede de to, af en Domstol til Tvangsarbejde dømte politisk forviste
hjerteligt i Haanden, begyndte straks en Samtale, i hvilken de kunde
tage Del, og optraadte med saa stor Takt og Høflighed, at vi efter fem
Minuters Forløb talte saa utvungent sammen, som om vi var gamle
bekendte, der havde truffet hverandre i en Klub. Vi var et besynderligt
Selskab: en amerikansk Journalist, en amerikansk Kunstner, to politisk
forviste, L2 Sibirien.178 Sibirien. som var blevne straffede med
Cellefængsel, Lænker og Tvangstrøjer, og endelig den højeste stedlige
Embedsmand under den samme Regering, der havde nedkaldt disse Straffe
over de forviste. Alle lod vi her for en kort Tid de officielle Forhold
ude af Betragtning og stillede os paa en fuldstændig selskabelig Fod
over for hverandre. Jeg ved ikke, om Guvernør Petukhof har aflagt
Beretning til Indenrigsministeriet om vort Samkvem med politiske
Forbrydere, men jeg tror ikke, at han har gjort det. Han syntes mig at
være en tro Kronens Tjener, men samtidig en dannet Mand, begavet med
sund Menneske forstand, og skønt han utvivlsomt fordømte den
revolutionære Bevægelse, anerkendte han dog den Kendsgerning, at der
mellem de forviste revolutio nære var dannede Mænd af fremragende
Karakter, som utvivlsomt maatte tildrage sig fremmede rejsendes
Opmærksomhed. Antallet af »politiske « i Tomsk beløb sig den Gang til
henved 30, ind befattet seks eller otte Kvinder. Nogle ad administrativ
Vej forviste var først for ganske nylig indtrufne fra det europæiske
Rusland, andre var »Poselentse« eller Tvangskolonister, som oprindelig
havde været forviste til ganske afsides liggende Dele af Sibirien, og
hvem man til sidst havde tilladt med nedbrudt Sundhed at vende tilbage
til en »mindre afsidesliggende Del« ; nogle var over levende af de
berygtede »193«, som i Aarevis havde vansmægtet i Peterpauls
fæstningens Kasematter og derpaa var blevne sendte til Vestsibiriens
Sletter. Jeg var overrasket ved i Tomsk blandt de administrativt
forviste at finde Mænd og Kvinder, der var vendt tilbage fra den
arktiske Provins Jakutsk efter en aarelang Forvisning. »Hvorledes kunde
det gaa til?« sagde jeg til én af dem, »blev De som administrativt
forvist sendt til den værste Del af Østsibirien? Jeg troede, at man til
Provinsen Jakutsk kun forviste de farligste Forbrydere og de opsætsige
Fanger fra Transbajkaliens Bjærgværker.« »Nej, det gaar ikke saaledes,
« svarede han, »de administrativt forviste bliver i Reglen sendt til en
eller anden Del af Vestsibirien, for senere hyppigt at blive exilerede
til Provinsen Jakutsk. Jeg selv blev i Begyndelsen forvist til
Vestsibirien og i Aaret 1881 transporteret til Jakutsk, fordi jeg
nægtede at aflægge Hyldningseden til Alexander III.« »Forlangte
Regeringen virkelig, at De, efter at De var bleven straffet for
Forræderi imod den, skulde aflægge Troskabsed til den?« »Ja. Og da jeg
ikke kunde eller vilde aflægge Eden, blev jeg forvist til en
Jakut-»Ooloos«*). *) »Ooloos« er Navnet paa en Koloni af indfødte, der
ofte kun bestaar af en eller to, med Jord bedækkede Jurter, beliggende
i Jakutsk-Ørkenen , Hundreder af Mile fra den nærmeste russiske Landsby
og mere end 8000 Kilometer fra St. Peters- borg. Den Herre, hvorom jeg
her taler, blev sendt til en Ooloos i DistriktetLivet paa den store
sibiriske Landevej. 179 »Men,« udbrød jeg, »det var jo ikke blot
uretfærdigt, men ligefrem dumt. Hvorledes kunde man af en politisk
forvist forlange den edelige Forsikring, at han er en loyal Undersaat?«
»Nej, der var ganske vist ingen sund Sans i det, men det var dog
saaledes. Regeringen nøjedes ikke engang med denne Fordring, men
forlangte af mig, at jeg skulde sværge paa, at jeg vilde aabenbare alt,
hvad der var mig bekendt om den revolutionære Bevægelse, altsaa med
andre Ord forraade mine Venner. Og det kunde jeg ikke gøre, selv om
Forvisningen havde for vandlet mig til en loyal Undersaat.« Flere andre
Spørgsmaal gjorde mig bekendt med den fuldstændig ny Kendsgerning, at
alle de i Vestsibirien levende administrativt forviste ved Alexander
IIPs Tronbestigelse i Aaret 1881 var blevne opfordrede af Indenrigs
ministeren til at aflægge den undersaatlige Ed til den ny Czar. Det var
jo ligefrem fornuftstridigt at vente, at Mænd, som havde lidt Straf for
Forræderi mod Alexander 11, vilde fornægte deres Fortid og aflægge
Troskabsed til Alexander 111. Enten nærede Indenrigsministeren denne
Forventning, eller han lod, som om han nærede den, for anden Gang at
kunne straffe Mænd, eler ikke havde gjort sig skyldig i nogen ny
Forseelse. Naar en Forbryder, der allerede er straffet med Forvisning,
vægrer sig ved at indrømme, at han har gjort sig skyldig i nogen
strafbar Handling, da kan dette være en Grand til at lade ham uclstaa
sin fulde Straf; men det er tilvisse ingen Grand til at skærpe hans
Straf med det tredobbelte. Naar Indenrigsministeren ikke ansaa disse
Mænd for Forrædere, burde han ikke have sendt dem i For visning. Vidste
han derimod, at de ikke var tro Undersaatter, saa var det en grusom
Uretfærdighed fra hans Side at stille dem Alternativet mellem Mened og
levende Begravelse i en underjordisk Jakuthytte. — Snese af Mænd og
Kvinder, som ikke havde gjort sig skyldige i nogen ny Forseelse, blev
fra Vestsibirien sendte til den asiatiske Isørken, fordi de ikke vilde
være Menedere eller Angivere. En af disse ulykkelige var den begavede
russiske Novellist Wladimir Korolenko. Han havde allerede været tre
Gange i Exil — én Gang som Følge af en administrativ Fejltagelse - og
nu blev han forvist til Amga, fem Gr. Syd for den nordlige Polarkreds,
og naaede sit Bestemmelsessted i December midt i den arktiske Vinter.
Jeg har en Liste over 79 »politiske«, der i Aaret 1882 levede i
saadanne Jakutkolonier. Blandt disse befandt sig Wladimir Korolenko,
den russiske Novellist, Prof. Bagdanowitsch, tidligere Lærer i Kemi ved
et Universitet i østrigsk Polen, og Hr. Linoff, der havde tilbragt
flere Aar i de forenede Stater og havde taget Beviset for sin
Indfødsret som amerikansk Borger med i Forvisningen. Paa Listen befandt
der sig endvidere ni dannede Damer, en Tysker og en Franskmand; de
sidste havde, saa vidt jeg ved, forgæves appelleret til deres Regering
om Hjælp.180 Sibirien. Provinsen Jakutsk, fordi han ikke vilde være en
Forræder mod sine Venner, fordi han ikke vilde kysse den Jernhaand, som
havde ramt ham, og ikke med Ed bekende at være en tro Undersaat af
»Herrens Salvede«, Alexander IH. For at Læseren ikke skal tro, at jeg
overdriver, naar jeg betegner For visningen til en Jakutooloos som
ensbetydende med at blive levende begravet, vil jeg skildre den
saaledes, som den viser sig for vel underrettede, fordomsfri Russere. I
Begyndelsen af Aaret 1881, da den liberale Minister Loris Melikoff var
ved Roret, og der i Rusland herskede en begrænset Grad af Pressefrihed,
offentliggjorde Hr. S. A. Priklonski, en bekendt Forfatter, som i sin
Tid havde hørt til Guvernørens Stab i Provinsen Olonets, i det
liberale, kort efter under trykte Blad »Zemstvo« en lang og omhyggeligt
udarbejdet Artikel om »For visningen ad administrativ Vej«. I denne af
Hr. Priklonski underskrevne Artikel, som ligger for mig, udtrykker
Forfatteren sig paa følgende Maade om de politisk forvistes Liv i
Jakuthytterne: »I Provinsen Jakutsk eksisterer der en Form af
Forvisning, som er stren gere og mere barbarisk, end det russiske
Publikum aner, nemlig Forvisning til Oolooserne. Administrativt
forviste bliver anbragt enkeltvis i spredt liggende Jurter, som ofte
ligger langt fjernede fra hinanden. »Russisk Tidende« offentlig gør i
Nr. 23 følgende Uddrag af et Brev, som anskueligt skildrer den skrække
lige Tilstand, hvori et dannet Menneske er bragt, der er blevet forvist
til dette arktiske Øde: »Kosakkerne, som havde ledsaget mig fra Byen
Jakutsk til mit Bestem melsessted, vendte snart om, og jeg blev alene
mellem Jakuter, der ikke forstod et Ord russisk. De vaager bestandig
over mig, da de frygter for at blive gjorte ansvarlige af de russiske
Myndigheder, hvis jeg skulde falde paa at flygte. Forlader jeg den
ensomt liggende Jurte for at undclrage mig den daarlige Luft og gøre en
Spadseretur, følger en mistænksom Jakut mig. Tager jeg en Økse for at
lave mig en Stok, betyder Jakuten mig med Pantomimer at jeg skal lade
være og vende tilbage til Jurten. Jeg adlyder og faar foran Ildstedet i
Hytten Øje paa en Jakut i paradisisk Kostuine, der gør Jagt paa Lus i
sit Tøj — et opløftende Syn! Jakuteme lever om Vinteren under Tag med
og i samme Rum som deres Kvæg. Kvægets og Børnenes Ekskrementer, den
ubeskrivelige Uorden, Smudset, den raadne Halm, Kludene, det utallige
Utøj i Sengene, den forpestede Luft, Umuligheden af at tale et Ord
russisk — alt dette tilsammen er i Virkeligheden tilstrækkeligt til at
gøre én vanvittig. Jakutens Føde er næppe til at spise. Den bliver
skødesløst tilberedt uden Salt, ofte af fordærvede Stoffer, og den
Mave, som ikke er vant til den, kaster den op igen. Jeg maa spise med
af det fælles Fad og har ikke engang mineLivet paa den store sibiriske
Landevej. 181 egne Klæder. Til at bade er der ingen Lejlighed, og i de
otte Vintermaaneder er jeg lige saa smudsig som en Jakut. Den nærmeste
By er 200 Verster herfra, altsaa ikke til at naa for mig. Jeg lever
skiftevis seks Uger hos hver af de enkelte Jakutfamilier. Hverken Bøger
eller Aviser kommer i min Haand, og af alt, hvad der foregaar i Verden,
erfarer jeg absolut intet.« Hr. Priklonski, der kommenterer Brevet,
mener, at man ikke kunde diktere nogen en værre Straf, det skulde da
være, at man bandt ham ved Halen paa en vikl Hest og jog ham ud paa
Steppen eller lænkede ham til et Lig og overlod ham til sin Skæbne. Det
falder én vanskeligt at tro, at man udsætter menneskelige Væsener for
en saadan Pine paa en blot Eksekutiv befaling uden at stille dem for
Domstolene, idømmer dem en Straf, der er saa barbarisk, at den
europæiske Civilisation har strøget den af sin Lovbog selv for de
værste Skurke, der er blevne overbeviste om at have begaaet umenneske
lige Forbrydelser. Og dog forsikrer Korrespondenten til »Russisk
Tidende« os om, at der ikke er blevet tilstaaet nogen af de forviste i
Provinsen Jakutsk nogen som helst Forbedring af deres Stilling. Ti ny
ankomne »administrative« er blevne fordelte i Jakuthytterne, og der
ventes ny Tilførsler« *). Hr. Priklonskis Artikel stadfæstes ved
private Breve fra Ooloosforviste, af hvilke jeg er i Besiddelse, ved de
overensstemmende Vidnesbyrd fra et stort Antal politiske, som kan tale
af Erfaring, og ved min egen personlige lagttagelse. Jeg har selv sovet
i jorddækkede Jakutjurter ved Siden af Kvæget, baaret nogle af de Savn,
som Livet i disse elendige Boliger paalægger, og véd, hvor skrækkeligt
det maa være for dannede Mennesker, og i Særdeleshed for *) Da Hr.
Priklonski, den modige og talentfulde Forfatter til denne Artikel, nu
er død og mine Afsløringer altsaa ikke mere kan skade ham, tør jeg
meddele, at han selv har givet mig Afskriften af den tilligemed mange
andre Manuskripter, der angaar Forvisningen ad administrativ Vej. Han
var en Mand af ædel Karakter og ualmindelig Begavelse. Hans »Skitser om
Selvstyre» af 1884, hans »Folkeliv i Norden« og et stort Antal Artikler
om lokal Selvstyre og de russiske Bønders Stil- ling, der udkom i Blade
som >Ugen«, »Zemstvo« og »Russiske Tanker«, skaffede ham Ry i Rusland
som Forfatter. Han var ikke revolutionær, og den af mig citerede
Artikel udkom ikke i nogen revolutionær Tidende, men i »Zemstvo«, det
ikke-officielle Organ for de russiske Provinsforsamlinger, der den
G-ang udkom under Ledelse af den velbekendte Forfatter og Publicist Hr.
V. TJ. Skalon. Jeg omtaler kun denne Kendsgerning for at vise, at der
ingen Undskyldning er for at den russiske Regering ikke forbedrer de
politisk forvistes Stilling i Pro- vinsen Jakutsk, da dens Opmærksomhed
er bleven henledt paa Sagen af Personer, som indestod for det, der var
sagt, af Borgere, hvis Begavelse og patriotiske Tjenester burde have
skaffet dem Ørelyd. Da Indenrigsministeren endnu stadig vedbliver at
sende dannede Mennesker til Jakuthytterne, har han gjort det umuligt
for den civiliserede Verden at drage nogen anden Slutning, end at han
med fuldt Forsæt, uden Forhør og Undersøgelse, prisgiver Mænd og
Kvinder til den Elen- dighed, som skildres i det af Hr. Priklonski
citerede Brev.182 Sibirien. Kvinder, at tilbringe Maaneder og Aar i
saadanne Omgivelser. For at give Sandheden Æren, maa det dog heller
ikke forties, at nogle administrativt forviste, som kan faa Penge af
deres Slægtninge, køber eller bygger sig Huse og fører en noget
taaleligere Eksistens. Den russiske Novellist Korolenko beboede sit
eget Hus, og Ooloosforviste, hvis Bekendtskab jeg gjorde i Tomsk,
fortalte mig, at de ved Venners Hjælp byggede, købte eller lejede
Blokhuse i de Jakutprovinser, hvortil de var blevne forviste, og paa
denne Maade undgik Smudset og Uordenen i Jakuthytterne. De turde endog
eje nogle Bøger og en eller to Gange om Aaret under Politiopsyn
udveksle Breve med deres Slægtninge. Deres Lidelser og Savn var
desuagtet haarde nok. Hr. Linoff, en dannet Mand, som havde tilbragt
flere Aar i de forenede Stater og talte godt engelsk, fortalte mig, at
han i Provinsen Jakutsk ofte havde maattet leve i Maaneder uden Brød,
kun af Fisk og Kød. -Hans Sundhed led saa meget, at han i Maj 1886, faa
Maaneder efter at jeg havde lært ham at kende, døde i et østsibirisk
Etappefængsel. At de Ooloosforvistes Liv selv under de gunstigste
Omstændigheder er ligefrem uudholdeligt, fremgaar allerede deraf, at de
ulykkelige ofte gør en Ende derpaa ved Selvmord. Af de 79 politiske,
som i Aaret 1882 levede i Forvisning i Provinsen Jakutsk, havde seks
aflivet sig før 1885; hvormange, der senere har fulgt deres Eksempel,
véd jeg ikke; men paa de nævnte seks kunde jeg anføre Navnene. Den
Sindsligevægt , hvormed de politisk forviste i Tomsk ofte om talte
oprørende Uretfærdigheder og skrækkelige Lidelser, satte mig i For
bavselse. De Mænd og Kvinder, som var blevne sendte til Provinsen
Jakutsk, fordi de havde vægret sig ved at aflægge den undersaatlige Ed
til Alexander 111, og som havde døjet overmenneskeligt i hin arktiske
Ørken, syntes næppe at være sig bevidst, at de havde oplevet noget
overordentligt. Det kunde vel forekomme, at en Mand, hvis Hustru havde
begaaet Selvmord i Forvisningen, blev rød og bleg og krampagtigt
knyttede sine Hænder, naar han talte om hende, eller at en haardt
prøvet Kvinde, hvis lille Barn var død i hendes Arme af Kulde paa
Landevejen, med sin taarekvalte Stemme ikke kunde fuldende sin
sørgelige Historie ; men i Almindelighed omtalte de deres Lidelser med
fuldkommen Fatning, som om det var dagligdags Oplevelser. Hr. X., én af
de politiske i K., viste mig en Dag en stor Samling af Fotografier af
sine revolutionære Venner. Naar et Ansigt var mig paafaldende ved sin
Skønhed eller ved udprægede Karaktertræk, spurgte jeg, hvem det var.
»Dette«, sagde Hr. X. rolig, »er Frøken A.; hun var Lærerinde i en
Bondeskole og døde for tre Aar siden i Kijev af Fængselssvindsot.
Manden med Fuldskægget er Hr. 8., en tidligere Fredsdommer i H.; han
blev i Aaret 1879 hængt i St. Petersborg. Den unge Pige med det smalle
Ansigt er FrøkenLivet paa den store sibiriske Landevej. 183 C, én af de
saakaldte »Propagandistinder« ; hun blev vanvittig, medens hun sad i
Undersøgelsesarrest. Den unge, smukke Kone med Korset paa Ærmet er Fru
D., der under den sidste russisk-tyrkiske Krig virkede i
Feltlazaretterne som Søster af det røde Kors. Hun befinder sig for
Tiden i Karabjærgværkerne, dømt til 20 Aars Tvangsarbejde. Damen lige
over for hende paa samme Side er Frøken E.; hun studerede Medicin i
Beztuzhefskolen i St. Petersborg og skar efter to Aars Enefængsel i
Fæstningen Struben over paa sig med et Glasskaar.« Saaledes fortalte
Hr. X. i tørre Ord de skrækkelige Tragedier, der knyttede sig til
Originalerne for hans Billeder. Han viste ikke Spor af Op hidselse, og
naar man hørte ham tale saaledes, skulde man tro, det var noget
hverdagsagtigt og selvfølgeligt, at de Mennesker, som staar én nærmest,
bliver dømte til Døden ved Hængning, eller dømte til Tvangsarbejde i
Bjærgværkerne, eller ved Enefængsel bliver drevne til Vanvid og gør en
Ende paa deres Kvaler ved at skære Halsen over paa sig med et
G-lasskaar. Hans Fatning var hverken Følelsesløshed eller Mangel paa
Sympati; men den var et Resultat af et om fattende Kendskab til
saadanne Tragedier. Man vænner sig til alt her i Verden, og de russiske
revolutionære har set og taalt saa megen Uretfærdig hed og Elendighed,
at de uden Sindsbevægelse kan tale om Ting, som fik Blodet til at koge
i Aarerne paa mig af Harme. »To Gange i mit Liv,« sagde en russisk
liberal til mig, »er jeg kommen til fuld Bevidsthed om, hvad det vil
sige at være en fri Borger. Første Gang, da jeg ved min Tilbagekomst
fra de forenede Stater i Aaret 187— ved den russiske Grænse drog
Sammenligninger mellem den Behandling, som blev mig til Del af de
russiske Gendarmer, og den Tone, som de anslog imod Eng lændere, der
rejste sammen med mig. For anden Gang netop nu, da jeg saa, hvilken
Virkning Hr. B.'s Historie fremkaldte paa Dem. Deres Ansigtsudtryk
viste, hvor forfærdeligt og utroligt det fortalte forekom Dem; paa mig
gjorde det ikke større Indtryk, end naar en Mand bliver kørt over paa
Gaden. Idet jeg iagttog Deres Minespil, saa jeg paa Kendsgerningerne
fra Deres Stand punkt og følte atter i mit inderste Hjerte Forskellen
mellem Borgeren i en fri Stat og en russisk Undersaat.« De politisk
forvistes Stilling i Tomsk var bedre end alle andre politiske
Forbryderes i hvilken som helst Del af Sibirien, som vi besøgte. Fyrst
Krapotkin beklagede sig over det usunde Klima, mig forekom det ikke at
være værre end Klimaet i det nordlige Ny-England. De dannede Borgere
var frisindede og driftige. Der var i Byen en god Boghandel, et
offentligt Bibliotek, et Teater, en liberal Avis — saafremt den ikke
netop var forbudt — og for træffelige Skoler. Regeringen var mindre
tyrannisk end i Provinsen Tobolsk;184 Sibirien. de politisk forviste
kunde frit være sammen med hverandre; de fleste turde skrive og modtage
Breve uden Politiopsyn, og mig forekom deres Liv ganske taaleligt. I
Betragtning af disse Kendsgerninger maa det oprigtigt beklages, at
Tomsk ikke mere skal tjene som Opholdssted for politisk forviste. Den
russiske Regering har nemlig for nylig fattet Beslutning om at oprette
et medicinsk Fakultet i den for fire Aar siden, hovedsagelig for
private Midler rejste Universitetsbygning i Tomsk. Da den griber til
enhver Forsigtigheds regel, for at Studenterne ved Universiteterne ikke
skal faa »statsfarlige« Ideer, vil den næppe vove at samle unge
Mennesker i en By, hvor den intelligenteste Del af Borgerne er
sammensat af saa »upaalidelige« Elementer. Begavede Studenter, som
havde Lejlighed til at gøre Bekendtskab med Mænd som Chudnofski eller
som den afdøde Krapotkin, kunde af deres Skæbne drage Slutninger, som
just ikke vilde være heldige for Loyaliteten og ganske vist ikke i
Overensstemmelse med Regeringens Begreber om Opdragelse. Naar
Indenrigsministeren aitsaa efter frre Aars lang Overvejelse virkelig
har taget den Beslutning at vove det farlige Eksperiment og aabne
Universitetet, maa det befrygtes, at han vil fjerne de forviste fra
Tomsk. Efter at vi havde taget Afsked med de politiske i Tomsk samt med
Oberst Jagodkin og nogle Officerer, som havde vist sig særlig venlige
og gæstfri imod os og skaffet os et nyt »Padorozhnaja«, besteg Hr.
Frost og jeg Fredagen den 28de August atter vor gamle Tarantas og
tiltraadte med et Trespand af gode Heste Rejsen til Irkutsk i
Østsibirien. Guvernør Petukhof havde lovet os et aabent Anbefalingsbrev
til alle Eskorteofficerer, der stod under hans Befaling, for at disse
skulde tillade os Besøg i Etapperne; men han havde glemt sit Løfte
eller havde fortrudt det, efter at han hos os var truffet sammen med
politisk forviste. Kort sagt, vi maatte selv skaffe os Adgang til
Etapperne. Paa vor Rejse til Atschinsk, den første østsibiriske By,
hændte der os ikke noget særligt. Jordbunden var for det meste bølge
formig, afbrudt af lave Højdekæder, dels tyndt befolket Skovland, dels
frugt bart Agerland. Ofte kørte vi i Timevis gennem tætte Birke-,
Poppel- og Naale skove, som ikke lod nogen Udsigt aaben; vi saa kun
Hunlen over os og den sorte, dyndede Landevej for os; saa kom der til
en Afveksling udstrakt Græs land eller en bred Floddal, hvis Bund og
Skraaninger var bedækkede med dyrkede Marker. Vejret var koldt og
efteraarsagtigt , men Moskitoerne var endnu sbedse generende, og
Blomster fandtes i Overflod. Egnen mellem Post stationeme Itatskaja og
Bogotolskaja, henved 50 Mile (80 Km.) vest for Atschinsk, var
ubestridelig den mest tiltrækkende og bedst dyrkede paa vor Rute. Det
frugtbare, bølgeformige Land, efteraarsfarvede Grupper af Sølv birke og
Popler paa de blomstrende Enge, de bølgende Hvedemarker paa deLivet paa
den store sibiriske Landevej. 185 solbeskinnede Højdeskrænter, de
broget klædte Høstfolk, alt dette var højst malerisk og frembød de
taknemmeligste Motiver for en Kunstners Pensel. Landsbyerne i denne Del
af Sibirien var mindre tiltalende. De bestod sædvanlig af to Rækker
graa, umalede Blokhuse, som strakte sig to til tre Verster langs med
den smudsige Vej uden Spor af Vegetation. Det eneste grønne, der var at
se, var den Gren, der betegner Brændevinsboderne. Disse
Brændevinsboder, der forekommer under de forskelligste Navne, er en
stor Ind tægtskilde for Staten og Bøndernes Ruin. De alene er Skyld i
det forsømte, usle Udseende, som Landsbyerne har langs den store
sibiriske Landevej. I Vest sibirien regner man 30 Brændevinsboder paa
en Skole og i Østsibirien endog 35. I et Land, hvor Muligheden af at
lære noget og Lejligheden til at drikke sig fuld staar i et saadant
Forhold til hinanden, kan man næppe vente Orden, Renlighed og Velstand.
Kirkegaardene i de sibiriske Kolonier syntes mig ofte langt seværdigere
end selve disse. Jeg erindrer paa denne Del af vor Rejse at have set en
Kirke gaard, hvor vel Halvdelen af Gravene var betegnede med sorte Kors
og ind hegnede med røde, blaa og gule Pæle. Nogle af Korsene bar
Indskriften: I. H. S ; paa andre var den Korsfæstede afbildet i hvid
Farve med usædvanlig lange og tynde Ben, som udfyldte hele Længden af
det opretstaaende Skaft. Man kan ikke tænke sig noget mere
spøgelseagtigt end denne lange hvide Skikkelse paa sort Grund, omgivet
af et rødt, hvidt og blaat Stakit; men den russiske Forkærlighed for
grelle Farver besejrer endog Døden. I ingen Del af Verden, hos intet
andet Folk har jeg paa Kirkegaardene set saa brogede Farver. Paa hele
Strækningen mellem Tomsk og Atschinsk var Høsten i fuld Gang, og i
flere Landsbyer var hele Befolkningen med Undtagelse af Post mesteren
paa Marken. Et Sted saa vi kun et hørhaaret Barn paa henved fem Aar,
hvis Klædedragt bestod i en smudsig, grov Skjorte; i en Strikke om
Halsen bar han en stor Koklokke, han gnavede nok saa fornøjet paa en
Hvid roe og vadede omkring til Knæerne i Smudset paa den forladte Vej.
I Nærheden af en anden Koloni blev vi ved Synet af en ved Benene lænket
Hest, der græssede fredeligt ved Vejen, erindret om, at vi befandt os i
en Straffekoloni. Det var mig bekendt, at den russiske Regering engang
havde ladet en opsætsig Kirkeklokke*) nedtage og forvise til Sibirien,
fordi den lod sig høre, da man drejede den om; men den Tanke, at
Regeringen nu endog skulde give sig af med at forvise »upaalidelige«
Heste og lægge dem i Lænker, satte mig dog i Forbavselse. Paa mit
Spørgsmaal erfarede jeg af Post *) Den berømte Klokke i Uglitsch; den
tindes nu i Tobolsk.186 Sibirien. mesteren, at Hesten ikke havde vist
sig skadelig for den offentlige Orden, idet den ikke havde vægret sig
ved at vrinske ved Alexander IIPs Tron bestigelse, men at den var
tilbøjelig til at løbe sin Vej, hvorfor Ejeren havde lænket den paa
denne Maade. Mellem Stationerne Krasnore-Tschinskaja og Bielojarskaja,
omtrent 20 Mil (32 Km.) vest for Atschinsk, overskred vi Grænsen mellem
Provinserne Tomsk og Jenisejsk, der betegnes ved to Stenpiller med de
paagældende Vaaben. Fra dette Punkt stiger Betalingen pr. Verst og Hest
fra 11/*l1/* til 3 Kopeker, saa at vore Rejseomkostninger fordobledes,
uden at Befordringen blev hurtigere eller mageligere. Den angivne
Grand, som Regeringen iøvrigt ganske ignorerer overfor de forviste, er
højere Priser paa Levnetsmidler og Foder. Enten det saa er i Vest-
eller Østsibirien, enten saa Pundet af Rug brød koster to eller syv
Kopeker, den forviste faar sine ti Kopeker om Dagen, ikke mere og ikke
mindre. I Vestsibirien kan han friste Livet, i Østsibirien derimod og
særlig i Transbajkalien lider han Sult. Tirsdagen den Iste September
kom vi gennem Atschinsk, og nu be gyndte den vanskeligste- og
besværligste Del af vor Rejse. Landets Karakter blev pludselig vildere
og mere bjærgrig. Vejen førte 60 —70 Mile (96 — 112 Km.) langt over
høje, skovbevoksede Bjærgrygge, der var skilte fra hverandre ved
sumpige Kløfter; det regnede uophørligt, og fem Heste kunde kun med
Møje trække vor tunge Tarantas op ad de stejle Høje og gennem det seje
Lerdynd i Dalene. Selv dér, hvor Jordbunden var forholdsvis haard,
havde Tusinder af tunge Fragtvogne etterladt dybe Furer, og det
mislykkede Forsøg paa ved Nedsænkning af Træstammer at forbedre Vejene
gjorde kun Tarantasens Skumplen og Støden endnu værre. I den første
Nat, efter at vi havde for ladt Atschinsk, blev jeg vel slynget en 3 —
400 Gange imod Tarantasens Sider og Dække. Da vi Onsdag Morgen havde
naaet Ibrulskaja efter 20 Timers Kørsel, efter at vi med fire
Hesteskifter kun havde tilbagelagt 50 Mil (80 Km.), følte jeg mig
skrækkelig elendig af Rystningen, Søvnløshed, Kulde og daarlig Føde.
Hr. Frosts Udsende indgød mig alvorlig Bekymring; men han vilde ikke
blive i den allerede med rejsende overfyldte Poststation, og saaledes
brød vi, efter at vi havde vederkvæget os med Te, op til Krasnojarsk. —
Vi havde i hele fire Dage saa godt som kun levet af Brød og Te, thi kun
én Gang kunde vi i den Tid skaffe os Kød paa Poststationerne. En
slettere Vej end den mellem Atschinsk og Krasmojarsk har jeg" aldrig
set i mit Liv, og vi følte en vis Tilfredsstillelse, da vi i
Oostanofskaja erfarede, at den nys ud nævnte Generalguvernør over
Østsibirien, General Ignatief, der nogle Dage før os var kommen samme
Vej, i sin Harme havde befalet, at den Entrepenør,Livet paa den store
sibiriske Landevej. 187 hvem det paahvilede at holde Vejen i Orden,
øjeblikkelig skulde arresteres. Det var dog engang et Tilfælde, der
egnede sig til Udøvelsen af despotisk Magt. Onsdagen den 2den September
om Aftenen ankom vi til Krasnojarsk. Siden vi forlod Tomsk, havde vi
uden Afbrydelse i noget over fem Dage til bagelagt 370 Mile (595 Km).
Et rigeligt Aftensmaaltid og et godt Natteleje i en lille
Gæstgivergaard i Nærheden af Poststationen bødede atter saa vidt paa
vore udtømte Kræfter, at vi Torsdag Ettermiddag kunde besøge Hr. Leo
Petrowitsch Kuznetsoff, en rig Guldmineejer, til hvem vi havde medbragt
et Anbefalingsbrev fra St. Petersborg. Vi anede ikke, til hvilken
luksuriøs Hygge og til hvilken behagelig Familiekreds dette Brev skulde
skaffe os Adgang. Tjeneren, der aabnede Døren, viste os ind i det
smukkeste og pragtfuldeste Modtagelsesværelse, som vi havde set i
Rusland. Det var i det mindste 50 Fod langt, 35 Fod bredt og 20 Fod
højt. Det udmærket smukke Parket gulv var til Dels belagt med
orientalske Tæpper, i de høje, med rige Gardiner forsynede Vinduer stod
der Grupper af Palmer, Bregner og blomstrende Planter. Det rummelige
Værelse syntes ved store Pillespejle endnu langt større, end det var; i
den prægtige Marmorkamin flammede der et Baal af Birkebrænde ;
Oliemalerier af berømte russiske, franske og engelske Kunstnere
smykkede Væggene; ved Siden af et herligt Flygel stod der en udskaaren
Etagere, fuld af Noder og Bøger; elegante Møbler, gammelt Porcellæn,
udskaarne Elfenbenssager og Tusincler af Smaating gjorde Værelset
hyggeligt. Vi havde næppe Tid til at komme os af vor Forbavselse, da en
slank, bleg, ung Mand med sort Haar traadte ind, forestillede sig selv
som Hr. Innokenti Kuznetsoff og paa korrekt engelsk bød os velkommen i
Krasnojarsk. Snart havde vi gjort Bekendtskab med hele Familien
Kuznetzoff. Den bestod af tre Brødre og to Søstre, der alle var ugifte
og sammen beboede dette luksuriøse Hus her i Krasnojarsk. Hr. Innokenti
Kuznetsoff og hans Søstre talte frydende engelsk. De havde berejst
Amerika og opholdt sig i New York, Philadelphia, Washington, Saratoga,
Chicago, Mormonernes Hovedstad og San Francisco. Hr. Innokenti
Kuznetsoff kendte de forenede Stater bedre end jeg; han havde to Gange
gennemrejst hele Kontinentet, jaget Bøfler i Vestens Prærier og truffet
sammen med General Sheridan, Buffalo Bill, Kaptajn Jack og andre
Grænsenotabiliteter og havde endog besøgt saa afsides liggende Egne som
Yellowstone Park og »Staked Plains«. Læseren kan næppe forestille sig,
hvor behageligt det var for os, efter i Maaneder at have boet i
smudsige Poststationer og Gæstgivergaarde, der vrimlede af Utøj,
pludselig at komme til et Hus som Kuznetsoffs, at være omgivne af
Blomster, Bøger, Malerier og utallige andre Vidnesbyrd om en dannet
Smag, at høre god Musik og tale med intelligente Mænd og Damer, som
ikke188 Sibirien. havde pinlige Historier at fortælle om Fangenskab og
Forvisning. Vi spiste hver Dag hos Familien og traf dér flere
behagelige og dannede Mennesker. Jeg kan særlig nævne en Hr. Iwan
Savenkoff, Direktør for Normalskolen i Krasnojarsk, der netop var vendt
tilbage fra en arkæologisk Udflugt til øvre Jenissej og forelagde os en
Del interessante Tegninger og Akvareller af for historiske Skitser og
Indskrifter, der i rigeligt Maal fandtes paa de »bemalede Klipper«
langs den nævnte Flod. Hr. Innokenti Kuznetsoff delte Hr. Savenkoffs
Interesse for Arkæ ologi, og begge ejede interessante Gen stande fra
Sten- og i Broncealderen, hidrø rende fra Gravkamre i forskellige Dele
af Provinsen Torsdag Aften kørte vi efter Maal tidet langs med Flo-
dens venstre Bred til et seks Verster fra Byen beliggende Kloster,
hvortil Beboerne af Krasnojarsk hyppig gjorde Udflugter om Sommeren.
Vejen, en Triumf for den klosterlige Vejbygningskunst, var hugget ud af
de stejle Klipper, som omgiver Jenissej eller førte over Broer paa
Klippernes Forsider højt op over Vandet. Ved enhver fremspringende Del
havde man en henrivende Ud sigt over den majestætiske Flod, der her er
over halvanden Kilometer bred og rastløs iler af Sted mellem de
maleriske Bjærge paa sit Løb til det nord lige Ishavs øde Kyster.Livet
paa den store sibiriske Landevej. 189 Vore Venner søgte ved alle Haande
lokkende Løfter at bevæge os til et længere Ophold; men Aarstiden var
allerede for vidt fremskreden, til at vi turde dvæle her længere. Det
var ikke saa let at give Afkald paa de i Ud sigt stillede Ture,
Sejladser og arkæologiske Udflugter i et saa behageligt Sel skab, for
atter at udsætte os for den gamle Elendighed i Skikkelse af Skumplen,
Søvnløshed, Kulde og Sult; men det var nødvendigt, at vi inden
Vinterens Postens Afgang. Frembrucl naaede Transbajkaliens Bjærgværker,
og vi havde endnu 1200 Mile (1930 Km.) at tilbagelægge. Den ste
September, Lørdag Ettermiddag, bestilte vi Postheste, for synede os med
Te, Brød og Kobberpenge, belæssede vor gamle, tilstænkede Tarantas, som
vi frygtede ligesom Forbryderne tidligere frygtede Pinebænken, sejlede
paa en Færge over Jenissej og fortsatte vor Rejse til Irkutsk. Vejret
var behageligt og Solen skinnede varmt; men de faldende Blades Farve
bebudede Efteraaret. Poplerne havde allerede klædt sig i dybt rødt, og
Birkens gule Blad190 Sibirien. smykke traadte stærkt frem mod
Naaletræernes mørkegrønne. Paa Markerne i Jenissejdalen og paa
Højdeskrænterne i Nærheden af Krasnojarsk var Hun dreder af Mænd og
Kvinder beskæftigede med at meje den modne Hvede, binde den i Neg og
opstille disse i lange Rækker. Søndag, Mandag og Tirsdag gik det af
Sted uden Afbrydelse; men Onsdag Morgen, omtrent 350 Mile fra Irkutsk,
maatte vi gøre Holdt i Kamyschetskaja for at faa vor Tarantas re
pareret. Vi fandt Landsbyens Beslagsmed i et lille Værksted i Nærheden
af Poststationen, hvor han, hjulpen af sin Datter, en robust attenaars
Pige, be slog en Hest. Efter de Forsigtighedsregler, der var trufne,
skulde man have troet, at sibiriske Heste var ualmindelig uregerlige,
eller at sibiriske Beslag smede var ualmindelig uduelige til at sko
Heste. Det stakkels Dyr var hængt op i Luften i to brede Livbælter, saa
at det ikke kunde berøre Jorden, tre af dets Ben var bundne ved tre
Pæle, og den modige Beslagsmed var nu be skæftiget med at beslaa den
eneste Hov, som det stakkels Dyr kunde bevæge. Det synes, som om
sibiriske Heste altid bliver beslaaede paa denne Maade. Medens vi
ventede paa, at vor Tarantas kunde blive repareret, blev vi indhentede
af Moskovposten. De russiske Postsendinger befordres til Sibirien i
Lædersække paa Telegaer under en bevæbnet Postillons Varetægt. Paa hver
Station skiftes Heste og Vogn. Saa vidt jeg véd, er der ingen Vægt
grænse for Postforsendelser — jeg selv har engang afsendt en 40 Punds
Kasse — som Følge deraf bestaar Posttoget som oftest af tolv Telegaer.
Irkutsk, øst sibiriens Hovedstad, modtager hver Dag en Postforsendelse
fra Moskov og lader hver Uge tre Poster afgaa dertil. Da den kejserlige
Post nyder Forrang fremfor private rejsende, maa disse ofte vente i
Timevis paa Poststationerne, fordi der af Regeringspostillonen er lagt
Beslag paa _de sidste Heste. Det var ogsaa vor Lod i Kamyschetskaja; vi
blev først befordrede videre Klokken to om Ettermiddagen. Fra
Kamyschetskaja til Irkutsk rejste vi Dag og Nat og gjorde kun Holdt for
at bese en Etappe eller iagttage en Fangetransport, der i den øsende
Regn under den sørgelige Lænkeklirren rykkede langsomt frem ad Vejen
til Transbajkaliens fjerne Bjærgværker. Nogle af disse Transporter
havde brugt to Maaneder til at tilbagelægge den Afstand, som vi havde
over kommet i otte Dage, og alle kunde de først naa deres
Bestemmelsessted midt i Vinterens Hjerte. Et Blik paa de forgræmmede
Ansigter var nok til at faa et Begreb om de Savn, som de allerede havde
maattet lide. Det er næppe muligt at gøre sig en Forestilling om den
Elendighed og de Ydmygelser, der for de forviste er forbundne med Livet
paa Landevejen. Jeg havde paa min Rejse fra Tomsk til Irkutsk ofte
Lejlighed til i Solskin og Regn at se Fanger paa Marschen, til at bese
de usle Etapper, i hvilke de om Natten bliver sammenstuvede som Kvæg,
til at besøge de Lasaretter, iLiivet paa den store sibiriske Landevej.
191 hvilke de ofte ligger i hele Uger uden ordentlig Lægehjælp eller
passende Pleje, og jeg havde Lejlighed til at tale med intelligente
Embedsmænd ved Fængsels væsenet, som i Aarevis havde været fortrolige
med alle Enkelthederne ved Forvisningssystemet. Som Resultat af mine
Undersøgelser kom jeg til den Overbevisning, at de Lidelser, som den
nuværende Maade, paa hvilken For brydere transporteres til Sibirien,
fører med sig, ikke har sin Lige i hele den civiliserede Verden udenfor
det russiske Rige. Embedsmændenes Forsømme lighed, Ligegyldighed og
Bestikkelighed er medskyldige i Elendigheden ; men en meget stor Del
deraf er den nødvendige Følge af et slet og grusomt System, og kun
dettes Afskaffelse og i dets Sted Fangenskab paa Livstid eller for en
Række af Aar i det europæiske Rusland kan fuldstændig afhjælpe det. Det
er ikke vanskeligt at forstaa, at 6 — 800 Mænd, Kvinder og Børn selv
under de gunstigste Omstændigheder ikke kan tilbagelægge 2000 Mile til
Fods i et Land som Østsibirien uden de skrækkeligste Lidelser. Den
legem lige Anstrengelse alene er nok til at nedbryde Sundheden, og naar
dertil endnu kommer utilstrækkelig Beklædning, slet Føde, den
forpestede Luft i de over fyldte Etapper, Mangel paa Lægehjælp, saa
undrer man sig ikke over, at der dør saa mange, men kun over, at saa
mange slipper derfra med Livet. De Transporter, som i Juli og August
forlader Tomsk, bliver, længe før de naaer Irkutsk, overraskede af
Frosten og kolde Efteraarsregnskyl. De forviste er endnu ikke forsynede
med varme Klæder, og de fleste har ingen anden Be skyttelse mod Regn,
Hagl og den kolde Blæst end en grov linned Skjorte, linnede Benklæder
og en graa Overfrakke. Man tænke sig en saadan Trans port i den kolde
Nordøststorm paa Vejen fra Atschinsk til Krasnojarsk. Alle bliver
gennemblødte til Skindet af den øsende Regn, og Kvinderne, Patte
børnene og de syge ligger rystende af Kulde paa den vaade Halm i de
smaa, ubekvemme Telegaer uden den ringeste Beskyttelse imod Vejret. Paa
mange Steder gaar Snavset til Knæerne, og Vognene er en Time om at
tilbagelægge to Mil. De med tunge Lænker belæssede Fodgængere bliver
varme af at gaa trods den kolde Luft; men en stor Del af dem har tabt
deres Sko eller har trukket dem af og vader med nøgne Fødder gennem det
kolde Dynd. Rege ringen leverer Fangerne om Sommeren og Efteraaret
formodentlig af Spar sommelighed lave Sko, der kaldes Kottee, i Stedet
for Støvler. Denne Fod beklædning, der fremstilles af det billigste
Materiale, skal holde i seks Uger*), men er ofte ubrugelig allerede
efter en Uges Forløb. En højere Embedsmand ved
Forvisningsadministrationen fortalte mig, at det hyppigt forekom, at
forviste forlod Tomsk eller Krasnojarsk i ny Sko *) Cirkulære fra
Fængselsafdelingen Nr. 180.192 Sibirien. og kom barfodede til den anden
Etappe, at deres Fodbeklædning altsaa ikke havde holdt to Dage. Selv om
Skoene holder saa længe, som de skal, passer de dog ikke deres Fødder,
som skal bære dem, de kan ikke sidde fast og er saa lave, at Smuds og
Vand trænger ind, og de bestandig bliver stikkende i Dyndet. Paa Veje
som de mellem Atschinsk og Krasnojarsk trækker derfor En gammel Fange
beder om Mad. mange Fanger deres Sko af, hænger dem om Halsen eller
kaster dem bort, og marscherer i Dagevis barfodede i Snavset, hvis
Temperatur næppe overstiger Frysepunktet. Naar nu dette gennemvaade,
trætte og sultne Selskab kommer til en af de smaa Landsbyer, der ligger
ved Landevejen, beder »Starostaen« (den af deLivet paa den store
sibiriske Landevej. 193 forviste udvalgte Ordfører, der underhandler
med deres foresatte) Eskorte officeren om Tilladelse til at maatte
synge »Bønsangen«. Den ønskede Til ladelse gives; de Fanger, som skal
modtage de ventede Almisser, udvælges; alle Fangerne tager deres graa
Huer af, betræder Landsbyen med langsomme, slæbende Skridt, som om de
næppe havde Kraft til at slæbe sig videre, og begynder deres sørgelige
Appel til Medlidenheden. I hele mit Liv vil jeg aldrig glemme det
Indtryk, som denne Sang gjorde paa mig, da jeg hørte den for første
Gang. Paa en uhyggelig, raa Efteraarsdag sad vi paa en smudsig
Poststation og ventede paa Heste. Da lød der pludselig for vore Ører en
eiendommelig dyb, sitrende Tone, der øjen synlig hidrørte fra
menneskelige Stemmer, men ikke kunde sammenlignes med nogen, jeg
tidligere havde hørt. Det var en ejendommelig Blanding af profan Sang,
Kirkesang og Dødsklager. Vi gik udenfor og saa henved 100 lænkede
Fanger med blottede Hoveder, der, omgivne af en Kordon Soldater,
langsomt kom gaaende 'og sang »de forvistes Bønsang«. De gjorde intet
Forsøg paa at holde Takt eller udtale Ordene samtidig; ved Enden af
Linierne var der ingen Pavse, og jeg kunde ingen bestemt Rytme finde.
Sangerne syntes be standig at afbryde sig selv med let modulerede
Variationer af den samme langsomme, melankolske Melodi. Virkningen var
som en Kanon eller Rund sang fra 100 mandlige Stemmer, som efter Tur
optog den samme sørgmodige, klagende Tone. Ordene lød saaledes:
»Forbarm Jer over os! Glem ikke de mødige! Glem ikke de fangne! Giv os
Brød, bjælp os! Hjælp de fattige og nødlidende! Vær barmhjertig, lille
Far! Vær barmhjertig, lille Mor! For Guds Skyld ! Hav Medlidenhed med
de indespærrede! Bag Mur og Gitter, bag Laas og Slaa hensmægte vi
Stakler! Skilt fra Fader og Moder, skilt fra SJægt og Venner er vi
stakkels fangne! Forbarm Jer over os!« Hvor ukunstlet og uharmonisk
denne Appel til Medlidenheden end var, har jeg aldrig i mit Liv hørt
noget saa nedtrykkende, noget saa usigelig sørge ligt. Al den Kummer,
Elendighed og Fortvivlelse, som Generationer af menneskelige Væsener
har baaret og følt i Etapperne, Fængslerne og Bjærg værkerne, syntes
mig at komme til Orde deri. Medens Fangerne vandrede hen ad den
moradsige Vej mellem Blok husene, kom der Børn og Bønderkoner frem i
Dørene og lagde Brød, Kød og Sibirien. I<J194 Sibirien. Æg ned i Sække,
der blev baarne af de fire udvalgte Fanger, som indsamlede Almisserne.
Lænkernes Klirren og de forvistes klagende Stemmer blev lidt efter lidt
svagere og døde tilsidst hen i det fjerne. Jeg gik atter ind i Post
bygningen; men jeg var saa tung om Hjertet, som om Livets Bekymringer
pludselig var blevne langt mere trykkende end før. Ved det første
Holdt, som Fangetransporten gør, bliver de indsamlede Levnetsmidler
fordelte, og Fangerne fortsætter nu noget styrkede deres Marsch. Sent
om Aftenen naar de trætte og gennemvaade Etapperne, hvor de efter
Aftensmaaltidet og Navneopraabet indelukkes i de mørke, uventilerede
Celler. De fleste ryster af Kulde og Fugtighed, men har hverken tørre
Klæder eller uldne Tæpper og lægger sig derfor tæt sammen paa de haarde
Brikse eller paa Gulvet for gensidig at varme hverandre. Nogle har
maaske endnu en Klædning med i deres graa Sæk, men denne har i otte til
ti Timer været udsat for den øsende Regn, og de vaade Klæder er ikke
til at bruge. Saa fremt det var Regeringen om at gøre at bevare de
forvistes Sundhed, da vilde den anskaffe Presenninger til Bagagen.
Denne Udgift vilde kun forhøje Omkostningerne ved Transporten af
forviste med en Ubetydelighed og bevare Livet for Hundreder af
Mennesker, der, gennemblødte til Skindet, ankommer efter en 20 Mile
lang Marsch i kold Regn til Etapperne og ingen tørre Klæder har til at
skifte med. Begravelsesomkostningerne for de ulykkelige Stakler, der
som Følge af vaade Klæder dør af Hals-, Bryst- og Lunge betændelse,
vilde være tilstrækkelige til at anskaffe en Presenning til hver
Bagagevogn. — Og dog bliver den ikke anskaffet. Naar man spørger
hvorfor, da kan jeg kun svare, at de Embedsmænd, som bekymrer sig
derom, ikke har Magt dertil, og de Embedsmænd, som har Magt dertil, er
aldeles ligegyldige for Sagen. Dette Svar fik jeg altid, naar jeg
spurgte hvorfor? hvorfor ikke? Thi disse to Spørgsmaal svævede mig i
Sibirien altid paa Læberne. »Hvor tit har jeg ikke foreslaaet«, sagde
en højere Embedsmand ved Forvisningsvæsenets Administration til mig,
»at man skulde befordre Fangerne til deres Bestemmelsessted om Sommeren
og pr. Bane i Stedet for at lade dem gaa hele Aaret igennem til Fods!
Jeg har efter omhyggelig Beregning nøje paavist, at Befordringen fra
Atschinsk til Irkutsk om Sommeren og med Vogne ikke blot vilde være
humanere, men ogsaa billigere. Omkostningerne pr. Mand vilde ved
Besparelse af Tid, Føde og Klæder blive forringede med 14 Rubler.«
»Hvorfor er man da ikke gaaet ind paa Deres Forslag?« spurgte jeg. Et
betegnende Skuldertræk var hans eneste Svar.Livet paa den store
sibiriske Landevej. 195 »Jeg har gentagne Gange nedlagt Protest, «
sagde en anden Embeds mand, »imod at antage Leverancer, naar disse ikke
stemmer overens med Prøven, men uden Resultat. I Stedet for gode Sko
bliver der leveret Sko, der paa to Dage falder i Laser, og de forviste
gaar barfodede. Desværre kan jeg ikke udrette andet, end at gøre mine
foresatte opmærksomme paa Sagen.« Under mit Ophold i Irkutsk besøgte
jeg en Dag Hr. Petroff, der den Gang fungerede som Provinsens Guvernør,
og traf hos ham Oberst Zagarin, Inspektør ved Forvisningstransporterne
for Østsibirien. Obersten bad Guvernøren at sammenligne de nylig af
Provinsadmini strationen anskaffede Sko til forviste med de Sko, der
var givne Leverandøren som Prøve. Han protesterede mod Antagelsen af
saadanne slette Varer og forlangte Undersøgelse. Bedrageriet var
øjensynligt, Tusinder af stakkels for viste maatte lide under Følgerne
af det, thi dette Skotøj kunde ikke holde i to Dage. Fem Maaneder
senere, ved min Tilbagekomst fra Transbajkalien, spurgte jeg Oberst
Zagarin, hvad Resultatet var blevet af hans Protest med Hensyn til
Skoene. »Jeg opnaaede intet Resultat, « svarede han. »Blev disse Sko
virkelig uddelt til forviste ?« »Ja,« sagde han, og jeg spurgte ikke
mere. Jeg kunde anføre utallige Eksempler paa, hvorledes Livet paa
Marschen ligefrem bliver gjort de forviste uudholdeligt ved officiel
Ligegyldighed og Underslæb. Men til hvad Nytte? Hospitals- og
Lasaretberetningerne samt Dødelighedsstatistiken er veltalende nok.
Hundreder af Fanger af begge Køn og enhver Alder bliver syge under
Vejs, og efter at man i otte eller fjorten Dage har skumplet dem om i
de skrækkelige Telegaer, anbringer man dem i en af Etappernes
Lasaretter mellem Atschinsk og Irkutsk for at lade dem komme sig eller
for at lade dem dø. Det er grusomt i Dagevis at udsætte en stakkels
syg, der lider af Lunge betændelse eller Tyfus, for ethvert Vejrlig paa
aabne Karrer — thi det er Tele gaerne, de har ingen Fjedre — men hvad
er der under de herskende Omstændig heder andet at gøre for
Eskorteofficeren? Han kan ikke lade dem blive i de forladte Etapper
uden Pleje, og han og hans Soldater maa ledsage Transporten af de
forviste. Saaledes fører han de stakkels ulykkelige med, indtil man
naar et af de langt fra hverandre liggende Lasaretter. Hvor ofte, naar
jeg paa den store sibiriske Landevej var nær ved at tabe Modet ved de
næsten uudholdelige Besværligheder, tænkte jeg ikke paa de Hundreder af
dødssyge Kvinder og Mænd, som maa bære endnu større Savn og Lidelser,
og hvis eneste Haab er endelig at naa et af de forpestedeSibirien. 196
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Lasaretter for i det mindste at kunne dø under Tag og i Fred ; thi naar
man tør tro Beretningerne fra Forvisningsadministrationen, er der kun
liden Udsigt til Helbredelse. Hr. Galkin Wrasskoj, den øverste
Embedsmand ved Fængsels- og For visningsvæsenet, skildrer i en officiel
Beretning til Indenrigsministeren Til standen i Lasaretterne mellem
Atschinsk og Irkutsk paa følgende Maade: »Indtil Aaret 1885 var der
endnu ikke begyndt paa Opførelsen af Lasa retter for de forviste, der
var blevne syge under Transporten; der var heller ikke sørget hverken
for Læger eller Kirurger. I Følge Paragraf 5, Afsnit 363 af »Lov
angaaende Forvisning« er Civil- og Militærlægerne i Etappe officerernes
Kvarterer forpligtede til at undersøge de syge og sørge for, at de faar
den nødvendige Pleje. Civillæger gives der overhovedet ikke i
Etappelandsbyerne, og Militærlæger kun i Etapperne Scheragulskaja,
Birusin skaja og Tiretskaja. Paa disse Steder er der Militærlasaretter
hver med seks Senge for syge Soldater af Etappekommandoen. Alle de
Fanger, der blev syge mellem Atschinsk og Irkutsk, er indtil Aaret 1885
blevne forplejede i disse tre Etapper*), ikke i Militærlasaretterne,
men i de almindelige Celler i Etappebygningerne. Her befandt alle syge,
uden Hensyn til Alder, Køn eller Sygdomme, sig i samme Rum, der paa
ingen Maade svarede til de Fordringer, der maatte stilles til et
Hospital. Der manglede Sygeplejersker, det nødven dige Linned, Senge,
Sengklæder, ja endog Kar til Maden.**) Under saadanne Omstændigheder er
der for syge kun lidet Haab om Helbredelse. Dødeligheden blandt de
forviste paa Marschen mellem Tomsk og Irkutsk beløber sig fra 12 til 15
pCt. om Aaret***). Det vil ikke overraske nogen, at de forviste ofte
mellem to Etapper ved Flugt søger at unddrage sig dette Liv fuldt af
Nød og Elendighed. De mere erfarne Brodjager bytter Navn og Identitet
med en Tvangskolonist, der snart maa ankomme til sit Bestemmelsessted.
Nu og da forsøger to eller tre dristige *) Afstandene mellem disse
Etapper beløber sig til: fra Atschinsk til Birusinskaja 566 Km. (352
Mil); fra Birusinskaja til Scheragulskaja 321 Km. (200 Mil); fra
Scheragulskaja til Tiretskaja 144 Km. (90 Mil) ; fra Tiretskaja til
Irkutsk 223 Km. (139 Mil). En Marschkolonne tilbagelægger gennemsnitlig
om Ugen 128 Km. (80 Mil). **) Beretning for 1885 fra Hr.
Galkin-Wrasskoj, Direktør for Forvisnings- og Fængsels- afdelingen.
***) I Aaret 1883 døde der mellem Tomsk og Atschinsk i 21 Dage 70
forviste. (Be- retning fra Inspektøren for Forvisningstransporterne til
Vestsibirien, 1884, Side 32 og 'g 33).198 Sibirien. Fanger at gribe
Flugten — med et Hurra! — det vil sige ved at gennembryde den milibære
Kordon. Der bliver straks skudt paa dem, og nogle bliver i Reglen
strakte til Jorden. Befinder Forvisningstransporten sig netop i en tæt
Skov, kan Flygtningene let skjule sig, og Soldaterne kun give Ild paa
maa og faa. Saa snart de har naaet et sikkert Skjulested, befrier de
sig for deres Lænker, og medens den Transport, hvortil de hører,
langsomt rykker frem i østlig Retning, støder de til en Afdeling af den
store Hær af Brodjager, der i vestlig Retning gennem Skovene stræber at
naa Ural.
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I Afsnittet »Forvisning ad administrativ Vej« har jeg anført en Række
af Kendsgerninger for at illustrere det, man i Rusland kalder den
»admistrative« Forvisning af politiske Forbrydere. Jeg skal nu skildre
de politiske Forbryderes Liv paa de Steder, hvorhen de bliver sendte ad
»administrativ« Vej.

Deportation af »upaalidelige« russiske Borgere ved Eksekutivmagt uden
Proces eller Forhør blev først almindelig i Alexander II’s sidste
Regeringsaar. Man havde ganske vist allerede tidligere paa denne Maade
befriet sig for generende Personer; men i Aarene 1878 og 1879, da der
herskede en forbitret Kamp mellem Politiet og Terroristerne, blev
Forvisningen ad administrativ Vei til noget hverdagsagtigt, og Folk,
der var bekendte for deres liberale Anskuelser, eller hos hvem man
forudsatte Sympati med den revolutionære Bevægelse, blev i snesevis
sendte til Sibirien. Naar Politiet hos en ung Mand fandt forbudte Bøger
eller et Nummer af »Folkeviljens Bud«, saa var det tilstrækkeligt til,
at han blev forvist. Naar en Student, der var begejstret for at hæve de
lavere Klasser, i en af St. Petersborgs Forstæder aabnede en Aftenskole
for Fabrikarbejdere, blev han ad administrativ Vej forvist til
Sibirien. Blev unge Mennesker trufne sammen om Natten, saa opførte man
deres Navne paa Listen over de »upaalidelige«, og i Gentagelsestilfælde
ansaa Regeringen det i den offentlige Ordens Interesse for nødvendigt
at gribe til mere energiske Forholdsregler, og de unge Mænd og Kvinder,
der maaske var komne sammen for at læse Herbert Spencers eller Stuart
Mills Værker, blev fængslede og som sammensvorne sendte til Sibirien.
At Venner og Slægtninge af revolutionære blev sendte bort ad
administrativ Vej var ganske selvfølgeligt, og længe før Alexander II’s
Mord var 6—800 unge Mennesker af alleSamfundsklasser blevne fængslede
og uden retslig Undersøgelse paa Indenrigsministerens blotte Befaling
sendte til Sibirien. Inden Udgangen af Aaret 1880 var der næppe en By
eller større Landsby i Vestsibirien, hvor der ikke opholdt sig
administrativt forviste, og i Tara, Tjukalinsk, Ischim, Jalutorfsk,
Semipalatinsk, Kokchetav, Akmolinsk, Kurgan, Surgut, Ustj Kamenogorsk,
Omsk, Tomsk og Berezov fandtes der hele Kolonier af saadanne Misdædere.

Den Gang gaves der endnu ingen Love for Behandlingen af disse forviste.
Deportationen ad administrativ Vej var saa at sige en Forholdsregel,
der hørte hjemme uden for Loven, en Fremgangsmaade, der afhang af
personlig Impuls, af de højere Myndigheders Vilje. Den forviste kunde
blive sendt til Sibirien paa et Aar, paa ti Aar eller paa Livstid; man
kunde til Opholdssted anvise ham den af Solen forbrændte Slette ved
Irtisch eller Isørkenen ved Jakutsk; man kunde behandle ham som et
umyndigt Barn, som Tvangskolonist eller som Fange, og da han overfor
Indenrigsministeren ikke var i Besiddelse af en eneste lovlig
sanktioneret Rettighed, var han værre stillet end den laveste
Forbryder. Denne vidste dog i det mindste, for hvor lang Tid og hvorfor
han blev straffet, hans statsborgerlige Stilling var nøjagtigt bestemt
af Loven, og Loven beskyttede ham imod en mulig slet Behandling fra de
lavere sibiriske Embedsmænds Side. Den administrativt forviste nød
ingen saadan Beskyttelse; han stod uden for Loven, hans Forvisning
kunde efter Behag forlænges af Myndighederne, han havde ingen bestemte
Rettigheder, hverken som Borger eller som Forbryder, og kunde ikke
bringe i Erfaring, om de lokale Autoriteter overskred deres Myndighed
over for ham eller ikke. Den eneste Indskrænkning i disses Magt var de
»hemmelige« Anvisninger, som de nu og da erholdt fra
Indenrigsministeren; og denne Indskrænkning var mere nominel end
virkelig, thi Anvisningerne var saa modsigende og utilstrækkelige, at
de lokale Autoriteter for det meste handlede efter deres eget Skøn. Den
naturlige Følge af denne Tilstand var Uorden, Forvirring og
Myndighedsmisbrug. I én By maatte de forviste hver Dag møde for
Politiet, indføre deres Navne i en Bog og personlig aflægge Beretning
for Ispravniken. I en anden var de uophørlig underkastede den mest
ydmygende Opsigt, som endog strakte sig til de kvindelige forvistes
Sovekammer. En Ispravnik tillod dem at fortjene noget ved at undervise
eller ved at drive Lægepraksis. En anden kastede dem i Fængslet, fordi
de havde givet Musiktimer eller forordnet en Dosis Kinin. En forvist i
Ustj Kamenogorsk turde uden Tilladelse fjerne sig tre til fire Mile fra
Byen, medens en anden i Ischim blev exileret til en Ooloos i Provinsen
Jakutsk, fordi han var gaaet ud i Skoven nogle Hundrede Alen derfra for
at plukke Bær. Overalt forekom derDe » administrativt« forviste. 201
Uregelmæssigheder og Misforstaaelser , der daglig foraarsagede
Sammenstød mellem de forviste og de lokale Myndigheder. Saaledes gik
det, indtil den nuværende Czar i Aaret 1882 lod udgaa Forordninger med
Hensyn til alle Personer, der levede i Forvisning eller var stillede
under Politiopsigt*). Jeg skal gennemgaa disse Forordninger og ved
Eksempler godtgøre deres Indflydelse paa de administrativt forvistes
Liv i Sibirien. Disse Love falder i 40 Afsnit og fylder fem tættrykte
Oktavsider. Det er ejendommeligt nok, at skønt de næsten udelukkende
tager Sigte paa Personer, der er blevne forviste ad administrativ Vej,
forekommer Ordet For visning, Exil eller Sibirien intet Steds i dem.
Forfatteren til disse Love syntes at have følt Skam over, at de angaar
Mænd og Kvinder, der rives bort fra deres Familie og uden retslig
Undersøgelse sendes bort til de mest afsides liggende Dele af Sibirien.
Den eneste Hentydning til Forvisning i hele Doku mentet indeholdes i
ele Ord : »Personer, der er anviste et bestemt Opholdssted, staar under
Politiopsigt, saa længe de paagældende opholder sig paa Stedet.«
(Afsnit 2). Intet i disse farveløse Ord tyder paa, at dette »bestemte
Opholdssted«, der »anvises« de paagældende . Personer, kan ligge
indenfor den nordlige Polar kreds, 5000 Mile fra St. Petersborg. En
uindviet Læser kunde lære hele Doku mentet udenad uden at komme paa den
Tanke, at det drejer sig om Mænd og Kvinder, der uden retslig
Undersøgelse er blevne deporterede til den mon golske Grænse eller de
smudsige Jakuthytter i Nærheden af Nordpolen. For fatteren til dette
Regulativ opstiller Politiopsynet som det mest fremragende Punkt i det,
og det, som han evfemistisk kalder »anvist et bestemt Opholds sted«,
kommer ganske beskeclent i Baggrunden. Den moralske Følelse, selv
Russerens, vilde maaske være vaagnet, naar han havde givet sin Lov det
rigtige Navn : »Forordninger til at regulere Mænd og Kvinders Opførsel,
der uden retslig Undersøgelse er blevne administrativt forviste til
Sibirien af Indenrigsministeren. « De simple nøgne Ord »forvist til
Sibirien uden retslig Undersøgelse« lyder ikke godt; men i den
Omskrivning: »Personer, der er skadelige for den offentlige Orden, kan
ad administrativ Vej anvises et bestemt Opholdssted«, indeholdes der
intet, der kan saare den føl .somste Sjæl. Naar man erfarer, at en
russisk Borger, der ikke har gjort sig skyldig i nogen Forbrydelse, kan
blive fængslet af Politiet, ved en Eksekutivbefaling bortsendt til en
sibirisk Landsby og blive tvungen til at leve der i en Række *)
Polophenie o Politheskom Nadzore (Forskrifter med Hensyn til
Politiopsyn). Under- skrevet af Czaren 12. Marts 1882.202 Sibirien. af
Aar, saa spørger man naturligvis : Hvorledes er det Liv, man tvinger
ham til at føre? Hvorledes har Loven sørget for hans Underhold? Hvad
tillader man ham, og hvad forbyder man ham ? Hvorledes bliver han i det
hele taget behandlet? Paa ethvert af disse Spørgsmaal har
Forordningerne om Politi- opsyn Svar, og da officielle Svar paa
saadanne Spørgsmaal naturligvis har mere Vægt end de forvistes Svar,
skal jeg i Korthed sammenfatte Forord ningerne, som de administrativt
forviste tit spøgende kalder deres »Forfatning«. De lyder saaledes:
»Maximum af Forvisning under Politiopsyn skal andrage fem Aar« (Afsnit
3). »Saa snart den forviste har naaet sit Bestemmelsessted, skal han ud
levere sit Pas og forsynes med et andet Dokument, der angiver hans
Navn, Rang og tidligere Opholdssted og meddeler den paagældende Person,
at han er bemyndiget til at leve i Landsbyen X.« (Afsnit 5). »I
paatrængende nødvendige Tilfælde kan han erholde Tilladelse til at
fjerne sig for en Tid, naar hans Opførsel har vundet Politiets Bifald;
vil han begive sig uden for Distriktets Grænser, maa han indhente
Guvernørens Til ladelse dertil; Provinsens Grænser tør han kun
overskride med Indenrigs ministerens Tilladelse.« (Afsnit 8). »En
administrativt forvist, der har erholdt en saadan Tilladelse, maa være
forsynet med et Pas og en nøjagtig Angivelse af den Rute, han skal
holde sig til; han maa ikke opholde sig under Vejs; bliver han syg
eller ude af Stand til at rejse videre, da maa han straks meddele dette
til den øverste Myndighed ; han skal overalt i enhver By eller Landsby
melde sig til Politiet ; er hans Optræden mistænkelig, da kan han til
enhver Tid og paa ethvert Punkt af sin Rejse uden Hensyn til sin
Rejsetilladelse blive sendt tilbage til sit Forvisningssted. « (Afsnit
9 til 16). »Administrativt forviste maa personlig indflnde sig ved den
første Op fordring dertil af Politiet.« (Afsnit 17). »Den lokale
Politimyndighed har paa enhver Tid af Dagen eller Natten Ret til at
betræde den administrativt forvistes Hus eller Værelse, gennemsøge
dette og konfiskere alt, hvad der flndes deri.« (Afsnit 19).
»Administrativt forviste maa ikke beklæde nogen Stilling i Statens
Tjeneste eller i Samfundet og maa hverken i den lokale Administration
eller i hvilken som helst anden Institution forrette Skrivertjeneste
uden særlig Til ladelse fra Indenrigsministeren. « (Afsnit 21).
»Administrativt forviste maa hverken være Grundlæggere, Formænd for
eller Medlemmer af .noget privat Selskab uden Indenrigsministerens
Tilladelse. « (Afsnit 32 og 33).De » administrativt« forviste. 203
»Administrativt forviste maa ikke øve nogen som helst pædagogisk Virk
somhed; det er dem forbudt at undervise Elever og Lærlinge i nogen som
helst Kunst eller Haandværk ; det er dem forbudt at holde offentlige
Foredrag, at tage Del i videnskabelige Selskabers offenlige Møder; det
er dem forbudt at tage Del i Opførelsen af Skuespil ; de maa i det hele
taget ikke udøve nogen offentlig Virksomhed ; det er dem forbudt at
blive Ejere af fotografiske eller litografiske Anstalter, af Trykkerier
eller Lejebiblioteker. Ej heller maa de i nogen af de omtalte
Forretninger beskæftiges som Tilsynehavende, Skrivere eller Arbejdere ;
de maa ikke handle med Bøger eller andre Tryksager; ikke holde Tehuse
eller Grogboder, overhovedet ikke sælge berusende Drikke« (Afsnit 24).
»Administrativt forviste maa hverken optages i Statens og Byernes
private Skoler eller andre Opdragelsesanstalter uden
Indenrigsministerens specielle Tilladelse« (Afsnit 25). »Administrativt
forviste maa hverken vise sig i Retslokaler eller over tage et Forsvar,
hvacl enten det er for dem selv, deres Forældre, Hustru eller Børn. Det
kan kun med Indenrigsministerens Tilladelse tillades dem at virke som
Læger, Fødselshjælpere, Apotekere eller Kemikere« (Afsnit 26 til 27).
»Alle de i det foranstaaende ikke nævnte lovlige Beskæftigelser skal
være tilgængelige for den administrativt forviste; men Provinsens
Guvernør kan efter Forgodtbefmdende forbyde enhver administrativt
forvist at drive en Forretning, der i Følge de lokale Forhold vil
muliggøre ham at forfølge ulov lige Formaal eller sætte den offenlige
Orden og Ro i Fare« (Afsnit 28). »Indenrigsministeren har Ret til at
tilbageholde de til administrativt for viste stilede Breve og
Telegrammer og stille hele deres Korrespondance, Breve, skrevne af dem
og adresserede til dem, under Politiopsyn« (Afsnit 29). «Forseelser mod
de i Afsnittene 1— 29 opstillede Regler straffes med Fængsel i mindst 3
Dage og ikke over 1 Maaned. Administrativt forviste, der uden
Tilladelse forlader deres Forvisningssted, kan dømmes og straffes efter
Afsnit 23 i Loven, der nærmere bestemmer Fredsdommerens Jurisdiktion«
(Afsnit 32). »Administrativt forviste uden pekuniære Midler skal af
Regeringen er holde Kostpenge til Underhold for sig og Familie,
saafremt Medlemmerne af denne frivillig er fulgt med til
Forvisningsstedet. Forviste, der som Følge af slet Opførsel eller
Dovenskab ikke tinder nogen Beskæftigelse, erholder ikke denne
Understøttelse* (Afsnit 33 til 37). »Administrativt forviste og deres
Familie skal, naar de er syge, for plejes i de stedlige Hospitaler paa
Regeringens Bekostning« (Afsnit 38). »De forviste, der mangler Midler
til efter deres Forvisningstids Udløb at bestride Omkostningerne ved
deres Tilbagevenden til deres Hjemsted, skal,204 Sibirien. i
Overensstemmelse med den kejserlige Befaling af 10 Januar 1881, erholde
Understøttelse af Regeringen, med mindre at Indenrigsministeren har
truffet særlige Forholdsregler med Hensyn til disse Personer« (Afsnit
40). Saaledes lyder i sammentrængt Korthed de administrativt forvistes
»Konstitution«. De tvetydige og vildledende Udtryk i Teksten: »Personer
under Politiopsyn«, »Anvisning af et bestemt Opholdssted« har jeg
overalt erstattet ved »administrativt forvist« og »Forvisning« og
derved kun stillet Forordningernes virkelige Betydning klart for
enhver. Mænd og Kvinder, der er forviste ad administrativ Vej, kendes
ikke af den russiske Lov som »exilerede«, den betjener sig i Henseende
til dem afden ovenfornævnte eufemistiske Talemaade. Mon det lindrer en
stakkels Moders Smerte, naar hun af Loven erfarer, at hendes Søn ikke
er »forvist«, men at man blot har anvist ham et »bestemt Opholds sted«
i Nærheden af det Sted, hvor Kaptajn De Long og Matroserne paa
Jeannette er omkomne af Kulde og Sult? Naar en administrativt forvist
efter en uge- eller maanedlang Etappe rejse endelig har naaet den By
eller Landsby i Sibirien, som »er anvist ham til Opholdssted«, bliver
han ført til Politistationen og forsynet med et Indenti fikationsbevis
eller Tilladelse til at bo der, samt et trykt Eksemplar af »For
ordningerne vedrørende Politiopsyn«. Det bliver samtidig betydet ham,
at han ikke maa forlade Landsbyens Grænse uden Tilladelse, at hans
Korrespondance vil blive kontrolleret, at han med bestemte Mellemrum
personlig maa melde sig hos Politichefen eller, saa ofte det viser sig
nødvendig, vil blive besøgt af en Embedsmand, der bevogter ham. Det
første og nødvendigste er naturligvis at fmde et Logi, og med sit Pas
som forvist og sine »Forordninger« i Haanden belaver han sig nu paa at
søge en Bolig. Det Faktum, at han er en politisk forvist, frndes ikke
omtalt i den ham givne skriftlige Tilladelse til at bo der i Byen, —
men enhver ved Besked med det, man har jo set ham komme under Bedækning
— og Husejerne vægrer sig ved at udleje en Bolig til ham. En politisk
forvist er sandsynligvis et farligt Menneske, og kan desuden om Dagen
og om Natten blive besøgt af Politiet. Det passer ikke en Bonde, at en
mistænksom Politimand hver Dag og maaske en halv Snes Gange om Dagen
falder over hans Hus, og at han (Husejeren) maaske faar det Hverv at
vaage over sin farlige Lejers Bevægelser og paa en ubelejlig Tid kan
blive kaldt pp af Politiet for at staa til Regnskab. I Betragtning af
disse ubehagelige Mulig heder anser han det for sikrere, ikke at have
noget at skaffe med en Person, om hvem der ikke er andet bekendt, end
at han staar under Politiopsyn. Naar den trætte politiske saaledes
vandrer fra Hus til Hus for at søge Logi, og overalt ser sig behandlet
med Frygt og Mistanke, da forstaar han, hvorforDe » administrativt«
forviste. 205 den almindelige Straffekolonist kalder den skriftlige
Tilladelse til at opholde sig i Byen for et »Ulvepas«. Endelig, mulig
ved en anden forvists Hjælp, lykkes det ham at leje et sparsomt
møbleret Værelse, han pakker ud og belaver sig paa at lære sine
Omgivelser at kende. Det første og vigtigste Spørgsmaal for ham er hans
Underhold. Hvad skal han leve af? Han har i det evropæiske Rusland
etterladt Kone og Børn uforsørget; deres hjælpeløse Stilling bereder
ham mange bitre Timer, og nu staar han lige over for det brændende
Spørgsmaal, hvorledes han skal erhverve sig sit eget Underhold. Han
studerer »Forordningerne vedrørende Politiopsyn« og erfarer af Afsnit
33, at «ubemidlede administrativt forviste« skal erholde en
»Understøttelse« af Regeringen. Han kommer snart paa det rene med, at
denne »Understøttelse« bestaar i 6 Rubler (ca. 17 Kr.) pr. Maaned. Han
indhenter Oplysninger, af hvilke det fremgaar, at disse Maanedspenge er
fuld stændig utilstrækkelige selv til det allernødvendigste Han er
altsaa henvist til Fortjeneste ved eget Arbejde. Naturligvis er det i
en afsides liggende sibirisk Landsby vanskeligere end i St. Petersborg
eller Moskov at Ande en Beskæftigelse, der svarer til hans Anlæg og
aandelige Evner. Han har paa Forhaand givet Afkald paa et stort
Udbytte, paa et behageligt, ham sympatetisk Arbejde; han er beredt til
at begynde paa alt, hvad der gør ham det muligt at opholde Livet. Han
er i Besiddelse af Universitetsdannelse ; han kan tre eller fire Sprog;
maaske er han en duelig Læge som Dr. Belloj i Verkhojansk eller
Fotograf som Karelin i Ustj Kamenogorsk eller Journalist som
Bileokonski i Minusinsk ; han forstaar at omgaas med Pennen og at regne
; han er en dygtig Lærer og Musiker. Han mener, at det maa kunne lykkes
ham selv i Sibirien at fortjene mindst 2 Kroner om Dagen; med 60 Kroner
om Maaneden kunde han da leve anstændigt og forholdsvis bekvemt. Han
tager atter Forordningerne frem og ser, at det under Trusel af
Fængselsstraf er ham forbudt at virke som Lærer, Læge, Kemiker,
Fotograf, Litograf, Bog trykker, Afskriver, Forlægger, Komponist,
Literat, Journalist, Taler, Skuespiller, Advokat eller Boghandler; han
maa ikke beklæde noget offenligt Embede. Hvad bliver der altsaa tilbage
for en dannet Mand? Enhver Beskæftigelse, hvortil hans Opdragelse
kvalincerer ham, er ham forbudt. Han mangler den nødvendige Færdighed
til at arbejde som Tømrer, Skomager eller Smed; til at blive Købmand
eller Handlende mangler han den nødvendige Kapital; Fragt mand kan han
heller ikke blive, thi han maa ikke forlade den Landsby, som er anvist
ham til Opholdssted; det eneste, der er ham levnet, er at dyrke Jorden.
«Forordninger vedrørende Politiopsyn« forbyder ham ikke at dyrke
Kartofler, Roer og Kaal — der er ingen Fare for, at han skal smitte
Jorden206 Sibirien. med sine revolutionære Ideer — saa beslutter han at
løse det vanskelige Livsspørgsmaal gennem Agerdyrkning. Men enhver
Grund og ethvert Stykke Jord i Nærheden af Landsbyen tilhører Sognet og
er allerede fordelt blandt dettes Medlemmer. 4 eller 5 Verster borte
kunde han finde Agerland til Dyrk ning; men naar han overskrider
Koloniens snævre Grænser, kan han risikere at blive arresteret. I denne
haabløse Situation, forvist til Sibirien, og bunden paa Hænder og
Fødder af »Forordningerne vedrørende Politiopsyn«, bliver der ikke
andet tilbage for ham end at han maa henvende sig til Guvernøren eller
Indenrigsministeren og udbede sig som en Naade, at disse Herrer vil
anerkende hans Ret til at arbejde for det daglige Brød. I Aaret 1883
bad de politiske forviste i Akmolinsk General Kolpakofski,
Generalguvernøren over Steppeprovinserne, om Tilladelse til at give
Musik undervisning. Det var dem umuligt at bestride deres Livsophold af
Regeringens Understøttelse eller ved Beskæftigelser, som
»Forordningerne« lod dem aabne. De kunde imidlertid give Undervisning i
Musik og bad om at maatte gøre dette. Dette syntes at være en meget
beskeden, naturlig og fornuftig An modning. I et Klaver er der intet
farligt eller skadeligt for den «offenlige Orden«, og man skulde ikke
tro, at de sibiriske Børn kunde blive Nihilister ved deres
Fingerøvelser. Generalguvernør Kolpakofski maa dog enten have ment, at
Underskriverne af Bønskriftet vilde undergrave Loyaliteten hos Børaene
i Akmolinsk ved at lære dem revolutionære Sange, eller ogsaa ansaa han
Savn og Elendighed for forvistes naturlige Fæller. Han svarede derfor,
at det i «Forordninger vedrørende Politiopsyn« var forbudt at give
Undervis ning; at naar de forviste behøvede Arbejde for at friste
Livet/ saa skulde de leje sig ud til Kirgiserne, der betalte deres
Arbejderemed 20 —30 Øre om Dagen. Omtrent paa samme Tid ansøgte de
politiske forviste i Ustj Kameno gorsk Hr. Generalguvernør Kolpakofski
om Tilladelse til at maatte benytte og dyrke et Grundstykke, som
tilhørte Regeringen; de tilbød at forbedre Jorden, betale
Forpagtningsafgift, saa snart de kunde høste noget, og efter deres For
visningstids Udløb uden nogen som helst Godtgørelse overlade Staten
alle de af dem foretagne Forbedringer. Paa dette fornuftige og for
Staten fordel agtige Forslag fik de forviste i Ustj Kamenogorsk den
samme Besked af Generalguvernøren som de forviste i Akmolinsk, at de
kunde arbejde for Kir giserne som Daglejere*). *) Disse Eksempler paa
offlciel Haardhed og Ligegyldighed blev mig skriftlig meddelt af en
politisk forvist i Semipalatinsk, til hvem jeg nærer fuldstændig
Tillid. Jeg traf ikke i Omsk sammen med General Kolpakofski, kan altsaa
ikke fælde nogen personlig Dom om hans Karakter, men jeg lærte
Guvernøren over Provinsen Ak- molinsk at kende, og han gjorde Indtryk
paa mig af at være en Mand der nokDe » administrativt« forviste. 207
»Forordningerne vedrørende Politiopsyn« gennemføres ikke i alle Dele af
Sibirien med samme Strenghed. De forvistes Udelukkelse fra denne eller
hin Beskæftigelse afhænger ofte af Embedsmændenes personlige
Ejendommelighed. General Tseklinski, den afdøde Guvernør for Provinsen
Semipalatinsk, behandlede de forviste, der stod under hans Myndighed,
med Menneskelighed og Hensyns fuldhed, ikke fordi han sympatiserede med
deres Ideer, men fordi han var en Gentleman og en human Embedsmand.
-Ogsaa Hr. Petuhkof, der fungerede som Guvernør for Provinsen Tomsk, da
jeg besøgte den, fortjener samme Lov. I Provinsen Tobolsk derimod er de
forviste stedse blevne behandlede med Haardhed og mange Gange endog med
brutal Strenghed. Endnu i April dette Aar (1888) har 19 politiske i
Byen Surgut*) i en Skrivelse til Indenrigsmini steren protesteret imod
den tyranniske. Grusomhed, som den nuværende Guvernør for Provinsen
Tobolsk, Hr. Troynitski lægger for Dagen, og erklærer, at deres
Stilling er saa haard, at de ikke længere kan bære den, hvad saa end
Følgerne vil blive. Hvor fortvivlet disse forvistes Stilling maatte
være, fremgaar deraf, at Forvisningsterminen for nogle af dem næsten
var udløben; endnu en kort Lidelsestid uden Klager, og de var fri. Dog
ogsaa menneskelig Taalmodighed har sine Grænser og de forviste i Surgut
havde naaet disse. En kort Beretning i »Sibirisk Tidende« giver
Oplysning om deres Skæbne og om Resultatet af deres Protest. Den siger,
at »nitten frække, uforskammede politisk forviste« er blevne »fjernede«
fra Byen Surgut, og at Provinsens Guvernør, Hr. Troynitski, har aflagt
Ispravniken i Surgut og Politichefen i Tobolsk sin »officielle Tak« for
de udmærkede Tjenester, som de har ydet ved denne »Fjernelse«. I
hvilken ensom, afsides liggende Krog af Sibirien disse 19 ulykkelige
politiske har maattet bøde for den dristige Tanke, de havde næret, at
ville røre Indenrigsministerens, Grev Dmitri Tolstojs Hjerte, ved jeg
ikke; men der gives kun faa »Opholdssteder«, der er værre end Surgut;
det første er Beresow ved Ob 2700 Mil (4345 Km.) fra St. Petersborg ;
det andet Turukhansk, en By paa 32 Huse og 181 Indbyggere, nær ved den
nordlige Polarkreds; det tredje er de frygtede Jakuthytter i Provinsen
Jakutsk.**) var i Stand til at forelægge Generalguvernøren et Brev til
Underskrift som det, de politiske forviste i Akmolinsk havde modtaget
som Svar paa deres Anmodning om at maatte give Musiknndervisning. 1
Østsibirien havde jeg Lejlighed til at se endnu mere utroligo
Aktstykker. *) Surgut er en lille By paa 1300 Indbyggere paa den højre
Bred af Ob i Provinsen Tobolsk, omtrent 5 Gr. syd for den nordlige
Polarkreds. Den ligger 575 Mil (925 Km.) fra Tobolsk og 2500 Mil (4025
Km.) fra St. Petersborg. **) Til disse Steder bliver de politiske
sendte, der under deres Forvisning til Sibirien har208 Sibirien. Den
administrativt forviste, der staar under en Guvernør som Hr.
Troynitski, vil snart af den bitreste Nød se sig tvungen til at rette
et Bøn skrift til Indenrigsministeren om at afhjælpe denne. Han er ikke
i Besiddelse af egne Midler; af de 17 Kr. maanedlig, som Regeringen
betaler ham, kan hah ikke leve, og de af Guvernøren med fuld Strenghed
haandhævede »Forordninger vedrørende Politiopsyn« gør det absolut
umuligt for ham at fortjene sit daglige Brød uden at blive kastet i
Fængsel. Under saadanne Omstændigheder med deler den forviste, der
maaske er Læge, Indenrigsministeren disse Kends gerninger, underretter
Hs. Excellence om, at der paa det Sted, der er »anvist ham til
Opholdssted«, ikke Andes nogen Læge, og beder om Tilladelse til at
maatte virke i sit Kald. Den forviste lever maaske i et Distrikt paa
20,000 Indbyggere, der er spredte over Hundreder af Kvadratkilometre og
trænger i høj Grad til Lægehjælp*). Man skulde tro, at en Læges
Anmodning om at maatte praktisere i en saadan Egn, ikke blot maatte
blive billiget, men ogsaa budt velkommen med Tak. — Men hvorledes
forholder nu Indenrigsministeren sig til et saadant Bønskrift? I Aaret
1883 sendte det medicinske Selskab i Twer en Skrivelse til
Indenrigsministeren, hvori, i Betragtning af den store Trang til
Lægehjælp i Sibirien, Hs. Excellences Opmærksomhed blev henledt paa det
store Antal Læger og medicinske studerende, der levede i dette Land som
forviste. Regeringen androges derfor underdanigst om at fritage disse
Læger og Studenter for lagttagelsen af Afsnit 27 i »Forordninger om
Politiopsyn« og tillade dem at drive Praksis paa det Sted, hvortil de
var blevne forviste. — Hvad vilde have været rimeligere end at tage
Hensyn til et saadant Forslag fra en saadan Kilde, og hvilken
Modtagelse fik det saa? Straffen fulgte det i Hælene. Det medicinske
Selskab i Twer blev opløst, og to af dets Medlemmer, der var ansatte
ved Hospitalet i Statens Tjeneste, fik deres Afsked. Naar Personer, der
kun fremsætter Forslag om, at det maa blive tilladt for viste Læger at
praktisere, straffes af Indenrigsministeren paa denne Maade, da kan man
let tænke sig, hvorledes dennes undergivne behandler de forviste Læger,
som begærer at virke i deres Kald. gjort sig skyldig i Opsætsighed mod
deres foresatte; det vil med andre Ord sige, har rettet
»frække,uforskammede« Klagertil Indenrigsministeren over
sletBehandling. *) I en hemmelig Indberetning fra Generalguvernøren
over Østsibirien til Czaren i Aaret 1881, (en Afskrift af denne er i
min Besiddelse), konstateres det, at Antallet af Læger i Landet er
fuldstændig utilstrækkeligt. Kun i Byerne er der Mulighed for at skaffe
sig Lægehjælp. I alle andre Dele af Østsibirien er der ingen Læger og
Befolkningen bukker der, uden en Læges Bistand, under for Difteritis og
andre smitsomme Sygdomme, der hjemsøger Landet. Der er aldeles ikke
Tale om Forholdsregler mod Sygdomme hos Kvæget. En stor Del af
Kvægbestanden gaar aarlig til Grunde, hvad der foraarsager Beboerne
uhyre Skade.De » administrativt« forviste. 209 I Aaret 1880 boede der i
Byen Charkow en ung medicinsk Student ved Navn Nifont Dolgopolof. Han
havde endt sine Studier ved det medicinske Fakultet i Charkow og var i
Begreb med at tage sin sidste Eksamen, da der opstod en af hine
Studentertumulter, der er saa hyppige ved russiske Universi teter.
Urolighederne var saa alvorlige, at Universitetet maatte tage den be
væbnede Magt til Hjælp. Beredne Kosakker ryddede Gaderne. Hr. Dolgopo
lof var ikke revolutionær, ja ikke engang »upaalidelig« , og havde
intet som helst at gøre med Urolighederne. Han var tilfældigvis paa
Gaden som Til skuer, og da Kosakkerne gjorde Brug af deres Ridepiske,
sagde han harm fuld til en civil Embedsmand, der stod ved Siden af ham:
»I skulde skamme Jer; det er fejgt og skammeligt at slaa Mænd med
Piske.« Embedsmanden gjorde Politiet opmærksom paa Hr. Dolgopolof;
denne blev arresteret og kastet i Fængsel som Oprørsstifter. Nogle
Maaneder efter vandrede han naturlig vis, uden at være bleven stillet
for Retten, som administrativt forvist til Kur gan i Vestsibirien. I
Marts 1880 skulde han aflægge den undersaatlige Ed til den ny Czar,
Alexander IH, og da han vægrede sig derved, sendte man ham til
Tjukalinsk. Ispravniken i denne By var en hidsig, samvittighedsløs og
brutal Mand ved Navn Iljin, med hvem den unge Mediciner snart kom i
Kollision. Det første Sammenstød indtraf, fordi Dr. Dolgopolof ikke
iagttog »Forordninger om Politiopsyn« tilstrækkelig nøje. Han var ikke
blot en dyg tig Læge, men ogsaa en højmodig Karakter og kunde tit ikke
undlade at yde Lægehjælp. Han søgte ikke Praksis og betragtede den
heller ikke som Ind tægtskilde; men naar en Bonde kom til ham. i
Begyndelsesstadiet af Tyfus, eller en Mand, der led af Stær, saa gav
han Raad eller foretog den nødven dige Operation uden Betaling, ganske
simpelt fordi han ansaa det for Menneske pligt. Dr. Dolgopolofs Ry
naaede til Ispravniken ; han stævnede den unge Læge til at møde paa
Politistationen , gjorde ham paa en fornærmelig Maade op mærksom paa
Afsnit 27 i Forordningerne og forbød ham under Trusel af Fængsel at
behandle syge Bønder mod eller uden Betaling. Dr. Dolgopolof maatte
falde til Føje og gav fra nu af Afkald paa sin Lægevirksomhed ; men
hans Forhold til Ispravniken vedblev at være fjendtligt. I Efteraaret
1883 kom en Søn af Borgmesteren i Tjukalinsk, Balakhin, der var en
fremragende og rig Købmand, ved et Ulykkestilfælde til at skyde sin
Moder i Benet. Saaret var farligt og Udtrækningen af Kuglen en
vanskelig Operation. Den tilkaldte Bylæge ved Navn Hull, en nervøs,
frygtsom Mand, 'stillede Blodet, men vægrede sig ved at udtage Kuglen
og raadede Hr. Balakhin til at kalde Dr. Dolgopolof, der var en duelig
Kirurg. Hr. Balakhin iler altsaa til Dr. Dolgopolof og beder ham om at
foretage Operationen. Sibirien. 14210 Sibirien. »Jeg tør ikke
praktisere, « svarer den unge Læge. »Men,« sagde Hr. Balakin, »det
drejer sig om Liv og Død.« »Det gør mig ondt,« sagde Dr. Dolgopolof,
»men mit Forhold til Isprav niken er saa daarligt, som det vel kan
være. Jeg har allerede én Gang faaet Ubehageligheder for uberettiget
Praksis, og det er under alle Omstændigheder forbudt mig under Trusel
af Fængselsstraf at virke i mit egentlige Kald.« »De blev forvist til
Siberien paa Grand af Deres humane Tænkemaade,« sagde Hr. Balakhin
fortvivlet; »har De ikke Mod til at hjælpe en lidende Kvinde, fordi man
truer Dem med Fængsel ?« »Naar De stiller Spørgsmaalet saaledes, saa er
det en anden Sag; jeg skal foretage Operationen og bære Følgerne.« Dr.
Dolgopolof fandt ved Undersøgelsen, at Fru Balakhin ikke svævede i
øjeblikkelig Fare og bad telegrafisk Guvernør Lissogorski om Tilladelse
til at turde foretage den Operation, som den stedlige Læge ikke vilde
foretage. En Time efter indtraf Svaret, i hvilket Guvernøren erklærede
sig for ikke kompetent til at afgøre Spørgsmaalet og raadede
Borgmesteren til at søge den ønskede Tilladelse fra
Indenrigsministeriets medicinske Afdeling. »Der ser De,« sagde Dr.
Dolgopolof haanlig, »hvor stort Yærd Deres foresatte tillægger
Menneskeliv. « Han foretog Operationen, fjernede Kuglen, underbandt
Pulsaaren, og enhver Fare for Fru Balakhins Liv var fjernet. Den næste
Dag lod Ispravniken Iljin den unge Kirurg arrestere, kaste i Fængsel og
indledede retslig Tiltale angaaende Sagen, der er indregistreret i
Provinsen Tobolsks Arkiv under Titelen: »Ubeføjet Fjernelse af en Kugle
fra Madam Ba lakhins Ben, Borgmesterens Hustru i Tjukalinsk, ved den
administrativt forviste Nifont Dolgopolof«. Medens Processen ved
Provinsadministrationen trak i Langdrag, sad Dr. Dolgopolof i det
smudsige Distriktsfængsel i Tjukalinsk, hvor han paadrog sig Tyfus*).
Dr. Dolgopolofs Sag vakte naturligvis almindelig Interesse i den lille
Provinsby, og da han blev syg, var der mange, der hver Dag spurgte til
ham og bragte ham Mad og Blomster. Disse Tilkendegivelser gjorde endog
Indtryk paa Ispravniken, og han befalede, at den unge Læge skulde
sættes i Frihed og sendes til sit Hjem; men samtidig aflagde han
officiel Beretning til Guver nør Lissogorski om, at en for en
Forbrydelse anklaget administrativt forvist ved Navn Nifont Dolgopolof
udøvede en meget farlig og fordærvelig Indflydelse i Byen, at Folk
bragte ham Mad og Blomster, og at deres Sympati for ham gik *) Den
sanitære Tilstand i Fængslet i Tjukalinsk var i Aaret 1884 saaledes, at
30% af dets Beboere behandledes i Fængselshospitalet (Beretning fra
Fængselsafdelingen 1885).De » administrativt« forviste. 211 saa vidt,
at de vikle lette hans Flugt. . Under disse Omstændigheder maatte han
(Ispravniken) fralægge sig ethvert Ansvar og bede Hs. Excellence om at
ville anordne, at den forviste blev sendt til Byen Surgut eller en
anden Del af Provinsen, hvor man kunde passe bedre paa ham. At Dr.
Dolgopolof laa syg af Tyfus, fortav den snedige Embedsmand, og
Guvernøren, hvem dette vigtige Faktum var ubekendt, telegraferede til
Ispravniken, at han straks skulde sende Fangen paa Etappemarsch til
Surgut. Ispravniken meddelte Etappekommandoens Officer Guvernørens
Befaling og anmodede ham om at uclføre den. Etappeofficeren vægrede sig
imidlertid herved, da det var ham strengt forbudt at modtage syge
forviste fra de lokale Autoriteter. Dr. Dolgo polof var farlig syg,
kunde muligvis dø undervejs, og han (Etappeofficereren) kunde i saa
Tilfælde blive dragen til Ansvar for Overtrædelse af Loven. Is
pravniken var imidlertid fast bestemt paa for enhver Pris at blive den
Mand, han hadede, kvit, han rekvirerede en Bondekærre, udvalgte nogle
af sine egne Betjente som Eskorte og begav sig til den syge Læges
Bolig. Dr. Dolgopolof laa til Sengs og var saa svag, at han ikke kunde
staa oprejst. Hans Hustru modsatte sig Ispravnikens Forehavende, men
blev bunden paa Hænder og Fødder, og hendes Ægtefælle blev, kun iført
en Skjorte, baaren i et Lagen ud i Kærren. Dette tildrog sig den 24de
Oktober 1883. Yejret var koldt, og for Dr. Dolgopolof vilde
Ekspeditionen sikkert være bleven skæbnesvanger, havde ikke en
medlidende Tilskuer kastet sin Pelskappe om ham. Den syge Fange blev nu
bragt til den 126 Mil (200 Km.) derfra liggende Grænseby Ischim, hvor
der paa den Tid opholdt sig 11 politisk forviste, blandt dem den be
kendte russiske Novellist Machtet. Mange af dem kendte Dr. Dolgopolof
per sonlig, alle kendte de hans Historie, og da de saa, i hvilken
Tilstand han be fandt sig, begav de sig til Ispravniken i Ischim og
erklærede, at de alle, om fornødent med Magt, vilde modsætte sig, at
den unge Læge blev transporteret videre. De lod ham undersøge af de
derværende Læger og fik Ispravniken til at forespørge ad telegrafisk
Vej hos Guvernøren i Tobolsk, om han havde be myndiget Ispravniken i
Tjukalinsk til paa denne Aarstid at transportere paa Kærre en døende
Mand, kun iført en Natskjorte. Herpaa beordrede Guver nøren ad
telegrafisk Vej Ispravniken i Ischim til at lade den unge Læge for
pleje paa Hospitalet og ophævede Befalingen om hans Bortsendelse til
Surgut. I Ischim blev det fortalt, at Hs. Excellence ikke havde ladet
den gode Lejlighed undslippe til at presse 500 Rubler ud af Ispravniken
i Tjukalinsk som Betaling for ikke at anklage denne Embedsmand for
Overtrædelse af Loven, der for byder at transportere farligt syge
Fanger. Maaske er denne Beskyldning ube grundet; men det var bekendt
for alle og enhver, at Guvernøren solgte de Embeder, over hvilke han
disponerede, til de højstbydende og gerne i Kort212 Sibirien. spil
inkasserede de Penge for større Embeder, som Kandidaten med Forsæt lod
ham vinde*). Dr. Dolgopolof forblev i Hospitalet i Ischim indtil hans
Sygdom var overstaaet og blev derpaa sendt til sit Bestemmelsessted.
Senere kom han til Provinsen Semipalatinsk, hvor hans Stilling blev
væsentlig bedre, og da jeg sidst hørte fra ham, var han beskæftiget med
at gøre antropologiske Forsk ninger blandt Kirgiserne**). Jeg har
meddelt denne Sag saa udførlig, fordi den er typisk og ikke blot
belyser den russiske Behandlingsmaade af de »upaalidelige«, men ogsaa
klart fremstiller Karakteren af den Behandlingsmaade, mod hvilken de
forviste i Surgut protesterede i deres Brev til Indenrigsministeren.
Hr. Leo Ivanof, en politisk forvist, var nemlig bogstavelig bleven
dræbt ved officiel Grusomhed og Ligegyldighed, og to andre blev i den
Grad nedbrudte, at de kunde imødese deres nære Død. Da disse to syge
Mennesker senere er blevne transpor terede til Beresow, er de
sandsynligvis nu døde og befriede fra al jordisk Elendighed. Naar en
administrativt forvist har løst det vanskelige Problem, hvor ledes han
skal fortjene sit Livsophold, kommer han paa det rene med, hvilke
ydmygende Skranker, Politiopsynet omgiver ham med. De Embedsmænd, der
bevogter ham, er ofte forfaldne Subjekter med en forbryderisk Fortid.
Mange af Distrikts-Politicheferne og et endnu større Antal af
Politisekretærerne er ganske almindelige Forbrydere, der er sendte til
Sibirien for kriminelle Lov brud og efter deres Straffetids Udløb er
traadte i Tjeneste hos Regeringen under et paataget Navn. De liberale
sibiriske Blade har offentliggjort Be gyndelsesbogstaverne paa Navne og
Opholdssteder for mindst 20 af disse For brydere i Politiuniform.
Saadanne Mennesker betror man i mange Dele af Si birien højt dannede
politiske af begge Køn, deres Sundhed, Ære og Liv; det kan derfor ikke
undre nogen, naar disse ofte bliver brutalt behandlede og for
trædigede. Jeg kender personlig Politiembedsmænd i Sibirien, f. Eks.
Politi *) Da jeg besøgte Sibirien var der Ispravniker, mod hvem der var
rejst ti Processer; det lykkedes dem dog ved Midler, som de selv og
deres foresatte bedst kender Aar for Aar at afvende en Undersøgelse;
jeg tvivler ikke om, at de endnu er i deres Embeder. **) En tro og
upartisk Beretning om Dr. Dolgopolofs Behandling fra Tjukalinsk-
Ispravnikens Side blev offentliggjort i »Sibirisk Tidende* i Tomsk og
Hovedind- holdet deraf i Londonerbladet »Times« for 11. Januar 1884
(Ugeudgaven) under Overskrift »Rusland*. Den russiske Censor havde ikke
tilladt, at »Sibirisk Tidende« meddelte, at Offeret for den udviste
Brutalitet var en politisk forvist, følgelig var dette Faktum heller
ikke bekendt for »Times«. De nærmere Omstændigheder, som havde hidført
Katastrofen, offentliggøres her for første G-ang.De » administrativt«
forviste. 213 chefen i Minusinsk, hvem jeg nødig vilde møde om Natten,
naar jeg ikke havde min Revolver hos mig. Selv i en forholdsvis godt
administreret By som Tomsk er Politiets Historie plettet med de
skændigste Voldsgerninger. Ogsaa her arresterer man uskyldige Borgere i
hundredevis og kaster dem i Fængsel, ogsaa her tages der imod
Bestikkelser af berygtede Forbrydere, forledes der til Mened, anvendes
der Tortur og prygles frugtsommelige Kvinder til Døde. I Følge den
officielle »Tomsker Provins-Tidende« blev der overgivet den
ovenfornævnte Guvernør i hin Provins ved hans første Inspektion af
Byens Fængsel ikke mindre end 300 Klager over lovstridig Arrestation.
To hundrede af disse viste sig begrundede, og Klagerne blev satte i
Frihed*). Isprav nikernes og Politichefernes Magt i de mindre sibiriske
Byer og Landsbyer er saa uindskrænket, at der blandt Bønderne har
dannet sig det Ordsprog: »I Himlen Gud, i Okhotsk Koch«. Hvor mange
Kocher, der i afsidesliggende Dele af Sibirien tindes blandt
Embedsmændene, ved kun Gud, Bønderne og de politiske Forbrydere. Arten
eller Beskaffenheden af det Opsyn, som saadanne Embedsmænd fører over
de forviste, er forskellig i de forskellige Dele af Si birien; men
hvorvidt dette Opsyn kan gaa, viser et Brev fra en administra tivt
forvist, der blev offentliggjort i »Juridisk Tidende«, Organet for den
ju ridiske Forening i Moskov, og lyder saaledes : »Det Opsyn, der føres
over os, er af den mest formløse Beskaffenhed. Politimændene kappes i
Aarvaagenhed. De betræder vor Bolig mange Gange om Dagen og gaar
igennem alle Værelser for at forvisse sig om, at vi er hjemme, og at
der ingen opholder sig hos os; bestandig gaar de forbi vore Huse,
kigger ind ad Vinduerne og lytter ved Dørene; om Natten stiller de
Skildvagter op uden for de Gader, hvor vi bor, og tvinger vore
Husværter og vore Naboer til at iagttage enhver af vore Bevægelser og
give Indberetning derom til de lokale Autoriteter«*). En ung Dame, der
levede i Forvisning i Tunka, en lille østsibirisk Landsby ved den
mongolske Grænse, fortalte mig, at det ikke var noget ual mindeligt, at
hun, naar hun kom hjem fra en Spadseretur eller fra et Besøg hos en
anden forvist, fandt en Politimand liggende sovende i sin Seng med
Støvler og Sporer paa. Frygt for Forulempelser fra saadanne Menneskers
Side har foranlediget de fleste til Sibirien forviste Kvinder til at bo
i Hus sammen med de forviste Mænd. Fru Dicheskula beboede den ene
Halvdel af Hr. Lobo nofskis Hus i Semipalatinsk, Fru Breschkofskaja et
Værelse ved Siden af Hr. *) i Sibirien*, Østlig Revu (St. Petersborg,
13. Oktober 1883), Nr. 41, Side 1. **) Omtale af vedrørende
Politiopsyn». Juridisk Tidende (.Moskov, De- cember 1882), Bind 14, Nr.
12, Side 561.214 Sibirien. Shamarins i Selenginsk, og det var saaledes
i forskellige Egne af Sibirien, hvad der er ligefrem uundgaaeligt.
Mellem de forviste er der værgeløse unge Piger fra 16—20 Aar, unge,
gifte Damer, hvis Ægtefælle befmder sig i andre Dele af Sibirien eller
maa gøre Tvangsarbejde i Bjærgværkerne. Under et System, der berettiger
enhver Landstryger i Politiuniform til at betræde deres Værelse paa
enhver Time af Dagen eller Natten, kan Damer ikke bo alene. Hvad der i
lige saa høj Grad eller endnu mere end det stadige Opsyn forbitrer de
politisk forviste og sætter dem i Fortvivlelse, det er Kontrollen med
deres Korrespondance. En politisk forvist, hvis Brevveksling er under
Politiopsyn, kan ikke engang skrive til sin Hustru uden at forelægge
Isprav niken Brevet til Gennemsyn. Ispravniken kan efter Behag befordre
det til sit Bestemmelsessted, tilintetgøre det, eller sende det til
Indenrigsministeren. Breve, der ankommer med Posten til de forviste,
bliver udleverede til den samme Embedsmand, der aabner dem, læser dem,
udstryger, hvad der vækker hans Betænkelighed, og endelig, naar det
passer ham, afgiver dem efter deres Adresse. Vil han straffe eller
plage en forvist, der mishager ham eller, efter hans Mening, har været
uforskammet imod ham, beholder han maaske Brevet og lader Staklen i
Maaneder være uden nogensomhelst Etterretning om Hustru og Børn, som
vel endog er ladt tilbage i Nød i det europæiske Rusland. Is pravniken
i Tara i Provinsen Tobolsk plejede at læse Breve til forviste for sine
Venner i Klubben og udbede sig deres Raad med Hensyn til Steder, som
skulde stryges. Mere end én forvist hørte først noget til sine Breve
paa Gaden af Folk, til hvem Ispravniken havde vist dem. Læseren kan
vistnok sætte sig ind i den stakkels forvistes Stilling og forestille
sig, hvad denne maa føle, naar han erfarer, at de under Taarer
nedskrevne, ømme og kærlige Ord fra hans Hustru, der er ham dyrebarere
end Livet, er blevne læste i Klubben af Ispravniken for hans
Drikkebrødre. Selv om en forvist ved et heldigt Træf har bragt i
Erfaring, at der er kommet et Brev til ham, kan han tit ikke skaffe sig
det. Naar Ispravniken har oplæst det for sine Venner, faar han maaske
Mistanke om, at det endnu indeholder en hemmelig Med delelse i
Cifferskrift, og at det er raadeligst ikke at udlevere Brevet. Jeg har
set Breve, der af mistænksomme Embedsmænd er blevne bearbejdede med
Kemikalier eller udsatte for Heden, idet de bilder sig ind, eller
maaske kun foregiver, at der mellem Linierne er en usynlig Skrift med
sympatetisk Blæk. Tit og ofte bliver en forvist stævnet af Politiet og
udsat for et sandt Kryds forhør med Hensyn til Indholdet af et Brev,
som han aldrig har set og som endnu er i Politichefens Besiddelse. Paa
denne Maade behandler man i Si birien en Mands private Korrespondance,
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nogen Forbrydelse, aldrig ad lovlig Vej har været berøvet sine
borgerlige Rettigheder. En anden Kilde til Fortvivlelse for den
forviste er den anomale Stil ling, som Forvisningen uden retslig Dom og
Underkastelsen under »Forord ningerne om Politiopsyn« har bragt ham i.
Han er hverken en Borger, der staar under Lovens Beskyttelse, eller en
Forbryder, hvem Loven har berøvet hans borgerlige Rettigheder. Han skal
opfylde alle en Borgers Pligter og nyder ikke engang en Forbryders
Rettigheder. Han er en Spillebold for en uansvarlig Magt. Nedenstaaende
Skrivelse viser fra et lovmæssigt Synspunkt, hvor ejendommelig en
administrativt forvist Mands Stilling er. Den blev i Aaret 1881
indsendt af en administrativt forvist til det russiske Senat (den
øverste russiske Appelmyndighed). Vedkommende har naturligvis ikke
bildt sig ind, at han ved dette Dokument forbedrede sin Stilling eller
skaffede sig Garanti for visse Rettigheder. Han har vel tværtimod været
forud overbevist om, at han vilde komme til at bøde for denne
»uforskammede« Meddelelse til*Senatet, men man havde just forlangt, at
han skulde aflægge den undersaatlige Ed til den nye Czar, Alexander HI,
og han gav derfor sit Hjerte Luft i den halvvejs satiriske Petition.
Jeg kender ikke personlig den paagældende, og det er overfiødigt at
fortælle, paa hvilken Maade jeg er kommen i Besiddelse af Doku mentet.
For dets Rigtighed saavel som for Senatets Svar kan jeg indestaa.
Kurgan, Provinsen Tobolsk, Arestsibirien, 31. Marts 1881. Til det
russiske Riges Senat! Den 28. Marts 1881 erholdt jeg (en administrativt
forvist) en Tilsigelse fra Politimyndighedeme i Byen Kurgan til at møde
paa Politistationen og af lægge Hyldningseden til den nu regerende
Kejser af Rusland, Alexander Alex androwitch. Denne Opfordring synes
mig at staa i Modstrid med Kejserens Manifest af 1. Marts 1881. Den
Grund, der i dette Manifest angaves for, at Bønderne skal aflægge
Hyldningseden, var, at disse Bønder efter Emancipa tionen var ophørte
at være livegne, var blevne frie Borgere og derfor var underkastede de
Love, der var skrevne for Borgerne. Jeg nærer den største Højagtelse
for disse Ord og anser ikke blot denne Fornuftslutning for rigtig, men
ogsaa alle de logiske Følger af denne. En af disse er, at de russiske
Bønder (og andre Russere), saafremt de ikke havde været frie Borgere og
ikke underkastede Rigets almindelige Love, ikke vilde have modtaget
nogen Op fordring til at aflægge Hyldningseden. Det kejserlige Manifest
af 1. Marts kræver kun Hyldningsed af frie Borgere, som er underkastede
Virkningen af alle Statslovene. Dette foranlediger mig til at opkaste
det Spørgsmaal : »Hvad216 Sibirien. er jeg; er jeg en fri Borger?« Min
Fader tilhørte det russiske Riges arve lige Adel, og min Moder var min
Faders lovlige Ægtehustru. I Følge den russiske Lov arver jeg min
Faders Rang og følgelig en fri Borgers Rettigheder. De vigtigste
Rettigheder, der ved Loven er garanteret den frie Borger, er for det
første Retten til personlig Frihed (saa længe han ikke be gaar nogen
Forbrydelse) og for det andet Retten til Beskyttelse for sin Fa milie
og sin Ejendom. Ikke destomindre er jeg berøvet Friheden, min Familie
opløst, min Ejendom konfiskeret af tredje Afdeling*) og det er blevet
mig for budt at drive den lovlige Beskæftigelse, for hvilken jeg særlig
er uddannet. Jeg maa ikke overskride Byen Kurgans Grænse, jeg er 3000
Mile (4800 Km.) fjernet fra min Familie og maa end ikke tilskrive min
Kone noget Brev uden først at forelægge fremmede det til Gennemsyn.
Disse Fakta beviser, at jeg hverken er Adelsmand eller fri Borger. Er
jeg da bleven berøvet alle borgerlige Rettigheder og sendt som
Straffekolonist til Sibirien? Naar jeg tager de Love frem, der angaar
Straffe kolonisterne, som er berøvede alle borgerlige Rettigheder,
tinder jeg, at min Stilling ganske svarer til deres, kun med den
Undtagelse, at en Straffekolonist kan haabe lidt efter lidt at
generhverve en Del af de ham berøvede Rettig heder. Han kan med Tiden
opnaa Ret til indenfor Grænsen af sin Provins eller selv indenfor
Sibiriens Grænse at begive sig fra et Sted til et andet. Jeg derimod
tør ikke nære noget saadant Haab. Jeg er indespærret i Byen Kurgan paa
ubestemt Tid. Det er altsaa klart, at jeg ikke er Straffekolonist, og
denne Slutning stadfæstes ved den Kendsgerning, at Tvangskolonisation
kun dekreteres af en Domstol som Straf for Forbrydelser. Hvad er jeg
da? Naar jeg hverken er fri Mand eller Forbryder, maa jeg være
fuldstændig ude lukket fra de russiske Borgerrettigheder, altsaa være
en fremmed? Er jeg en fri fremmed? Nej, jeg er ikke fri. Hvis jeg var
en fri Udlænding, saa kunde jeg forlade Rusland og vilde sikkert i
ethvert civiliseret Land blive optagen som en hæderlig og loyal Borger.
Men jeg er berøvet denne Ret; jeg maa altsaa være en fremmed
Krigsfange? Men til hvilken Nation hører jeg? Hvor er mit Fædreland? Og
i hvilken Krig blev jeg tagen til Fange? Er der sluttet Fred, og
hvorfor er jeg da ikke bleven udleveret sammen med de andre
Krigsfanger? Jeg har intet Svar paa disse Spørgsmaal. Men en
Krigsfanges Stilling er uudholdelig, og jeg har nu udholdt den i fem
Aar. Jeg ansøger underdanigst det russiske Senat om at anerkende mig
som russisk Undersaat og om at erklære mig for en fri russisk Borger,
der *) Til tredje Afdeling af Czarens Kancelli hørte tidligere det
kejserlige Politi. Dette er imidlertid senere stillet under
Indenrigsministerens umiddelbare Kontrol.De »administrativt« forviste.
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tilkendte mig, vil jeg gerne opfylde alle Borgerens Pligter. Vil det
russiske Senat imidlertid ikke antage mig som russisk Undersaat, da maa
det tillade mig at forlade det russiske Rige og andet Steds søge mig et
Fædreland. Jeg tinder, at den undersaatlige Ed ikke blot paalægger én
visse For pligtelser, men samtidig ogsaa giver én visse Rettigheder.
Afkrævelsen af denne Ed er altsaa ensbetydende med Anerkendelsen af min
Borgerret. Er det ikke saaledes ? Jeg venter et Svar. Naar Senatet,
Ruslands højeste døm mende Tribunal, beviser mig, at jeg tager fejl, at
jeg maa opfylde alle en rus sisk Undersaats Pligter uden at nyde en
russisk Borgers Rettigheder, da maa jeg underkaste mig som Krigsfange.
Vasili Sidoratski. (Senatets Svar). Efter Modtagelsen af foranstaaende
Petition bestemmer Senatet den 4. Juni 1881 : Da Petitionen ikke bærer
den højeste Titel (d. v. s. ikke er stilet til Czaren) og ikke er
affattet i den af Loven foreskrevne Form (Art. 205, Del 2, Bind X af
Lovsamlingen, Udgave 1877), skal den tilbagegives An søgeren, uclen at
der tages Hensyn til den (i Overensstemmelse med Art 225, samme Del og
Bind). En Ukas, der indeholder denne Beslutning, vil blive til stillet
Provinsforvaltningen i Tobolsk. Sekretær N. Brud (Resten er ulæselig i
Originalen). Undersekretær, Baron Bukschevden. Jeg ved ikke, hvilke
Følger Tilbagegivelsen af dette Andragende havde for Hr. Sidoratski, og
om han overhovedet endnu er i Live; men jeg haaber, at han tilsiclst,
enten paa denne Side eller hinsides Graven, maa have fundet et
Fædreland.

                          X. Forviste i Irkutsk

x Forviste i Irkutsk. or Rejse fra Tomsk til Østsibiriens Hovedstad var
i mange Henseender j besværligere og mere anstrængende end Rejsen fra
Tjumen til Altaj -1 bjærgene. En vedvarende Regn havde forværret
Vejenes Tilstand "^"^ og paa sine Steder gjort dem næsten
ufremkommelige. Vor tunge Tarantas's Skumplen foraarsagede os stærk
Hovedpine og gjorde, at vi aldrig kunde faa en vederkvægende Søvn; paa
Poststationerne var der sjældent varme, nærende Spiser at faa;
endvidere havde vi endnu ikke forsynet os med Vintertøj og led derfor
om Natten i høj Grad af Kulde; desuden blev vi uop hørligt plagede af
yderst generende Insekter, som vi havde erhvervet os i Fængslerne og i
Etapperne. Det skrækkelige Utøj var den største Plage, for hvilken vi
var udsatte paa vor Rejse. Kulde, Sult, Søvnløshed og Træthed kunde jeg
bære med Taalmodighed, men ikke at kunne værge sig overfor Lopper, Lus
og Væggetøj var en saa nedtrykkende, ydmygende Følelse, at den næsten
kom i Række med Bevidstheden om moralsk Nedværdigelse. I de ældre
Etapper vrimlede der af Utøj, og saa snart vi havde taget en saadan i
Øjesyn, bar vi en hel Inr:ektsamling bort i vore Klæder. De ind
logerede sig i vore Tæpper og Puder, i Foret og i Sprækkerne i vor
Tarantas, og det var saaledes umuligt at komme dem til Livs eller at
værge sig imod dem. Efter at jeg forgæves havde kastet forskellige
Klædningsstykker, opgav jeg ganske ethvert Haab om at blive denne
skrækkelige Plage kvit og fandt mig, saa godt jeg kunde, i det
uundgaaelige. I næsten fire Maaneder maatte jeg leve under denne Plage;
da jeg første Gang klædte mig om efter vor ni Dages Rejse fra
Krasnojarsk til Irkutsk, var mit hele Legeme saa for stukket, at jeg
saa ud, som om jeg led af stærkt Udslet. Læseren maa und skylde, at jeg
fremdrager disse uæstetiske Enkeltheder, men jeg ønsker gerneForviste i
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til Sibirien paa lægger et dannet Menneske. Det er maaske ikke muligt,
fuldstændigt at ud rydde Utøjet i de gamle, halvt forfaldne Bygninger;
men det er idetmindste muligt at rense Etapperne, og i Etappefængslet
og paa Marscherne at give de forviste Lejlighed til at bade, vadske sig
og skifte Linned. Hvorledes Forholdene i saa Henseende er, skal jeg
senere fortælle efter en officiel Meddelelse, der blev mig gjort kort
efter min Ankomst til Irkutsk. Henimod Slutningen af den anden Uge af
September klarede Vejret endelig op, og paa den sydøstlige Horisont saa
vi langt borte Tunkas sne bedækkede Toppe i Nærheden af den sydlige Del
af Bajkalsøen ved den mongolske Grænse. Vi kunde altsaa ikke være langt
fra Irkutsk. Den 13. September, en Søndag Morgen, kørte vi langs med
den hurtigt ilende Angara ad en god Vej gennem veldyrket Land, hvis
frugtbare Udseende røbede et Markeds eller Afsætningssteds Nærhed.
Henimod Kl. 2 om Ettermiddagen holdt vi ved den sidste Poststation for
at skifte Heste, og i den behagelige Forventning om snart at kunne hen
give os til Nydelsen af Ro, Søvn og friskt Linned og modtage Breve fra
Hjemmet, betraadte vi Ventesalen og læste paa en paa Væggen ophængt
Tavle de betydningsfulde Ord og Tal: Poststation Bokofskaja, Afstand
fra St. Petersborg 5601 Verster, Afstand fra Irkutsk 13 Verster. Ingen
er i Stand til rigtig at kunne vurdere Forskellen mellem disse to Tal
som den, der i det russiske Rige har rejst 5601 Verster og, efter at
have tilbagelagt 13 Verster, ved sig ved Maalet. Saa snart de friske
Heste var forspændte, kørte vi videre langs Angara og holdt flittigt
Udkig efter det første Syn af de forgyldte Kupler og de hvide Mure paa
Katedralen i Irkutsk. I de 18 Aar, der var hengaaede siden mit Besøg i
Byen, var denne næsten fuldstændig ødelagt af Ilden og atter opbygget,
og jeg frygtede for, at den siden Vinteren 1867 skulde have tabt i
Skønhed og Ejendommelighed. Da vi var omtrent 5 Verster fra Irkutsk,
kørte vi forbi Klostret Vosnesensk, foran hvis Hovedindgang der var en
stærk Trængsel af en Mængde smudsige, pjattede Pilgrimme med langt
Haar, og paa den anden Side dette mødte vi ubevæbnede Soldater,
Løsgængere og Vagabonder af alle Slags, som havde tilbragt Søndagen i
Byen og nu vendte tilbage til de nær liggende Landsbyer. Vel Halvdelen
af disse var mere eller mindre drukne, og det store Antal
Brændevinsboder, der laa ved Vejen, forklarede tilstrækkeligt deres
Tilstand, om de end ikke undskyldte den. Vi sejlede nu over Angara paa
en Færge og befandt os snart i Byens Gader; de beredte mig en slem
Skuffelse. De forgyldte Kupler, de hvide Klokketaarne, det meget grønne
giver den, set fra den modsatte Bred, et ejendommeligt orientalsk
Udseende; er man derimod først i Gaderne, opdager220 Sibirien. man
snart, at man befinder sig i en stor, driftig, velhavende men uregel
mæssigt bygget og kun lidet tiltrækkende russisk Provinsby. Efter
forgæves at have søgt Husly i det ny »Hotel Moskov« og i »Hotel
Sibirien«, begav vi os til sidst til »Hotel Deko«, hvor, efter hvad man
fortalte os, Løjtnanterne Harber og Scheutze havde boet paa deres
Gennemrejse til Lenadeltaet i Aaret 1882. Det var sent, da vi naaede
Irkutsk, og vi var saa trætte efter vor 1000 Mile lange Rejse, at vi,
efter at vi havde forfrisket os ved et Bad, skiftet Klæder og spist,
straks begav os til Sengs. Om Mandagen sendte vi vore Pas til Politiet.
Hr. Frost gik ned til Flodbredden for at tage Skitser, og jeg slentrede
om i Byen for mulig at opdage en vis politisk forvist, til hvem jeg
havde et Anbefalingsbrev. Irkutsk ligger paa den højre eller nordlige
Bred ai Angara, henved 40 Mile fra det Punkt, hvor den fryder ud fra
Bajkalsøen. Paa den Tid, da vi besøgte Byen, havde den 36,000
Indbyggere og var altsaa Sibiriens største By. Der udgik der et
fortræffeligt Ugeblad*), den havde et offentligt Bibliotek, et geo
grafisk Selskab, et godt Teater, henved 30 Skoler og Handelsomsætningen
beløb sig aarlig til 11,000,000 Rubler. Byen var endnu ikke kommen sig
fuldstændig efter den store Brand, som i Juli 1879 havde ødelagt henved
4000 Bygninger, gjort 15,000 Mennesker husvilde og anrettet en Skade,
der beløb sig til 20,000,000 Rubler. Flere Dele af Byen havde endnu
Spor af denne Ildebrand at opvise, og selv der, hvor disse var
forsvundne, var Husene saa nye og usolide, at man fik Indtrykket af en
hurtigt voksende Grænsestad og Bjærgværkscentrum, men ikke af en By,
der var anlagt i Aaret 1652; efter min Anskuelse havde den siden 1867
tabt meget i Interesse og Tiltræk ningskraft. En af de mærkeligste og
øjensynlig den ældste Bygning, der var bleven skaanet af Uden, var et
massivt Krudtmagasin, der laa i vor Bydel. Dets Tag var bevokset med
Græs og Ukrudt, og til dets Mur lænede der sig Boder, der den største
Del af Dagen var belejrede af Buriater, Kosakker og russiske Bønder,
som købte og solgte alt muligt, lige fra en Tarantas eller Telega til
et Par gamle Støvler. Efter at jeg havde vandret om et Par Timers Tid
og atleveret nogle af mine Anbefalingsbreve, vendte jeg tilbage til
Hotellet. Kellneren kom mig med forstyrret Mine i Møde i Forstuen og
fortalte, at Politichefen netop havde været der og havde etterladt den
mundtlige Befaling, at vi straks skulde opsøge ham. Johans Livserfaring
gik aabenbart i Retning af, at en Politichefs Besøg ligesom en
Stormfugls Tilsynekomst paa *) »Sibir«, udgives af Hr. M. W. Zagoskin.
Efter mange Kampe med Censuren er dette frisindede og fortræffeligt
redigerede Blad bleven undertrykt.Forviste i Irkutsk. 221 Havet var et
slemt Tegn, og ihvorvel han ikke tillod sig Spørgsmaal, saa han dog paa
mig med Forfærdelse. Paa mit Værelse fandt jeg to Kort med Navnet
Christoph Fomich Makofski, den øverste Politiembedsmand i Irkutsk. Vi
skulde bhve temmelig nøje bekendt med denne Mand, der havde staaet i
Forbindelse med en af de skrækkeligste Tragedier i den politiske
Forvisnings nyere Historie: Hungerstrejken i Fængslet i Irkutsk. Saa
vidt jeg kunde erindre, havde der, siden vor Ankomst til Irkutsk, ikke
været noget i vor Optræden , der kunde indgyde Mistanke, og jeg overgik
mig selv i Formodninger med Hensyn til, hvad Granden kunde være, at vi
saa hurtigt blev tilkaldte af Politiet. Jeg havde imidlertid gjort mig
til Regel, saa hurtigt som muligt at adlyde enhver Opfordring fra denne
Myndighed, og i mindre end ti Minutter var vi paa Vejen til Kaptajn
Makofskis Hus. Da han ikke var til Stede, aflagde vi vore Kort og kørte
til Hovedpolitistationen; da han heller ikke var at tinde her, og vi
havde gjort, hvad vi kunde, vendte vi tilbage til Hotellet, og Hr.
Frost gik ud igen for at tage Skitser. En halv Time efter viste Johan
sig atter med nedslagen Mine og et af Politichefens Kort i Haanden.
Dette222 Sibirien. andet Besøg i Løbet af to Timer satte mig i
Forbavselse; men jeg lod natur ligvis Hr. Makofski bede om at træde
ind. — Nogle raske Skridt, Sporeklirren, og Kaptajn Makofski stod i
fuld Uniform for mig. Jeg var forberedt paa en ubehagelig Scene, rejste
mig op fra Stolen og ventede, at Embedsmanden enten vilde meddele mig,
at mit Pas ikke var i Orden eller spørge, hvor længe og i hvilket
Øjemed jeg havde staaet i Samkvem med de politiske. Læseren kan tænke
sig min Forbavselse, da jeg ser en smuk Officer, midaldrende med
venlige Ansigtstræk, blaa Øjne, kort klippet Haar og brant Fuldskæg,
komme mig i Møde med udstrakte Hænder og sige, medens hans Ansigt
straalede af Hjertelighed: »Jeg er Makofski, den øverste
Politiembedsmand. Jeg har den Fornøjelse at kende Dem, thi jeg har læst
Deres Bog — naar en berømt rejsende kommer til Sibirien, anser jeg det
for min Pligt at besøge ham og tilbyde ham min Tjeneste.« Jeg var
ganske stum af Forbavselse over denne uventede Hilsen og kunde næppe
svare. Vi passiarede i omtrent ti Minutter om Gaderne, Vejret, vore
sibiriske Erfaringer og Irkutsks forandrede Udseende; derpaa sagde
Kaptajn Makofski: »Saa vidt jeg ved, interesserer De Dem blandt andet
ogsaa for Fængsler og Forvisningssystemet. Jeg tror, at De vil fmde det
herværende Byfængsel i en god Tilstand; jeg skal sende Dem en Mand, der
kan ledsage Dem, naar De tager det i øjesyn, og jeg skal ikke anmelde
Deres Besøg; De skal faa det at se i Hverdagsdragt.« Manden faldt i min
Smag; »en saadan Politiembedsmand skulde enhver sibirisk By have,«
sagde jeg til mig selv. I den derpaa følgende Samtale om
Forvisningssystemet indrømmede Kaptajn Makofski, at det var en stor
Byrde for Landet og i og for sig et Onde ; men at der ikke syntes at
være nogen Udsigt til Stede til snarlig For andring.
Hovedvanskeligheden, sagde han, er den finansielle. Indretningen af et
Central-Fængselssystem i det europæiske Rusland er allerede taget under
Overvejelse, men Opførelsen af tyve nye store Fængsler vil udkræve en
Sum af mindst 10 Millioner Rubler, og Landets finansielle Stilling
tillader ikke denne Udgift. Under vor Samtale var Hr. Frost kommen
tilbage. Politichefen tog Afsked, i det han opfordrede os til ret snart
at aflægge ham et Besøg uden alle Ceremonier. Foreløbig var jeg ikke i
Stand til at fælde nogen Dom om Kaptajnens Karakter og Bevæggrunde. Han
syntes at være den personiflcerede Elskværdighed, men der var noget
paataget i det straalende Smil og noget overdrevent i den overvældende
Høflighed, der snarere smagte af Diplomati end af Oprigtighed. Men
havde jeg i saa Henseende nogen Ret til at kaste med Sten, jeg, som
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Om Onsdagen aflagde vi Genbesøg hos Makofski, og Torsdag Etter middag
kom han til os i vort Hotel for at ledsage os til Fængslerne. By- og
Etappefængslet i Irkutsk ligger ved Siden af hinanden, noget uden for
Byen, hvorfra de er skilt ved en lille Flod ved Navn Uschalofka.
Etappefængslet, som vi paa Kaptajn Makofskis Forslag først tog i
Øjesyn, var et stort, halvt forfaldent Hus, som kun ved sin Størrelse
og Fordelingen af de enkelte Fængsler adskilte sig fra Bygningerne ved
Etappevejen. Man kunde ved første øjekast se, at det blev meget slet
vedligeholdt. Træstammerne var paa mange Steder fuldstændig raadne,
Pallisaderne, som omgav Gaarden, var gamle og forvitrede; i ethvert
Vindu manglede der nogle Ruder, og Hullerne var til stoppede med Klude
og gamle Maatter. Da Kaptajn Makofski bemærkede, at disse Ting ikke
undgik min Opmærksomhed, sagde han, at man ikke havde foretaget nogen
større Reparation, da det var Hensigten at rejse en ny Bygning*). Da vi
traadte ind i Hovedkorridoren, ilede den tjenstgørende Officer os i
Møde, hilste Inspektøren, der var med os, og sagde monotont, uden at
gøre en Pavse eller at trække Vejret: »Deres Naade, jeg har den Ære at
berette, at Tilstanden i Etappefængslet i Dag den 5. September 1885 er
til fredsstillende, og at det for Øjeblikket indeholder 271 Fanger.«
Inspektøren nikkede med Hovedet, sagde »godt«, og vi begyndte at tage
Fængslet i Øje syn. Efter min Opfattelse var det i en yderst sørgelig
og forsømt Tilstand. Cellerne adskilte sig kun derved fra de i
Etappefængslet i Tomsk, at de var mindre overfyldte. De fleste var
temmelig lyse og vel opvarmede af store, firkantede Kakkelovne ; de
eneste Møbler var de velbekendte Brikse eller Sove bænke. Sengklæder
var der ingen af, kun hist og her bemærkede jeg nogle fedtede, lette,
uldne Tæpper, som Fangerne aabenbart selv havde lavet, thi de var
sammensatte af utallige- Lapper og Tøjstykker. Hver Celle havde fra 20
til 40 Beboere, og den fordærvede Luft beviste, at der ingen
Ventilation var. Gulvet var, naar man anlagde den sibiriske Maalestok,
ikke just ual mindelig snavset, thi det var, formodenlig til Ære for
vort Besøg, bestrøet med hvidt Sand. Mændene syntes overalt at være
adskilt fra Kvinderne og Børaene, og i de sidstes Celler, som var
mindre stærkt besatte, herskede der den største Renlighed. Fra
Etappefængslet begav vi os til Stadens Hovedfængsel, som bestod af en
stor toetages, hvidtet Murstensbygning med Zinktag. Det mindede om
Etappefængslet i Tjumen, havde en stor indvendig Gaard, der ved
grusbelagte Gange og nogle Blomsterbede var forvandlet til en Have, der
tjente Beboerne *) Der er siden den Tid hengaaet tre Aar, men Irkutsk
venter endnu paa sit nye Etappefængsel.224 Sibirien. som
Rekreationsplads. I Aaret 1861 var Fængslet blevet bygget med en
Bekostning af 62,000 Rubler, og det var bestemt til at optage 450
Fanger. Da vi besøgte det, indeholdt det 743, og Inspektøren
indrømmede, at det ofte maatte huse 1500 Fanger. Efter en Beretning af
Hr. S. S. Pogoff i »Sibir« var der undertiden stuvet 2000 Fanger sammen
i Cellerne i dette Fængsel; man havde altsaa i hver af disse anbragt
fire Gange saa mange, som de op rindelig skulde ramme*). Følgerne af en
saadan Overfyldning har jeg allerede ved andre Lejlig heder skildret.
Luften var noget mindre forpestet end i Etappefængslet i Tjumen, men
dog slet nok, og mange Fanger henvendte sig med Klager til Kaptajn
Makofski og mig. Atmosfæren i det overfyldte, slet ventilerede Hospital
spotter enhver Beskrivelse. Endskønt vi helligede det kun ganske kort
Tid og gennemilede det. med hurtige Skridt, blev jeg dog ganske svimmel
og var lige ved at faa ondt**). De fremherskende Sygdomme var her som i
andre sibiriske Fængsler: Tyfus, Skørbug, Rheumatisme og Bronchitis —
lutter Sygdomme, der peger hen paa uheldige sanitære Forhold. Fra
Hospitalet begav vi os gennem den lille indre Have til de saa kaldte
»hemmelige« Celler, i hvilke Fangerne sad i Enearrest. Politichefen *)
»Fangeme i Irkutsker Byfængslet og deres Underhold« af S. S. Pogoff,
Bladet » Sibir* S. 210. Irkutsk 1876. :!::!:) I Aarsberetningen af 1884
fra den medicinske Afdeling af Indenrigsministeriet omtales Fængslerne
og Fængselshospitalerne i Tomsk, Jenisejsk og Irkutsk paa følgende
Maade: »Af Medicinalforvaltningens Beretninger fremgaar det, at den
sanitære Tilstand i Fængslerne, saavel i Provinserne som ogsaa i
Territorierne, er yderst utilfredsstillende. De fleste af dem er altfor
smaa for Antallet af de deri an bragte Fanger, i mange mangler den
nødvendige Ventilation samt Retirader; tillige ligger de for lavt
ligesom de ogsaa er fugtige. De Fængsler, der mindst svarer til de
hygiejniske Krav, ligger i Provinserne . . Jenisejsk, Irkutsk, Tomsk og
Territoriet Transbajkalien. I mange Fængselshospitaler mangler det
allernødvendigste, og de er tillige for smaa til at kunne optage alle
Patienter. Mange Fængsler har ingen Læger, ingen Lasaretbygning, ingen
Sygeplejersker.« Derpaa opstiller Beretningen følgende Statistik for at
give en Oversigt over den sanitære Tilstand i Aaret 1884, i Fængslerne
og Fængselshospitalerne i fire sibiriske Provinser, inkl. Irkutsk.
Fængsels- Dødeligheds- Provinser. Senge. Syge. Døde. hospitaler.
procenttal. Jenisejsk 3 145 5176 168 3,2 Irkutsk 2 115 1620 99 6,,
Tobolsk 10 242 4648 303 6,5 Tomsk 3 230 1514 259 16,,Forviste i
Irkutsk. 225 meddelte mig, at han vilde give mig Tilladelse til at tale
med en der anbragt politisk Fange. Jeg havde allerede ofte hørt Tale om
de russiske revolutio næres Fængselsliv, men jeg havde ikke før set
nogen af dem i Enearrest. Ved Enden af Gaarden betraadte vi en Slags
Hal. Kaptajn Makofski gik, led saget af en Slutter, i Forvejen gennem
en aflaaset og tilgitret Dør ind i en lang, snæver Gang, hvor en
bevæbnet Skildvagt gik op og ned uden for en Række Celler. For de svære
Trædøre til Cellerne var der Hængelaase, og midt i Dørene var der en
lille firkantet Aabning, gennem hvilken man rakte Føden ind, og hvorfra
Fangen kunde iagttages af Vagten. Navnet paa den politiske Forbryder,
som vi vilde besøge, var Ferdinand Liustig — tidligere Officer i Hæren,
mente Kaptajn Makofski — der var bleven arresteret i St. Petersborg i
Marts 1881, kort efter Czarens Mord. Han var som revolutionær bleven
dømt til fire Aars Tvangsarbejde, havde udstaaet sin Straffetid og var
nu under Vejs til østsibirien, hvor han skulde forblive som
Straffekolonist. Slutteren aabhede Døren Nr. 6, og vi traadte ind i en
lang, smal, mørk Celle, i hvilken der paa en lille Træseng sad en smuk
ung Mand med kort af klippet Haar, blaa øjne og brunt Fuldskæg. Han
rejste sig rask, da vi traadte ind, som om han haabede paa en
Forandring i sin Skæbne, og Kaptajn Ma kofski raabte ien hjertelig,
kammeratlig Tone: »Goddag, Hr. Liustig! Yi er komne for at opmuntre Dem
lidt. Disse Herrer er amerikanske rejsende, der har taget Fængslet i
Øjesyn, og jeg har. tænkt, at De maaske gerne vilde se dem.« Det Udtryk
af Haab, som forbigaaende havde oplyst den unge Mands Ansigtstræk,
forsvandt lidt efter lidt; han rakte os Haanden paa en nervøs, forlegen
Maade, som om han, efter saa længe at have været isoleret fra alt
menneskeligt Selskab, ikke mere vidste, hvad han skulde sige.
Situationen var paa Grund af Kaptajnens, Slutterens og en Soldats
Nærværelse heller ikke behagelig for mig. Havde Hr. Liustig og jeg
været alene, vilde vi sikkert snart være komne til Forstaaelse, men
under de herskende Omstændigheder kunde jeg ikke sige noget af alt det,
jeg havde paa Hjerte, og jeg var mig bevidst at maatte forekomme Fangen
som en nysgerrig Turist, der ønskede at se en Nihilist i Fængsel,
omtrent som man betragter et Dyr i zoologisk Have. Cel len var henved
20 Fod lang, 6 Fod bred og 12 Fod høj. Den fik Lys fra et eneste, meget
lille, tilgitret Vindu i den Væg, der laa overfor Døren. Det var
anbragt saa højt, at jeg ikke kunde naa det. Uden for dette, i en
Afstand af nogle Fod, hævede der sig et Plankeværk, der ikke blot
skjulte Yderverdenen men ogsaa Himlen, saa at Hr. Liustig, naar han saa
op, næppe vilde kunne sige, om det var smukt eller daarligt Vejr,
Vinter eller Sommer. End skønt Væggene og Loftet var hvidtede, var
Cellen dog mørk, og, som det forekom mig, ogsaa meget kold. En lille
Træseng med et tyndt, graat Uld Sibirien. 15226 Sibirien. tæppe og en
firkantet Kasse med et Kar til Ekskrementerne udgjorde hele
Møblementet. Fangen maatte ingen Stol, intet Bord, ingen Bøger, ingen
Skrive materialier have; fra Yderverdenen trængte der ikke det mindste
Glimt ind til ham; han kunde absolut ikke bestille andet end sidde paa
sin Seng i Fængselsmørket og tænke. Jeg spurgte ham, hvorlænge han
havde været i Cellen, og han svarede: »Siden den 1. Juni« — næsten fire
Maaneder. Han blev efter Kaptajn Makofskis Udsagn holdt tilbage her,
fordi Spørgsmaalet om hans fremtidige Opholdssted endnu ikke var
afgjort. Hvor snart dette vilde blive afgjort, det vidste ingen, og der
var heller ingen, der brød sig derom. Imidlertid var den stakkels Fange
værre stillet, end om han endnu havde gjort Tvangsarbejde. Jeg vilde
gerne have spurgt ham om hans Liv i Bjærg værkerne, men jeg vidste, at
dette i Kaptajn Makofskis Nærværelse vilde have været forgæves; saa
trykkede jeg hans Haand, ønskede ham en snarlig Be frielse og tog
Afsked. Jeg kunde ikke samstemme med Politichefen i, at Fængslet i
Irkutsk »var ien god Tilstand«, men da han ikke spurgte mig om min
Mening, saa beholdt jeg den for mig selv. Der gik flere Dage, inden jeg
atter saa Kaptajn Makofski. I Mellem tiden blev Fængslerne inspicerede
af Grev Ignatief, den nys udnævnte General guvernør over Østsibirien.
Tirsdagen i den følgende Uge opsøgte Makofski os atter, og efter nogle
almindelige Bemærkninger sagde han til mig med en vis Iver: »Sig mig
engang ganske ærligt, Hr. Kennan, hvilket Indtryk har vort Fængsel
gjort paa Dem ?« Jeg svarede ham oprigtigt, at sibiriske Fængs ler i
det hele taget gjorde et meget slet Indtryk paa mig, og at jeg kun
kunde sige, at de i Irkutsk var i en noget bedre, det vil sige i en
mindre slet Til stand end de i Tjumen og Tomsk. »Jeg spørger derom,
fordi Grev Ignatief med Gemalinde nylig har gjort et Inspektionsbesøg
og var overordentlig utilfredse. Greven fmder Fængslerne smudsige og
overfyldte, Luften forpestet, Fangernes Linned smudsigt og grovt, og
overhovedet alt i en utilfredsstillende Tilstand. Jeg ved naturligvis
selv, at Luften i Fængslet er slet, men hvorledes kan den være ren,
naar man i et Værelse af denne Størrelse (han mente vort Værelse i
Hotellet) maa anbringe 30 Mennesker? Det er ogsaa sandt, at Fangernes
Linned er billigt og grovt, men de Penge, som Regeringen bevilger,
strækker ikke til finere og bedre. Naar man i et Hotel betaler to
Rubler for et Middagsmaaltid, kan man forlange noget godt, men hvad kan
man forlange for otte Kopeker? Linnedet skal være smudsigt? — ja,
naturligvis er det smudsigt, naar Regeringen kun tilstaar en Fange en
Skjorte hvert Halvaar og en Overfrakke hvert Aar. I disse Klæder leve]-
og sover han 24 Timer om Dagen og 30 Dage om Maaneden, uden atForviste
i Irkutsk. 227 tage dem af, undtagen naar han tager et Bad; saa maa de
naturligvis blive smudsige. « »Hvorledes bliver da Fangens Skjorte
vadsket, naar han ingen har at skifte med?« spurgte jeg. »Bliver den
overhovedet ikke vadsket, eller gaar han den halve Tid nøgen?« »Naar
han tager et Bad,« svarede Makofski, »vadsker han i Reglen sig selv og
sit Tøj, tørrer det saa godt han kan, og trækker det saa paa igen.« Jeg
omtalte de Lidelser, som de forviste maa døje, der efter et Regn skyl
paa Marschen maa sove i deres vaade Klæder, og sagde, at det undrede
mig ikke, at Etappefængslerne var overfyldte med Patienter. Han gav mig
Ret. »Fangernes Liv paa Marschen er forfærdeligt. For saa vidt
Tilstanden i de herværende Fængsler afhænger af mig, er den saa god,
som den kan være ; intet Steds er der ophobet Smuds, og de sanitære
Forhold i Bygningerne er bedre end i mangt et privat Hus i Byen.« Det
var interessant og belærende for mig at erfare, i hvor ringe Grad
Kaptajn Makofski var sig de slette Forhold i Irkutsker Fængslet
bevidst. Han var aabenbart saa vant til Tingenes Tilstand, at han ansaa
den for normal og slet ikke begreb, hvorfor Generalguvernøren var
utilfreds med Fængslets Tilstand og Ledelse. Utilfredsheden, mente han,
hidrørte for en stor Del fra Grevinde Ignatiefs Indflydelse; han
skildrede denne som en varmhjertet, men uerfaren Dame, som ikke var sig
de Vanskeligheder bevidst, som et Fængsels system, saaledes som hun
ønskede det, vilde fremkalde. »Grevinden,« sagde jeg, » synes at være
en Dame med en skarp lagt tagelsesevne og en ualmindelig Forstand. En
af Embedsmændene ved For visningsadministrationen, som jeg i Gaar traf
ved Middagsbordet, fortalte mig, at hun nylig ved Besøget i Fængslet
forlangte at smage paa Fangernes Suppe. Inspektøren bragte hende nu
Suppe i en ren Tallerken, men hun troede, at den var lavet særlig til
hende og spurgte, om der ikke var noget af Fangernes tilbage i Kedlen.
Det var der, og hun smagte nu paa noget af den, hvorpaa hun bemærkede :
»Det glæder mig, at De skyller Kedlen ; det skulde De have gjort for
længe siden.« De maa indrømme, at en saadan Dame maa have en god
Forstand og en skarp lagttagelsesevne.« »Skarp lagttagelsesevne,«
raabte Kaptajn Makofski, »det kan være; hun er en godhjertet, velvillig
Dame, men upraktisk. Hun mener, at et For bryderfængsel kan se ud som
et Damepensionat. De ved lige saa godt som jeg, at det ikke er muligt.
« Jeg svarede, at Fængslerne i Irkutsk endnu kunde forbedres meget,
uden at komme i Rang med et Pigeinstitut.228 Sibirien. Vi blev afbrudte
af besøgende, og Kaptajn Makofski fjernede sig i stor Ophidselse over
den nye Generalguvernør. Ved Grev Ignatiefs første offentlige Audiens
gjorde ogsaa Hr. Frost og jeg ham vor Opvartning, dels af Agtelse og
dels i det Haab, at han vilde tale med os om Forvisningssystemet og
Byens Straffeanstalter. Vi fandt i ham en høj, korpulent Mand paa
henved 45 Aar, med et tykt, næsten skaldet Ho ved og et søvnigt
Ansigtsudtryk. Han modtog os meget høfligt og formelt og til talte os
straks i det engelske Sprog, i hvilket han udtrykte sig temmelig godt,
men noget tøvende. Ved den første gunstige Lejlighed henledte jeg
Samtalen paa Forvisningssystemet og meddelte ham mine lagttagelser om
Fængslerne i Tjumen og Tomsk. Han udtalte uden Tøyen, at han ansaa
Forvisnings systemet for meget skadeligt for mange sibiriske
Interesser, og at det i mange Henseender trængte til Forbedring; han
mente, at de almindelige Forbrydere skulde gøres nyttige som
Landarbejdere. Der var meget nyttigt Arbejde i Si birien at gøre, og
han kunde ikke indse, hvorfor man ikke kunde holde Fan gerne dertil. Et
System af Tvangsarbejde vilde være bedre for dem end den nuværende
Metode at indeslutte dem uvirksomme i Fængsler eller slippe dem løs som
Kolonister paa Landet. Han vilde anstille et Forsøg ved at lade Fan
gerne arbejde i Irkutsks Gader og gav mig Ret i, at Etappefængslerne
var albfor smaa og i en meget slet Tilstand. Han meddelte mig tillige,
at det var Hensigten, at de forviste kun skulde transporteres til
Irkutsk om Sommeren og paa Vogne. Det vilde spare Regeringen Udgiften
til Vintertøj og formindske de ulykkeliges Lidelser*). Under Samtalen
traadte Grevinde Ignatief ind og overrakte sin Gemal et Brev. Vi blev
forestillede for hende. Hun var en 30aarig Dame af Middel højde med
brunt Haar, graa øjne og ganske intelligente, men noget kolde
Ansigtstræk. Grevindens Indtrædelse gjorde en Ende paa vor Drøftelse af
Forvisningssystemet, og der frembød sig ikke mere nogen Lejlighed til
at komme tilbage til denne Genstand. *) Disse Reformer blev allerede i
A arene 1882 og 1883 varmt anbefal ede af Oberst Zagarin, Inspektør ved
Forvisningstransporterne i Østsibirien. Siden jeg havde denne Samtale
med Generalguvernør Ignatief, er der gaaet tre Aar og der er endnu
intet sket; de forviste marscherer endnu som før fra Tomsk til Irkutsk
i Regn og Snestorm, i Støv og Snavs, i kvælende Hede og bitter Kulde.
Sandsynligvis skal den projekterede transsibiriske Jærnbane tjene som
Undskyldningsgrund ; man mener, at det er overflødigt at indføre
Befordring pr. Akse for de forviste, da der snart vil blive Forbindelse
pr. Damp. Det vil forøvrigt vare ti Aar endnu, inden Banen er færdig,
og imedens vil Tusinder af menneskelige Væsener, mange uskyldige
Kvinder og Børn, bukke under for Strabadserne paa den 1000 Mile lange
Rejse.Forviste i Irkutsk. 229 Under vort 12 Dages Ophold i Irkutsk
gjorde vi mange behagelige og interessante Bekendtskaber, blandt andre
med Hr. Adam Bukofski, en bekendt østsibirisk Bjærgværksejer, der talte
meget godt engelsk, og hvis gæstfrie Hus altid stod os aabent; med Dr.
Pisaref, en berømt Læge, til hvem vi i St. Petersborg havde faaet
Anbefalingsbrev ; med Hr. Butin, tidligere i Nertschinsk, der havde
foretaget store Rejser i de forenede Stater, og som i sine Ideer og
Sympatier var en halv Amerikaner; og med Hr. Zagoskin, den højtagtede
Udgiver af »Sibir«. Den 21. September, lidt over en Uge efter vor
Ankomst, traf vi sam men med vor Landsmand, Løjtnant Scheutze, der var
under Vejs til Provinsen Irkutsk med de Gaver, som vor Regering havde
bestemt til de Folk, der havde rakt de overlevende fra Damperen
»Jeannette« en hjælpende Haand. Han havde forladt Amerika længe efter
os, og det var os en stor Glæde at møde ham i denne afsides liggende
Del af Verden, at høre Nyheder fra New-York og Washington og udveksle
vore gensidige Erfaringer om Sibirien. Nogle Dage efter min Samtale med
Kaptajn Makofski om Fængslerne i Irkutsk, opsøgte jeg ham i hans Hus og
ledte Samtalen hen paa de politisk forviste. Han talte meget bittert,
næsten foragtende, om de revolutionære og om »Nihilisterne« i det hele
taget og syntes at betragte dem som vilde Fana tikere, der ikke blot
gjorde Revolution mod den nuværende Regering, men mod enhver Art af
Regering, og derfor maatte undertrykkes med stærk Haand. »Der gives dog
ogsaa politisk forviste, « vedblev han, »der indgyder mig den største
Medlidenhed og den varmeste Sympati, f. Eks. de unge Mennesker, der
aldrig har begaaet nogen politisk Forbrydelse, men tilfældig har staaet
i en uskyldig Brevveksling med virkelige revolutionære eller har været
Venner af dem. De maa kun lide, fordi de har været i slet Selskab. Saa
gives der forviste, der bliver sendt bort, fordi de af Tjenstvillighed
fra Tid til anden for Bekendte har opbevaret Brevtasker eller Tryksager
uden at kende deres Ind hold. Opdager Politiet en revolutionær Tendens
i disse, da kan den tjenst villige Ven nok saa meget bevidne sin
Uskyldighed, det nytter ham intet, han bliver forvist. Ogsaa Folk, der
har laant de revolutionære Penge uden at vide, hvorledes de er blevne
anvendte, bliver sendte til Sibirien, endskønt de aldrig har tænkt paa
at stifte nogen Sammensværgelse imod Regeringen. Endelig er der en vis
Klasse af unge Mennesker paa 18—20 Aar, der af lutter Begejstring
stræber efter det bedste for deres Fædreland. De indser Manglerne ved
det nuværende Regeringssystem, tror paa Muligheden af at forbedre det
og det ikke ad revolutionær Vej, men ad fredelig Vej ved
Reorganisation. Saa danne unge Mennesker bliver i Reglen dragne ind i
hemmelige Selskaber og revolutionære Kredse, falder i Hænderne paa
Politiet og bliver sendt til SiSibirien. 230 birien, skønt det er gode
Mennesker, der forfølger de bedste og reneste For maal. Saadanne Folk
beklager jeg af Hjertet. « Jeg har eiteret Kaptajn Makofskis Ord, fordi
de aabent indrømmer, at den russiske Regering ikke blot forviser
Blomsten af den russiske Ungdom til Sibirien, men ogsaa endnu mange
andre Mennesker, som aldrig har begaaet en Forbrydelse og ikke engang
har gjort sig skyldig i den Hensigt at ville begaa en saadan. Jeg selv
havde allerede længe været paa det rene med denne Kendsgerning, men jeg
havde endnu aldrig hørt den udtale paa denne Maade af en Politichef.
Paa den Tid, vi var der, var der ikke mange politisk forviste i Ir
kutsk, og vi havde nogen Vanskelighed ved at finde dem. Endelig
rykkedes det os dog uden Kaptajn Makofskis Hjælp, og endskønt han som
Politichef burde vide alt, hvad der foregik, anedehan ikke, at jeg lige
fra hans Hus tit og ofte gik til et Møde af alle de politisk forviste,
der var i Byen, og til bragte halve Nætter sammen med dem. To af de
interessanteste politiske, med hvem vi traf sammen i Irkutsk, var Hr.
og Fru Ivan Cherniavski, som i Aaret 1878 var blevne forviste til Si
birien ad administrativ Vej. Jeg lærte dem meget nøje at kende og
følte, særlig for Fru Cherniavski, den største Højagtelse og den
inderligste Med lidenhed. Faa Kvinder, selv i Rusland, har i en Alder
af 35 Aar et saa tragisk Liv, fuldt af haarde Prøvelser, bag ved sig,
og endnu mindre, trods Sygdomme, Savn og Ulykke, bevaret saa meget Mod
og Munterhed. Hun blev i Begyndel sen af Aaret 1878 i en Alder af 25
Aar arresteret i Odessa og efter et læn gere Fangenskab forvist ad
administrativ Vej til Provinsen Tobolsk. Paa Vejen til Sibirien holdt
man hende i nogle Dage tilbage i Byfængslet i Kiew, og der maatte hun
opleve Mordet paa sin kæreste Ven. En ung Mand af en gelsk Afstamning
ved Navn Beverly, som hun havde kendt fra Barn af, val kort forinden
bleven fængslet under den Beskyldning, at han var i Besiddelse af et
falsk Pas og drev revolutionær Propaganda ; han befandt sig paa den Tid
i Fængslet i Kiew. Natten før Fru Cherniavski skulde fortsætte sin
Rejse til Sibirien, forsøgte Beverly sammen med en Kammerat, Izbitski,
at flygte fra Fængslet. Autoriteterne nk Nys om Planen, stillede en
Afdeling Soldater op og da Flygtningene viste sig, blev de modtagne med
Geværild. Beverly, der var dødelig saaret, fik sit Banesaar af en
Soldats Bajonet, den ligeledes saa rede og mishandlede Izbitski blev
ført tilbage til Fængslet. Da Fru Cherni avski næste Morgen med
Fangetransporten tiltraadte Marschen til Sibirien, kom hun forbi sin
kæreste Vens blodige Lig, som endnu laa uden for Fæng selsvinduerne,
hvor han var falden.Forviste i Irkutsk. 231 Mine egne Pinsler kan jeg
bære,« sagde hun med et Suk, da hun for talte mig denne Tragedie; »men
et Syn som dette var hjerteskærende.« Denne fmtdannede Kvindes Savn og
Lidelser paa Marschen og i Etappe husene behøver jeg vel næppe at
omtale. Endelig naaede hun og hendes Mand en lille By i Provinsen
Tobolsk, der var bleven anvist dem til Opholds sted. De fik et Barn og
levede i forholdsvis Hygge, indtil Hr. Cherniavski i Marts 1881 efter
Alexander lII.s Tronbestigelse blev opfordret til at aflægge
Hyldningseden. Han vægrede sig derved, og de blev forvist længere øst
paa til Krasnojarsk ; en fornyet Vægring havde Bortsendelsen til
Jakutsk til Følge. Imidlertid var Vinteren begyndt, og de rejste i en
aaben Tarantas med et 13 Maaneder gammelt Barn. Fru Cherniavski kunde
trods al Indpakning ikke holde Barnet varmt; da de naaede den sidste
Station før Jakutsk, var det dødt. Denne Opdagelse berøvede Moderen
Forstanden; hun vuggede sit døde Barn i Armene, idet hun sang
Vuggesange for det, græd, rasede og forbandede Gud. Da de endelig ankom
til Jakutsk, stod Hr. Cherniavski med sin sinds forvirrede Hustru og
sit døde Barn paa Armen i halve Timer i Etappefængs iets Gaard i 30
Graders Kulde og ventede paa den formelle Modtagelse. Fru Cherniavski
laa i Fængselshospitalet i Jakutsk, indtil hun atter blev rask, og saa
blev hun og hendes Mand, ledsagede af Gendarmer, ekspederede 2000 Mile
længere mod Nordøst til Jakutkolonien »Batarutski Ooloos«, som ligger i
en skrækkelig Ørken 165 Mile fra den nærmeste By. Der levede de saa
under usigelige Lidelser og Ssivn, indtil Indenrigsministeren i Aaret
1884 tillod dem at vende tilbage til en mere civiliseret Del af
Sibirien. Da jeg lærte Fru Cherniavski at kende, var hun en bleg,
hulkindet Dame, hvis Sundhed var fuldstændig nedbrudt af Kummer,
Fangenskab og For visning. Hun havde mistet sine to Børn i Forvisningen
og under Omstændig hecler, som gjorde deres Tab næsten uudholdeligt. I
syv Aar havde hun nu været skilt fra alle sine Slægtninge ved en
Afstand af Tusinder af Mile, og det eneste, der var levnet hende, var
den Kærlighed, hvormed hun omfattede sin Ægtefælle, for hvem hun
imidlertid i sin lidende Tilstand kun kunde gøre lidt. I to Maaneder
havde hun ikke sat sin Fod uden for Døren, og da jeg tog Afsked med
hende, følte jeg mig overbevist om, at hendes kvalfulde Liv snart vilde
tinde sin Afslutning. Det gjorde mig dybt og inderligt ondt for hende —
hendes sørgelige Livshistorie havde, vel for første Gang siden min
Barndom, lokket Taarer af mine Øjne. Som Tegn paa min oprigtige
Højagtelse og Sympati tilbød jeg hende mit Fotografi til en Erindring.
Til min store Over raskelse afviste hun sørgmodig men bestemt min Gave
og sagde: »For mange Aar siden ejede jeg et Fotografi af et af mine
afdøde Børn; det var det eneste Billede, som eksisterede af min
Yndling. Da holdt Politiet en Nat HusunderSibirien. 232 søgelse hos mig
og tog alle mine Breve og Fotografier. Jeg sagde, ' at det var det
eneste Portræt af min lille døde Dreng. Gendarmofficeren, som ledede
Husundersøgelsen, lovede mig paa Æresord, at jeg skulde faa det tilbage
; men jeg saa det aldrig siden. Jeg gjorde da det Løfte, at det ikke en
anden Gang skulde blive den russiske Regering muligt at saare mig paa
den Maade, og siden den Tid har jeg ikke ejet et Fotografi.« Jeg ved
ikke, om Fru Cherniavski endnu befinder sig blandt de leven des Tal;
skulde det være Tilfældet, vil jeg ønske, at disse Linjer maa naa hende
for at vise hende, at der paa den anden Side af Verdenshavet endnu
tænkes paa hende med kærlig Hengivenhed.
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XI. Det russiske Politi 'er er vel næppe et Land i Verden, i hvilket
Politiet er i Besiddelse af en mere udstrakt Magt, spiller en vigtigere
Rolle, og hvor Ind greb i hver enkelt Borgers personlige Liv er i
højere Grad tilladt '^- " " "^^ end i Rusland. I England og de forenede
Stater, hvor Folket re gerer, er Politiets Embedsforretninger skarpt
begrænsede og indskrænker sig i Reglen til Forebyggelse og Opdagelse af
Forbrydelser og Opretholdelse af Or den paa offentlige Steder. I
Rusland derimod, hvor Folket ingen Andel har i Regeringen og staar i
samme Forhold til denne Magt, som det umyndige Barn til sin Formynder,
er Politiets Stilling en ganske anden og ulige vigtigere. Den russiske
Regering anser sine Undersaatter ikke blot for udygtige til at tage Del
i Ledelsen af Fædrelandets, Provinsens og Distriktets Anliggender, men
ogsaa for ude af Stand til at forestaa sine egne huslige Anliggender;
og saa ledes bliver da Borgeren med sin indskrænkede Undersaatforstand
næsten fra det Øjeblik af, da han ser Lyset, til den Dag, han lægger
sit trætte graa Ho ved til Hvile i Jorden, ledet, reguleret, dirigeret,
holdt i Tømme, undertrykt, beskyttet, taget under Opsyn og maa
sædvanligvis gøre, hvad en anden tinder for godt. Den naturlige Følge
af denne faderlige Regeringsteori er, at al Ad ministrationsmagt er i
Hænderne paa nogle høje Embedsmænd, og Politimagtens uhyre Udstrækning.
Anliggender, der i andre Lande overlades til den enkeltes Skøn eller
til flere Borgeres Dom, afgøres i Rusland af Indenrigsministeren gennem
det kejserlige Politi. En Russer, der vil udgive en Avis, maa søge om
Tilladelse dertil hos Indenrigsministeren*). Vil han anlægge en Søndags
*) Hr. Innokenti Kuznetsoff, en af de rige Bjærgværksejere , hvis
Bekendtskab vi giorde i Krasnojarsk, havde i Aarevis søgt om Tilladelse
til at maatte udgive et Ugeskrift. Alle hans Andragender var blevne
afviste, skønt der kun er fire Aviser234 Sibirien. skole eller en anden
Læreanstalt, enten det saa er i en af St. Petersborgs smudsige Baggyder
eller i en af Kamtschatkas Landsbyer, maa han ind hente
Undervisningsministerens Tilladelse dertil*). Ønsker han til Bedste for
et Vajsenhus at give en Koncert eller opføre levende Billeder, da maa
han først og fremmest opnaa en Tilladelse fra Indenrigsministerens
nærmeste Sted fortræder, forelægge en Censor sit Program til Billigelse
eller Revision, ud levere Udbyttet af Foretagendet til Politiet, der
putter dette i Lommen eller udleverer det til Vajsenhuset, ganske efter
Behag**). Den, der vil sælge Aviser paa Gaden, maa have Tilladelse
dertil, lade sig indskrive hos Politiet og om Halsen bære et nummereret
Messingskilt, saa stort som en Underkop. Til Oprettelsen af en
Materialhandel, et Trykkeri, en fotografisk Anstalt eller en Boghandel
udkræves der Tilladelse. Ogsaa en Fotograf, der vil forlægge sin
Virksomhed til en anden Gade, behøver en saa dan. En Student, der i et
offentligt Bibliotek ser farlige Bøger som Lyells »Grundtræk af
Geologien« eller Spencers »Den sociale Ligevægt«, maa ind hente
Tilladelse til at studere dem. Er De Læge, da maa De have Tilladelse
til at praktisere; vil De aflægge Sygebesøg om Natten, da maa De ogsaa
hertil indhente Tilladelse; vil De være berettiget til at foreskrive
»farlige« i Sibirien og to af disse nylig har været forbudte i otte
Maaneder. Borgerne i Nert- schinsk i Østsibirien har, siden mit Ophold
i denne By i 1886, forgæves bestræbt sig for at grundlægge en Avis. De
raadede over den nødvendige Kapital og de havde gode Arbejdskræfter,
kun den nødvendige Tilladelse kunde de ikke opnaa. Udgiveren af
»Sibirisk Tidende« fortalte mig, at han gentagne Gange havde an- draget
om Tilladelse til at lade sit Blad udgaa tre Gange om Ugen i Stedet for
en, men stedse faaet Afslag. Hvorfor? Derom tier Historien. *) Mange af
de forviste Damer, med hvem jeg blev bekendt i Sibirien, havde deres
første Sammenstød med Myndighederne, fordi de uden Tilladelse havde
aabnet en Skole eller undervist nogle Bønderbørn i et privat Hus. **)
Et Cirkulære, som Indenrigsministeren i August 1882 sendte til
Guvernørerne over Provinserne, giver Politiet Kontrol over alle
Foranstaltninger i velgørende Øjemed. Ved denne Lejlighed blev det
meddelt de paagældende, at Velgørenhedskoncerter og andre
Foranstaltninger i lignende Øjemed kun kunde tillades under Betingel-
sen af, at Billetterne blev solgte af en Politimand eller under
umiddelbar person- lig Opsigt af en saadan; og at Udbyttet af Politiet
blev tilstillet Benificianterne. Som Grund for denne Bestemmelse blev
det angivet, at ildesindede Mennesker under Skin af Velgørenhed
foranstaltede Koncerter og andre Underholdninger til Bedste for
politiske Fanger, forviste og revolutionære. Et. Udtog af denne Be-
stemmelse udkom i St. Petersborg, Østlig Revu for 26. August 1882, Side
14. Selv geografiske videnskabelige Selskaber staar under et mere eller
mindre generende Opsyn. De maa f. Eks. nok vælge deres Præsident selv,
men denne maa kun ud- øve sit Embede, naar hans Valg er bleven billiget
og stadfæstet af den almægtige Indenrigsminister ; deres Forhandlinger
maa forinden Offentliggørelsen forelægges Provinsens Guvernør til
Sanktion.Det russiske Politi. 235 Medikamenter, maa De værs'go endnu en
Gang bede om Forlov, ellers tør Apotekerne ikke ekspedere Deres
Recepter*). En Bonde, der ønsker at indrette et Badehus, maa ansøge om
Til ladelse dertil. Hvem, der om Aftenen vil tærske ved Lys, beder om
Tilladelse eller bestikker Politiet. Enhver, der vil fjerne sig længere
end 15 Mile fra sit Hjem, skal have Tilladelse dertil. En fremmed
rejsende tør hverken begive sig til det russiske Rige eller forlade det
eller opholde sig der længere end i 6 Maaneder uden Tilladelse, og han
maa melde enhver Bopælsforandring til Politiet. Kort sagt, i det
russiske Rige kan man hverken leve, bevæge sig eller overhovedet
eksistere uden Tilladelse. Politiet med Indenrigsministeren som
Overhoved kontrollerer ved Pas enhver Bevægelse, der foretages af
samtlige Czarrigets Indbyggere. Det iagt tager stadigt Tusinder af
»mistænkelige«, underretter Domstolene om, hvad slette Betalere skylder
bort, leder Salget af uindløste Panter, giver Pensionister og andre
Personer Attester for deres Identitet, vaager over, at Gaderne og
Torvene holdes i Stand, har Opsyn med alle Teaterforestillinger,
kontrollerer Programmer og Gadeplakater, laver Statistiker, indskærper
lagttagelsen af sanitære Forskrifter, anstiller Husundersøgelser,
foretager Fængslinger i private Huse, læser de »mistænkeliges« Breve,
overtager Fjernelsen af forulykkede, »formaner« de af Kirkens
Medlemmer, der for længe unddrager sig Deltagelse i Nadveren, og
tiltvinger sig Lydighed over for Tusinder af de mangfoldigste
Forskrifter og Forordninger, der skal fremme Folkets Vel og Statens
Sikker- hecl. Lovene angaaende Politiet fylder over fem Tusind
Paragraffer i »Svod Zako nof«, den russiske Lovsamling, og man kan uden
Overdrivelse paastaa, at det alle Steds nærværende og almægtige Politi
i de Bondebyer, som ligger fjernt fra Dannelsens og Oplysningens
Centra, foreskriver enhver, hvorledes han skal forholde sig, og
optræder som en, ganske vist utilstrækkelig, Stedfortræder for det
guddommelige Forsyn. For at give Læseren et Begreb om de mangfoldige
Forretninger, som den russiske Regering varetager gennem Politiet, skal
jeg paa maa og faa hid sætte Overskrifterne og Indholdsangivelserne paa
nogle Cirkulærer, som Inden rigsministeren i Aarene 1880 til 1884 har
sendt til Guvernørerne i forskellige russiske Provinser. De lyder
saaledes: *) Apotekere og Droguister saavel i Byerne som paa Landet
tilstilles af Politiet en fuldstændig Liste over Navnene paa alle de
Læger, der er berettigede til at for- ordne »farlige« Medikamenter
saavel som bedøvende Midler eller Gifte. Findes Lægens Navn ikke paa
Listen, da maa Apotekeren ikke udlevere noget Middel, som kunde tjene
en »Terrorist« til ulovlig Brug. Se »Østlig Revu« 30, Juni 1883 Nr. 27,
Side 15.236 Sibirien. 1. Ordning af Religionsundervisningen i Skoler,
som ikke ledes af Gejstlig heden. 2. Forholdsregler mod Hestetyverier.
3. Angaaende Dramaer, hvis Opførelse er ubetinget tilladt. 4. Forbud
mod at sælge Schimanskis Piller. 5. Det skal forbydes Bønderne at fælde
unge Birketræer, med hvilke de paa Festdage smykke Kirker og Huse. 6.
Forskrifter med Hensyn til den Maade, paa hvilken Censorer skal kon
trollere Indberetninger og Regnskabsaflæggelser fra private Selskaber
og Foreninger. 7. Ophævelse af Indskrænkninger med Hensyn til
Transporten af Talg. 8. Om særlige legemlige Kendetegn i Pas for Jøder.
9. Om Forbrug af Mineralvande for syge og saarede Officerer i Hæren.
10. Forordning om at sælge Korn efter Vægt i Stedet for efter Maal. 11.
Fastsættelse af under hvilke Omstændigheder, Politifunktionærer og
andre Embedsmænd under Indenrigsministeriet maa bære hvide Lærredsover
træk over deres Hovedbedækning. 12. Vedrørende Spørgsmaal om, hvem der
har Ret til i Czarriget at foran stalte Pengeindsamlinger til de
hellige Steder i Palæstina. 13. Vedrørende Afskaffelsen af de lange
Lænker, med hvilke seks og seks Forbrydere lænkes til hverandre under
Marschen. 14. Vedrørende Tryk paa Cigaretpapir. 15. Forbud til Provins-
og Sogneraad mod at ytre Meninger og afgive Domme om "Anliggender, som
ikke er undergivne deres Myndighed. 16. Angaaende Forbud mod
Indvandring af Dissentere til Transkaukasien. 17. Forordning angaaende
Bygning af Huse i Landsbyer. 18. Ordning af og Kontrol med Transporten
af Ben. 19. Bestemmelser med Hensyn til Avertissementer om
Medikamenter. 20. Forbud mod Brugen af Skoleboger og andre
Undervisningsmidler, der ikke er anbefalede af Indenrigsministeren og
de gejstlige Myndigheder. 21. Om den bedste Metode til at maale
Rekruternes Ben. 22. Angaaende Lærerforsamlinger. 23. Forskrifter med
Hensyn til, hvorledes der skal andrages om Tilladelse til at afholde
Koncerter, Forelæsninger, dramatiske Forestillinger og andre offentlige
Underholdninger. 24. En Bogtrykker skal tii Politiet indsende Aftryk af
alle de af ham trykte Blade, Tidsskrifter og Kalendere. 25. Forbud mod
Salget af slet Kinin. 26. Ordning af og Kontrol med Prislister, trykte
Indbydelseskort og Visitkort.Det russiske Politi. 237 27. Angaaende
Indretningen af Vandklosetter. 28. Angaaende Kontrol med private
Personers og Forretningers Segl, Stemp- ler og Kort. 29. Angaaende
Almisser til kirkelige Institutioner og til Palæstina. 30. Bestemmelser
med Hensyn til Apotekeres Salg af visse »Skønhedsmidler« — som Sæbe,
Stivelse, Pudder, Tandbørster og Insektpulver. Disse er kun nogle af de
Bestemmelser, Forordninger og Love, hørende til de utallige Tusinder,
der sorterer under det kejserlige Politis Myndighed. Naturligvis bliver
de ikke alle overholdte. Det overstiger Enkeltmands og en Embedsklasses
Magt at fremtvinge lagttagelsen af en saadan Mængde For bud og
Indskrænkninger ; men de er ikke desto mindre en Hæmsko for ethvert
individuelt Foretagende, for enhver fri Impuls, for enhver menneskelig
Virk somhed. Amerikaneren kan absolut ikke forestille sig et Forhold
mellem Re gering og Folk, som det, der hersker i Rusland. Man tænke sig
f. Eks. en Guvernør i Staten New York, der lod udgaa den Befaling til
alle Borgere, at de skulde indsende ham deres Segl, Stempler og
Visitkort til Revision; eller en Generalpostmester, der sendte alle
Guvernørerne et Cirkulære, der inde holdt Forskrifter med Hensyn til
Salget af Sæbe, Stivelse, Pudder, Tandbørster og Insektpulver ! En
saadan Almagt hos Regeringen forekommer Amerikaneren tyrannisk,
forkert, smagløs, ubegribelig. En Russer undrer sig ikke derover;
Politiet beskæftiger sig endda der med ganske, andre Ting end
Forskrifter med Hensyn til Salget af Tandbørster og Insektpulver. Jeg
har saaledes i min Be siddelse en paa en trykt Formular skreven
Indberetning fra en Politiembeds mand, hvori denne melder sine
foresatte, at han i Følge den ham givne Be faling har opsøgt visse
Personer, hvis Navne er opførte, og »formanet« dem til »under Trusel af
Straf« at tage Del i Nadveren. Paa den første Side af dette Dokument
staar der med store Bogstaver: »Ukas fra hans kejserlige Majestæt,
Selvherskeren over alle Russer«. Bladet »Sibir« af 10. Juli 1883 bragte
den Nyhed, at Politimændene i Irkutsk netop havde faaet Befaling til at
»formane« alle Personer, der forsømte deres religiøse Pligter, og
tvinge dem til at tage Del i Sakramenterne. At slæbe ligegyldige
kristne til Fredsfyrstens Bord med Politimagt, det er vel noget,
hvortil der nu til Dags uden for Rus land vel næppe kan opvises et
Sidestykke. Hensigten med dette Kapitel er i al Korthed at skitsere
Organisa tionen af den Institution, der har saa ualmindelige Pligter at
opfylde, og ved nogle Eksempler at oplyse om denne specifik russiske
Regeringsmetode. Det russiske Politi kan deles i fire store Klasser;
for det første Land politiet, der omfatter de af Staten udnævnte
Uriadniks, og de af BønderneSibirien. 238 valgte Sotski og Desiatski;
for det andet det almindelige Bypoliti, hvis Funk tion ikke væsentlig
adskiller sig fra Politiets i andre Lande ; for det tredje det
hemmelige Politi og Opdagelsespolitiet ; og for det fjerde
Gendarmeriet. Denne Inddeling er ikke ganske nøjagtig, da der gives to
eller tre Arter af Gen darmer, og Opdagelsespolitiet tillige maa
adskilles fra det hemmelige Politi. Det er imidlertid her
tilstrækkeligt at skeine imellem disse fire Klasser. Det hemmelige
Politi og Gendarmerne har indtil for kort Tid siden staaet under
Kontrol af den saakaldte »Tredje Sektion« af Czarens Kancelli og har
dannet en uafhængig Afdeling af Statspolitiet, som udelukkende beskjef
tigede sig med politiske Forbrydelser og Forbrydere. Efter at
imidlertid »Tredje Sektion« er bleven afskaffet, staar hele Czarrigets
Politi under Indenrigs ministerens Ledelse og Kontrol. Statistisk
Materiale med Hensyn til den nu meriske Styrke af de enkelte Klasser af
det russiske Politi er ikke tilgænge ligt for nogen, og det er heller
ikke muligt at angive den tilnærmelsesvis. I Følge den velunderrettede
russiske Tidende »Golos« beløb Omkostningerne ved Czarrigets Politi sig
i Aaret 1882 til 12 Millioner Rubler. Ansætter vi gennemsnitlig Lønnen
for en Politimand til 300 Rubler om Aaret, da vil dette give et
Personale paa 40,000 Mand; men rimeligvis er Tallet i Virkeligheden be
tydeligt højere. Den samme Uvished med Hensyn til den numeriske Styrke
hersker ogsaa i Henseende til de af Bønderne valgte »Sotski« og
»Desiatski«. Den officielle Tidende af 1. Maj 1887 offentliggjorde en
fuldstændig Liste over alle Byer, Landsbyer og Kolonier i det
europæiske Rusland, i hvilke der blev drevet Detailsalg af berusende
Drikke; der var af disse 268,928. Paa enhver Plads, hvor der sælges
Spirituosa, kommer der sikkert mindst to Politimænd, hvilket for det
samlede Antal Pladser vilde give over '/* Million. Antallet af
Uriadnikerne, d. v. s. de af Regeringen udnævnte Landpolitibetjente,
skal be løbe sig til 5 — 6000; de er inddelte i »Stans« eller
Stationer, af hvilke hver omfatter et Distrikt af større eller mindre
Udstrækning og staar under Befaling af en »Stanavoi Pristav« eller
Politiassistent. To eller tre Sta tioner staar under Kontrol af en
Ispravnik, og over denne staar Provinsens Guvernør. I Sibirien er
Organisationen i Praksis den samme, kun, at her ei den langt mere
udstrakt og en Embedsmand, der kaldes »Zasedatel«, erstatter »Stanavoi
Pristaven«. Uriadnikerne bærer Uniform og er bevæbnede med Sabler og
Revolvere. De bliver slet betalte; en almindelig Politibetjent faar
mellem 50 og 100, en Stanavoi Pristav eller Politiassistent 2-300
Dollars (750 — 1120 Kroner) om Aaret. Det er naturligvis meget
vanskeligt, om ikke ligefrem umuligt, at faa hæderlige og dygtige
Mennesker for en saa ringe Betaling, og den absolute Følge bliver, at
Politimændene paa Landet udgør de værste Elementer af hele
Befolkningen. Største Delen af dem er uvidende ogDet russiske Politi.
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Indenrigsministeriets ubillige, generende Forordninger til at presse
Penge ud af Bønderne. F. Eks. : Indenrigsministeren forordner i den
bedste Hensigt af Verden, at Bønder husenes Straatage om Sommeren skal
bestryges i bestemte Mellemrum med en Blanding af Ler og Vand, for at
de ikke saa let skal antændes, naar der falder Gnister derpaa. Den
Politiembedsmand, der skal underrette Beboerne om denne Forholdsregel,
venter indtil disse har alle Hænder fulde, f. Eks. til Saatiden om
Foraaret eller Høstens Tid om Sommeren, saa stævner han alle Bønderne,
forelæser dem Forordningen og kræver dens øjeblikkelige Fuld byrdelse.
Bønderne kan umuligt afbryde deres Markarbejde og spørger Stana voien,
hvorledes de kan affmde sig med ham. Denne paastaar rigtignok, at
Befalingen er kategorisk, og at han vover sit Hoved, saafremt han giver
efter — men til sidst føler han dog en menneskelig Rørelse og vil
opofre sig, for at Bønderne ikke skal forulempes. Naar alle Husejerne i
Landsbyen hver vil betale 20 Kopeker, saa at han ikke, i Fald han
skulde blive afskediget, staar uden Midler, saa kan de opsætte
Bestrygningen af Taget til efter Saatid eller efter Høsten. Dette sker,
Bønderne vender tilbage til deres Marker og Stana voien til
Brændevinsboden for at glæde sig over sin gode Forretning og se at
komme i Tanker om en gammel Forordning fra Indenrigsministeriet, ved
hvil ken han kan brandskatte Bønderne, naar han igen trænger til Penge.
Dette er dog ikke den eneste Maade, paa hvilken Politiet afpresser
Bønderne Penge, hæmmer den enkeltes Foretagelsesaand og udsuger Landet.
Netop da Hr. Frost og jeg gennemrejste Provinsen Jenisejsk, var en halv
Snes Bønder blevne enige om at leje en Bark og sælge deres Hvedehøst,
der beløb sig til nogle Tusinde Bushels, ved nedre Jenisejsk i den
nordlige Del af Provinsen, hvor der ingen Hvede vokser, direkte til
Konsumenterne for selv at nyde den Fordel, som de ellers maatte dele
med to eller tre Mellem handlere. Planen var god, vilde have været til
Nytte for Producenterne og Konsumenterne; men de havde gjort Regning
uden Politiet. I næsten enhver russisk By findes en Kapitalist siler
Spekulant — hyppig en Jøde — , der ved Hjælp af den bestikkelige
Embedsmand flaar Bønderne og slaar Kapital af deres Nød. Disse Folk
kaldes af Bønderne »Kulaks« (en knyttet Næve). I den Landsby, hvorom
jeg taler, var der en saadan Spekulant. Saasnart han har hørt Tale om
Bøndernes tilsigtede Foretagende, begiver han sig til Zaseda telen,
Distriktets Politiembedsmand, fortæller ham, hvad han har hørt, og
siger: »Hvad synes De, min kære Zasedatel, skulde De og jeg ikke gøre
en lille Forretning med denne Hvede ?« »Nu,« svarer Kulaken, »disse
Bønder tør ikke uden Politiets Tilladelse, »Hvorledes det?« spørger
Politimanden med vaagnende Interesse.240 Sibirien. der skal anføres paa
deres Pas, fjerne sig længere end 30 Verster fra deres Landsby. Det
kunde jo være, at De af en eller anden Grand, som det for en Mand med
Deres Skarpsindighed ikke vilde være vanskeligt at opclage, ikke var i
Stand til at give denne Tilladelse. Sæt, at der var kommen en Forord
ning, der foreskrev bestemte Formularer for disse Tilladelser, og at
Formu larerne endnu ikke var ankomne, eller at De havde sendt disse
Folks Pas til Provinsens Hovedstad til Fornyelse og de endnu ikke var
komne tilbage. I saa Fald kunde Bønderne ikke tiltræde deres Rejse uden
at blive anholdte paa den første Station og forhindrede i at rejse
videre. Der blev da ikke andet for, end at de maatte sælge mig deres
Korn til den Pris, som jeg vilde fast sætte. De og jeg kunde da
befordre den ned ad Jenisej, blive af med den der og dele Profitten.«
Planen tiltalte Zasedatelen, og den blev, efter at alle Enkeltheder om
hyggeligt var blevne fastslaaede, udført til Skade for Producenter og
Konsu menter. — Saadanne Hændelser medfører endvidere den Skade, at den
betager Bønderne Modet. Hvorfor arbejde tidlig og silde, naar Politiet
forhindrer dem i at faa deres Produkter fordelagtigt afsatte, bringer
dem til at overlade dem for halv Værdi til en eller anden Kulak,
Menneskeflaaer eller Blodsuger ! Saadanne Kompagniskaber med Politiet
indgaaes med uendelige Variationer alle Steder over hele Landet, men i
Særdeleshed i Sibirien, hvor Politiet staar endnu mindre under Kontrol,
og Embedsstanden i. moralsk Henseende er endnu langt ringere end i det
europæiske Rusland. Hr. Krassin, den elskværdige Isprav nik, der i
Tjumen tog saa venlig imod Hr. Frost og mig og tillod os at tage det
derværende Etappefængsel i Øjesyn, er siden den Tid bleven fængslet, be
funden skyldig for Pengeafpresning i sit Distrikt og sendt som Fange
til Øst sibirien. Alle Bønderne, der blev kaldt for Retten som Vidner,
udtalte føl gende: »Enhver tager Penge af os, Distriktsembedsmanden,
Zasedatelen eller Ispravniken, hvem det saa er, og saa ofte, der byder
sig Lejlighed dertil. Vi er vant dertil og vilde heller ikke denne Gang
have beklaget os, saafremt Sagen ikke var bleven opdaget uden vor
Medvirkning« *). Dette Vidneudsagn er karakteristisk for den russiske
Bonde og beviser hans Afmagt overfor Em bedsstanden. Han er vant til
Undertrykkelse og Pengeafpresning ; det har al tid været saaledes; han
betragter det som en Guds Straf, mod hvilken der intet er at gøre.
Ingen ved, hvor mange Penge der fratages de stakkels Bøn der af
Stratenrøvere i Politiuniform, men Totalsummen maa være kolossal.
Ispravniken K— berg i Jenisejsk roste sig af, at Bønderne i hans
Distrikt aar lig indbragte ham 20,000 Rubler**) *) Pædrelandske
Annaler, Side 160, St. Petersborg 1. Maj 1882. **) «Sibirisk Tidende*
Nr. 49, Side 1477. Tomsk 7. Decemher 1886.Det russiske Politi. 241 Hr.
Frost og jeg gjorde paa vor Rejse i en lille By Bekendtskab med en
Distriktsembedsmand eller ' »Piser« (Skriver), som jeg vil kalde
Ivanoff. Efter at vi var blevne temmelig intime og en Dag havde talt
sammen om den i Sibirien herskende Korruption mellem Embedsmændene,
sagde Hr. Ivanoff ganske aabent til mig: »Hr. Kennan, jeg tager ogsaa
Penge af Bønderne; jeg ved meget godt, at det ikke er rigtigt, men hvad
skal jeg gøre? Af min Løn kan jeg umulig leve ; min foresatte, den
første Politiembedsmand i Distrik tet, lader sig bestikke, dennes
foresatte, Ispravniken, ligesaa; naar jeg vilde nægte at modtage
Bestikkelser, vilde jeg enten blive fængslet som formum met
revolutionær*) eller blive afskediget, fordi jeg vilde være mere
hæderlig end selve Hs. Excellence Guvernøren.« Nogle af Landpolitiets
Udpresningsmetoder er overordentlig skarpsindige og originale. Kort før
vi kom til Tjumen, var Zasedatelen i Distriktet bleven underrettet om,
at man i Skoven ikke langt fra en Bondeby havde fundet Liget af en
Mand, der efter al Sandsynlighecl var bleven myrdet. Under saa danne
Omstændigheder paahviler det Zasedatelen straks at begive sig til Ste
det, anstille Undersøgelser, lade den myrdede bringe til Landsbyens
Lighus og afvente Distriktslægens Ankomst; denne har da at undersøge
Liget. Zaseda telen begav sig straks af Sted til Landsbyen; til
Distriktslægen, der var i Praksis, blev der etterladt den Ordre, at han
straks efter sin Hjemkomst uop holdelig skulde følge efter Zasedatelen.
Da Politiembedsmanden var kommen til . sit Bestemmelsessted, tog han
Liget og Omgivelserne i Øjesyn og befalede, uden at afvente Lægens
Ankomst, at den myrdede skulde transporteres til Landsbyen. Allerede i
Tjumen havde han udtænkt den Plan at benytte Liget til Pengeafpresning,
thi han vidste med Bestemthed, at der ikke var noget Lighus i
Landsbyen. Den døde blev altsaa paa en Baare af Grangrene bragt til en
Gaard, tilhørende en af de rigeste Forpagtere, og stillet til Skue uden
for dens Vinduer. Politimanden meddelte den forfærdede Bonde, at han
maatte huse Liget, indtil Distriktslægen havde fastslaaet Dødsaarsagen.
»Men du gode Gud!« raabte Bonden, »hvorledes kan jeg huse den myrdede,
naar min Datter i Overmorgen skal have Bryllup ?« *) Efter at den
saakaldte »Folkebevægelse« var mislykket, tog mange dannede unge
Russere, liberale og revolutionære, under antagne Navne Ansættelse som
Skrivere eller Distriktssekretærer i Haab om paa denne Maade at komme
til at oplyse Bøn- derne om deres lovlige Rettigheder og navnlig
forsvare dem imod *Kulakerne«, Aagerkarlene og Blodsugerne. Disse
frivillige Sekretærer blev næsten alle op- dagede og fængslede, da de
forraadte sig ved deres Vægring ved at drikke Brænde- vin og modtage
Bestikkelser. Hr. Ivanoff hentydede til denne mig bekendte, hi-
storiske Kendsgerning. Sibirien.242 Sibirien. . Zasedatelen forsikrede
med højtidelig og vigtig Mine, at det gjorde ham meget ondt, men Pligt
var Pligt. Sagen var 1 meget vigtig, den myrdede, en ubekendt, maatte
blive i sikker Varetægt, indtil Lægen havde faaet an stillet sine
Undersøgelser, og Ligets Identitet var bleven fastslaaet. Historien
kunde blive slem nok for hele Sognet, og Bonden maatte være glad ved at
slippe for saa godt Køb. Den stakkels Bonde var fortvivlet. Han vidste,
at Politimanden kunde lade Liget bringe ind i hans Hus, at Retten endog
gav ham Myndighed dertil ; han vidste ogsaa, at Opsætsighed mod
Politiet kunde paadrage ham maaned lang Fængselsstraf, ja endog
Tvangsarbejde i Bjærgværkerne. Han gav sig derfor til at bede. Han
bønfaldt Zasedatelen om ikke at paaføre ham en slig skrækkelig Byrde og
erklærede, at han hellere vilde betale 50 Rubler end op sætte sin
Datters Bryllup og ængste sine Børn til Døde ved den myrdedes
Nærværelse i Huset; Penge var jo netop det, som Politimanden vilde
have. Han begyndte nu at fire, indrømmede, at denne Sag var meget
ubehagelig saa kort før Brylluppet og lod skimte, at han vilde lade
Liget bringe ind i et andet Hus, dersom Bonden i tilstrækkelig Grad
vilde vide at paaskønne hans Eftergivenhed. Man blev snart enige;
Bonden købte sig løs med 30 Rubler, og Zasedatelen lod den myrdedes
Legeme bringe hen uden for en anden vel havende Mands Hus, spillede der
den samme Komedie, udpressede andre 15 eller 20 Rubler, og efter at han
saaledes efter Tur havde brandskattet alle Landsbyens velhavende
Beboere, blev Liget sent om Aftenen anbragt i et gammelt, tomt Skur. Da
jeg senere talte med Bønder i en anden Del af Sibirien herom, er
klærede de, at det ikke var noget ualmindeligt. Man fortalte mig, at
det var forekommet, at et og samme Lig maatte holde for til Udbytning
af to eller tre Landsbyer. I Nærheden af Landsbyerne bliver der ofte
fundet Lig af ube kendte, thi Antallet i Sibirien af bortflygtede
Forbrydere, der hvert Aar dør, fryser ihjel eller bliver dræbte, er
meget betydeligt. I en Landsby fortalte Bønderne mig, at de aldrig
gjorde Anmeldelse til Distriktets Politiembedsmand, naar der var fundet
et Lig, da det altid kostede Penge. Enten begravede de det selv i al
Stilhed eller ogsaa befordrede de det om Natten hen i Nærheden af en
anden Landsby. »Østlig Revu« beretter, at et Lig engang blev anbragt i
en af Fanger beboet Fængselscelle og blev der saa længe, indtil de
levende ikke mere var i Stand til at udholde den dødes Selskab og købte
sig fri for hans Nærværelse. De af Politiembedsmændene benyttede
Udpresningsmetoder er ikke alle saa modbydelige, men mange er lige saa
ejendommelige som den meddelte. Politimanden i et Distrikt tilsagde
midt i Hvedehøsten tredive til fyrretyveDet> russiske Politi. 243
Bønder til at møde den næste Dag Kl. 2 paa Politistationen i et vigtigt
An liggende. De etterkom Opfordringen og fandt Zasedatelen siddende i
fuld Uni form ved et Bord, der var bedækket med fire store Kvartbind af
den russiske Lovsamling. Embedsmanden meddelte de mødte , at han fra
højere Steder havde faaet Befaling til at gøre Befolkningen i sit
Distrikt bekendt med Lan dets Love, og at han havde tilkaldt dem for at
forelæse dem de Forordninger, som enhver god Russer maatte kende. Han
aabnede altsaa sine tykke Foli anter og forelæste hele Ettermiddagen de
ulykkelige Bønder Love, af hvilke de intet forstod, og affærcligede dem
til sidst med Befaling til at møde hos ham igen næste Morgen. Endnu i
Aftenens Løb meldte der sig en Deputation og forespurgte, for hvilken
Pris Politiembedsmanden vilde fritage Bønderne for videre Retsstudier.
— For 20 Kopeker pro persona blev der nu tildelt hver af dem
Doktorgraden i Lovkyndighed. Blandt de sibiriske Bønders mange
saakaldte »naturlige Forpligtelser« er den Vejafgift, som enhver maa
erlægge ved en Række Arbejdsdage, en af de mest trykkende. I hele
Sibirien benyttes denne som et Udpresnings middel. I Stedet for at
tillade Bønderne i Landsbyen A. at udbedre Vejen i Nærheden af deres
Boliger, sender den pengebegærlige Ispravnik dem til Veje ved Landsbyen
8., som ligger halvtreds til hundrede Mile borte, og Beboerne af B. maa
arbejde i Nærheden af A. De saaledes behandlede Bønder tilkøber sig da
Ispravnikens Tilladelse til at blive i Nærheden af deres egen Landsby.
Lykkes det ikke Politiembedsmanden at udpresse Penge paa denne Maade,
saa befaler han Bønderne ikke at fjerne sig, før han har taget deres
Arbejde i Øje syn. Tit og ofte bliver Hundreder af Mennesker holdt fast
ved et eller andet Punkt paa Landevejen, endskønt deres Arbejde for
længe siden er endt, saa fremt de ikke ved Bestikkelse har tilkøbt sig
Tilladelse til at vende tilbage. Alt dette sker i Ly af Loven, og
Bønderne maa fmde sig deri eller betale. De politiske i Irkutsk
fortalte os mange kostelige Historier om Land politiets Uvidenhed og
Dumheder i Henseende til formentlige revolutionære. For fire eller fem
Aar siden, efter at Gendarmofficeren Sudeikin var bleven myrdet af
Terroristen Degaief, blev Morderens Fotografi sendt til alle Politi
stationer i Czarriget. Paa Bagsiden af Kortet fandtes eler det trykte
Tilsagn om en Belønning af 10,000 Rubler for Morderens Paagribelse,
Forsiden viste Portræter af Degaief, med eller uden Hue, med eller uden
Fuldskæg, med eller uden Overskæg. En drikfældig, uvidende
Politiembedsmand ien af Vestsibiriens Landsbyer, hvem et saadant Kort
var faldet i Hænderne, arresterede fire uskyldige rejsende, som mere
eller mindre lignede Degaiefs Portræt, og ka stede dem i Fængsel;
derpaa pralede han i drukken Tilstand i Landsbyen og i Brændevinsboden
af, at han allerede havde bragt tire af de forbandede De244 Sibirien.
gaiefer i sikker Varetægt og at han vilde holde dem fast, indtil han
havde paagrebet de andre to, for da at udlevere dem alle seks til de
højere Myndig heder. De lovede 10,000 Rubler var ham sikre, og det
»almindelige Ærestegn« vilde heller ikke udeblive. En anden, ligesaa
uvidende Politimand arresterede en Videnskabsmand, Medlem af det
kejserlige geografiske Selskab, der var tagen paa Landet for at
Fotografier af Sergius Degajef, udspredte af Politiet over hele Riget.
hellige sig til sit Yndlingsstudium, Ornitologien. Den ulykkelige
Naturforsker plejede hver Dag at indføre Navnene paa de Fugle, som han
havde faaet fat paa, i sin Noterbog, og den skarpsindige Politimand
fandt, ved at gennemse denne, paa hver Side Bemærkninger, som forekom
ham betænkelige; f. Eks. 13. Juni: »I Formiddags skød jeg en smuk
Kronsneppe;« 17. Juni: »I Dag en silvia hortensis;« var det ikke
Beretninger om nihilistiske Mord? DenDet russiske Politi. 245 fangne
Ornitolog blev under streng Bevogtning overantvordet til Distriktets
Politiembedsmand, thi Noterbogen aflagde utvivlsomt Bevis for, at man
havde med en blodtørstig Terrorist at gøre. Der kunde jo ingen Tvivl
være om, at Notitsen om Kronsneppen var en farlig Hentydning til den
ophøjede Czar familie. Næsten enhver fremmed rejsende, der har forsøgt
at lære det russiske Liv nærmere at kende, er i det mindste én Gang
bleven arresteret af Land politiet. Den engelske Søfarer Wiggins blev
holdt fangen i Sibirien i hele tre Dage, indtil han kunde godtgøre,
hvem han var*). Mackenzie "Wallace blev fængslet i det europæiske
Rusland som Spion, Lansdell, den engelske Missionær, som Udbreder af
revolutionære Smædeskrifter, og Hr. Frost og jeg blev sat fast, blot
fordi vi tilfældigvis var gaaede tre Gange forbi Fængslet i Perm. •
Embedsmændene i det hemmelige Politi og Gendarmerne er næsten ligesaa
talrige som Politimændene paa Landet, men dem overlegne i Intelli gens
og Magt. Man møder dem overalt i det udstrakte Czarrige, men for
nemmelig i Byerne. Publikum ved kun lidt om deres Organisation, Antal
og Maade at gaa frem paa ; man ved kun, at de staar under
Indenrigsministerens Kontrol, og at deres Virksomhed gaar ud paa
Forebyggelse og Opdagelse af politiske Forbrydelser. Deres
Hovedvirksomhed bestaar i at have Opsyn med Personer, der er mistænkte
for at sympatisere med den revolutionære Be vægelse eller som, for at
benytte sig af det officielle Udtryk, er »upaalidelige«. Ved den
nuværende Czars Tronbestigelse stod i det europæiske Rusland 3000
Personer under Politiopsigt, og 1500—2000 befandt sig som politisk
forviste i Sibirien. Det maa endnu her bemærkes, at det var disse
Personer bekendt, at de stod under Politiopsigt ; der gives nemlig
endvidere et stort Antal Mænd og Kvinder, som staar under hemmeligt
Opsyn, uden at de aner det. Jeg vidste i al Hemmelighed i St.
Petersborg at skaffe mig en af de Formularer, som Politiembedsmændene ,
der fører hemmelig Opsigt med en Person, hver Maaned maa udfylde.
Spørgsmaalene drejer sig om den under Opsigt værende Persons Liv og
Vaner og er affattede paa følgende Maade: Afdeling af det kejserlige
Politi. Formular Nr. 2 ; maa udfyldes og af leveres hver Maaned. 1.
Hvorledes lyder For- og Etternavn paa den under Opsigt værende Person?
Hvad er Faderens Navn? *) Denne Paastand har jeg intet Steds fundet
trykt; min Kilde er en velunderrettet politisk forvist i Sibirien.246
Sibirien. x 2. Hvor bor han eller hun? Her er atangive: Bydel,
Distrikt, Kreds, Gade, Hus, Værelse. 3. Hvor længe har han boet der, og
hvor har han før opholdt sig? 4. Har han egen Lejlighed eller bebor han
et Værelse i en andens Lejlig- hed eller Hus? Hvem' er i saa Tilfælde
Ejeren eller Udlejeren? Her er at angive: dennes Navn, Stilling og
Fortid. 5. Bor han alene eller sammen med nogen? I sidste Tilfælde med
hvem? 6. Har han Tjenestetyende? Hvad er da disses Navne? Har han
ingen, hvem rengør da hans Værelse eller Værelser? Hvad findes der i
Værel serne? Hvem besørger hans Vadsk? AngivVadskekonensNavn og
Bolig!*). 7. Hvornaar og fra hvem har han faaet Breve, saavel
almindelige som Pengebreve ? 8. Spiser han i sin Bolig eller andet
Steds? 9. Besøger han et offentligt Bibliotek og da hvilket? Hvilke
Bøger har han laant i Maanedens Løb? 10. Hvorledes tilbringer han sin
Tid, naar han er hjemme? 11. Hvilke Subsistensmidler har han? Saafremt
han giver Timer, hos hvem da? Saafremt han beklæder en Stilling, af
hvilken Art er da denne? 12. Hvor saa den opsynshavende Betjent ham
først og under hvilke Om- stændigheder? Kender han Politiembedsmanden
af Udseende? 13. Ved hvilket Klokkeslet forlader han sin Bolig, og
hvornaar kommer han tilbage ? 14. Omgaas han med en Kvinde, eller
saafremt den Person, der staar under Politiopsigt, er en Kvinde, har
hun da en Elsker? I saa Fald, hvem er hun eller han? Hvor bor hun eller
han? Hvor træffer de sammen? 15. Hvem har besøgt ham i Maanedens Løb og
til hvilken Tid? (Angiv om muligt Navn og Bolig). 16. Har nogen
tilbragt Natten i hans Bolig? Hvem? 17. Hvem vil kunne bevidne, at han
har været sammen med de i foran- staaende Paragraf omtalte Personer?
18. Spiller han Kort? 19. Har man nogen Sinde set ham i beruset
Tilstand? Dette Ark skal underskrives af den opsynshavende
Politiembedsmand, kontrolleres af Distriktsinspektøren ved det
hemmelige Politi og dernæst over gives til Afdelingen for Opretholdelse
af den offenlige Orden og Sikkerhed. *) Genstande, som det ved Lov er
forbudt at have i sine Værelser, blev ofte baarne ud og ind i de
revqlutionæres Boliger i Linnedbylter af kvindelige Medsammen- svorne,
som foregav at være Vadskepiger.Det russiske Politi. 247 En uindviet
kunde mene, at en saadan maanedlig Beretning vilde gøre det muligt for
den øverste Politiembedsmand at nedskrive en mistænkeligs Historie med
stor Nøjagtighed; men dette er ingenlunde Tilfældet. Minen i den lille
Havegade i St. Petersborg, som indeholdt firsindstyve Pund Dynamit,
blev gravet af to under en saadan hemmelig Politiopsigt staaende
Terrorister, for klædte som Ostehandlere, og disse fyldte og forsynede
den med Batterier, Traade og en Ruhmkorfs-Fængtraad. Deres Butik blev
endog undersøgt tre Dage før Alexander ll.s Mord, og dog blev Minen
ikke opdaget. Efter min Mening over vurderer man ganske betydeligt,
hvad det russiske hemmelige Politi præsterer. Jeg har selv opnaaet stor
Erfaring i at dreje Politiet en Næse, og kender tre til fire Hundrede
revolutionære, som i Aarevis har overlistet det. I enhver By i
Czarriget tindes der Hundreder af revolutionære, som Politiet ikke har
kunnet opdage; hekto- og litograferede Aftryk af forbudte Skrifter —
nær værende Bog end ikke undtagen — gaar i hele Riget fra Haand til
Haand, og med Undtagelse af Schlusselburg er der maaske intet Fængsel i
det euro pæiske Rusland eller Sibirien, fra hvilket det ikke kan lykkes
de fangne revolu tionære at sætte sig i skriftlig Forbindelse med
'deres Venner udenfor. En velunderrettet Korrespondent til »New York
Tribune« sagde for nylig om det russiske Politi: »Jeg tror ikke, at der
i Czarriget findes nogen Institution, om hvem man har saa fejlagtige
Begreber, og som navnlig i Ud landet bliver saa overvurderet. I hele
Europa er der ingen Politiafdeling, der er. saa mangelfuldt
organiseret, saa daarligt underrettet og saa fuldstændig udueligt som
Czarens Politi.« Denne Paastand er maaske noget dristig, men i det
væsentlige sand. Det russiske hemmelige Politi er absolut slettere end
sit Ry. Og til hvacl Nytte er et saadant System, et saadant Politi? En
lagt tager, der betragter de russiske Forhold fra et amerikansk
Synspunkt, kan ikke andet end nære den Anskuelse, at Czaren, der er en
Mand, der mener det godt, vilde føre en lykkeligere og nyttigere
Tilværelse, saafremt han op gav sit Undertrykkelsessystem, afskedigede
den despotiske Indenrigsminister, Grev Tolstoj *), lod de fem
Sjettedele af sine Politimænd og Gendarmer gaa og gav sit Folk Del i
Regeringens Førelse. Tingenes Tilstand kunde umuligt blive værre end
den er, og en konsekvent gennemført, liberal Regeringsmaade kunde gøre
Rusland til et ligesaa lykkeligt og velhavende, som mægtigt Land. *) Er
død i Aaret 1889.' Overs.

                   XII. En Rejse gennem Transbajkalien

XII. En Rejse gennem Transbajkalien. irsdag Aften Kl. 9 vendte vi
tilbage fra en Udflugt til et budd : histisk Kloster, og Kl. 11
bestilte vi Postheste i Selenginsk for at > begive os til Byen Kjakta
ved den russisk-mongolske Grænse, der laa omtrent 60 Mile borte. Vi
skulde tidlig næste Morgen have naaet Maalet for vor Rejse, men i
Sibirien og særlig i Transbajkalien stoder man bestandig paa uforudsete
Hindringer. Kort efter Midnat, da vi var hen ved seks Verster fra
Selenginsk, kom vi til en Flod, over hvilken man blev befordret med en
»Karbass« eller Færge, som tilfældigvis befandt sig paa den modsatte
Bred. Det gjaldt nu om at vække Færgemanden. Saa skreg vi da omtrent i
en hel Time med korte Mellemrum, hver for sig og i Kor, af alle Livsens
Kræfter: »Karba-a-a-as!« — »Karba-a-a-as« lød det svagt og haanligt
tilbage fra de lige over for liggende Klipper. Frysende, søvnige og
modløse stod vi just i Begreb med at vende tilbage til Selenginsk, da
vi i Skyggen af Klipperne paa den modsatte Side saa de mørke Omrids af-
noget baadlignende bevæge sig langsomt hen ad Floden. Det var virkelig
den længe ventede Kar bass. En halv Time senere kørte vi af Sted paa
den modsatte Side af Floden og naaede Kl. 3 om Morgenen Poststationen
Povorotnaja. Nye Hindringer ! — Her var ingen Postheste at faa.
Posthuset var overfyldt med rejsende, som laa og sov paa den bare Jord,
og der var intet andet for os at gøre, end at søge os en fri Plet og
lægge os i Ovnkrogen mellem to Kinesere og en Bunke opstablede
Hjortegevirer. Hele Onsdagen kørte vi i sydlig Retning gennem et
ubeboet Land, hvis sandede Fyrreskove og Strækninger, beklædte med
kort, daarligt Græs,En Rejse gennem Transbajkalien. 249 kun hist og her
blev afbrudte af lave Høje, bedækkede med Birke- og Lærke træer. Nu og
da mødte vi et Tog Enspænderkarrer, som, belæssede med Te, var komne
over Land fra Peking gennem Mongoliet, eller nogle beredne Buri ater
med pandeformede Hatte og lange, brune Kaftaner. I det hele taget
syntes Vejen kun at blive lidet benyttet af de rejsende, og Landsbyerne
op traadte kun meget sparsomt. Det -eneste, der paa en Kørsel af henved
halv tredsindstyve Mile fængslede vor Interesse, var de Stenbunker paa
Toppen af Højene, som Hr. Frost kaldte »Buriaternes Helgenskrin«. I
hele Sibirien Udsigt over Kjakta. plejer de Indfødte paa Toppen af Høje
og Bjærge at bringe Stormguden Son ofre. I den nordøstligste Del af
Sibirien bestaar disse i Reglen i Tobak, der bliver strøet jpaa Jorden
foran en eller anden fremragende Klippe. I Trans bajkalien dynger
Buriater og Mongoler en Stenbunke op lige ved Vejen, og paa de Stænger
og Pæle, som de rejser paa denne, hænger de Smaastykker af deres
Klædning. Enhver rejsende, der kommer forbi en saadan Helligdom, maa
stige af sin Vogn eller sin Hest, rive et Stykke af sin Kaftan eller
sin Skjorte, hænge det paa en af Pælene og sige en Bøn. En hel Samling
Lapper af alle optænkelige Stoffer, alle Farver og Arter flagrer her
for Vinden. Teoretisk250 Sibirien. set, skulde man tro, at en saadan
Samling kunde være nyttig, thi en Indfødt, der vidste, hvilke Klæder
hans Venner havde, kunde følge deres Spor fra Høj til Høj efter de
Tøjstrimler, som de af deres Skjorte, eller Benklæder havde ofret til
de mægtige sibiriske Stormguder. I Praksis forholder Tingen sig
imidlertid anderledes. Efter en omhyggelig Undersøgelse af saadanne
Hellig domme er vi blevne overbeviste om, at enhver Buriat, der er paa
Rejse, har et Forraad af gamle Lapper med sig for lejlighedsvis at
smykke Stormgudernes Pæle med disse, thi de elendige Pjalter, som vi
mellem Selenginsk og Kjakta saa flagre for Vinden over de indviede
Stenbunker, kunde umulig hidrøre fra nogen menneskelig Dragt. Vejret
var koldt, og hele Dagen skiftede det med Sne- og Regnstorme. Paa
Poststationerne var der kun lidt at faa at spise, og længe inden Mørket
brød frem, følte vi os ganske elendige af Sult og Kulde. Under disse Om
stændigheder hilste vi med Glæde det Lysskær, som endelig straalede os
i Møde fra de smaa Blokhuse i Troitskosavsk, 2^2 Mil Nord for den
mongolske Grænse. De tre Byer: Troitskosavsk, Kjakta og Maimatschin
danner henved hundrede Mile Øst og Syd for Bajkalsøen en næsten
uafbrudt Koloni, der strækker sig over den russisk-mongolske Grænse.
Troitskosavsk og Kjakta ligger Nord for Grænsen, medens Maimatschin Syd
for denne paa mongolsk Omraade er skilt fra Kjakta ved en Strækning paa
150 — 200 Meter neutral Jordbund. Troitskosavsk, den største af de tre
Byer, er ogsaa i administrativ Henseende den vigtigste ; Kjakta ligger
nærmere ved Grænsen og er af Navn mere bekendt. Følgende et Raad, der
var givet os af en ung Købmand, hvis Bekendt skab vi havde gjort paa
Damperen paa Bajkalsøen, kørte vi igennem Troitsko savsk til Kjakta og
søgte Natteophold i »Hotel Sokoloff«, som skulde være et hyggeligt
Gæstgiversted. Da vi efter lang Søgen havde fundet det, blev vi ikke
lidt forbavsede, thi det saa slet ikke ud som et Hotel. Det laa midt i
en stor Gaard, omgivet af Mure; alle Vinduerne var mørke, og Porten
var, endskønt det endnu ikke var sent, lukket og aflaaset. Ved
uophørlig Banken og høje Raab lykkedes det os endelig at vække en
Tjenestepige, som i Be gyndelsen syntes at anse os for farlige
Subjekter; lidt efter lidt lod hun sig dog overbevise om, at vi var
fredelige rejsende, der søgte Nattekvarter. Vi erfarede af hende, at
Hr. Sokoloff vel modtog rejsende, der kom til ham med Anbefalingsbreve,
men paa ingen Maade den første den bedste. Efter hendes Mening vilde
det bedste, vi kunde gøre, være at vende tilbage til Troitsko savsk. Da
vi ingen Anbefalingsbreve havde, og Pigen vægrede sig ved at aabne
Døren og føre videre Forhandlinger med os, var der intet andet at
gøre251 En Rejse gennem Transbajkalien. for os end at følge hendes
Raad. Vi klatrede atter op i vor Telega, kørte til bage til
Troitskosavsk og fandt endelig en polsk forvist ved Navn Klem botski,
der drev et Bageri og var villig til at leje nogle Værelser ud til
Folk, selv om de ingen Anbefalingsbrev havde. Da Klokken allerede var
ti, og vi tvivlede om at kunne opdrive en bedre Bolig, lod vi vor
Bagage bringe til Hr. Klembotskis Hus. Værelset var ikke meget
indbydende; Gulvet bestod af uhøvlede Brædder, Væggene af firkantede
Blokke, hvis Revner man havde ud fyldt med Hamptrevler. Et
Fyrretræsbord, tre dito Stole og en smal Træ seng udgjorde hele
Møblementet; for Sengklæder maatte enhver rejsende selv sørge. Efter et
magert Aftensmaaltid, bestaaende af Te og Brød, strakte vi vore trætte
Lemmer paa det haarde Gulv og forsøgte at sove; men maatte som
sædvanlig anvende den største Del af Natten til Undersøgelser paa et
stærkt begrænset og yderst uinteressant Omraade af Læren om Insekterne.
Torsdag Ettermiddag lejede vi et ejendommeligt russisk Køretøj, som i
Sibirien kaldes »Dolguschka«, og kørte til Kjakta, hvor vi vilde besøge
en rig russisk Tehandler, til hvem vi var blevne anbefalede af Venner i
Irkutsk. Troitskosavsk, Kjakta og Maimatschin ligger i en Gad, temmelig
øde Dal ved en lille Flod, der falder i Selenga. De omtrent parallelt
løbende, næsten nøgne Dalrande forhindrer den frie Udsigt i enhver
Retning undtagen mod Syd, hvor Øjet over Husene og de graa Trævægge i
Maimatschin dvælede ved Mongoliets fjerne blaa Bjærge. Kjakta gør i
Begyndelsen paa Beskueren Indtryk af at være en stor, velhavende
Landsby. Den har ganske vist et større Antal hyggeligt udseende
toetages Blokhuse end de fleste østsibiriske Landsbyer og en eller to
ganske ejendommelige Kirker i græsk-russisk Stil med hvide Mure og
brogede eller forgyldte Kupler; men ingen vilde dog anse den for at
oære det vigtigste Midtpunkt for Handelen i Østsibirien. Og dog bliver
der over Kjakta hvert Aar transporteret fra Mongoiiet russiske og ki
nesiske Produkter til en Værdi af fra tyve til tredive Millioner
Rubler. Den berømte, i Rusland saa yndede Karavanete bliver indført fra
det nordlige Kina til Czarriget gennem Mongoiiet over Kjakta, og efter
at være bleven omhygge ligt ompakket og indsyet i Dyrehuder sendt de
fire Tusind Mile videre til St. Petersborg, Moskov eller til den store
Messe i Nischnij Novgorod. Over Kjakta sker ogsaa Indførselen af
kinesisk Silke og Krep og store Mængder kompri meret eller Teglte for
de fattigere russiske Klasser, Buriaterne, Kirgiserne og andre indfødte
Stammer. De til Kina eksporterede Varer er hovedsagelig rus siske
Fabrikata, Hjortegevirer, Pelse og ædle Metaller i Form af russiske, en
gelske og amerikanske Mønter. Selv de forenede Staters Sølvdollars
fmder over Sibirien Indpas i det «himmelske Rige«. Blandt de russiske
Købmænd i252 Sibirien. Kjakta hersker der stor Rigdom; nogle har ved
deres Handel, særlig med Te, en aarlig Indtægt af 75,000-150,000
Dollars (280,000-560,000 Kroner). Hr. Luschnikoff beboede et hyggeligt,
toetages Hus midt i Byen og modtog .os, efter at vi havde førestillet
os selv som amerikanske rejsende, med den oprigtige og hjertelige
Gæstfrihed, der overalt lige fra Beringsstrædet til Østersøen synes at
være et Karaktertræk hos Russerne. Medens vi kort efter vor Ankomst
spiste Frokost, talte vi om Kjakta og Maimatschin, og Hr. Luschnikoff
var af den Anskuelse, at ingen af Byerne havde noget seværdigt for
fremmede rejsende at opvise. Maimatschin kunde maaske have nogen
Interesse, saafremt vi aldrig før havde set nogen kinesisk eller
mongolsk By; men Kjakta adskilte sig næppe fra andre sibiriske Smaabyer
af samme Rang. Efter en lille Pavse spurgte han pludselig, som om der
var falden ham en heldig Tanke ind: »Har De nogen Sinde nydt et
kinesisk Middags maaltid?« »Aldrig, « svarede jeg. »Naa,« sagde han,
»saa kan jeg da i det mindste gøre Dem bekendt med noget nyt. I
Overmorgen skal jeg i Maimatschin opvarte Dem med en kinesisk Diner.
Jeg kender en kinesisk Købmand, der har en god Kok, og selv om jeg
ogsaa i den korte Tid næppe kan skaffe Dem en Middag paa mer end
fyrretyve Retter, saa faar De i det mindste et Begreb om Tingen. « Vi
takkede ham og sagde, at skønt vi, siden vi kom ind i Transbaj kalien,
ikke havde faaet synderligt andet end Te og Brød, vilde en Middag paa
fyrretyve Retter tilfredsstille saavel vor Appetit som vor
Nysgerrighed. Fra Hr. Luschnikoff begav vi os til den russiske
Grænsekommissær, Hr. Sulkofski, som boede i Nærheden og hilste os saa
kammeratligt, som om vi var gamle Venner. I hine afsides liggende Egne
gjorde vi meget ofte den lagttagelse, at Jorden dog egentlig kun er
lille; thi overalt fandt vi Forbindel ser med den civiliserede Verden
og vort eget Hjem. I Hr. Sulkofskis Hus havde vi f. Eks. den uventede
Fornøjelse at tale engelsk med en dannet, skotsk Dame, Fru Hamilton. I.
den russiske Grænsekommissær fandt vi en Mand, der havde været bekendt
med mange af Officererne ved den arktiske Jean netteekspedition,
iberegnet d'Hrr. Danenhower og Melville; han havde set
Undsætningsdamperen »Rodgers« i dens Vinterkvarter i Beringsstrædet og
lært Kaptajn Berey og »Herald«s Korrespondent, Hr. Gilder, at kende.
Efter at have spist Frokost endnu en Gang og tilbragt en behagelig Time
sammen med Hr. Sulkofski, vendte Hr. Frost og jeg tilbage til Troitsko
savsk og gik Resten af Ettermiddagen paa Opdagelse i Basarerne paa
Byens Torv og i de ejendommelige kinesiske og mongolske Butikker. Vi
var ikke lidt forbavsede ved i en af disse at finde et gammelt, brugt
Eksemplar afEn Rejse gennem Transbajkalien. 253 Dickens Tidsskrift »All
the year round«. Hvorledes kunde dog denne Bog være kommet hertil ? Men
naar den engelske periodiske Literatur var repræsenteret i
Troitskosavsks Butikker, skulde saa ikke en eller anden amerikansk
rejsende her have etterladt et Eksemplar af et Tidsskrift fra de
forenede Stater; det krænkede min professionelle og patriotiske
Stolthed, at »All the year round« Basar og kinesisk Bod i
Troitskosavsk. havde større Udbredelse i Mongoiiet end »Century
Magazine«. Efter lang forgæves Søgen opdagede jeg endelig i en sortbrun
Mongols Bod et Produkt af amerikansk Aand, som til Dels
tilfredsstillede min Patriotisme og tjente som haandgribeligt Bevis
paa, at Ny-England angiver det Tempo, med hvilket den hele Menneskehed
søger at holde Skridt. Det var et gammelt Ur fra Provi dence i Rhode
Island. — Saa skuffet jeg blev ved ikke i denne Basar at254 Sibirien.
tinde den amerikanske Literaturs Mesterværker repræsenterede, desto
mere til fredsstillet blev jeg senere ved i endnu mere afsides liggende
og endnu vildere Dele af Transbajkalien at træffe paa Mark Twains
»Livet paa Mississippi« og endog en russisk Oversættelse af Bret-Hartes
»Lykken i Roaring Camp«. Fredagen den 2. Oktober besøgte Hr. Frost og
jeg endnu en Gang Kjakta og aflagde sammen med Grænsekommissæren, Hr.
Sulkofski, et Besøg hos den kinesiske Guvernør over Maimatschin. Midt i
den ovenfor omtalte 150—200 Meter lange Strimmel neutrale Jord mellem
Kjakta og Maimatschin strækker Grænselinien mellem de to store Riger
sig. Maimatschin er desuden skilt fra Kjakta ved et højt Plankeværk og
pagodelignende Bygninger, der luk ker Barbarerne ude fra et Indblik i
Gaderne. En pludseligere og mere over raskende Afveksling end den, man
møder paa den nogle hundrede Skridt lange Spadseretur fra Kjakta til
Maimatschin, kan man næppe forestille sig. Det ene Øjeblik befinder man
sig i en russisk Provinsby med dens karakteristiske Butikker, Kirker,
Kupler, Drosker og velbekendte Bønderfysiognomier og det andet Øjeblik,
saa snart man bag ved sig har Plankeværket, der dækker Ind gangen til
Mongolbyen, er man tilsyneladende midt inde i det kinesiske Rige. Man
kunde tro at være bleven ført Tusinder af Mile bort med et Trylletæppe
fra »Tusind og en Nat« og ved et helt Kontinents Bredde at være skilt
fra det russiske Rige. De snævre, ubrolagte Gader omgives af graa
enetages Huse, hvis Vægge, der er uden Vinduer, bestaar af Ler og
Hakkelse, og hvis Tage, der er rigt udskaarne, rager i Vejret i
Hjørnerne; plumpe, tohjulede Okse kærrer, der er belæssede med Tekasser
og føres af sortbrune Mongoler, er statter de russiske Heste og
Telegaer; kinesiske handlende med Huer, løse flagrende Klæder og Sko
med hvide Saaler ser man staa i Portene i Stedet for de russiske
Købmænd med Skaftestøvler, løse Veste og Skjorter, der bæres over
Benklæderne, som man saa længe har været vant til at se; og vildt ud
seende, solbrændte Ryttere i mørkt orangefarvede Dragter med
pandeformige Huer kommer fra de fjerne Teltlejre i Ørkenen Gobi, nu og
da fulgte af en i den nærmeste Omegn hjemmehørende, fattig Mongol, der
sidder paa en lang somt fremadskridende Okse. Overalt, hvorhen man ser
og gaar, er Kina traadt i Ruslands Sted, og alle Vegne er man Vidne til
fremmedartede, ual mindelige Forhold. Ledsaget af en russisk-kinesisk
Tolk begav vi os til den kinesiske Guvernørs Residens, som udmærkede
sig fra alle de andre Huse ved to uden for rejste Pæle med forgyldte
Kugler i Spidsen. Efter at Hr. Sulkofski havde førestillet os for Hs.
Excellence, beværtede denne os med Te, Sukkervarer og »Maigalo« eller
kinesisk Risbrændevin. Vi udvekslede nu med Guvernøren højst
ligegyldige Spørgsmaal og Svar om hans og vor Sundhed og BefindendeEn
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Kopper Maigalo, gnaskede nogle kandiserede Frugter og fulgte saa Hs.
Excellence til Templet, da Timen for hans Andagts øvelser var kommen;
her saa vi ham nu forrette den sædvanlige Bøn foran et stort
Trægudebillede under Ledsagelse af en dybttonende, sonor Klokke. Gran
den til, at der blev slaaet paa Klokken, var øjensynlig kun den at
kundgøre for hele Befolkningen, at Hs. Excellence varetog sine
religiøse Øvelser. Da han atter var kommen hjem med sine Dignitarer,
tegnede Hr. Frost ham, medens han med en yderst morsom Mine af bevidst
Majestæt tronede paa et Tigerskind i en Tronstol, hvorpaa vi, da vi
manglede Paaskud til at opholde os længere, tog Afsked. Da vi gik, fik
enhver af os de kandiserede Frugter, som man havde sat for os, og som
vi ikke havde nydt. Resten af Ettermiddagen tilbragte vi med forgæves
Forsøg paa at fotografere Billederne af nogle af de fremmedartede Typer
og Grupper, som var at se paa Maimatschins Gader. Et halvt Hundrede
Mongoler, Buriater og aldrig før skildrede Beboere af de sydlige
Stepper omgav os. Vi stillede vort Apparat op og fæstede det paa en af
dem i den maleriske Mængde; men saa snart Hr. Frost tog sit sorte Klæde
om Hovedet og tog Laaget af Apparatet, forsvandt de sky Himlens Sønner,
som om han haandterede et Ildvaaben. Apparatets Opstilling og det sorte
Klædes Fremkomst var nok til at tømme en hel Gade fra den ene Ende til
den anden, og jeg tænkte stærkt paa at anbefale den kinesiske Guvernør
det fotografiske* Apparat til Undertrykkelse af Folkeopstande. Han
vilde have naaet sit Maal sikrere og hurtigere end med et helt Batteri
Haubitser. Om jeg husker ret, fik Hr. Frost den Dag af levende Væsener
ikke fotograferet andet end et mongolsk Okseforspand og to eller tre
blinde og vanskabte Tiggere eller Krøblinge, som ikke kunde gribe
Flugten hurtigt nok.- Senere om Ettermiddagen var Hr. Frost nær ved at
blive mishandlet af Pøbelen i Troitskosavsks Basar, da han søgte at
tage en Blyants skitse af en vildt udseende mongolsk handlende; han
maatte skyndsomst med ufuldendt Arbejde begive sig paa Hjemvejen. Vi
beklagede meget, hvad vi allerede ofte havde gjort, at vi ikke var
blevne forsynede med et Detektiv- Kamera; det vilde ofte have kunnet
gjort Tjeneste, naar det store Apparat indgød Angst og Mistanke. Vor
kinesiske Middag Lørdag Ettermiddag i Maimatschin var noget nyt og
interessant. Den blev foranstaltet i en rig kinesisk Købmands
Forretnings lokale, og de indbudte bestod af Damer og Herrer af Hr.
Luschnikoffs Be kendtskab, Hr. Frost og' jeg selv. Bordet var dækket
med en hvid Dug og efter europæisk Skik forsynet med Tallerkener,
Kopper, Underkopper, Knive, Gafler o. s. v. Elfenbenspinde blev kun
rakt dem, der ønskede det, og de russiske og256 Sibirien. amerikanske
Gæster betjente sig kun forsøgsvis af dem. Da vi alle havde taget Plads
om Bordet, blev der rakt en Flaske om med mørktfarvet Eddike, og enhver
hældte noget deraf i en Underkop, som stod ved Siden af hans Tallerken.
»Hvortil skal den Eddike være?« spurgte jeg Hr. Luschnikoff. G-ade i
Maimatschin. »Til at dyppe Maden i«, svarede han, »Kineserne i
Maimatschin spisei næsten alt med Eddike. Det smager slet ikke saa
ilde.« Da jeg ikke havde den fjerneste Anelse om, hvilke Retter der
vilde blive sat for os, ytrede jeg ingen som helst Mening, men iagttog
en klog Til bageholdenhed. Nogle øjeblikke efter blev den første Ret
baaren ind. HvadEn Rejse gennem Transbajkalien. 257 det virkelig var,
kan jeg ikke sige; i min Noterbog. tinder jeg bemærket: »tornet Havgræs
eller en lignende Søplante, der saa ud som stivt Mos.« For modentlig
var Retten kogt, men jeg kan kun konstatere, at den var kold og havde
et ret ubehageligt Udseende. Hver af de russiske JGæster tog noget
deraf, dyppede en Del i den mørke Eddike og spiste det, om ikke med
Nydelse saa dog i det mindste med Heltemod og Fatning. Hvad var der
andet for Hr. Frost og mig at gøre end at følge det givne Eksempel? De
næste ni Retter linder jeg i min Noterbog beskrevne paa følgende Maade:
1) Kolde Kødstumper, omgivne af ravfarvet Gelée i Tærninger. 2) Sorte
Svampe af mig ubekendt Art. 3) Salat af Løg og fint skaarne Urter. 4)
Mos af Birketræer. 5) Tynde Skiver af en lys, grimt udseende Pølse.
Bestanddele ubekendt. 6) Smaa Tærninger, Kringler og Kvadrater af kogte
Æg, der paa en eller anden Maade var farvede, saa at de saa ud som
Saffian 7) Brune, bagte Krebsehaler. 8) Langbladet Søgræs af intensiv
græsgrøn Farve. 9) Krusede Trevler af en eller anden Søplante, der saa
ud som skaaret Kaal. Jeg tør ikke paastaa, at disse korte Notitser
beskriver de paagældende Fødemidler med videnskabelig Grundighed. Men
om mange af Retterne vidste jeg ikke, hvoraf de bestod, kunde heller
ikke spørge mig for; jeg nedskrev altsaa kun det Indtryk, som de gjorde
paa mig og gav dem Navnene paa de Ting, som de lignede mest. Alle disse
Spiser blev uclen Undtagelse serverede kolde og nydt med Eddike. Paa et
Guldbækken ved Siden af Bordet stod der et fladt Kar med varmt Vand, i
hvilket der stod tre eller fire Sølvkrus, der indeholdt den farveløse
Risbrændevin eller Maigalo. Efter hver Ret gik en Tjener omkring Bordet
med et af Sølvkrusene og fyldte den lille Porcellæns kop, der stod ved
Siden af hver Gæsts Tallerken, med den hede Vædske. Jeg havde nylig
hørt en Anekdote om en uvidende østsibirisk Bonde, der mente at have
opdaget de vel vedligeholdte Rester af et Mammutdyr. I Haab om en
Belønning besluttede han at melde sit overordentlige Fund til
Ispravniken, og for at gøre mere Indtryk med sin Historie, smagte han
paa Dyrets Kød, for at han kunde sige til Politiembedsmanden, at Mammut
dyret var saa vel yedligeholdt, at det endog var til at spise endnu.
Der blev foretaget en Undersøgelse, Medlemmer af det geografiske
Selskab i Irkutsk blev sendte til Stedet, og-Resterne af det
forhistoriske Dyr viste sig at være en stor Aflejring af det
ejendommelige sibiriske Mineral »Gorni Kozha« eller »mineralsk Læder«.
Den fortørnede Ispravnik, der følte, at han maatte staa som et
latterligt, uvidende Menneske over for de Irkutsker lærde, lod Bonden
Sibirien. 17Sibirien. 258 kalde og sagde i den yderste Harme: »Du
Dumrian, sagde Du ikke, at Du havde spist af det? Det er jo slet ikke
noget Mammutdyr, men et Mineral, noget, som de henter ud af
Bjærgværkerne.« »Jeg har 'Virkelig spist af det, Barin (Mester); men,«
tilføjede han med en enfoldig Mine, »hvad kan man ikke spise, naar man
faar Smør paa?« Da Tjenerne i Maimatschin bød os sorte Svampe,
Krebsehaler, Mos og Søgræs, tænkte jeg paa Bondens Mammut og sagde til
mig selv: »Hvad kan man ikke spise, naar man faar Eddike og kinesisk
Brændevin til?« Efter at de sidste kolde Retter var baarne om, blev
Fadet bragt ud, Underkoppen fyldt med Eddike og saa kom der varme
Retter i eftemævnte Rækkefølge : 1) Kogte Klumper af fint hakket
Kalvekød, omgivne af Dej. Hr. Frost paa stod, i Kraft af en mig
uforklarlig Anelse, at Hovedbestanddelen af Klumperne var Hundekød og
vægrede sig haardnakket ved at stifte nærmere Bekendtskab med dem, selv
ikke i Forbindelse med Eddiken. Jeg gjorde ham Bebrejdelser for hans
Frygtsomhed og forsikrede ham, at saadanne ubegrundede Fordomme var
fuldstændig uværdige for en vidt berejst Mand og Forsker, der desuden
havde levet tre Aar i det rus siske Rige. Havde jeg vidst, hvad der
endnu forestod os, havde jeg Mogelig tiet stille. 2) Stegte Klumper af
fint hakket Kød. 3) Smaa Kødpostejer. 4) Kogt Fjerkræ ien tyk, hvid
Suppe med store Snegle. Lige overfor denne Ret strakte jeg Vaaben;
Sneglene var i Kogningen blevne ganske sorte og lignede paa et Haar
kogte Orme. Endskønt jeg skyllede to Kopper hed Risbrændevin ned i Haab
om at anspore min Viljekraft til at forsøge denne Delikatesse, gik dog
min Fornuft af med Sejren overfor min Ind bildningskraft. 5) Et eller
andet Fedtstof i bløde, hvidlige, gennemsigtige Stykker 6) Stegte
Pattegrise. Denne var absolut den mest tilfredsstillende Ret i hele
Middagen. Ved ad spise denne kom jeg til at tænke paa den velbekendte
Artikkel af Charles Lamb, i hvilken det fortælles, hvorledes Kineserne
opdagede den store Kunst at stege Pattegrise, og jeg besluttede i
Nødstilfælde ogsaa at stikke Ild paa et Hus for at forskaffe mig denne
Nydelse. 7) Smaa Flæskestrimler, ristede paa lange Jernnaale over aaben
Dd. 8) Høne i lange tynde Trevler med Kødsuppe. 9) Kogt Ris. 10)
Underlige haarde, træagtige Svampe eller Mos i brun Sauce.En Rejse
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Makaronni, kogte i en kinesisk Samovar. 12) Hanehoveder med en Del af
Halsen og endelig 13 til 19) forskellige Slags Supper, som blev baarne
ind samtidig Hermed sluttede det egentlige Maaltid. Der blev taget af
Bordet, Eddikekarrene og Brændevinskopperne fjernede, og Tjenerne
bragte Nødder, søde Sager af alle mulige Slags, fin Blomsterte og
fransk Champagne. Gæstebudet varede i tre Timer, og i den Tid tog
enhver Gæst mere eller mindre til sig af tredive til fyrretyve Retter,
konsumerede en til tre Under kopper fulde af kinesisk Eddike, drak
mellem femten og femogtyve Kopper varm Risbrændevin , der var
parfumeret med Rosenvand, og skyllede den sidste Bid kinesisk Bagværk
ned med store Krus fulde af Champagne paa vor Værts Sundhed. At vi
kunde bestige vore Drosker uden Hjælp og ikke alle døde i Løbet af
Natten af akute Mavesmerter, maa betragtes som et sandt Vidunder. Min
Nysgerrighed med Hensyn til et kinesisk Middagsmaaltid var fuldstændig
tilfredsstillet. Naar Kineserne hver Dag holder saadanne Maal tider, er
det underligt, at Racen ikke er uddød for længe siden. Et saadant
Maaltid, nydt sent paa Efteraaret, maa efter min Formening gøre det
muligt for et Menneske, saafremt han da ikke døde af
Fordøjelsesbesværligheder, at holde en Vintersøvn ud, ligesom en Bjørn
i sin Hule, til næste Foraar. Da jeg sent om Ettermiddagen kørte bort
fra den kinesiske Købmands Hus, anede jeg ikke, at dette havde været
min sidste Adspredelse i hele Maaneder, og at jeg ikke mere skulde faa
den gamle mongolske By at se. Søndag Morgen fik jeg Koldfeber, som
snart blev fulgt af en stærk Feber med høj Temperatur, ledsaget af
hæftige Hovedsmerter, Rygsmerter, Hoste, Svækkelse og stor
Nedslagenhed. Det var Begyndelsen til en alvorlig Sygdom, der varede i
fjorten- Dage, og af hvilken jeg egentlig først kom mig tre Maaneder
efter. Med denne Sygdom begyndte den mest besværlige og næsten uudholde
lige Del af min sibiriske Rejse. Hidtil havde jeg dog i det mindste
været i Besiddelse af de fysiske Kræfter til at bære de uundgaaelige
Savn, som Livet og Samkvemmet i et saadant Land paalægger en, men fra
nu af holdt kun Viljekraft, Kinin og Ophidselse mig oppe. Det er
overflødigt at skildre Lidelserne ved en Sygdom, som maatte gennemgaas
i et saa elendigt Opholdssted som Værelset ved Siden af Klombotskis
Bageri i Troitskosavsk. Jeg tinder ingen Notitser med Hensyn til dette
sørgelige Afsnit af mit Liv i Sibirien; men et Brev, som jeg den Gang
sendte til Hjemmet, beskriver min Stilling i de Ord: »At ligge syg
hjemme i en god Seng med rent Linned og blive plejet, det kan man finde
sig i; men det er noget helt andet at ligge som en Hund paaSibirien.
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Feberanfaldene at blive indtil Vanvid pint af Væggetøj.« Foruden min
Frakke af Faareskind og et smudsigt, uldent Tæppe havde jeg ingen
Sengklæder; og endskønt jeg forsøgsvis lagde mig i den haarde Seng, paa
Gulvet og paa Bordet, Lopper og Væggetøj var ikke til at undfly. I
Begyndelsen behandlede jeg selv min Sygdom af en lille Medicinkasse,
som jeg havde hos mig; men da jeg hørte, at der fandtes en russisk Læge
i Byen, sendte jeg Bud efter ham. Han ordi nerede stærke Doser Kinin,
som ogsaa til sidst fik Bugt med Feberen, og efter tolv Dages Forløb
kunde jeg atter være oppe, skønt jeg var meget svag. Under mit Sygeleje
i Klombotskis Bageri blev det mig for første Gang klart, hvad en
politisk forvist maa lide, naar han bliver syg undervejs i en af
Etapperne ; og foruden alt, hvad jeg maatte døje, maa den forviste
endda lade sig nøje med slet Kost, indaande mere eller mindre forpestet
Luft og ligge med lænkede Lemmer paa sin haarde Træbriks. Hr.
Tscharuschin, en politisk, hvem jeg lærte at kende i Nertschinsk, blev
selv under en haard Tyfus ikke befriet for sine Benlænker. Den 15.
Oktober begav Hr. Frost og jeg os fra Troitskosavsk til Selen ginsk.
Jeg følte mig meget svag og svimmel og frygtede for at faa et Tilbage
fald; men jeg syntes dog, at selv en skumplende Telega i fri Luft ikke
kunde være et værre Opholdssted for en Patient end den af Utøj vrim
lende Stue, som jeg saa længe havde beboet, og jeg var bestemt paa, saa
snart jeg var stærk nok dertil, at bestige en Vogn for at gøre et
Forsøg paa at rejse. Vi kørte den Dag tredsindstyve Mile, overnattede i
Poststationen Povorotnaja og naaede tidlig næste Morgen Selenginsk. I
denne usle Buriat landsby fandtes der tre interessante politiske, som
jeg ønskede at tale med, og vi tilbragte da Dagen der for at gøre deres
Bekendtskab. Det var: Kon stantin Schamarin, en ung Student fra
Jekaterinenburg ; Hr. Kardaschoff, en Georgier fra Kaukasus, og Fru
Breschkofskaja, en meget dannet, ung, gift Dame fra Kiew. Hr.
Kardaschoff og Fru Breschkofskaja havde begge udstaaet deres Straf i
Karas Bjærgværker, og jeg vilde hos dem skaffe mig Under retning om,
hvorledes vi bedst kunde naa til Bjærgværksdistriktet, og hvilke
Embedsmænd vi vilde faa at gøre med. Hr. Schamarin, hvem vi først
aflagde Besøg, var en smuk ung Mand paa fire- eller femogtyve Aar, af
Middelhøjde, rolig og fin i sin Optræden, med ærlige, venlige og
tillidvækkende Øjne. Hans Historie afgav et meget lærerigt Eksempel paa
den fuldstændige Ringeagt for personlige Rettigheder, som
karakteriserer den russiske Regerings Optræden overfor Borgere, der med
eller uden Grund er mistænkte for politisk Upaalidelighed. Som Student
blev han, efter Sigende for en politisk Forseelse, fængslet,En Rejse
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Trubetskojbastionens bombefaste Kasematter i Peterpaulsfæstningen og
derpaa stillet for Retten. Hans Brøde var saa ube tydelig, at
Domstolene kun dømte ham til to Maaneders Fængsel; at holde et Menneske
forinden Dommen tre Aar i Enearrest i bombefaste Kasematter og saa
diktere ham to Maaneders Fængsel, er i og for sig allerede en højst vid
underlig Fremgangsmaade, men dette skal jeg dog ikke udtale mig nærmere
om. Hr. Schamarin var sikkert berettiget til efter sine to Maaneders
Forløb at blive frigiven, da han havde afsonet den Straf, han efter
forudgaaet Under søgelse var bleven idømt; men i Stedet for at sætte
ham i Frihed, forviste Regeringen ham imidlertid ad administrativ Vej
til Landsbyen Barguzin i Transbajkalien, over fire Tusind Mile øst for
St. Petersborg. I Sommeren 1881 gjorde han, sammen med tre andre
politiske, deriblandt Fru Breschkof skaja, et mislykket Forsøg paa
Flugt i Retning af det stille Ocean, hvor de haabede at naa en
amerikansk By. Nu blev han sendt til en Ooloos i Pro vinsen Jakutsk,
hvor Medlemmerne af den amerikanske Ekspedition, der ilede de
overlevende fra Nordpolsdamperen »Jeannette« til Hjælp, lærte ham at
kende. I Aaret 1882 eller 1883 fik han anvist Selenginsk til
Opholdssted og Efter aaret 1884, da hans Forvisningstermin endelig var
udløben, fandt ham i en østsibirisk Landsby, tre Tusind Mile fjernet
fra sit Hjem og uden Midler til at vende tilbage dertil. Regeringen
sørger ikke for, at de politisk forviste, som de har sendt til
Sibirien, kan vende hjem; det skulde da være, at disse kunde slutte sig
til en hjemvendende Forbrydertransport. Da disse sidste ikke har saa
nøjagtig Tilslutning til Etappeesskorten som de fra Rusland kommende
Transporter, naar de kun deres Maal i et meget langsomt Tempo. Oberst
Zagarin, Inspektøren for Forvisningstransporterne til Østsibirien, for
talte mig, at saadanne hjemvendende Afdelinger undertiden bragte tre
Hun drede Dage om at tilbagelægge de Tusind Mile mellem Irkutsk og
Tomsk. Meget faa politisk forviste vil bringe det Offer at søge Ly et
helt Aar igennem i de forpestede, af Utøj vrimlende Etapper, selv ikke
for den Pris at kunne vende tilbage til Hjemmet, og naar de ikke kan
fortjene saa meget, at de kan bestride Rejseomkostningerne, eller har
Slægtninge, der kan sende dem Penge, bliver de hellere i Sibirien. Jeg
hjalp en politisk til Hjemrejsen ved at af købe ham hans Samling
sibiriske Planter for hundrede Rubler. Jeg vilde ogsaa gerne have været
Hr. Schamarin behjælpelig med at tilvejebringe Rejsepenge, men han
havde nu allerede over et Aar været beskæftiget med Udarbejdelsen af et
Katalog over de officielle Dokumenter, der i Løbet af hundrede og
tredive Aar var blevne ophobede i Arkivet i Selenginsk, og han haabede,
at Guvernøren vilde honorere ham for dette Arbejde saaledes, at han
kunde foretage sin Tilbagerejse til det europæiske Rusland paa egen
Bekostning.262 Sibirien. Den Korrespondance, som de politiske i
Selenginsk har, staar under Politi kontrol, det vil sige, at alle deres
Breve bliver læste og er undergivne Isprav nikens Censur. Da Hr.
Schamarins Forvisningstermin var udløben, var han de jure og de facto
en fri Mand. Han ansøgte i et Bønskrift Guvernøren om at ophæve
Kontrollen med hans Korrespondance. Guvernøren overlod Afgørelsen til
Ispravniken, og denne gav et Afslag; saaledes kunde Hr. Schamarin,
skønt hans Forvisning var til Ende og han for Loven havde genvundet
alle en fri Borgers Rettigheder, et helt Aar igennem hverken skrive
eller modtage Breve, uden at de blev gennemlæste af Politiet. Man vil
forstaa, at denne ufor skammede, kyniske Ringeagt for ens personlige
Rettigheder kan bringe en Mand af stolt Karakter til Fortvivielse.
Under min Samtale med Hr. Schamarin traadte Fru Breschkofskaja ind i
Værelset, og jeg blev forestillet for hende. Hun var en Dame paa om
trent fem og tredive Aar, med et energisk, klogt men uskønt Ansigt,
aaben og frimodig i sin Optræden. Hendes Ansigt bar Spor af store
Lidelser, og hendes sorte, tykke, krøllede Haar, der i Bjærgværkemes
Fængsel var bleven kort afklippet, var gennemtrukket af mange
Sølvtraade ; men hverken Ulykke, Forvisning eller Tvangsarbejde havde
formaaet at bryde hendes tapre, klare Aand eller formaaet at rokke
hendes Overbevisning om hvad der var Ære og Pligt. Hun havde, hvad jeg
snart opdagede, nydt en fortrinlig Opdragelse, i Skoler i Hjemmet og i
Zurich i Schweiz, talte tysk, fransk og engelsk, var meget musikalsk og
gjorde Indtryk paa mig af at være en i enhver Henseende til talende og
interessant Dame. To Gange var hun bleven sendt til Minerne i Kara —
den anden Gang paa Grand af Flugtforsøg fra Tvangskolonien Bar guzin i
Tranbajkalien, og efter at hendes anden Straffetid var udløben, havde
man befordret hende som Tvangskolonist til denne usle, af Guderne
forladte Buriatrede, Selenginsk, hvor hun stod under ganske speciel
Opsigt af den øverste Politiembedsmand. I Hundrede Miles Afstand i
hvilken som helst Retning fandtes der, saa vidt jeg ved, ingen anden
dannet Dame; hun fik sit Underhold af Regeringen, Vj* Dollar (henved 5
Kr.) om Ugen; hendes Korrespondance blev kontrolleret af Politiet ; hun
var paa Livstid skilt fra sin Familie og sine Børn og havde, saa vidt
jeg kunde se, ikke andet at vente af Fremtiden end nogle Leveaar rige
paa Uhygge og Savn og tilsidst, paa den ensomme Kirkegaard ved
Selenginsk, en Grav og et simpelt Træ kors, paa hvilke aldrig noget
deltagende Blik vilde komme til at hvile. Det urokkelige Mod, hvormed
denne ulykkelige Kvinde saa sin trøstesløse Fremtid i Øjnene, og den
faste Tro paa Frihedens endelige Sejr i hendes Fædreland var ligesaa
rørende som heltemodig. Ved Afskeden sagde hun til mig: »ViEn Rejse
gennem Transbajkalien, 263 vil komme til at dø i Forvisning, og vore
Børn og Børnebørn vil sandsyn ligvis ogsaa faa en lignende Lod; men det
vil ikke have været forgæves.« Jeg har ikke set Fru Breschkofskaja
siden hin Dag og heller ikke hørt fra hende. Hun er saa fuldstændig
forsvunden fra mit Liv, som om hun var død; men jeg kan ikke mindes
hendes sidste Ord uden at blive mig bevidst, at det er denne Kvinde,
der har lært mig, hvad Mod, Aandsstyrke og helte modig Selvopofrelse
egentlig er. Samtalen med saadanne politisk forviste — og jeg saa mange
af dem i Transbajkalien — udøvede en mere oplivende Virkning paa mig
end alle Lægemidler. Hvor ubetydelig syntes mig ikke min Sygdom og
Svaghed eller ele Savn, som Livet der medførte, i Sammenligning med
Lidelser, der for et Princips, for et undertrykt Folks Skyld blev
baarne med et saadant Heltemod! Fredag Ettermiddag den 16de Oktober Kl.
4 forlod vi Selenginsk og naaede efter en Rejse paa 108 Mil, som vi
tilbagelagde paa 24 Timer, Distrikts byen Werkhin Udinsk. Det var meget
koldt, særlig om Natten, og den fjeder løse Vogns Skumplen var ganske
særlig ubehagelig for mig, der endnu led af Følgerne af og Svækkelsen
efter den haarde Feber; den friske Luft havde dog en oplivende
Indfiydelse og jeg befandt mig i det mindste ikke værre end ved vor
Afrejse fra Troitskosavsk, skønt vi i to Dage og Nætter havde til
bagelagt en Strækning af 170 Mile. I Werkhin Udinsk var der to
Fængsler, som vi ønskede at bese. Jeg præsenterede mig altsaa Søndag
Morgen, saa tidlig det lod sig gøre, for Ispravniken som amerikansk
rejsende, viste ham mine aabne Anbefalingsbreve og aftalte med ham, at
vi henimod Middag skulde træffes i det gamle Fængsel. Bygningen, der
paa én Gang tjener som By-, Etappe- og Varetægtsfængsel, er et gammelt
forvitret, forfaldent Blokhus, der ligger paa den højre, højt lig gende
Bred af Selenga, en Mil udenfor Byen. Det adskiller sig ikke væsentlig
fra Transportetappehusene af den gamle sibiriske Type, kun, at det er
noget højere, og at der i hver Kamera eller Celle tindes et Galleri,
der tjener som anden Etage, og til hvilket man naar op ad en stejl
Trappe. Denne Indret ning er formodentlig truffen senere for at vinde
mere Plads til Sovebænkene eller Briksene. Man havde aabenbart til Ære
for os underkastet Fængslet en Renselsesproces ; Halvdelen af Fangerne
befandt sig i Gaarden; alle Døre og Vinduer var aabnede for at skaffe
frisk Luft ind, og Gulvet i Gangene og Cel lerne var just ikke ligefrem
overdreven smudsigt. Det oprindelig for 170 Per soner byggede Fængsel
indeholdt, da vi besøgte det, 250 og Ispravniken maatte indrømme, at
det sent om Efteraaret og Vinteren ofte husede syv Hundrede Fanger.
Staklerne var da stuvede sammen paa Gulvet, under Briksene, i For
stuerne, i Cellerne, ja selv i Gaarden. Hvorledes maatte Tilstanden
ikke264 Sibirien. være, naar 700 ulykkelige var sammenstuvede for
Natten i et Rum, der var be stemt for 170, og navnlig om Vinteren, naar
Vinduerne ikke kunde aabnes, uden at de, som laa i Nærheden, frøs
ihjel. En saadan Elendighed spotter enhver Be skrivelse ! Hr. M. V.
Orfanof, den bekendte russiske Officer, der før vort Besøg i en Række
af Aar havde besøgt dette Fængsel med visse Mellemrum, beskriver det
paa følgende Maade i en Bog, der i Moskov har gennemløbet alle Cen
surens Stadier: To Prospekter af det nye Fængsel i "Werkhin Udinsk. En
Etappe i Transbajkalien. »Det første Ostrog i Transbajkalien er det i
Werkhin Udinsk. Det ligger udenfor Byen paa Selengas stejle, høje Bred.
Alt Snavs og Urenlighed bliver kastet ud fra Fængslet over Randen af
Bredden, som kun ligger fem eller seks Klatter (a 6 Fod) fra Ostrogen,
saa det første, der er én paafaldende, naar man nærmer sig det, er en
utaalelig Stank. Fængslet er et overordentlig gammelt, toetages Blokhus
for 140 Fanger.*) Under mit Ophold i Sibirien *) Ispravniken opgav mig
170; det mindre Tal kommer dog formodentlig Sandheden nærmere,En Rejse
gennem Transbajkalien. 265 havde jeg ofte Lejlighed til at besøge det;
der var aldrig færre end 500 og ofte over 800 Fanger*) deri. Jeg kan
erindre en Besigtigelse, ved hvilken jeg ledsagede Guvernøren over
Transbajkalien. Det var om Vinteren. Tidlig om Morgenen begav han sig
til Fængslet, saa at den yderste Dør første Gang den Dag blev aabnet i
hans Nærværelse. Den Stank, der strømmede ham i Møde, var af den Art,
at han formelig for tilbage, skønt han gerne havde skjult for Fangerne,
at man behandlede dem værre end Kvæg. Han gav Ordre til at aabne de
lige over for liggende Døre og traadte først ind i Fængs let, efter at
en dyg tig Trækvind havde fejet den fordær vede Luft bort. Den første
Genstand, som han saa i et Hjørne af Korri doren, var en »Pa rascha«
**), der var ved at løbe over, De politisk forvistes Snedkerværksted,
Tschita, og gennem Loftet dryppede Indholdet af en lignende »Parascha«
ned fra Etagen oven over I denne Krog laa seks sovende Mænd. Guvernøren
var som stum af Forfærdelse. »Hvorledes kan Mennesker, « raabte han,
»sove paa dette vaade, snavsede Gulv under saadanne uudholdelige
Forhold !« Han var yderst opbragt paa Opsynsmanden , men kunde ikke
gøre noget ved Sagen.« *) Den spærrede Skrift tindes i Hr. Orfanofs
Beretning. **) Saaledes kalder de russiske Fanger Ekskrementkarrene.266
Sibirien. Nogle Kritikere har ytret, at jeg har givet mine Skildringer
af sibi riske Fængsler og Etapper for stærke Farver ; men noget værre
end det ovenfor citerede af en Bog*), som en russisk Officer har
skrevet, og som trods alle Censurens Indskrænkninger er udkommen i 1883
i Moskov, har jeg ikke sagt. Gennem dette Fængsel i Werkhin Udinsk
kommer der aarlig mange dannede Mænd og Kvinder, der for politiske
Forseelser er blevne forviste til Transbajkalien. Fru Breschkofskaja
havde fire Gange opholdt sig der paa Vejen til og fra Karas
Bjærgværker. Det glæder mig at kunne sige, at det gamle Ostrog i
Werkhin Udinsk snart ikke mere vil blive benyttet. Allerede ved vor
Ankomst saa vi et netop fuldendt, nyt stort Etappefængsel, og der blev
sagt, at det vilde blive aabnet, saa snart der var sørget for den
nødvendige Bevogtning. Da vi havde beset det gamle Ostrog, begav vi os
sammen med Isprav niken ind i det nybyggede Fængsel. Det var en stor
firetages, hvidtet Murstens bygning med to rummelige Fløje, en stor
Gaard og en særskilt Bygning for de politiske Fanger og Besætningen.
Cellerne var alle store, lyse og godt ventilerede, og gennem tre store
Vinduer var der, med Undtagelse af fra den underste Etage, fri Udsigt
til Omegnen. Gangene var 12 til 15 Fod brede; Stentrapperne havde
Jerngelændere ; selv Cellerne til Enearrester var rumme lige. De
Foranstaltninger, der var trufne for at opvarme og ventilere Fængslet
og holde det rent, syntes- mig at være saa fuldkomne som vel muligt.
Byg ningen havde kostet henved 200,000 Rubler og var indrettet for 440
Fanger. Jeg udtrykkede min Tilfredshed over for Ispravniken og sagde,
at jeg i hele Riget ikke havde set saa godt et Fængsel. »Ja,« svarede
han, »saa længe man ikke overfylder det, vil det være godt; men naar vi
i det gamle Fængsel maatte optage 700 Fanger, vil vi i dette Fængsel
komme til at anbringe 3000, og saa har vi igen den gamle Historie. « Om
Ispravnikens Frygt er bleven retfærdiggjort, ved jeg ikke; men det nye
Fængsel i Werkhin Udinsk var faktisk den bedste Bygning i sin Art, som
vi, St. Petersborg undtagen, havde set i hele det russiske Rige, og vi
var glade ved endelig at have et haandgribeligt Vidnesbyrd for øje for,
at den russiske Regering ikke staar absolut ligegyldig overfor de for
vistes Lidelser. Mandagen den 19. Oktober forlod vi Werkhin Udinsk for
at begive os til den tre Hundrede Mile derfra liggende transbajkalske
Hovedstad Tschita. Vejret var blevet mere vinterligt end hidtil; Sne
var der dog ikke falden; *) Afar (VDalen) af M. J. Orfanof, Side 220-
2z2; Moskov: Kusohnereff & Co., 1883.En Rejse gennem Transbajkalien.
267 Hinnen var klar, og vi led egentlig kun af Kulde om Natten. I
Begyndelsen strakte Vejen sig gennem den flade og uinteressante Udadal
mellem næsten parallelt løbende Højdekæder. Træerne var nøgne, af
Blomster var der næsten ikke flere at se, kun hist og her en af Frosten
trykket Løvetand; Vinteren var aabenbart i Anmarsch. Vi rejste Dag og
Nat og gjorde kun nu og da Holdt for at se et buddhistisk Kloster eller
en Etappe. Regeringen havde for nylig givet 3 til 400,000 Rubler til
Opførelsen af nye Etapper i Transbajkalien. Disse Bygninger er temmelig
smaa og- bliver ikke roste af Embedsmændene ved
Forvisningstransporterne ; os forekom de imidlertid som en stor
Forbedring i Sammenligning med Etapperne mellem Tomsk og Irkutsk.
Torsdagen den 22. Oktober, da vi var henved 50 Mile fra Tschita, kørte
vi ved Stationen Domnokluschefskaja over en høj Bjærgryg. Den øst lige
Skraaning af denne bragte os til en af Amurs Bifloder. Vi havde over
skredet det nordlige Ishav og det stille Oceans Vandskel og følte os
rykket Amerika nærme, naar vi tænkte paa Afstanden i østlig Retning i
Sammen ligning med den imod Vest. I Landsbyernes Butikker falbød man
amerikanske Varer, indførte fra Kalifornien, og da jeg saa de
amerikanske Blikkar, Lan terner og deslige og læste de amerikanske
Indskrifter paa Daaserne med hen kogte Ferskener og Tomater, syntes
jeg, at vi fra en eller anden Høj maatte kunne faa Øje paa San
Francisco og den gyldne Port. Henimod Middag kom vi, forfrosne, trætte
og sultne, til Tschita og opslog vort Stamkvarter i »Hotel Petersborg«,
der bestyredes af en forvist Polak. Tschita, Transbajkaliens Hovedstad
og Guvernørens Sæde, er en stor Provinsby med spredt liggende Huse og
4000 Indbyggere. Den er i Besiddelse af et offentligt Bibliotek, en
stor Bygning, eler lejlighedsvis tjener som Teater, og temmelig gode
Skoler; i politisk og social Henseende er den vel den vigtigste Plads i
det Territorium, hvis Hovedstad den er. Vor Interesse for den var
begrundet deri, at den spiller en fremragende Rolle i den politiske
Forvisnings Historie. Til Tschita blev i Aarene 1825 til 1828 de fleste
unge Adelsmænd forviste, der ved Kejser Nikolaus' Tronbestigelse i 1825
forgæves havde søgt at styrte det autokratiske System og sætte en
konstitutionel Rege ring igennem. To af de Blokhuse, i hvilke disse
»Decembrister« boede, findes endnu; i et af dem er der et
Snedkerværksted, der tjener som Samlingssted for senere politisk
forviste, der har fulgt hines Eksempel og har faaet den samme Lod.
Kolonien af forviste i Tschita omfattede, da vi besøgte Byen, de
interes santeste Mænd og Kvinder, som vi havde mødt i Transbajkalien.
Vi bragte dem Anbefalingsbreve fra deres Lidelsesfæller i andre Dele af
Sibirien, blev modtagne med varmhjertet Gæstfrihed og fuldkommen Tillid
og tilbragte mange268 Sibirien. lange Vinteraftener i deres Selskab i
den øverste Stue af det gamle Decem bristhus, medens vi talte sammen om
den revolutionære Bevægelse i Rusland, Peterpaulsfæstningen ,
Centralfængslet i Charkow og Bjærgværkerne i Kara. Disse Aftener hører
til de behageligste Erindringer fra vort Liv i Østsibirien; En
Sammenkomst af^politisk forviste i Tschita jeg forbeholder mig
imidlertid ved Skildringen af vort andet Ophold i Tschita efter vor
Tilbagekomst fra Minerne at gøre Læseren nøjere bekendt med disse
politisk forviste, med hvem vi i to Uger -tilbragte alle vore Af tener
og den største Del af Nætterne. Da Guvernøren var fraværende,En Rejse
gennem Transbajkalien. 269 kunde vi ikke opnaa Tilladelse til at bese
Fængslerne og Minerne i Kara ; men Guvernørens Adjutant, hvem jeg
besøgte, syntes ikke at have noget imod, at jeg gjorde et Forsøg paa at
opnaa Tilladelsen paa selve Stedet. Han lovede at telegrafere til den
kommanderende Officer og gav mig et af sine Visitkort med som
Introduktion. Det syntes mig meget usandsynligt, at det frygtede Karas
Porte skulde aabne sig for os paa et blot og bart Visitkort; men det
var alt, hvad jeg kunde opnaa, og saaledes tiltraadte vi den 24.
Oktober vor tre Hundrede Mile lange Rejse til Minerne.
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XIII. Bjærgværkerne i Kara. Transbajkaliens umaadelige Ørken, næsten
5000 Mile fra St. Peters borg og 1000 Mile fra det stille Ocean, i en
trist ensom Dal mellem to Udløbere af Jablonojbjærgene, tindes der et
Antal Fængsler, Guldgruber og Fangekolonier, der er Russerne bekendte
under Navnet Kara-Minerne. Naar man læser i Bladene, at det har behaget
Czaren at benaade visse til Døden dømte »Nihilister« til Tvangsarbejde
i Minerne, forstaar man derved Kara-Minerne. Jeg skal nu fortælle om
det Besøg, som vi aflagde i Kara sent paa Efteraaret og i Begyndelsen
af Vinteren 1885, og overensstemmende med Sandheden skildre Tilstanden
i de derværende Fængsler og de politiske Fangers Lod. Det er mig ganske
vist ikke muligt her at behandle denne vigtige Gen stand med den
Udførlighed, der egentlig tilkommer den, men jeg kan i store Omrids
skitsere en østsibirisk Fangekoloni og bibringe Læseren et Begreb om
det, som man i Rusland forstaar ved »Katorga« eller Tvangsarbejde.
Kara-Minerne ligger henved 300 Mile fra Tschita, Hovedstaden i Trans
bajkalien. De 200 Mile af Vejen tilbagelægger den rejsende ad en
temmelig god Postvej, der i Begyndelsen strækker sig igennem
Ingodadalen og senere ad den nordlige eller venstre Bred af Schilka, en
Hovedbiflod til Amur. Ved den lille By Stretinsk, hvor Schilka bliver
sejlbar, hører Postvejen pludselig op, og fra dette Punkt af foregaar
Samkvemmet med Straffekolonisterne i Kara om Sommeren med Baad og om
Vinteren med Slæde paa den tilfrosne Flod. Om Efteraaret, medens Isen
er under Dannelse, og om Foraaret, naarBjærgværkerne i Kara. 271 den
tør, er Kara-Minerne ofte i hele Uger bogstaveligt afskaarne fra den
øvrige Verden, thi man kan da kun naa dem ad en besværlig og farlig Sti
langs Floden, der halvfjerds til firsindstyve Mile vidt fører parallelt
med Floden over en Række stejle, i Reglen skovbedækkede Bjærgrygge. Vi
havde haabet at naa Stretinsk tidsnok til at kunne sejle ned ad Schilka
pr. Baad, og da vi Lørdagen den 24. Oktober forlod Tschita, havde vi
endnu Sandsyn ligheden for os. Vejret blev imidlertid pludselig koldt;
det begyndte at sne, og da vi Onsdag Morgen steg ud af vor Telega paa
den nordlige Bred af Schilka lige overfor Stretinsk, havde den strenge
Vinter allerede holdt sit Incltog. Vort Termometer (Fahrenheit) viste
paa 0 Gr. (-=- 15. Gr. Reaumur), vore Pelsfrakker og vore Hestes Kroppe
var hvide, og den rivende Schilka var bedækket med store Isklumper, saa
den næsten var. ufarbar. En stor, aaben Færge gjorde netop det farlige
Forsøg paa at komme fra Stretinsk over til vor Side, og en Snes, af
Kulde rystende Bønder, der havde flokket sig omkring en lille Baad ved
Flodbredden, saa ret forhaabningsfulde ud, thi de tænkte, at de, naar
Færgemanden lykkelig var landet, nok kunde faa ham til at foretage en
Tilbagefart med Passagerer. Efter at Hr. Frost og jeg i et Kvarters Tid
havde iagttaget Færgens Kamp med Isen, ansaa vi det for et stort
Vovestykke i et saa skrøbeligt Fartøj at sætte over den rivende, en
halv Mil brede Flod, der var bedækket med store Isstykker, selv om
Færge manden skulde have Mod til at vende tilbage. Vi søgte da Ly i et
lille Blokhus, tilhørende en Bonde ved Navn Zablikoff; denne vilde
gerne huse os for Natten, saafremt vi vilde nøjes med et Leje paa
Gulvet ved Siden af Familiens Medlemmer. Vi var altfor udmattede og
stive af Kulde, til at vi skulde være kræsne ; tilmed var det, at sove
paa den bare Jord, blevet os i den Grad til en Vane, at et bekvemt Leje
snarere vilde have sat os i Forbavselse. Vor Bagage blev bragt ind i
Zablikoffs Hus; og en halv Time efter sad vi nok saa gemytligt ved Teen
i det første anstændige Værelse, siden vi havde forladt Nertschinsk. Vi
drøftede det Spørgsmaal, hvorledes vi paa denne Aarstid skulde naa til
Kara-Minerne og Muligheden af en Rejse over Bjærgene. At sejle ned ad
Floden var ugørligt paa Grand af den stærke Isgang; til at vente to
eller tre Uger manglede der os Tid og Lyst, der var altsaa kun tilbage
den eneste Mulighed at naa vort Maal ved et Ridt over Bjærgene
Zablikoff talte til os om nogle Heste, der befandt sig paa denne Side
af Floden, og som han ansaa for egnede til en saadan Tur; Ejeren af dem
boede imidlertid i Stretinsk, dér maatte følgelig Hestene lejes,
Kontrakten afsluttes og en Fører engageres. Under de herskende
Omstændigheder var det intet farefrit Foretagende at sætte over
Schilka, men Zablikoff tilbød dog at ledsage os med nogle af sine Folk.
Torsdag Morgen bar vi hans lette Baad ned til272 Sibirien. Floden for
at gøre Forsøget ; Vejret havde bedret sig noget, men det var endnu
meget koldt. Floden gik stærkt med Is, og ved Randen havde der sat sig
et fyrre- til halvtredsindstyve Meter bredt Islag fast, der blev desto
tyndere, jo længere man kom ud fra Bredden. Vi skød nu forsigtigt vor
Baad hen over denne forræderiske Overflade og holdt os parate til, saa
snart Isen skulde vige under vore Fødder, at springe op i den. Da vi
var komne fire eller fem Meter hen imod det aabne Vand, gav Isen efter
og. brast med et vældigt Brag. Zablikoff raabte: »I Baaden! I Baaden!«
Denne gyngede stærkt, da vi sprang Schilkafloden og Byen Stretinsk. i,
men kæntrede heldigvis ikke, og et Øjeblik efter gled vort skrøbelige
Fartøj af Sted med Strømmen, omgivet af knagende Isstykker, som vi, saa
godt det lod sig gøre, søgte at holde borte med Aarer og Hager. Nu tog
hver af Mændene en Aare, medens Zablikoff med stor Behændighed overtog
Styringen ; men vi blev dog drevne henved en halv Mil bort af Strømmen,
inden vi kunde naa den lige over for liggende Bred. Og da vi naaede
den, viste det, at lande paa det tynde Isdække, sig at være et endnu
farligere Eksperiment end at gøre Baaden flot; medens vi forsøgte med
Hager at faa Tag i det faste Isdække, ventede jeg hvert Øjeblik, at vor
Baad skulde blive knustBjærgværkerne i Kara. 273 af de svære Isstykker
eller kæntre; endelig rykkedes det os dog at trænge temmelig langt frem
paa det faste Isbælte. Zablikoff sprang op paa en lille Forhøjning og
gjorde Baaden fast; — jeg fik først fast Fod paa Isen, efter at jeg ved
et ubehændigt Spring var falden i Vandet til Hofterne. Da dette
ufrivillige Bad i det kolde Vejr kunde have alvorlige Følger, overlod
jeg Zablikoff og hans Folk at bringe Baaden alene ind til Bredden, løb,
saa hurtigt Benene kunde bære mig, til Byen og søgte Ly i den første
den bedste Butik. Da jeg var bleven tør og varm, telegraferede jeg til
de forenede Eussisk Bondestue i Ust Kara. Staters Gesandtskabssekretær
i St. Petersborg, Hr. Wurts, for at underrette ham om vort Opholdssted,
afsluttede Handelen med Hesteejeren om Trans porten til den første
Bondeby i Retning af Minerne, lejede en gammel Fører ved Navn Nikifer,
besørgede Sadler og andet og foretog sent om Ettermiddagen atter uden
Uheld den farlige Tur over Floden til Zablikoffs Hus. Om Fredagen
sadlede vi saa tidligt som muligt vore Heste for at tiltræde Rejsen til
Minerne. Vor hele Bagage bestod af vore Rejsetæpper, Notitsbøger, en
Rejsetaske fuld af Proviant, det fotografiske Apparat og henved et
Dusin tørre Plader. Vejret var atter blevet varmt; Termometret viste en
Sibirien. 18274 Sibirien. Temperatur af 4- 18 Grader Fahrenheit, men
Himlen var mørk og truende, Snefnug hvirvlede omkring i Luften, og da
vi havde naaet Toppen af den første høje Bjærgryg, og saa den vilde,
ensomme Bjærgregion, som vi skulde igennem, udbredt for os, sank for et
Øjeblik mit Mod. Den Svaghed, der var bleven tilbage efter min Sygdom i
Troitskosavsk, var endnu ikke overvunden; Vinteren var begyndt, og jeg
frygtede, at mit ringe Forraad af Kræfter ikke vilde strække til et
Ridt paa 80 Mile ad en besværlig Bjærgsti. Desuden manglede vi ganske
den til en saadan Rejse nødvendige Udrustning. Da vi havde haabet at
komme til at sejle ned ad Schilka, havde vi ikke forsynet os med
Soveposer ; vore Faareskindsfrakker var ikke lange nok til at beskytte
Knæene; vi havde ikke kunnet skaffe os Pelshuer, og vore Filtstøvler
var saa vide, at vi ikke kunde faa dem ind i Stigbøjlerne, og vi maatte
altsaa enten ride uden dem eller give Afkald paa de støttende
Stigbøjler. Heldigvis var Bjærgstien i Begyndelsen meget god, Vejret
ikke meget koldt, og vi tilbagelagde tyve Mile uden altfor store
Besværligheder. Natten tilbragte vi i en lille Landsby Lomi ved Bredden
af Schilka, sov paa Gulvet i et Bondehus i Selskab med to Voksne og fem
Børn, og Lørdag Morgen fortsatte vi efter en Frokost, bestaaende af Te,
Rugbrød og kold Fiskepostej, vor Rejse med friske Heste og en ny Fører.
Om Natten var Vejret blevet klart og koldt; Termometret viste -f- 8 Gr.
Fahrenheit, da vi svingede os i Sadlen. Hestene var bedækkede med Rim,
ved deres Næsebor hang der Istapper, og Dyrene syntes at være ligesaa
utaalmodige efter at komme af Sted som vi selv. Med vor Afrejse fra
Lomi begyndte den besværligste Del af vor Rejse. Stien strakte sig i
Snoninger gennem et Vildnis af stejle Bjærge ; tit bøjede den af i
nordlig Retning for at undgaa Afgrunde og Kløfter, eller den førte i
Siksak op ad stejle Skraaninger; undertiden strakte den sig over en
smal frem springende Klippe højt op over Schilkas mørke, isbedækkede
Vande — et Fejltrin eller en Snublen af vor Hest vilde her have hidført
en brat Afslutning paa vor sibiriske Rejse. Det var virkelig en sjælden
Lykke, at der ikke tilstedte os noget Uheld paa dette Ridt til Kara.
Vore Heste var ikke skarpt beslaaede, og Stien var paa mange Steder
bedækket med Is af tilfrosne Kilder og Bjærgvande, over hvilke der
bredte sig et hvidt Snedække, saa at det ved stejle farlige
Nedstigninger selv efter nøje Undersøgelse var umuligt at bestemme, om
Hesten kunde faa Fodfæste. Hele Lørdagen og Søndagen gik vi mest til
Fods, dels fordi vi i Sadlen fandt Kulden næsten uudholdelig, dels
fordi vi paa den glatte Sti ikke kunde betro os til Hestene. Den tredje
Dags Riden, Gaaen og Klatren over stejle Bjærge ved en Temperatur, der
svingede mellem Nul og 10 Gr. under Nul, udtømte mine sidste Kræfter,
og da vi Sondag Aften sent naaede LandsbyenSchilkina, vid nede mit
svage Pulsslag om, at jeg havde naaet den yderste Grænse af, hvad jeg
var i Stand til at præstere. Heldigvis havde vi det værste bag os. Ust-
Kara, den syd ligste afStraffe kolonierne, laa nu kun ti til tolv Mile
borte; Stien mellem de to Steder frem bød ingen sær lige Vanskelig
heder , og om Mandagen ved Middagstid steg vi i den store Landsby ved
Ka ras Munding af vore udmattede Dyr , humpede med stive Ben ind i
Huset til en Bonde , der var en bekendt af vor Fører og kunde endelig
unde os selv nogen Hvile. Kara-Minerne, der er Hs. kej serlige
Majestæt276 Sibirien. Czarens Privatejendom og udnyttes til Fordel for
ham, bestaar af en Række aabne Guldgruber, der med uregelmæssige
Mellemrum ligger langs den rivende lille Flod Kara. Denne udspringer
paa Jablonojbjærgenes Vandskel, løber i en Strækning af 40 —50 Mile i
sydøstlig Retning og falder mellem Stretinsk og Arguns Munding i
Schilka. Navnet »Kara« — af et tatarisk Adjektiv, der betyder »sort« —
blev oprindelig kun anvendt for denne Flod, men udstrækkes nu til alle
de Fængsler, Miner og Straffekolonier, der ligger spredte i Karadalen.
Disse Fængler, Miner og Straffekolonier har endvidere særlige
Benævnelser og følger fra Syd til Nord saaledes efter hverandre: Ust
Kara eller Karamundingen, det nedre Fængsel, det politiske Fængsel, de
nedre Gruber, Mellemkara, Øvrekara og det øvre277 Bjærgværkerne i Kara.
eller Amurski Fængslet. Hele Straffekoloniens Administration
koncentrerer sig i de nedre Gruber, hvor Guvernøren for Fængslerne for
de almindelige Forbrydere bor, hvor der findes en Straffekoloni med 200
— 300 Beboere og i Barakker en eller to Kompagnier Soldater. Denne
Plads syntes mig at være bedst egnet til Standkvarter, dels fordi
Guvernøren, uden hvis Tilladelse vi intet kunde foretage os, residerede
der, dels fordi vi kun var en Mil borte fra det politiske Fængsel, for
hvilket vi nærede ganske særlig Interesse. Vi lod derfor vore Heste og
vor Fører blive tilbage i Ust Kara og gav denne sidste Ordre til at
vente paa os dér; da paa os dér; da hvilt os nogle i en Telega til vi
havde spist og Timer, kørte vi de nedre Gruber. de nedre Gruber. Vejen
hævede sig ved Karas ;^^P^fe venstre Bred op i en flad, højst Dal, som
var be- Højder , bevok- Lærketræer og bunden var be store, uforme
selklumper, der under Søgen og atter var udvadskede. ele nedre Gruber
Frembrud. De som en temmelig med spredt lig hvidtede Hytter, af
uhøvlede venstre Bred op en halv Mil bred grænset af lave sede med unge
Grantræer. Dal dækket med lige Sand- og Ki for længe siden, efter Guid,
atter blevne vendte og Vi naaede lige før Mørkets præsenterede sig stor
1 Landsby gende , lave, lange Barakker Brædder, Offi- Major Potulof.
cersboliger med Zinktage, indhegnede Gaarde og et sort, forvitret
Fængsel af den sædvanlige østsibiriske Type. Regeringsbygningerne laa
med en vis Regelmæssig hed paa store, aabne Pladser eller i nogle meget
brede Gader og gav den midterste Del af Landsbyen et højtideligt,
officiert Anstrøg, der stod i en ejendommelig Modsætning til de
forfaldne Barakker og Fangebytter, opførte af raat Drivtømmer, der laa
i uordnede Grupper ved Koloniens yderste Grænse eller ved Vejen til Ust
Kara. Paa den ene Side af den aabne Plads, paa hvilken Fængslet og
Soldaterbarakkerne laa, var 40 til 50 Fanger i lange graa Overfrakker
med gule Tøjlapper paa Ryggen i Arbejde paa en ny Træbygning. De var
omgivne af en Kordon Kosakker i Faareskindsfrakker , Filtstøvler og
Pelskapper, der278 Sibirien. ubevægelige, støttede til deres
Berdangeværer, bevogtede Fangerne; i nogen Afstand blussede en Lejrild,
over hvilken der hang en Thekedel, og omkring hvilken der grupperede
sig en Snes Kosakker, hvis skødesløse Holdning-saa vel som deres i
Pyramider stillede Geværer viste, at de ikke havde Tjeneste. Den øde,
tilsneede Plads, Fangerne, der i Bevidstheden om deres sørgelige
Stilling arbejdedemed stor Ligegyldighed, og Kosakkerne, der støttede
sig til deres Geværer med opplantede Bajonetter, frembød i den kolde,
mørke Efteraars dags Tusmørke et trøstesløst, nedtrykkende Billede. Vi
kørte først til Guvernørens Hus for at forespørge, hvor vi kunde finde
Nattely. Major Potulof, en høj, statelig Mand paa henved 50 Aar, modtog
os med Hjertelighed og meddelte os, at den konstituerede Guvernør i
Tschita telegrafisk havde underrettet ham om vort Komme, men at han
ikke havde ventet os, da han vidste, at Schilka ikke mere var seilbar;
at fremmede rejsende paa denne Aarstid vilde vælge den vanskelige og
farlige Vej over Bjærgene var forekommet ham fuldstændig usandsynligt.
Han udtrykte imid lertid sin Glæde over at se os og tilbød os straks at
tage til Takke med Op holdet i hans Hus. Jeg svarede ham, at vi aldeles
ikke havde til Hensigt at falde ham til Besvær, men kun vilde bede ham
give os Oplysning om, hvor vi kunde finde Husly. Han lo godmodig,
forsikrede os om, at der ikke i Kara eksisterede andre Hoteller end
dem, som Regeringen holdt til Dispo sition for Indbrudstyve, Falsknere
og Mordere ; han bad os derfor at tage til Takke hos ham og gøre os det
saa bekvemt som muligt. Dette passede kun daarligt med vore Hensigter
og Planer; vi havde haabet at finde et Logi, hvor vi ikke stadig stod
under Politiopsyn; hvorledes kunde vi i al Hemmelighed gøre de
politiske Forbryderes Bekendtskab, naar vi indvilligede i at blive
Fængsels guvemørens Gæster? Da vi imidlertid intet andet Valg havde,
modtog vi Major Potulofs Indbydelse, og i Løbet af ti Minuter var vi
hyggeligt indstal lerede i et smukt udstyret Hus, hvor Øjet frydede sig
ved Synet af Ting, som vi saa længe havde maattet savne: store Spejle,
bløde Tæpper, magelige Lænestole og et Klaver. Da vi besøgte Karas
Fængsler og Straffekolonier fandtes der i disse henved 1800 til
Tvangsarbejde dømte Fanger.*) Halvdelen af disse var i strengt
Fangenskab, medens de andre boede i Barakker eller smaa Hytter uden for
Fængslets Mure. *) I Følge Aarsberetningen fra
Overiængselsadministrationen beløb Antallet af Fanger i Karas Fængler
og Straffekolonier sig den 1. Januar 1886 — henved to Maaneder efter
vort Ophold der - sig til 2507. Dette Antal indbefattede imidlertid
6—Boo Kvinder og Børn, der frivillig havde fulgt deres Ægtefæller og
Fædre til Minerne.Bjærgværkerne i Kara. 279 En russisk Fanges
Straffetid i Minerne falder i to Perioder. I den første bliver han
strengt bevogtet; den er saa at sige hans »Prøvetid«. Naar hans
Opførsel er til Fængselsmyndighedernes Tilfredshed, bliver han ved
Enden af sin Prøvetid løst fra det strenge Fangenskab og indtræder i en
Organisa tion, som kaldes den »fri Kommando «. Han er endnu den til
Tvangsarbejde dømte Fange, modtager sin daglige Ration fra Fængslet,
kan ikke uden Til ladelse overskride Straffekoloniens Grænse, men han
kan bo sammen med andre forbedrede Forbrydere i Fangebarakker eller
sammen med sin Familie i sin egen Hytte; han kan i sine ledige Timer
arbejde for sig selv og nyde en vis Grad af Frihed. Ved Slutningen af
den anden, den saakaldte »For bedringsperiode« bliver han som
Tvangskolonist for Resten af sit Liv sendt til en eller anden Del af
Østsibirien. Der var den Gang syv til Straffeanstalten hørende
Fængsler, der laa spredt langs med Kara paa et Fladerum af tyve Mile.
Under Søgen efter Guid havde man langsomt men stadig fjernet sig saa
langt op ad Floden fra de nedre Gruber og Fængslerne i Ust Kara, at
disses lænkede Beboere umuligt to Gange om Dagen kunde tilbagelægge
Vejen til og fra Gruberne og derfor levede i tvungen Uvirksomhed. Det
umiddelbare Opsyn i Fængslerne for de almindelige Forbrydere var
betroet Opsynsmænd, som aflagde Beretning til Major Potulof;
Vagttjenesten foretoges af en Afdeling Kosakker af Kara bataillonen,
hvis Antal beløb sig til henved 1000. De to politiske Fængsler (det ene
i de nedre Gruber for Mænd, det andet i Ust Kara for Kvinder) stod ikke
under Major Potulofs Kontrol, men under en Gendarmkaptajn ved Navn
Nikolin, der alene i dette Øjemed var bleven sendt dertil fra St.
Petersborg og kommanderede en omhyggelig udvalgt Fængselsvagt paa 140
Gendarmer. De. politiske Fængsler havde ogsaa deres »fri Kommando «,
der, den Gang vi besøgte Minerne, bestod af 12 eller 15 Mænd og
Kvinder, der havde udstaaet deres Prøvetid og beboede deres egne Hytter
i Nærheden af de nedre Gruber. Alle disse Kendsgerninger var os
bekendte forinden vor Ankomst til Straffe kolonierne, og vi indrettede
vor Fremgangsmaade deretter. Først vilde vi bese Fængslerne for de
almindelige Forbrydere og se Forbryderne ved Arbejdet i Minerne,
dernæst gøre Bekendtskab med de poli tiske Fanger af den »fri Kommando«
og endelig opsøge de politiske Fængsler, for i det mindste at bringe i
Erfaring, hvorledes de dømte revolutionære levede, om vi end ikke turde
tale med dem. At vort første Forehavende vilde lykkes, betvivlede jeg
slet ikke; med Hensyn til det andet nærede jeg allerede færre
Forhaabninger, og i Henseende til det tredje havde vi kun ringe Haab,
men var imidlertid fast besluttet paa at opbyde alt for at naa Maalet.
Hvilke Forskrifter Major Potulof havde faaet, ved jeg ikke, men han
behandlede os280 Sibirien. med stor Hjertelighed, stillede ingen
indiskrete Spørgsmaal, og da jeg Dagen efter vor Ankomst bad om
Tilladelse til at maatte besøge Fængslerne og Minerne, gav han denne
uden den mindste Tøyen og uden Spor af Overraskelse, bestilte sin Vogn
og forsikrede, at det vilde være ham en stor Fornøjelse at ledsage os.
Jeg skal ikke her nøjagtigt beskrive alle de Fængsler, som vi beSøgte i
Kara; jeg skal kun i korte Træk skildre to af dem, der syntes at være
typiske, et af de værste og et af de bedste. Ust -Kara Fængslet, der i
sanitær Henseende og hvad Overfyldning angaar, er det uheldigste af
alle Fængslerne i Karadalen, ligger paa en lav, sumpet Jordbund ved
Grænsen af Straffekolonien af samme Navn i Nærheden af Karas Udløb i
Schilka. Det blev bygget for henved halvtredsindstyye Aar siden, da
Regeringen begyndte at benytte Fangerne til Udnyttelse af Guld gruberne
i Kara. Naar man nærmer sig det fra Syd, ser det ud som en lang lav
Vognremise af tilhuggede, umalede Bjælker, som nu er blevne sorte og
forvitrede. Med sin indhegnede Gaard danner det en næsten fuldstændig
Kvadrat paa henved 100 Fod; de to Sider af denne dannes af Fængsels
bygningerne og de to af et fem og tyve Fod højt Stakit af tykke
Træpæle, tilspidsede foroven. Da vi nærmede os Porten, præsenterede en
bevæbnet Kosak, der stod i Skilderhuset ved Siden af, Gevær og raabte:
»Starsché!« den sædvanlige Kalden paa den tjenstgørende Officer. En
Kosakkorporal kom løbende med et stort Nøglebundt, skod Slaaen fra for
den lille Dør, der var anbragt i den store Træport og lod os træde ind
i Fængselsgaarden. Tre eller fire Fanger med halvt ragede Hoveder løb
skyndsomst over Gaarden for at begive sig ind i deres Celler. Vi steg
op ad nogle Trappetrin, bedækkede med tommetykt Snavs og Is, og traadte
gennem en tung Dør ind i en lang, meget mørk Korridor, hvis Gulv var
vaadt og klæbrigt, og hvis Atmosfære ganske vist var varm men meget
fugtig og opfyldt af den ubeskrivelige Lugt, der er karakteristisk for
de sibiriske Fængsler. Den, som har indaandet denne Lugt, vil aldrig
glemme den, og dog er den saa ulig al anden ilde Lugt i Verden, at jeg
næppe ved, hvormed jeg skal sammenligne den. Læseren maa tænke sig
Kælderluft, af hvilken hvert Atom er gaaet en halv Snes Gange gennem
men neskelige Lunger, saa at den er fuldstændig mættet med Kulsyre ;
denne Luft, yderligere forværret ved de skarpe ammoniakalske
Uddunstninger fra men neskelige Legemer, der længe ikke har været
vadskede, og ved Lugten af fugtigt, raaddent Træ og menneskelige
Ekskrementer — og saa vil han dog kun faa et tilnærmelsesvis Begreb om
den. Den, der ikke er vant til denne med Snavs og Sygdomsspirer svangre
Luft, for ham er den ligefrem uud holdelig. Da vi traadte ind i
Korridoren, gled paa det vaade Gulv og indBjærgværkerne i Kara. 281
sugede det første Aandedræt af denne Luft, vendte Major Potulof sig om
imod mig med et Udtryk af Afsky og Modbyclelighed og udbrød:
»Otvratitelni tiurma!« »Et modbydeligt Fængsel !« Kosakkorporalen , der
gik foran os, aabnede de tunge Trædøre til det første Kamera og raabte:
»Smirno!« — »Stille !« — Vagtens sædvanlige For maning til Fangerne,
naar en Officer staar i Begreb med at betræde Cellen. Vi kom ind i et
Værelse, der var henved 24 Fod langt, 22 Fod bredt og 8 Fod højt og
indeholdt 29 Fanger. Luften var endnu langt værre her end ude i
Gangene, saa at jeg fik ganske ondt. Rummet fik Lys gennem to næsten
Kamera i Ust Kara Fængslet. kvadratiske, stærkt tilgitrede Vinduer, der
ikke kunde aabnes, og intet Steds var der nogen Indretning til
Ventilation. Selv Kakkelovnen, der opvarmede Cellen, fik sin Luft fra
Korridoren. Væggene i Kameraen bestod af Planker, der engang havde
været hvidtede, men i Tidernes Løb var blevne sorte og snavsede og paa
mange Steder var plettede med Blod af dræbte Væggelus. Gulvet var af
Brædder, der ganske vist for kort Tid siden var blevne vendte, men dog
var bedækkede af en formelig Skorpe af fasttraadt Skarn. Fra tre af
Væggene udgik der henved seks Fod brede Træbrikse, paa hvilke Fangerne
sov udstrakte, tæt pressede ind mod hverandre, med Hovedet mod Væggen
og Fødderne hen imod Midten af Cellen. De havde hverken Puder eller
Tæpper282 Sibirien. og maatte om Natten ligge uafklædte paa disse
Sovebænke, idet de benyttede deres graa Overfrakker som Sengetæpper.
Cellen indeholdt, foruden Briksene, Ovnen og et stort Trækar, ingen
Møbler. Naar Dørene var lukkede for Natten, havde enhver af de 29
Fanger 5 Kubikfod Luft til Indaanding for otte eller ti Timer. Jeg
kunde intet Steds opdage nogen Aabning, gennem hvilken der om Natten
blot kunde trænge ét frisk Luftpust ind. Vi opholdt os kun to eller tre
Minuter i det første »Kamera«. Jeg tror, at jeg var den første, der
atter traadte ud i Korridoren, og jeg kan endnu levende huske, med
hvilken Følelse af Lettelse jeg trak Vejret. Hvor slet end Luften i
Gangen var forekommet os ved vor Indtrædelse i Fængslet, var den dog
saa langt bedre end Atmosfæren i den overfyldte Celle, at den i Sammen
ligning med denne forekom mig frisk og ren. Vi gik ien Fart gennem de
andre syv Celler i Fængslet; alle lignede de den første, kun i
Størrelse, Form og Antallet af Fanger var der nogen Forskel. Den slette
Luft var overalt den samme, og dens Følger saas i Fængselshospitalet,
hvor Skørbug, Tyfus, Anæmi og Lungesvindsot var de fremherskende
Sygdomme. Ingen i Kara forsøgte at skjule det Faktum, at disse Sygdomme
havde deres Aarsag i de smudsige, overfyldte Celler, i hvilke Fangerne
maa leve. Fængselslægen sagde til mig: »Hele Aaret igennem hersker her
Skørbug. De har været i Fængslerne og kan selv bedømme den sanitære
Tilstand. En saadan Urenlighed og Over fyldning maa fremkalde Sygdomme.
For Øjeblikket er der 140 Patienter i Hospitalet; om Foraaret er der
ofte 250.*) De fleste af disse Tilfælde kommer paa en
Fængselsbefolkning af mindre end . 1000 Mennesker, og i
Hospitalsberetningerne er der i lang Tid ikke anført alle de syge i
Karas Straffekolonier. Mange Fanger af den »fri Kommando« ligger syge i
deres egne Hytter, og selv i Fængselscellerne tindes der Snese *) Da
den berygtede Razgildejef i Aaret 1857 paatog sig at indvinde til
Czaren 100 Pud (henved 3600 Pund) Guid af Kara-Minerne, angrebes og
døde der i Kara- fængslerne over 1000 Fanger af Skørbug, Tyfus og
Overanstrengelse. Alexander, Befrieren, var den G-ang Czar, og man
skulde have troet, at en saadan Elendighed og en saadan Dødelighed i
hans egne Bjærgværker maatte have tiltvunget sig hans Opmærksomhed og
foranlediget ham til at anvende i det mindste en Del af det med
Tusinder af Menneskeliv købte Guid til Forbedring af et saa morderisk
Straffesystem. Der skete imidlertid intet af den Slags. Der hengik ti
Aar, og da disse var forløbne, herskede der, i Følge Maximof, i
Kara-Minerne >den samme Tingenes Orden, fandtes endnu de samme Fængsler
og den samme Skørbug «. (Se »Sibirien og Tvangsarbejdet« af S. Maximof.
St. Petersborg. A. Transchel, 1871, Bind 1, Side 102.) Da vi i Aaret
1885 besøgte Minerne, var der atter hengaaet næsten tyve Aar, og
Beretningerne lød endnu stadig: »Her hersker hele Aaret Skørbug«.
Antallet af de i Fængselshospitalet og Lasaretterne i Kara i Aaret 1886
behandlede Sygdomstilfælde beløb sig til 4208; Gennemsnitstallet daglig
til 117. (Se Beretningen fra Overfængselsadministrationen for 1886,
Side 46, 47.)Bjærgværkerne i Kara. 283 af Patienter, hvis Tilstand ikke
anses for slem nok, til at de bliver anbragte paa Hospitalet, der
maaske allerede er overfyldt. Det forekommer ogsaa, at en Fange i
Skørbugens første Stadium bliver en fjorten Dages Tid i Fængslet og ved
sin syge Aande forgifter den Luft, som hans maaske endnu sunde Kammerat
maa indaande. Efter at vi havde beset alle Cellerne i Mandsfængslet,
traadte vi endelig atter ud i den rene, kolde, herlige Luft, gik over
G-aarden ind gennem en anden Port i Stakittet og naaede ind i
Kvindefængslet — en lignende, men mindre Træbygning, som indeholdt to
store Celler. Disse Rum var godt opvarmede og lyse, højere end Cellerne
i Mandsfængslet og gav over dobbelt saa meget Luftrum pr. Hoved, men i
sanitær Henseende var de næppe bedre. Luften var, som Følge af slet
indrettede Retirader, saa ildelugtende , at man næppe kunde tvinge sig
selv til at indaande den. G-ulvet var i en forfærdelig For fatning; i
de aabne Brædder var der store mørke Huller, i hvilke Kvinderne
aabenbart hældte smudsigt Vand og Urenligheder. Jeg bøjede mig over et
af disse, men kunde i det Mørke, som herskede derinde, ikke se noget,
men lugte desto mere. Den fugtige Luft, der var mættet med
Uddunstninger fra for raadnede og organiske Stoffer, og som steg op
derfra, var saa forfærdelig, at jeg ikke vovede anden Gang at trække
Yejret i dette Naboskab. Heller ikke i Kvindernes Fængsel var der nogen
som helst Møbler med Undtagelse af Sovebænkene, og disse var aldeles
uden Sengklæder; i ingen af Værelset saa jeg saa meget sorn en eneste
Pude eller et eneste Tæppe. De to Celler husede 48 Piger og Koner, af
hvilke seks eller syv havde blege, sygelige Pattebørn paa Armen. Ved
ethvert Skridt af vor Gang gennem Fængslet blev Major Potulof tiltalt
af ulykkelige Fanger, der havde Klager eller Bønner at forebringe ham.
En af Mændene havde under Vejs i beruset- Tilstand byttet sit Navn bort
imod en Kammerats og maatte som Følge deraf udføre Straffearbeide i
Stedet for at være et eller andet Sted som Straffekolonist; han bad om,
at hans Sag maatte blive undersøgt. En anden paastod, at hans
Straffetid i Fængslet for længe siden var udløben, han hørte til den
fri Kommando. Tre erklærede, at de nu havde været to Maaneder i
Fængslet og endnu ikke vidste, for hvilken For seelse de var blevne
beskyldte. Mange af Fangerne henvendte sig til mig i den Tro, at jeg
var en Inspektør, der var sendt ud for at undersøge Kara fængslerne.
For at spare Major Potulof for det ubehagelige i Situationen og de
knurrende for en mulig Straf, skyndte jeg mig at erklære, at det ikke
stod i vor Magt at hjælpe dem, at vi kun var rejsende, der havde opsøgt
Kara af Nysgerrighed. Klagerne og Fængslets skrækkelige Tilstand syntes
at spolere Major Potulofs Humør; han blev mere og mere tavs, men gjorde
intet Forsøg284 Sibirien. paa at forklare, forsvare eller undskylde
noget som helst; heller ikke spurgte han mig hverken den Gang eller
senere, hvilket Indtryk Ust-Karas Fængsler havde gjort paa mig. Han
vidste kun altfor godt, hvilket Indtryk de maatte gøre. I en anden, af
Palisader omgiven Gaard ved Siden af den, som vi var gaaet igennem, laa
det politiske Fængsel for Kvinder; men Major Potulof Parti fra Øvre
Kara og Huse under den »fri Kommando«. kunde ikke indføre os der uden
G-endarmkaptajn Nikolins Tilladelse. Efter alt, hvad jeg senere har
bragt i Erfaring om det, tvivier jeg ikke om, at det rigtignok var
renligere og mindre overfyldt end de almindelige :Forbryderes Fængsel,
men i Henseende til Hygge og sanitær Tilstand stod paa Rang med dette.
Tirsdag Ettermiddag besaa vi Fængslet i Mellem-Kara, det bedste, vi fik
at se i Minedistriktet. Det laa omtrent tre Mile fra de nedre Gruber
ogBjærgværkerne i Kara. 285 Vejen derhen løb ad den højre Karabred i en
trøstesløs, med Sne bedækket Dal, i hvilken hist og her den fri
Kommandos forfaldne Hytter laa spredte. Man kan ikke tænke sig noget
elendigere Opholdssted end disse Hytter; mange af dem er rene Hundehuse
af Drivtømmer og Bræder; det er lige frem ubegribeligt, at levende
Væsener kan overleve en sibirisk Vinter i saadanne Huller. Ved
Oprettelsen af, den »fri Kommando« i Forbindelse med Kara fængslerne
havde man til Hensigt at opmuntre Fangerne til Forbedring, idet man lod
dem haabe, at de som Belønning for god Opførsel kunde opnaa Løs ladelse
fra Fængslet og Lejlighed til at forbedre deres Stilling. Det
forekommer mig imidlertid, at dette Maal ikke er naaet. Den fri
Kommando fremmer langt mere Fangernes. Demoralisation end Forbedring,
fremmer langt mere Drukken skaben og Lastefuldheden end den dæmmer op
for den; den byder ikke selv de Fanger, der forbedrer sig, nogen varig
Garanti for en Forbedring af deres Stilling og er Aarsag til, at i
hvert Aarti tre eller fire Tusind almindelige For brydere af den værste
Slags slippes løs paa den sibiriske Befolkning. Den Skik, man har, at
tillade Kvinder og Børa af Fangerne at ledsage deres Slægt til Sibirien
og tit leve alene og ubeskyttede i den fri Kommando, har stor
Usædelighed til Følge. Saadanne ' Kvinder og Børn underholdes eller
under støttes dog i det mindste af Regeringen, i det Haab, at de senere
vil udøve en velgørende Indflydelse paa den forbryderiske Ægtemand
eller Fader; men Resultatet svarer kun sjældent til den officielle
Forventning. Det store Flertal af Koner og Piger fører i
Straffekolonierne et letfærdigt, lastefuldt Liv, selv naar de i to
eller tre Hundrede overfyldte Etappefængsler er forblevne ufor dærvede.
At det er en Fange af den fri Kommando kun lidet magtpaalig gende at
forbedre sig eller at indrette sig det hyggeligt i sit eget Hus med sin
Familie er særdeles forstaaeligt ; han ved jo nemlig, at han om
forholdsvis kort Tid kan blive sendt som »Tvangskolonist« til en eller
anden Del af Sibirien og saaledes miste alle materielle Resultater af
sin Flid og sin Selvopofrelse. I Reglen bestræber han sig derfor for
under sit Ophold i den fri Kommando at arbejde saa lidt som muligt og
dyrke Lasten saa meget som muligt. Hun dreder om ikke Tusinder af
Fanger imødeser den Tid, da de vil komme til at tilhøre den fri
Kommando, kun af den Grand med Længsel, fordi der da vil frembyde sig
Lejlighed til Flugt. Hver Sommer, saa snart Vejret er varmt nok til at
muliggøre Ophøldet i det fri, rykker en Del af den fri Kommando ud i
Skovene, og den uafbrudte Strøm af Flygtninge udgyder sig da i Retning
af Bajkalsøen. Gøgen giver Tegnet til denne Vandring ; at løbe sin Vej
hedder i Forbrydersproget »at lystre General Kukkuks Kommando«. Over
tre Hun drede Fanger af den fri Kommando støder hvert Aar til General
Kukkuks286 Sibirien. Hær, og i hele Sibirien overstiger Antallet af de
flygtende forviste Forbrydere, der lystrer denne nationale Officers
Ordre, 30,000. Mange af de Karafanger, der om Foraaret har lystret
General Kukkuks Befaling, kommer i den følgende Gammel Fange, dømt til
strængt Arbejde Vinter tilbage til Minerne under ny Navne og i Lænker;
men de har nydt Friheden i over tre Maaneder, indaandet Skovenes,
Bjærgenes og Steppernes fri, friske Luft. Hos mange Fanger bliver
Lysten til at gennemstrejfe Øst sibiriens Skove og udstrakte Sletter
til en ligefrem Mani. Deres Haab om,Bjærgværkerne i Kara. 287 at deres
Flugt vil lykkes, er meget ringe ; de ved, at de i Maaneder maa leve
som et jaget Vildt, ernære sig af Bær og Kødder, sove paa den kolde,
ofte vaade Jord, døje utallige Savn og usigelig Elendighed og næsten
ved hvert Skridt se Døden i Øjnene, og dog kan de om Foraaret trods alt
ikke høre Gøgens første Kalden, uden at de føler en ubetvingelig,
lidenskabelig Længsel efter en Brodjags (Landstrygers) æventyrlige Liv.
»Jeg havde en Fange til Tjener,« sagde en Gang en Fængselsembeds mand i
Kara til mig, »der hørte til de uforbederlige Flygtninge; fra Tid til
anden løb han bort, fordi Vagabondens Liv var ham kært. Han maatte
stadig udholde skrækkelige Savn og havde intet Haab om at undkomme fra
Sibirien ; tidligere eller senere blev han altid bragt hertil i Lænker
og straffet strengt, men intet kunde betage ham den Vane at løbe bort.
Endelig, da han var bleven gammel og graa, kom han en Foraarsmorgen til
mig — han boede den Gang i den fri Kommando — og sagde: »Barm, jeg
vilde ønske, at De vilde lade mig indespærre.« — »Indespærre,« svarede
jeg, »hvorfor? Hvad har Du gjort?« — »Ingenting,« lød hans Svar; »men
De ved, at jeg er en Brodjag. Jeg er stukken af utallige Gange og vil
gøre det samme igen, saafremt jeg ikke bliver indespærret. Jeg er nu
gammel og graa, kan ikke mere taale Livet i Skovene som før; men naar
General Kukkuk kalder, kan jeg ikke modstaa. Vær derfor saa god at lade
mig indespærre, at jeg ikke kan komme bort.« »Jeg opfyldte hans Ønske,
« vedblev Embedsmanden, »og beholdt ham i Fængslet største Delen af
Sommeren. Da han blev frigiven, havde Vandrefeberen forladt ham, og han
var rolig og tilfreds.« Den gamle Brodjags Historie havde efter min
Mening noget rørende ved sig. Ligesom Odysseus lod sig binde til Masten
for at modstaa Sirenemes Forlokkelse, lod den gamle Brodjag sig
indespærre i Fængslet for ikke at høre Kukkuks Kalden, der stod i en
saa inderlig Forbindelse med alt, hvad han nogen Sinde havde kendt af
Lykke og Frihed. Det undrer maaske Læseren, at Fanger kan undkomme fra
en Straffe koloni, der bevogtes af 1000 Kosakker — men naar man tager
alle Omstændig heder i Betragtning, er det ikke saa forunderligt.
Fangernes Huse under den fri Kommando bliver ikke bevogtede,
Straffekolonien er ikke omgiven af nogen militær Kordon; det frembyder
altsaa ingen særlige Vanskeligheder for en Fange at putte de
Fødemidler, som han har sammensparet fra sin daglige Ration, i en Sæk,
fæste, en Kedel i sit Bælte og i Ly af Natten flygte ud i den uendelige
Skov. Tilmed er det et Faktum, at mange Fængselsembedsmænd lukker et
øje til, fordi de kan udnytte Fangernes Flugt til deres Fordel. De
fortier ganske simpelt, at Fangen er løben bort, modtager i Uger og
Maaneder de288 Sibirien. for ham bestemte Klæder og Rationer og sælger
dem til Agenter for jødiske Spekulanter. Disse Spekulanter har nemlig
ofte Leverancer til Fængslerne og sælger nu Regeringen til høj Pris det
Mel og de Klæder, som Regerings embedsmændene har stjaalet. For en
samvittighedsløs Fængselsdirektør er enhver død eller flygtet Fange en
god Indtægtskilde, saa længe hans Død eller Flugt kan holdes hemmelig,
og den paagældendes Navn kan blive ført videre paa Listerne. Under
saadanne Omstændigheder kan man næppe vente ener giske Forholdsregler
for at forhindre Forbrydernes Flugt eller sikre deres Paagribelse.
Fængslet i Mellem-Kara, som ligger i Straffekolonien af samme Navn, er
en enetages, ikke synderlig stor Træbygning, hvis ene Længdeside ligger
tæt ud til Vejen, medens den anden er omsluttet af høje Palisader, saa
at der opstaar en næsten kvadratisk Gaard. Den adskiller sig i Udseende
og Ind retning næppe fra Fængslet i Ust-Kara, men er i sanitær
Henseende at fore trække for dette og synes ogsaa at være en nyere
Bygning. Da næsten alle Fangerne var paa Arbejde i de øvre Guldgruber,
da vi ankom, kunde jeg ikke konstatere, om det var overfyldt om Natten
eller ikke. Major Potulof svarede paa mit Spørgsmaal, at Antallet af
dets Beboere beløb sig til 107. De faa, der var tilbage i Fængslet,
havde man paa Grand af Upasselighed for en Tid fritaget for det svære
Arbejde, eller de var blevne tilbage, fordi de skulde varetage huslige
Beskæftigelser, Vadsk og Kogning. Atmosfæren i Cellerne var trykkende,
men forekom mig langt renere og bedre end i Fængslet i Ust- Kara; man
kunde dog i det mindste indaande den uden Modbydelighed. Ved at
anbringe friske Grangrene paa Væggene og Sovebænkene havde man øjen
synlig gjort Forsøg paa at neutralisere den Lugt, der er karakteristisk
for sibiriske Fængsler. I nogle af Cellerne bemærkede jeg blandt disse
Grene en Del tyve Tommer, lange og tolv Tommer brede Kort, paa hvilke
der med store Bogstaver var trykt Vers af det ny Testamente, f. Eks.:
»Kommer hid til mig, alle I, som arbejde og ere besværede, og jeg vil
give Eder Hvile«. Hvorfra disse bibelske Indskrifter kom, ved jeg ikke;
men mig syntes de mørke Fængselsmure og den festlige, stedsegrønne
Udsmykning, de haarde, af Utøj vrimlende Sovebænke og Løftet til de
trætte og mødige at staa i grel Mod sigelse. Hvor stor en Velgerning
blot legemlig Hvile vilde være for de haardt arbejdende Fanger, viste
deres Forsøg paa selv at forskaffe sig den, i det de bedækkede de
haarde Sovebænke med improviserede gamle Matrasser af utal lige gamle
Lapper og Tøjstykker, som de havde skaaret ud af Foret i deres graa
Overfrakker; disse var saa tynde, at de umulig kunde gøre det haarde
Leje mageligere. Det forekom mig ligefrem grusomt, at den russiske
Regering i det mindste ikke kan unde deres Fanger en Halmmadras.
Civiliserede menBjærgværkerneji Kara. 289 Fanger vender om Natten
tilbage fra Minerne. Sibirien.290 Sibirien. neskelige Væsener tillader
dog selv deres Hunde denne Luksus; men den rus siske Regering tvinger
Mennesker til at arbejde ti til tolv Timer i Minerne, efter dette
udmattende Arbejde at sove paa haarde Bræder, og sætter, for at trøste
dem i deres Elendighed, paa de fedtede Vægge i deres Fængsel Jesu
Kristi Løfte : »Kommer hid til mig alle I, som arbejde og ere besværede
, og jeg vil give Eder Hvile«. Hr. Frost og jeg besaa paa det
nøjagtigste ti Fængsler i Transbajkalien, og i ikke et eneste — med
Undtagelse af det ny Centralfængsel i "Werkhin-Udinsk — fandt vi en
Pude, en Madras eller et Tæppe. Overalt sov Fangerne paa de haarde
Brikse, næsten overalt blev de plagede at Utøj og maatte bestandig
indaande fordærvet Luft, hvori der ikke var et Atom Ilt. Enhver, der
tror, at jeg overdriver, henviser jeg til Beskrivelsen af de nedre
Grubers Fængsel i Maximoffs »Sibirien og Tvangsarbejdet«, Bind I, S.
100—103, og til Skildringen af det gamle Fængsel i Werkhin Udinsk i
Orfanoffs »Afar«, Side 220 — 222 og til denne sidste Forfatters
Opgivelser med Hensyn til Øst-Sibiriens Fængsler og
Fængselsadministration i det hele taget i anden Del af hans Bog*). Jeg
er ikke den første, der har paatalt disse Tilstande; de har allerede
tidligere været omtalte og det i Rusland og af Russere. Jeg gentager
ikke disse Ting, fordi jeg tinder Behag i dem, men fordi det maa
gentages, indtil det endelig behager den russiske Regering at raade Bod
paa dem. Da vi havde beset Cellerne i Mellem-Karas Fængsel, aflagde vi
Besøg i dettes Kokken. Tvangsarbejdere i Kara faar daglig en Ration af
tre Pund Rugbrød, henved et kvart Pund Kød, indbefattet Benene, en
lille Portion Byg, som i Reglen koges sammen med Kødet for at faa
Suppe, og lidt Teglte. Lejlig hedsvis forskaffer de sig ogsaa Kartofler
eller nogle Urter, men saadanne Luksusartikler kan kun erhverves for
Penge fra Overarbejde eller for Spare penge. Rationen forekom mig i
Henseende til Kvantiteten at være tilstrækkelig ; men der manglede
Afveksling i Fødemidlerne og da særligt Grøntsager. Brødet, som jeg
prøvede, var vistnok lige saa godt som det, der i Almindelighed spises
af Bønderne; men det var fugtigt og klæbrigt og ikke gennembagt. Kødet,
som jeg saa blev uddelt til Fangerne, efter at det var kogt og skaaren
i Tær ninger, havde ikke noget appetitligt Udseende ; det lignede i høj
Grad de Fedt stumper, som man anvender til Sæbefabrikationen. Fangernes
daglige Maal tider var ordnede paa følgende Maade : Om Morgenen efter
Navneopraabet *) »Sibirien og Tvangsarbejdet« af S. Maximoff, St.
Petersborg, A. Trenschel 1871. »Afar« af M. J. Orfanof, Moskov,
Kushneref & Co. 1883. - Hr. Orfanoff skriver f. Eks. og det med fede
Typer, at han i Løbet af sin niaarige Tjenestetid i Sibirien »aldrig
havde betraadt noget Fængsel, der ikke indeholdt dobbelt saa mange
Fanger, som det skulde indeholde.« (Side 233.)Bjærgværkerne i Kara. 291
eller Appellen fik Fangerne Frokosten, bestaaende af Teglte og Rugbrød,
ind i Cellerne. Derpaa begav Arbejderne sig til Fods til Guldgruberne
og tog Te og Brød med til den anden Frokost. Dette Maaltid blev nydt i
det fri ved en Lejrild, uden Hensyn til, hvorledes Vejret var, tit og
mange Gange i barske Vinterstorme. Sent om Ettermiddagen vendte
Fangerne tilbage til deres Celler og nød paa deres Brikse Dagens første
nærende Maaltid, varm Suppe, Kød, Brød og muligvis endnu noget Teglte.
Efter Aftenappellen blev de indespærrede for Natten; den eneste
Forberedelse, der blev gjort til Nattehvilen, var, at »Paraschaen«
eller Ekskrementkarret blev stillet op; nogle udbredte deres
sammenstoppede Madrasser eller rullede et og andet Klædningsstykke
sammen, der maatte tjene som Hovedpude. De til Tvangsarbejde i Kara
dømte Fangers Klædedragt bestaar eller burde i Følge Loven bestaa af:
en grov Lærreds skjorte og et Par Lærredsbenklæder hver sjette Maaned;
en Hue og et Par tykke Benklæder og en graa Overfrakke om Aaret; en
»Poluschuba« eller Faareskindsfrakke hvert andet Aar; et Par »Brodnias«
eller Læderstøvler hver 3 x/2 Maaned om Vinteren og et Par »Kotti«
eller lave Sko hver to og tyvende Dag om Sommeren. Kvaliteten af den
Føde og de Klæder, som Regeringen leverer, kan bedømmes af det Faktum,
at en Fanges Underhold i Minerne beløber sig til henved 50 Dollars (190
Kr.) om Aaret eller gennemsnitlig 53 Øre om Dagen*). Efter at vi saa
indgaaende, som Tid og Omstændigheder tillod det, havde beset Fængslet
i Mellem-Kara, kørte vi op gennem Dalen paa den anden Side
Straffekolonien i Øvre-Kara, forlod vore Vogne og begav os i Retning af
Floden til Minerne. Det guldførende Sand i Karadalen ligger under et 10
— 20 Fod tykt Lag af Ler, Kisel og Sten. Fangernes Tvangsarbejde
bestaar i Fjernelsen af dette dækkende Lag og i Transporten af det
guldførende Sand til Maskinen, hvor det i en stor Jerntragt bliver
omrørt med Vand. Derpaa lader man det sammen med Vandet flyde ud i en
Række flade Truge eller Render, hvor det »sorte Sand« og
Guldpartiklerne synker til Bunds og ved lave, tverløbende Klamper
bliver forhindret i at løbe ud. Den første Mine, som vi tog i Øjesyn,
gjorde i Vinterdagens triste Belysning et trøstesløst Indtryk. 30—40
Fanger, omgivne af en Kordon Ko sakker, arbejdede i en Slags dyb
Sandgrav, hvis Bund aabenbart tidligere havde dannet Flodlejet. Nogle
fjernede med spidse Brækjern det haarde Ler og Kisel, andre skuffede
det sammen paa smaa Skubkarrer og atter andre tril *) Efter Major
Potulofs Opgivelser.Sibirien. 292 lede disse bort og tømte dem i en
Afstand af 150-200 Meter. Maskinen var ikke i Sang, og det Arbejde, der
blev udført, havde kun til Hensigt at blotte Fanger i Arbejde i en af
Karas Guldminer. dot egentlige (Mdlag. Fangerne, som næsten alle bar
Lænker ved Benene, arbejdede, som om de var trætte og længtes efter at
det skulde bhve Aften.Bjærgværkerne i Kara. 293 Tavsheden blev kun
afbrudt ved Lyden af Brækjernene, nu og da ved en kort, skarp Befaling
fra Opsynsmanden eller ved Lænkernes Klirren, naar Fangerne parvis .
gik frem og tilbage for at tømme Skubkarrerne. Der blev ikke ført nogen
Samtale undtagen i nogen Frastand, hvor en halv Snes Soldater paa den
tilsølede Jord søgte at tænde et Baal, hvorved de kunde koge deres Te
og varme deres kolde Hænder. Vi saa et Kvarters Tid paa Arbejdet og
vendte saa, forfrosne og nedtrykte af Vejret og det sørgelige Syn, i
vor Vogn tilbage til de nedre Gruber. I Kara-Minerne arbejdes der om
Vinteren fra Kl. 7 om Morgenen til Kl. 5 om Aftenen, og om Sommeren fra
Kl. 5 om Morgenen til Kl. 7 om Aftenen. En stor Del af Tiden gaar med
til Frem- og Tilbagevejen mellem Guldlejerne og Fængslet, hvor Fangerne
tilbringer Natten. Minerne giver et aarligt Udbytte af 11 Pud eller
henved 400 Pund Guid, som altsammen vandrer i Hs. Majestæt Czarens
Privatkasse. Det virkelige Udbytte af Minerne er større, men mange
Fanger af den fri Kommando udvadsker i al Hemmelighed Guidet til sig
selv og sælger det til Forhandlere af denne Artikkel — disse smugler
det da ind over den kinesiske Grænse. At have »gylden Hvede«, som
Fangerne kalder det, i sin Besiddelse, straffes strengt i Sibirien; men
den Fordel, som Snighandelen dermed giver, er saa stor, at mange
Smaaspekulanter drister sig til det Vove stykke at købe Guid af
Fangerne, medens disse paastaar, at »Guidet tilhører Gud«, og heraf
følger det, at de er berettigede til at udvadske det til sig selv,
saafremt de kan gøre det uden altfor stor Fare for Opdagelse og Straf.
Major Potulof anslog Omkostningerne ved Straffekolonien i Kara til
500,000 Rubler, henved 900,000 Kr. aarlig. Hvorvidt Czaren, hvem
Udbyttet af Tvangsarbejdet alene kommer til gode, bidrager til at bære
disse Om kostninger, kan jeg ikke sige. Alle hans Guldminer i
østsibirien, »Kabinets minerne«, som de kaldes, indbringer ham henved
3,600 Pund rent Guid om Aaret.

                   XIV. Den fri Kommando i Kara-Minerne

XIV. Den fri Kommando i Kara-Minerne. vad der ved vort Besøg i
Kara-Minerne særligt laa os paa Hjerte, i var at bringe i Erfaring,
hvorledes de politisk forviste, der var i dømte til Tvangsarbejde,
behandledes. Almindelige, til Tvangsarbejde =~—^u^-—1 dømte Forbrydere,
som Mordere, Falsknere og Indbrudstyve, kunde vi se paa mange andre
Steder og havde ogsaa set disse; men politiske Fanger*) fandtes kun i
Træfængslerne og i Straffekolonierne i Kara, og her maatte deres Liv
altsaa iagttages. For at naa vort Maal maatte vi besøge begge de poli
tiske Fængsler og skaffe os uhindret Adgang til det lille Selskab af
Stats forbrydere, som havde endt deres Prøvetid og levede under Opsigt
i den »fri Kommando«. Vi vidste, at der vilde stille sig mange
Vanskeligheder i Vejen for os; men vi var ikke mere de uerfarne
"Turister, der troede sig afhængige af Anbefalingsbreve og officielle
Tilladelser. Vi havde gennemgaaet en Læretid paa et halvt Aar i den
Skole, i hvilken selv de politiske lærer at øve deres Skarpsindighed ;
vi forstod os fortræffeligt paa at behandle mistænksomme
Politiembedsmænd og Gendarmer og havde faaet mange nyttige Oplysninger
af politiske Fanger i andre Dele af Sibirien; hvorfor skulde vi da
tvivle om at have Held med os? Mig syntes det bedste at være først at
knytte saa mange venskabelige Forbindelser som muligt for at komme paa
det rene med de sociale og officielle •) Jeg bruger dette Ord i en
noget indskrænket Betydning for at betegne »Katorzh- niki« eller
politiske Forbrydere, der er dømte til Tvangsarbejde. Der lindes
naturligvis ogsaa politiske Forbrydere i andre Dele af Sibirien, men
alle de, der gør Tvangsarbejde, det vil sige »Katorzhnikierne«, tindes
i Karas Fængsler og Landsbyer.Den fri Kommando i Kara-Minerne. 295
Forhold i Straffekolonien, ikke lægge nogen som helst Interesse for
Dagen for de politiske Forbrydere, nøje iagttage vore Omgivelser — og
at vente — Til fældet kunde maaske være os gunstigt, men for tidlig,
overilet Handling kunde ødelægge alt. Vi besaa foreløbig Fængslerne for
de almindelige Forbrydere og Minerne, passiarede med de Embedsmænd, der
besøgte os, og gjorde os Umage for at gøre os saa behagelige som muligt
for Major Potulof og hans smukke Hustru og at studere Situationen. Jeg
blev snart enig med mig selv om, at det vilde være overflødigt at
anmode om Tilladelse til at besøge de politiske Fanger i den fri
Kommando, og at vi kun kunde gøre deres Bekendtskab i al Hemmelighed.
De fleste af dem kendte jeg allerede af Navn. Jeg havde Anbefalingsbrev
med til en af dem — Frøken Natalie Armfeldt — og hendes Venner havde
desuden forsynet mig med en Plan over de nedre Gruber, paa hvilken den
lille Hytte, i hvilken hun boede sammen med sin Moder, var betegnet.
Men hvorledes kunde jeg besøge hende eller hemmelig komme i Forbindelse
med hende i en lille Landsby, der vrimlede af Kosakker og Gen darmer,
og i hvilken en Fremmed blev saa nøje iagttagen, saa nysgerrig
betragtet, som om han var en af Jordens mægtige. Men det var dog ikke
engang det værste. Jeg gjorde meget snart den Opdagelse, at Major
Potulof var uadskillelig fra os. Fra det øjeblik vi kom, opgav han alle
sine Pligter og helligede sig udelukkende til os. Blev vi hele Dagen
hjemme, blev han ogsaa. Gik vi ud, ledsagede han os. Naar jeg blot
kastede et Blik paa min Hat eller Overfrakke, spurgte han straks:,
»Hvor vil De hen?« Svarede jeg, at jeg vilde gaa mig en lille Tur, saa
sagde han: »Vent et øjeblik, jeg gaar med.« Hvad var der at gøre? Han
ønskede aabenbart, at visse Ting i Kara ikke kom os for øje, og at vi
ikke fik Lejlighed til at gøre uafhængige Op dagelser. Jeg begreb
fuldstændig hans Stilling som højere Officer under Kronen, og det
gjorde mig ondt at berede ham Ubehageligheder; men jeg havde paa taget
mig at komme paa det rene med Tingenes virkelige Tilstand, og jeg
besluttede at forsøge det med alle hæderlige Midler. At vi var Major
Potulofs Gæster, paalagde os visse Forpligtelser og gjorde vor
Stilling, set fra et moralsk Standpunkt, endnu vanskeligere. At narre
en Mand, hvis Gæstfrihed vi nød, eller blot at fortie vor virkelige
Hensigt for ham, forekom os at være utak nemmeligt og urigtigt, og dog
havde vi intet Valg. Kun ved at holde vore Planer hemmeligt, kunde vi
haabe paa et Resultat. Naar vi meddelte Major Potulof, at vi ønskede at
se de politiske Fanger i den fri Kommando, for hos dem at søge
Oplysninger om deres Liv og deres Behandling, vilde han formodentlig
misbillige vort Forehavende, og vi kunde som hans Gæster umu ligt
handle imod hans aabent udtalte Ønske. Jeg tænkte en Del frem og
tilbage og besluttede endelig om muligt at opsøge de politiske Fanger,
inden296 Sibirien. Major Potulof kunde hindre mig deri, naturligvis paa
mit eget Ansvar og saa ledes, at der ikke paa vor venlige Vært kunde
falde blot saa meget som et Skin af hemmelig Forstaaelse med mig.
Hvorfor skulde vi betragte os for bundne ved Hensyn, som var blevne
paalagte os ved en tilfældig Gæstfrihed, som vi saa at sige var blevne
tvungne til at modtage! Saa snart jeg var kommen til denne Beslutning,
spejdede jeg efter en gunstig Lejlighed til at udføre mit Forehavende;
men jeg var snart omgiven af et Net af personlige Omstændigheder og
Forhold, som gjorde det meget vanskehgt. Dagen efter vor Ankomst fik vi
Besøg af Kaptajn Niko lin, Komman danten for det politiske Fæng sel.
Han havde hørt Tale om 1. Telegrafstation og en Del af de nedre Gruber,
2. Huse under den politi- 3. Vej til det politiske Fængsel. os og vilde
vide, hvem vi var, og hvad der havde ført os til denne frygtede
Straffekoloni. Det første Indtryk, han gjorde paa mig, var meget
ugunstigt, og dog var jeg forbavset over den foragtende, næsten
fornærmelige Kulde, med hvilken Potulof modtog ham. De to Mænd stod
aabenbart paa en fjendtlig Fod med hinanden, men det undrede mig, at
Kaptajn Nikolin fandt sig i en saa uhøflig Behandling, der vilde være
fore kommet almindelige Mennesker som et Slag i Ansigtet. Russiske
Gendarm officerer kan imidlertid taale meget, naar det gælder om at naa
et Maal. Kaptajn Nikolin vilde lære de amerikanske rejsende at kende,
og var, trodsDen fri Kommando i Kara-Minerne. 297 den Behandling, der
blev ham til Del, mild og munter som en Majmorgen. Det syntes mig at
være en god Krigslist at behandle ham saa hjerteligt, som jeg kunde,
uden at ærgre Major Potulof. Jeg vilde forjage hans mulige Mis tanke
til os og om muligt se at vinde hans Tillid. »Det maa dog smigre selv
en Gendarmofficer,« tænkte jeg, »at blive behandlet med Forekommenhed
og Hjertelighed af fremmede rejsende, naar han lige er bleven aabenbart
for nærmet af en af sine Lige. Som Major Potulofs Gæster kunde man
vente, at vi vilde følge hans Eksempel. Gør vi ikke det, vil Nikolin
anerkende vor Høflighed, vor sunde Dom og vor Menneskekundskab.« Jeg
havde ikke Grund til at betvivle Rigtigheden af denne Slutning. Nikolin
følte sig aabenbart hævet ved de uventede Beviser paa Interesse og
Agtelse, der laa i vor Optræden over for ham, og da han tog Afsked,
rystede han min Haand og udtrykte Haabet om Gensyn. Han vovede ikke at
ihdbyde os i Major Potulofs Nær værelse, og vi undgik at stille ham
vort Besøg i Udsigt, endskønt vi havde foresat os at besøge ham, saa
snart vi kunde unddrage os vor Værts stadige Opsigt. Major Potulof
havde den Takt og den Klogskab ikke at sige et Ord om Nikolin, da denne
var gaaet; men af senere Samtaler med andre Officerer erfarede jeg, at
det personlige Forhold mellem de to Mænd var meget spændt, og at
Nikolin var foragtet og forhadt af alle Officererne paa Stedet som
Spion og Angiver. »Han sender udforlige Beretninger til St. Petersborg
om alt, hvad vi foretager os, « sagde en Officer til mig; »men mig er
det ligegyldigt, jeg er ikke bange for ham. Vi har i de sidste tre Aar
haft fire eller fem Gendarmofficerer som Kommandanter for det politiske
Fængsel, og han er den værste af dem alle.« Hvad jeg hørte om Nikolin
og hans Forhold til Major Potulof, gjorde vor Stilling endnu mere
kompliceret. Saafremt det lykkedes mig at gøre Be kendtskab med de
politiske i den fri Kommando, vilde Nikolin utvivlsomt blive
underrettet derom og formodentlig ogsaa opdage, at jeg havde overbragt
dem Breve. Han vilde straks indberette denne Kendsgerning til St.
Petersborg og benytte den som Anklage imod sin Fjende Potulof, og jeg
vilde saaledes blive en Forræder mod den Mand, hvis Gæstfrihed jeg nød.
Men det var endnu ikke alt. Kaptajn Nikolin var ogsaa, som jeg hørte,
en udpræget Modstander af den under Navnet den »fri Kommando « bekendte
Organisation og havde gentagne Gange taget til Orde for dens Ophævelse.
Mit Besøg hos politiske kunde afgive den stærkéste Bevisgrund for hans
Paastand, at den fri Kom mando var en farlig Ting. Han kunde skrive
eller telegrafere til Indenrigs ministeren: »Saa vidt jeg ved, er det
Regeringens Hensigt at holde den far ligere Klasse af Statsforbrydere i
fuldstændig Isolering, saa at de kun gennem298 Sibirien. Gendarmeriet
kan træde i Forbindelse med deres Slægtninge. Det er mig fuld stændig
umuligt at bringe denne Hensigt til Udførelse, naar de politiske Fanger
tør bo udenfor Fængslet, hvor de kan blive opsøgt af fremmede. Det
kommer mere og mere i Mode at berejse Sibirien, og Kara er ikke længere
ubekendt og utilgængelig. Naar Officerer som Major Potulof lader de
rejsende stifte Bekendtskab med de politiske Fanger, maa Regeringen
enten ophæve den fri Kommando og atter sende dem, der hører ind
derunder, i Fængsel eller give Afkald paa den Tanke, at spærre dem ude
fra Samkvemmet med fremmede.« Det var ikke vanskeligt at forudse, hvad
Følgerne af en saadan Beret ning vilde blive. Ved et eneste hemmeligt
Besøg kunde jeg nedkalde Ulykke over hele den fri Kommando og blive
Aarsagen til, at alle maatte vende tilbage til Fængslet med Lænker paa
Hænder og Fødder. Tanken om, at jeg muligt vilde komme til at forøge
hine stakkels Menneskers Elendighed i Stedet for at forbedre den, var
mig uudholdelig; jeg tilbragte en søvnløs Nat og over vejede Sagen fra
alle Sider. Tilsidst besluttede jeg dog at blive ved min første Plan,
og, hvad end Følgerne kunde blive, gøre de politiske Fangers
Bekendtskab og unddrage mig Major Potulofs høflige og utrættelige Aar
vaagenhed. I fem Dage boede jeg i Kara, uden at det lykkedes mig saa
meget som en eneste Gang at komme udenfor Døren, ubevogtet og uden
Ledsagelse. Den sjette Dag var Major Potulof nødt til at begive sig til
Ust-Kara for at overvære en Undersøgelse angaaende en Ildebrand, som
for nylig havde lagt et Regeringen tilhørende stort Melmagasin i
Aske*). Han havde over for mig slet ikke nævnt det penible Tema : de
politiske *) Dette Melmagasins Historie afgiver et interessant Bevis
paa den Korruption og Demoralisation, der er karakteristisk for det
russiske bureaukratiske System overalt, men særlig i Sibirien.
Bygningen skulde i den Tid, da den nedbrændte, indeholde et Forraad af
20,000 Pud Mel til Brug for Fangerne i Kara. Da Ruinerne blev undersøgt
efter Branden, fandt man, at 20 eller 30 Pud Mel, som en Privat- mand
fra Tid til anden havde anbragt i Bygningen, kun til Dels var ødelagt,
at de tre Fjerdedele deraf endnu var brugelige. Af de 20,000 Pud,
Regeringens For- raad, kunde der imidlertid ikke opdages det ringeste
Spor, og Undersøgelsen gav til Resultat, at disse maatte være stjaalne
af en eller anden, og Bygningen antændt for at Tyven ikke skulde blive
opdagen. Nogle Maaneder senere, efter vor Afrejse fra Kara, medens
Undersøgelsen endnu var i Gang, blev Major Potulofs Hus, hvor alle de
Sagen vedrørende Dokumenter blev opbevarede, ligeledes paa samme
hemmelige Maade et Rov for Flammerne. Censoren har aldrig tilladt
Offentliggørelsen af Undersøgelsens Resultater i de sibiriske Aviser,
og jeg ved ikke, hvem der blev straffet, eller om nogen overhovedet er
bleven straffet for- den dobbelte Forbrydelse. I de fleste Tilfælde er
de skyldiges Forhold til de højere Myndigheder af den Art, at det viser
sig at være nødvendigt at fortie Kends- gerningerne og dække alt med
Kærlighedens Kaabe, og dette har formodentlig ogsaa været Tilfældet
her.Den fri Kommando i Kara-Minerne. 299 Fanger, var aabenbart
overbevist om, at han rolig kunde forlade os, og anbefalede os, da han
gik bort, leende i sin Hustrus Varetægt. Ikke en Time efter hans
Afrejse sprættede jeg Lommen op paa min vide Pelsfrakke og stak nogle
smaa Gaver, som jeg havde lovet at overbringe de politiske Fanger, ned
mellem Overtøjet og Foret. Derpaa gemte jeg de til dem bestemte Breve,
som jeg hidtil havde baaret omkring i mit Bælte, i min Lomme, ligesaa
Situationsplanen over Landsbyen, og begav mig af Sted til det politiske
Fængsel. Klokken var omtrent 2. Major Potulof vilde være hjemme igen
næste Aften; jeg kunde altsaa gøre Regning paa at være 24 Timer uden
Opsigt. Min Plan var at aflægge Nikolin et Besøg, sætte mig paa en
venskabelig Fod med ham, betage ham enhver Mistanke, som han mulig
endnu kunde nære til os, og derpaa ved Nattens Frembrud gaa lige fra
hans Hus til den Hytte, der husede Frøken Armfeldt, en politisk fra
Kiew, til hvem vi havde et Anbefalingsbrev. Mit Besøg hos Kaptajn
Nikolin havde et dobbelt Formaal: For det første ansaa jeg det for
utvivlsomt, at han vidste Besked med Major Potulofs Fraværelse, og jeg
tænkte, at det maatte smigre selv en Gendarmofficer, at jeg besøgte ham
trods Major Potulofs Uvilje imod ham. For det andet beregnede jeg, at
det vilde vække mindre Mistanke, naar man saa mig gaa fra Kommandantens
Hus ind i en politisk Fanges Bolig end fra mit eget Standkvarter. I
første Tilfælde vilde enhver formode, at jeg handlede med Kommandantens
Vidende og Vilje, men i ethvert Tilfælde maatte aaben Dristighed bedre
føre til Maalet end hemmelig Frygtsomhed. Kaptajn Nikolin var en gammel
erfaren Gendarmofficer af den snedigste og mest samvittighedsløse Type.
Han havde gennemgaaet sin Læretid i Polen under General Murawiof,
»Bødlen«, og havde staaet i Tjeneste i tredive Aar. Han var en lille,
undersætsig Mand paa 50 eller 55 Aar med tæt klippet, graat Fuldskæg,
smalle, sammenpressede, ja, jeg kan næsten sige grusomme Læber, et
uigennemtrængeligt Ansigt og kolde, graa Øjne. Han havde en fuldendt
Gendarmofhcers glatte, høflige Manerer, men det ugunstige Indtryk, som
han havde gjort paa mig ved vort første Møde, blev kun forstærket ved
nærmere Bekendtskab. Jeg fandt ham i Hverdagsuniform ; han forsøgte at
give sine haarde Træk et saa elskværdigt Udtryk som muligt og hilste
mig saa venligt, som han formaaede, men disse kolde, lurende Øjne kunde
ikke udsende noget varmt, hjerteligt Blik. Jeg følte, at jeg kun saa en
Maske, bag hvilken denne Mand forstod at skjule sine sande Følelser.
Saa vidt jeg kunde bedømme hans Karakter, var hans eneste svage Punkt
personlig Stolthed over sin Stillings Vigtighed og Ansvar — at han, en
simpel Gendarmkaptajn i St. Petersborg, var bleven udvalgt til at have
Opsyn med dette vigtige Fængsel i Sibirien uden nogen som helst stedlig
Kontrol, og var i Besiddelse af det uahnindelige300 Sibirien.
Privilegium at kunne staa i direkte Forbindelse med
Indenrigsministeren, en Ære, som er nærmest den at staa i umiddelbar
Forbindelse med Czaren. Denne Stolthed forsøgte jeg at drage mig til
Nytte, bad ham undskylde, at jeg ikke tidligere havde opsøgt ham og gav
ham at forstaa, at visse Omstændig heder havde paalagt mig Tvang. Han
bukkede forbindtligt, forsikrede, at han fuldstændig forstod, hvilke
disse Omstændigheder var, og bad, om jeg vilde gøre ham den Ære at
drikke en Kop Te med ham. En dampende Samovar blev bragt ind af en
Soldat, vore Kopper fyldte med den oplivende, men ikke En Del af de
nedre Gruber med det politiske Fængsel i Baggrunden. ophidsende Drik,
vi tændte vore Cigaretter og satte os til Rette i vore magelige
Lænestole til en behagelig Passiar. Jeg fortalte saa livligt og saa
pikant som muligt om vore Æventyr i Sibirien, lod i min Fortælling
skimte, at jeg var Medlem af det amerikanske geografiske Selskab,
antydede mit tidligere Forhold til det russisk-amerikanske
Telegrafselskab, skildrede Rejsen paa Hundeslæder og Teltlivet med
vandrende Kosakker og aflagde Beretning om mit behagelige Sammentræf
med Hr. Vlangalli, Sekretæren i Udenrigsministeriet i St. Peters borg,
for at vise ham, at jeg ikke var kommen til Sibirien hemmeligt og
stjaalent, men med de højeste russiske Embedsmænds Indvilligelse og
SamDen fri Kommando i Kara-Minerne. 301 tykke. Han syntes at høre til
med Forbavselse, medens jeg gav min Vel talenhed frit Løb, saa at han
fik hele min Livshistorie indtil det Herrens Aar 1885. Naar jeg udelod
noget, skete det af Forglemmelse, eller fordi han ikke spurgte mig
derom. Han erkyndigede sig om, hvorvidt jeg vilde skrive om min
sibiriske Rejse, hvilket jeg bejaede, da min Pen stod i »Century
Magazines« Tjeneste, og jeg sagde ham ogsaa, at jeg allerede tidligere
havde skrevet en hel Del Artikler om Sibirien. Det syntes at
interessere ham; jeg gav ham derfor Oplysninger om amerikanske
Tidsskrifter i det hele taget og » Century Magazine« i Særdeleshed,
indbød ham til at besøge os og bese Hr. Frosts Skitser, fortalte ham,
hvilken Sum »Century Magazine« vilde give ud for Illustrationer til min
Beretning og beklagede, at hans Ubekendtskab til det engelske Sprog
vilde umuliggøre ham at læse denne. Han mente, at den maaske vilde
blive oversat; jeg svarede ham, at det var meget muligt, da min første
Bog om Sibirien to Gange var oversat paa russisk; men at i enhver
Henseende Illustrationerne vilde interessere ham. Jeg kan ikke huske
alt, hvad jeg endvidere sagde, men jeg tror, at jeg i hele mit Liv ikke
har meddelt nogen anden dødelig saa meget om mig selv og mine
Anliggender som denne Gendarmofficer. Min Aabenhed og min barnlige
Tillid fremkaldte endelig den ønskede Virkning. Han blev mere utvungen,
hjærteligere, skænkede mig en tredje og fjerde Kop Te, spurgte mig, om
jeg ikke vilde have noget Rom i, og da han deretter fandt, at jeg ikke
blot kunde være en aabenhjertig Sladderhank men ogsaa en sympatetisk
Tilhører, begyndte han at give mig Oplysninger om sig selv. Han beskrev
mig Gendarmeriets Organisation og den Maade, hvorpaa Gendarmofficererne
bliver opdragne, fortalte sin egen Livshistorie, hvor ofte og under
hvilke Omstændigheder han var bleven befordret, hvilken Gage, hvilke
Ordener han var i Besiddelse af, hvor længe han endnu skulde være i
Tjenesten for at erholde fuld Pension og roste sig af, at han var den
eneste Officer af hans Rang i hele Sibirien, der turde træde i direkte
Forbindelse med Indenrigsministeren. I Samtalens Løb kom han til at
tale om Forvisnings systemet og de almindelige Forbrydere, og til min
store Forbavselse fordømte han i haarde Udtryk Etapperne og
Transportfængsleme, erklærede, at de almindelige Forbryderes Liv paa
Landevejen var skrækkeligt, og at Forvisningen af Forbrydere til
Sibirien ikke blot var fordærvelig for de forviste, men ogsaa meget
skadelig for Landets Interesser. Det var en ganske uventet Vending i
Samtalen, og jeg vidste et øjeblik ikke, hvad jeg skulde sige dertil.
Spillede han kun Filantropen eller ventede han paa en Ytring af mig for
at erfare, hvor meget jeg vidste og af hvilken Mening jeg var? Jeg
besluttede at gaa ind paa Æmnet uden at forraade, i hvor stor302
Sibirien. en Udstrækning jeg var indviet i Forholdene, og særlig
fremhæve de faa gode Fængsler, jeg havde set. Jeg beklagede derfor
Overfyldningen og den slette sanitære Tilstand i Fængslerne og
Etapperne og nævnede det ny Central fængsel i Werkhin Udinsk som Bevis
paa, at Regeringen ved Opførelsen af ny Bygninger stræber hen imod
bedre Tilstande. Uden Anledning fra min Side ledte derpaa Kaptajn
Nikolin Samtalen hen paa de politiske Fanger i Kara, forsikrede, at
deres Stilling var langt bedre og deres Liv langt behage ligere, end
man i Almindelighed troede. De boede i store, godt belyste Rum,
behøvede ikke at arbejde, havde et godt Bibliotek til deres Raadighed,
kunde modtage Penge af deres Venner og blev efter deres »Prøvetids«
Udløb sat i Frihed, kunde bo i Huse og dyrke smaa Haver. Jeg udtrykte
min Forbavselse over denne Fremstilling af Forholdene og sagde: »Maa de
politiske Fanger virkelig ikke arbejde i Minerne ?« »Arbejde !« udbrød
han, »nej, de har ikke andet at gøre end at sidde i store, hyggelige,
godt oplyste Værelser og læse eller studere.« »Er det tilladt dem at
staa i Forbindelse med deres Venner og Slægt ninge i det europæiske
Rusland ?« »Ja vist,« svarede han. »Da jeg kom hertil, har jeg netop
lagt særlig Vægt paa, at man skulde tillade dem at skrive til deres
Slægt og Venner. Jeg læser naturligvis deres Breve eller rettere deres
Brevkort; men de kan skrive saa mange, de vil.« »Vi i Amerika, «
svarede jeg, »har altid troet, at Statsforbryderne i Sibirien maatte,
ofte lænkede til Skubkarrer, arbejde i underjordiske Miner, og at deres
Liv var en bestandig Kamp med Savn og Elendighed. « Han betragtede mig
med et roligt, overlegent Smil og sagde, at han selv tidligere havde
gjort sig lignende Begreber derom, og at han var blevet ligesaa
overrasket som jeg ved at komme paa det rene med, hvorledes Sagen
egentlig forholdt sig. »Ja,« sagde han, »hvis De i dette Øjeblik kunde
kaste et Blik ind i Cellerne i det politiske Fængsel, vilde De se
Fangerne sidde omkring et stort Bord, beskæftigede med at læse og
skrive, ganske som om de var i et eller andet Bibliotek.« Jeg
bemærkede, at dette vilde være et meget behageligt Syn og et meget
taknemmeligt Æmne for en af mine Artikler og spurgte, om han havde
noget imod at tillade mig at kaste et Blik ind i Cellerne. »Ja,«
svarede han tøvende, »jeg er ikke berettiget til at tillade nogen at
bese Fængslet; men jeg kan vise Dem nogle af Bøgerne fra Biblioteket, —
endog engelske Værker. « Han kaldte en Soldat ind fra Forstuen og
sendte ham til Fængslet med Ordre til at hente et Par af de engelske
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Soldaten kom lidt efter tilbage med et Bind af Shelleys Digte og et
Nummer af »Punch«. Kaptajn Nikolin rakte mig dem triumferende som et
Bevis paa, at politiske Fanger havde Bibliotek og endog blev forsynede
med engelske Tidsskrifter. »For nogen Tid siden, « vedblev han,
»spillede de endog Komedie ien af Cellerne, og i lang Tid udgav de en
lille skreven Avis.« Nu hentede han sine Regnskabsbøger frem for at
viso mig, hvor mange Penge de politiske Fanger i Aarets Løb havde
erholdt af deres Slægt ninge. Beløbet androg 6044 Rubler*). »Kan
Fangerne frit disponere over disse Penge ?« spurgte jeg. »Ja,« svarede
han. »De faar dem ikke i Hænde, men de kan frit disponere over dem og
købe alt, hvad Fængselsreglerne ikke forbyder.« Jeg modtog alle disse
Oplysninger med glad Forbavselse og blev næsten begejstret, da den
humane, menneskekærlige Gendarmofficer oprullede for mig det henrivende
Billede af de lykkelige Statsforbrydere, der bor tilfredse sammen i
store, luftige Værelser, studerer engelsk Literatur i et vel udstyret
Bibliotek, nyder »Punch« som let Fordøjelseslekture, en Gang om Ugen
til deres egen Fornøjelse udgiver en Avis, og nu og da som
Sikkerhedsventil for deres Over mod foranstalter en Teaterforestilling!
— I næste Øjeblik var jeg imidlertid bedrøvet og oprørt over, at disse
saa fortræffeligt behandlede Fanger ganske og aldeles viste sig
uværdige til en saa velvillig og faderlig Regerings kærlig hedsfulde
Mildhed og lønnede en saa stor Godhed med det sorteste Forræderi og
Utaknemmelighed. »De kan ikke gøre Dem noget Begreb om, Hr. Kennan,
hvor samvittig hedsløse de er, hvilken forbryderisk Dygtighed de
udfolder for at skjule for budte Ting og smugle Breve ind i Fængslet og
ud deraf. Hvad vilde De f. Eks. gøre, naar De skulde visitere en
politisk Fange saa grundigt som muligt?« Jeg svarede, at jeg vilde
klæde ham af og omhyggeligt undersøge hele hans Dragt. *) Ved min
Tilbagekomst til Irkutsk havde jeg Lejlighed til at gøre Bekendtskab
med en Embedsmand i Kontrolafdelingen, for hvem alle Indberetninger fra
Karas Fængsler var tilgængelige. Jeg bad ham om at se efter, hvor mange
Penge der var blevne sendte de politiske Fanger i Kara fra deres
Slægtninge i de første ti Maaneder af 1885. Han meddelte mig, at
Fangerne i Gennemsnit hver havde erholdt 75 Kopeker maanedlig, altsaa i
det hele henved 750 Rubler. Kaptajn Nikolin havde altsaa- forelagt mig
en forfalsket Opgivelse for at faa mig til at tro, at de politiske
Forbrydere foruden deres Underhold kunde disponere over 6—Booo Rubler
aarlig og levede i forholdsvis Luksus. Jeg er vis paa, at den
Beregning, Kontrolembedsmanden i Irkutsk gjorde, at Fangerne i
Virkeligheden kun havde faaet 750 Rubler, var rigtig; hvorfor Summen
ikke var større, skal jeg forklare andet Steds.304 Sibirien. »Er det
det hele?« spurgte han med overrasket Mine. Jeg svarede, at jeg i
Øjeblikket ikke kunde tænke mig andre Under søgelsesmetoder. »Vilde De
se efter i hans ører?« »Nej,« sagde jeg, »det havde jeg ikke tænkt
paa.« »Vilde De undersøge hans Mund?« Jeg benægtede det. »Vilde De se
efter i en hul Tand?« Jeg erklærede højtideligt, at det aldrig vilde
falde mig ind at søge efter et Brev i en hul Tand. »Men,« sagde han
triumferende, »jeg har taget beskrevet Silkepapir ud af Ørene og ud af
Munden paa Fanger, og engang fandt jeg endogsaa en Dosis dødelig Gift i
Munden paa en Fange i en med Voks bedækket hul Tand Ja,« udbrød han, i
det han gned sig i Hænderne, »de er yderst snu, men jeg kender alle
deres Kneb!« Det løb mig koldt ned ad Ryggen, da jeg pludselig kom i
Tanke om de Genstande, der var skjulte i min Overfrakke. Mellem Tøjet
og Foret laa der to kinesiske Kopper, et Haandspejl og en lille rød
Pennevidsker, der var blevne mig betroede af en forvist Dame i en
Landsby i Nærheden af Irkutsk, og hvilke jeg havde lovet at overrække
Frøken Armfeldt med Forsikring om, at Giverinden havde hende i kærlig
Erindring. Jeg havde hængt Overfrakken i Forværelset, maaske havde den
mistænksomme Officer, der opdagede Breve i Ører og Gift i hule Tænder,
allerede givet Befaling til at undersøge den. Hvorledes skulde jeg
kunne forklare Tilstedeværelsen af saa ualmindelige Ting mellem Foret
og Tøjet? — Det var en yderst ubehagelig Situation; saa ofte Døren gik
op, ventede jeg at se en Kosak træde ind med den røde Penne vidsker i
Haanden. Nikolin gjorde mig endnu flere Meddelelser om de politiske
Fanger og deres Liv i Minerne. Meget af det, han sagde, var sandt, men
Sandheden var saaledes gennemvævet med Løgn, at jeg vilde være bleven
fuldstændig skuffet, saafremt jeg virkelig havde været den uvidende og
lettroende Turist, som han ansaa mig for at være. For en Tredje mand,
der forstod Situationen og kendte os begge, vilde den Komedie, som vi
spillede, have været af stor Interesse. Jeg kendte det politiske
Fængsel næsten ligesaa nøje og grundigt som Kaptajn Nikolin, havde en
omhyggelig tegnet Plan deraf i et Bælte om Livet, var i Besiddelse af
en Fortegnelse over alle Fangernes Navne, kunde udførlig have beskrevet
ham, hvorledes enhver Genstand i hver Celle saa ud, og hvor den stod ;
vidste aldeles nøj agtigt, hvad Fangerne fik at spise, hvorledes de var
klædte, og hvorledes de tilbragte deres Tid. Det var mig bekendt, at
fire af dem havde været lænkedeDen fri Kommando i Kara-Minerne. 305 til
Skubkarrer, og at flere var blevne vanvittige. Kort sagt, jeg vilde
kunne have fortalt ham Fængslets Historie for de sidste fem Aar i alle
dets Enkelt heder og gendrevet enhver af hans Paastande som falske.
Trods alt dette maatte jeg sidde stille, hykle Følelser, som ikke
besjælede mig, spille den evigglade, umistænksomme Turist, der intet
har at skjule, der end ikke er i Stand til at beholde, sit private Livs
Begivenheder for sig selv, og som er overrasket og henrykt over, at de
politiske Fanger i Stedet for i fugtige, underjordiske Miner at være
lænkede til Skubkarrer, i Virkeligheden af en intelligent og human
Kommandant behandles med al tænkelig Hensyn og Velvilje. Jeg ved ikke,
hvilket Indtryk jeg under vor lange Samtale gjorde paa Kaptajn Nikolin,
men jeg har al Grund til at antage, at det lykkedes mig at narre den
mest forslagne og samvittighedsløse Gendarmofficer i hele østsibirien.
Maaske har det ikke været Tilfældet; men saafremt han skulde smigre sig
med at have ført mig bag Lyset, tager han storlig Fejl. Fra et moralsk
Synspunkt kan jeg ikke forsvare min Optræden overfor denne Embedsmand;
men for mig stod alt paa Spil, og mit eneste Forsvarsmiddel var
diplomatiske Kneb. I min Bagage, paa min Person fandtes revolutionære
Skrifter, Fængsels planer, Optegnelser fra Statsarkiver, Breve til og
fra politiske Fanger og des uden 10—15 Notitsbøger, der ikke blot vilde
have tynget haardt paa Snese af forviste i alle Dele af Sibirien, men
ogsaa paa mange andre vakre, uforfærdede Embedsmænd, som havde skænket
mig Tillid og givet mig Oplysninger. Saa fremt jeg vakte Mistanke og
mine Sager blev gennemsøgte, vilde det. ikke blot kunne blive
skæbnesvangert for alle disse Mennesker, men alt det Materiale, som jeg
havde samlet, vilde gaa tabt og blive udnyttet i en ganske anden Aand,
end jeg havde til Hensigt. I Betragtning af min kritiske Situation og
de Menneskers Skæbne, der afhang af min Sikkerhed, haaber jeg af
Hjertet, at min Manøvre med Kaptajn Nikolin ikke vil blive regnet mig
for haardt til Last. Sent paa Ettermiddagen skiltes jeg fra Kaptajnen
med gensidige For sikringer om udmærket Højagtelse, hvorpaa jeg styrede
mine Skridt mod Frøken Natalie Armfeldts Hytte, som laa halvvejs mellem
det politiske Fængsel og Major Potulofs Hus ved Grænsen af de nedre
Gruber. Mine Nerver var spændte til det yderste; jeg følte- mig løftet
i den sikre Forvisning om et godt Resultat. Frøken Armfeldt, hvis
Historie allerede var mig bekendt, var Datter af en fremragende russisk
General og Søster til Fru Fedschenko, en velbekendt russisk lærd og
Forskers Hustru. Familien var rig og tilhørte Aristokratiet, og saavel
Frøken Armfeldt som ogsaa hendes Moder var Venner af eller dog
Sibirien. 20306 Sibirien. nøje bekendte med den store russiske Digter
Grev Tolstoj. Frøken Armfeldt talte fransk, tysk og engelsk, tegnede,
maiede og var i det hele taget en yderst dannet Dame*). Den 11. Februar
1879 blev hun fængslet i Kiew i et revolutionært, hemmeligt Selskab.
Politiet overraskede Forsamlingen sent om Aftenen; de tilstedeværende
Mænd gjorde Modstand, trak deres Pistoler og fyrede paa Politimændene
og Gendarmerne. Der opstod en Skærmydsel, en af Gendarmerne og tre
revolutionære blev liggende døde paa Pladsen, og paa begge Sider blev
flere saarede. Hele Selskabet blev tilsidst arresteret og kastet i
Fængsel. Frøken Armfeldt blev som Medlem af det revolutionære Parti og
for sin Til stedeværelse ved denne Lejlighed, hvor der blev gjort
væbnet Modstand mod Politiet, i hvilken hun for øvrigt ikke havde taget
Del, dømt til 14 Aar og 10 Maaneders Tvangsarbejde med Berøvelsen af
alle borgerlige Rettigheder og til Forvisning paa Livstid til Sibirien.
Da vi besøgte Frøken Armfeldt, havde hun udstaaet sin Prøvetid i
Fængslet og boede i den fri Kommando sammen med sin Moder, en Dame paa
over 60 Aar, der frivillig var kommen til Sibirien for at dele sin
Datters Lod. Solen var allerede gaaet ned og Mørket brød hurtigt frem,
da jeg naaede den lille hvidtede Hytte, som jeg efter Beskrivelsen
ansaa for den rette. Jeg bankede paa den svære Trædør, som et øjeblik
efter blev lukket op af en ung Dame. »Bor Frøken Armfeldt her?« spurgte
jeg. »Jeg er Frøken Armfeldt, « lød Svaret. »Mit Navn er George Kennan,
jeg er en amerikansk rejsende og er kommen til Sibirien for at lære
Forvisningssystemet at kende. Jeg har gjort Bekendtskab med Deres
Venner og bringer et Anbefalingsbrev fra Fru N.* *) Bet gør mig ondt
ikke at kunne meddele noget nøjere om Frøken Armfeldts Liv. En russisk
revolutionær, hvem jeg bad om Oplysninger, skrev følgende-. De kender
Frøken Armfeldt personlig og kan danne Dem en Mening om hendes
Individualitet; biografiske Notitser kan jeg ikke give Dem — saadanne
Ting interesserer os saa lidt, naar vi er i »Virksomhed«, at vi næppe
spørger derom. Jeg ved kun, at hendes Fader var General, og at hendes
Søster, en temmelig bekendt Forfatterinde paa det videnskabelige
Omraade, var gift med den russiske Forsker Fedschenko, der nylig er
omkommen paa en Bjærgrejse i Schweiz. Frøken Armfeldt hørte ikke til de
fremragende Personligheder som Perofskeja, Bardina eller andre. Hun
hørte til den beskedne Klasse af Arbejdere, hos hvilke de russiske
revolutionæres skønne moralske Egenskaber straaler i det klareste Lys,
nemlig absolut Hengiven- hed og absolut Troskab. Disse simple Dyder
bliver store, baade som Egenskaber og som en drivende Kraft, naar deres
Flamme er ren. De har sikkerlig fundet mange forviste af denne Type i
Sibirien. Den rørende Sympati, der gaar gennem alt, hvad De skriver om
dem, er mig et Bevis derpaa.*307 Den fri Kommando i Kara-Minerne. I et
helt Minut betragtede hun mig tavs og med vantro Bestyrtelse. Endelig
syntes hun at fatte sig og bad mig træde nærmere. Jeg fulgte hende
gennem en mørk Forstue ind i et lille usselt Værelse, c. 10 Fod langt
og 8 Fod bredt, med ubedækket Gulv, et grovt tømret Bjælkeloft, der var
sparsomt hvidtet, og med to smaa firkantede Vinduer. Møbleme bestod i
et Fyrretræs bord uden Tæppe, : tre Fyrretræsstole og en smal Seng med
et grovt, graat Uldtæppe. Paa begge Sider af Døren var der Hylder, paa
hvilke der var opstillet nogle Køkkenredskaber, som Tallerkener,
Kopper, Knive og Gafler samt en Tepotte. Ellers indeholdt Værelset ikke
andet end en Kurv og en billig russisk Kuffert under Sengen; alt var
yderst propert, men i det hele taget gjorde Hytten Indtryk af den
yderste Fattigdom. Jeg tog min tunge Over frakke af og var i Begreb med
at overrække Frøken Armfeldt det modtagne Brev, da hun pludselig greb
mig ved Armen og sagde: »Lad dog være, gør det endelig ikke ! Vent, til
jeg har lukket Skodderne og laaset Døren.« Mccl rystende Hænder tændte
hun et Lys, gik udenfor, lukkede Skodderne, laasede Døren og sagde, da
hun traadte ind igen: »De er ikke vant til den Atmosfære af Bekymring
og Skræk, i hvilken vi lever. Man kunde have set Dem igennem Vinduet,
idet De gav mig Brevet.« Saa tog hun Brevet og betragtede det, uden at
aabne det, med det Udtryk af Be styrtelse og Forbavselse, der ikke
havde forladt hendes Ansigt, siden jeg var traadt ind i Værelset.
Endelig sagde hun: »Hvorledes har det dog været muligt for Dem at komme
hertil ?« Jeg svarede, at jeg var kommen fra Stretinsk til Hest over
Bjærgene. »Men hvorledes har De dog faaet Tilladelse til at komme
hertil ?« »Jeg har ingen Tilladelse,« svarede jeg, »da ingen ved, at
jeg er her. Jeg har allerede været en Uge her i Kara, og det er den
første Lejlighed, der har tilbudt sig for mig til at komme ubevogtet
uden for Døren.« Derpaa fortalte jeg hende, at jeg var rejst til
Sibirien for at studere de politiske Fangers Liv og gav hende en kort
Beretning om mine sibiriske Erfaringer. Hun betragtede mig som en, der
er bleven fuldstændig forvirret ved en pludselig stor Overraskelse.
Endelig sagde hun, i det hun for første Gang talte engelsk : »Undskyld,
at jeg stirrer saaledes paa Dem, og tilgiv, at jeg ikke modtog Dem mere
hjerteligt, men jeg befinder mig som i en Drøm. Jeg er saa ophidset og
forbavset, at jeg næppe ved, hvad jeg siger og gør. De er den første
fremmede, som jeg har set siden min Forvisning, og Deres pludselige
Tilsynekomst her og i mit Hus er. en saa overordentlig Begivenhed i mit
Liv, at jeg er fuldstændig overvældet deraf. Saaledes maa omtrent
Livingstone have været til Mode, da Stanley fandt ham i Centralafiika.
Hvor308 Sibirien. ledes kom De dog paa den beundringsværdige Tanke at
rejse til Sibirien og studere Forvisningssystemet ?« Jeg besvarede
hendes Spørgsmaal paa engelsk, da en svag, brudt Stemme bag Ovnen
sagde: »Hvem er det, Natalie? Med hvem taler Du? Frøken Armteldts
Hytte. »Det er en amerikansk rejsende, Moder, der har vidst at finde os
selv her i Minerne.« Fru Armfeldt, der havde sovet bagved Ovnen og var
bleven vækket ved vor Samtale, kom nu frem for at hilse paa mig. Hun
var en bleg, af magret Dame paa 60 eller 65 Aar med blødt, graat Haar
og et fint, blidt Ansigt,Den fri Kommando i Kara-Minerne. 309 Der
bankes paa Vinduesskoddet.310 Sibirien. som bar Præg af tunge Lidelser
og Sorger. Hendes Øjne var opsvulmede, og der var sorte Rande om dem,
som Tilfældet er hos dem, der har tilbragt mange søvnløse Nætter i
Taarer. Mit Hjerte bankede hende i Møde i Sympati og Medlidenhed; jeg
havde aldrig før set et saa sørgmodigt, haabløst, 'for græmmet
Menneskeansigt. Jeg blev en halv Time og lovede at komme igen senere
paa Aftenen. Frøken Armfeldt sagde mig, at jeg vilde træffe alle de
politiske af den fri Kommando hos hende. Glødende af nervøs Ophidselse
ilede jeg hjem, hvor man ventede paa mig med Middagsmaden. Fru Potulof
betragtede mig nu og da med nysgerrige Blikke, som om hun vilde
udforske, hvor jeg havde været henne hele Ettermiddagen; men hun kunde
aabenbart ikke mande sig op til et Spørgsmaal, og jeg blev sparet for
at betynge min Samvittighed endnu mere. Kl. 6 om Aftenen gik jeg
tilbage til Armfeldts, hvor jeg traf en politisk Fange ved Navn
Kurtejef og en bleg ung Dame, der blev førestillet mig som Fru
Kolenkina. Hun var mig bekendt af Navn som en af de revo lutionære, der
var bleven sendt til Minerne for Medskyldighed i den Sammen sværgelse,
der havde Politipræsident, General Mezzentsefs Mord til Maal; men jeg
forbavsedes over i hende at finde en fin og sart ung Dame. De Kvinder,
som i de sidste 15 Aar har taget en virksom Del i de skrækkeligste
Tragedier i St. Petersborg, Moskov, Kiew og Odessa og har udvist en
Kraft og Udholden hed, som er sjælden hos Mænd, er unge Piger paa 18
—25 Aar, som jeg vilde have anset for Lærerinder i en Søndagsskole
eller frygtsomme Elever i en kvindelig Dannelsesanstalt. Lidt efter
lidt forsamlede alle de politiske af den fri Kommando sig i Frøken
Armfeldts Hytte. Man hørte en sagte Banken paa Vindusskodderne. Frøken
Armfeldt gik forsigtigt hen til Døren og spurgte, hvem det var, og naar
det var en af hendes Lidelsesfæller, aabnede hun Døren og lod ham træde
ind i den lille daarligt oplyste Hytte. Den knugende Tavshed, fulgt af
Angst og Bekymring, den hemmelighedsfulde Banken paa Vindusskodderne,
derpaa den sagte men ivrige Samtale, Gruppen af blege Mænd og Kvinder,
der betragtede mig med en saa forundret Interesse, som om jeg var
opstaaet fra de døde — alt dette gjorde et Indtryk paa mig, som om jeg
drømte en fantastisk Drøm. Ingen af Omgivelserne mindede mig om
Hverdagslivet der uden for, og da Fangerne begyndte at fortælle mig
deres sørgelige Historier om Grusomhed, Lidelser, Afsind og Selvmord i
Minerne, syntes det mig, som om jeg var gaaet gennem den mørke Port,
over hvis Indgang Dante læste den truende Advarsel: »Den, der træder
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Henimod Kl. 9, da jeg havde taget min Notitsbog op af Lommen og var
begyndt at skrive, hørte vi en stærk Banken paa en af Skodderne. Fru
Kolenkina udbrød med hørlig Hvisken: »Det er Gendarmerne! Lad dem ikke
komme ind! Sig dem, hvem af os, der er her, maaske giver de sig
tilfreds !« Alle tav, og jeg syntes at kunne høre mit Hjerte banke,
medens Frøken Armfeldt gik hen til Døren og med kold Selvbeherskelse
sagde til Gendarmerne : »Vi er her alle, min Moder, jeg, Kurtejef, Fru
Kolenkina og . . .« — de andre Navne forstod jeg ikke. Efter nogen
Talen frem og tilbage syntes Gen darmerne at fjerne sig. Frøken
Armfeldt lukkede og laasede Døren og sagde smilende, da hun atter
traadfce ind i Værelset: »De gav sig tilfreds, de forlangte ikke at
komme ind.« Derpaa føjede hun til paa engelsk, idet hun henvendte sig
til mig: »Gendarmerne besøger os tre Gange om Dagen for at se, hvad vi
tager os for og for -at forvisse sig om, at vi ikke er flygtede. Deres
Besøg er imidlertid mere en Formsag; det er ikke altid, at de kommer
ind.« Den afbrudte Samtale kom atter i Gang; i mere end to Timer
lyttede jeg nu til Skildringer af Fangernes Liv i Fængslet, paa
Landevejen, i Minerne og besvarede, saa godt jeg kunde, Fangernes
ivrige Spørgsmaal om den revolu tionære Bevægelses Fremgang i Rusland.
I Samtalens Løb tiltrak en Mand, af hvem jeg hidtil ingen Notits havde
taget, og som ikke blev forestillet for mig, sig min Opmærksomhed. Han
syntes at være i Trediverne og havde et underligt blegt, udtryksløst
Ansigt og store, blaa, fremstaaende øjne. Han havde sat sig paa en lav
Træskammel lige overfor mig, støttede sine Albuer paa Knæene og Hovedet
i Hænderne og stirrede ufravendt paa mig med et underligt tomt Blik. I
den første Pavse, som opstod, sagde han pludselig ganske uden
Foranledning i en klangløs, slæbende Tone: »Vi — har — vor — egen —
Kirkegaard. — Har — De — ikke — Lyst — til — at — se — den?« Maaden,
hvorpaa han talte, og Spørgsmaalets Natur satte mig i den Grad i
Forbavselse, at jeg i første Øjeblik intet Svar fandt. Saa for den
Tanke som et Lyn gennem mit Hoved, at hans Aand maatte være omtaaget.
Ligesom, efter de Quinceys Mening, Bankningen paa Døren efter
»Macbeth«s Mord forøger den af Tragedien fremkaldte Ophidselse og
forøger Rædselen over alt det, der er gaaet forud, saa fik det
forunderlige, uventede Spørgsmaal, der mindedé om Afsind og Død, de
Historier om menneskelig Elendighed, som jeg havde hørt, til at
fremtræde endnu skrækkeligere og forøgede endnu mere den Ophidselse,
som havde bemægtiget sig mig over for Tvangsarbejdets store
Tragedie.Først efter Midnat skiltes jeg fra de politiske Fanger og
ilede hjem, men selv i den iskolde Natteluft formaaede jeg ikke at
afkøle mit i Feber bankende Blod. Alle var til Sengs med Undtagelse af
Hr. Frost, som med paa min Tilbagekomst. Jeg kastede mig paa Sofaen
Bekymring ventede paa min Tilbagekomst. Jeg kastede mig paa Söfaen i
mit Værelse og forsøgte at sove; men alt, hvad jeg havde set og hørt,
var ikke til at forjage fra mit Sind, og det var blevet Morgen, før jeg
endelig sov ind.

                    XV. Statsforbrydere i Kara-Minerne

A XV. Statsforbrydere i Kara-Minerne. læste Morgen afiagde jeg
Armfeldts et Besøg ledsaget af Hr. Frost. I Om Aftenen vilde Major
Potulof vende hjem fra Ust-Kara, og I jeg vidste, at med hans
Tilbagekomst vilde det være forbi med, at J^ jeg uhindret kunde gaa ud.
Det var altsaa vigtigt for mig at ud nytte saa godt som, muligt de tolv
til fjorten Timers Frihed, som endnu var mig levnet. Det var ikke
tænkeligt, at mit Samkvem med de politiske Fanger længe kunde forblive
skjult for Myndighederne, tidligere eller senere maatte det blive
opdaget, og jeg haabede blot, mange Oplysninger som muligt, inden Ved
Dagens Lys at betræde den fri Vovestykke, men vi havde ingen Tid at det
vilde lykkes mig at erholde saa det uundgaaelige Forbud blev nedlagt.
Kommandos Huse var naturligvis et at spilde, og jeg havde lovet Frøken
Armfeldt at komme til hende tidlig om Formiddagen, saafremt ikke
uforudsete Omstændigheder hindrede mig deri. Femten til tyve Minuters
hurtig Gang bragte os til vort Bestemmelses sted, og Frøken Armfeldt
aabnede selv Døren for os. I den klare Vinter morgens Dagslys forekom
den lille Hytte med dens daarligt hvidtede Brædde vægge og Vinduer uden
Gardiner mig endnu sørgeligere end ved mit første Besøg. Værelsets usle
Udseende fremtraadte. næsten endnu mere ved et midt i Værelset anbragt
stort Staffeli, hvorpaa der stod et Oliemaleri i Ramme. Mig forekom
denne Sammenstilling af Kunst og Tvangsarbejde, denne Sammensmeltning
af Luksus og den yderste Armod, at være noget saa mod sigende, at jeg,
efter at have hilst paa Frøken Armfeldt, ikke kunde undlade at kaste et
spørgende Blik paa Billedet og deretter paa hende selv. Hun forstod mit
uudtalte Spørgsmaal og drejede Staffeliet om, saa at jeg kunde se
Billedet og sagde:314 Sibirien. »Jeg har forsøgt at male et Portræt af
min Moder. Hun føler sig over for sine andre Børn forpligtet til i Aar
at vende tilbage til Rusland. Jeg vil naturligvis aldrig mere faa hende
at se, da hun er for svag til endnu en Gang at foretage en Rejse til
Østsibirien, og jeg vilde gerne eje noget, 'der minder mig om hendes
Ansigt, naar' hun er udslettet af mit Liv. Jeg ved, at det er et
daarligt Billede, jeg skammer mig næsten ved at vise Dem det, men jeg
vilde gerne spørge Dem til Raads. Jeg har kun faa Farver, kan heller
ikke skaffe mig andre, og maaske kan Hr. Frost sige mig, hvorledes mit
tarvelige Materiale bedre kan udnyttes.« Tavs og med Hjertet fuldt af
Medlidenhed betragtede jeg det slette, ja ligefrem skrækkelige Billede.
Ligheden med Originalen var ganske vist ikke til at tage fejl af, der
viste sig ogsaa Spor af kunstnerisk Talent og Evne, men Lærredet var af
den groveste Sort og slet ikke egnet til at male paa, Farverne var
haarde, og man saa ved første Blik, at Maleren havde kæmpet med
uovervindelige Vanskeligheder, som udsprang fra mangelfulde Midler. Det
maatte gøre en ondt at se, hvilke Anstrengelser Datteren havde gjort
for at skaffe sig et Billede af den elskede Moder, som hun saa snart
skulde miste ; men det maatte gøre en endnu mere ondt at tænke sig, at
inden et Aar var gaaet, vilde Datteren blive ene tilbage i Forvisningen
med dette stive, livløse Billede som sin eneste Trøst. Portrætets
Mangler faldt straks i øjnene, men jeg kunde ikke bringe det over mit
Hjerte at kritisere et Kærlig hedens Værk, der var opstaaet under
saadanne Vanskeligheder og under saa sørgelige Forhold. Jeg overlod til
Hr. Frost at undersøge Frøken Armfeldts Pensel og Farver, henvendte mig
til Fru Armfeldt og spurgte, hvorledes hun i sin Alder havde faaet Mod
til at foretage en saa frygtelig Rejse som fra St. Petersborg til
Kara-Minerne. »Jeg kunde ikke andet, « sagde hun simpelthen. »Jeg kunde
jo ikke vide, hvorledes de behandlede de arme Mennesker. Natalie blev
slaaet af Soldaterne med Bøssekolber. Andre sultede sig selv ihjel. I
St. Petersborg kom kun ube stemte, foruroligende Rygter mig for Øre, og
derfor kom jeg hertil for at se alt med mine egne øjne. Den Tanke, at
Natalie levede alene midt i saadanne Rædsler, var mig uudholdelig.«
»Hvornaar tildrog disse Ting sig?« spurgte jeg. »I Aarene 1882 og 1883,
« svarede hun. »I Maj 1882 flygtede otte Fanger, og derved blev Livet
gjort saa uudholdeligt for de politiske Fanger, at de tilsidst satte en
Hungerstrejke i Scene og i hele tretten Dage ikke tog Næring til sig.«
Medens jeg talte med Fru Armfeldt, traadte Viktor Castiurin, Fru
Kolenkina og to eller tre andre politiske Fanger ind i Værelset;
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Samovaren, skænkede Te til os alle, og Samtalen blev almindelig. Jeg
vilde gerne være i Stand til at give Læseren en ligesaa levende,
detailleret Beretning om Livet i Kara-Fængslerne, som jeg den Dag hørte
den i Frøken Armfeldts Hus; men jeg maa nøjes med at fortælle mine egne
Erfaringer og udkaste en kort Skitse af de politiske Fangers Liv i
Kara- Minedistriktet i Aarene 1880-1885. Om Ettermiddagen den 7.
November, netop fireogtyve Timer efter mit første Besøg, aflagde jeg
mit sidste Besøg hos Fru og Frøken Armfeldt. Jeg vidste, at jeg aldrig
mere vilde faa disse ulykkelige Mennesker at se, og de vidste, at det
var den sidste Lejlighed for dem til at tale med nogen, der vendte
tilbage til den civiliserede Verden, vilde træffe sammen med deres
Slægt og Venner, og de flokkedes derfor med rørende Iver omkring mig.
Jeg lovede Fru og Frøken Armfeldt at besøge Grev Leo Tolstoj og skildre
ham deres Liv og de Forhold*), under hvilke de levede, gav dem min
Adresse, for at de kunde skrive til mig, naar de havde Lejlighed
dertil, og modtog Breve af dem til deres Slægtninge i det europæiske
Rusland. Mange Læsere vil maaske mene, at jeg udsatte mig for en
overflødig og fuldstændig urimelig Fare, idet jeg gjorde mig til
Overbringer af Breve mellem de politiske Fanger i Sibirien, da dette
betragtes som en strafbar For brydelse, der, saafremt den var blevet
opdaget, vilde have ført til vor Arrestation, Beslaglæggelse af vore
Papirer og i gunstigste Tilfælde til at vi var blevne transporterede ud
over Czarrigets Grænser. Jeg var mig denne Fare fuldstæn dig bevidst,
og dog kunde jeg ikke vægre mig ved at modtage Breve til Besørgelse.
Sæt, kære Læser, at Du havde været en politisk Fange i Minerne og havde
en Hustru eller Moder i det europæiske Rusland, hvem Du ikke havde
turdet give noget skriftligt Livstegn, og jeg, en amerikansk rejsende,
kom til Dig og bad Dig skænke mig din Tillid og fortælle mig alt med
Fare for atter i Lænker at blive kastet i Fængsel, og jeg. saa vilde
vægre mig ved at overbringe din Moder eller Hustru et Brev, saa vilde
Du anse mig for *) Jeg holdt mit Løfte og fortalte Grev Tolstoj om Fru
og Frøken Armfeldts ulykke- lige Stilling; han vilde imidlertid intet
høre om de politiske Fanger i Østsibirien og deres Lidelser, han vilde
ikke læse de Manuskripter, som jeg i den Hensigt havde bragt ham, og
sagde udtrykkelig, at skønt mange af de politiske Fanger indgød ham
Medlidenhed, kunde han dog ikke hjælpe dem, og at han ikke følte nogen
Sympati for, deres Maade at gaa frem paa. De ha,vde, mente han, brugt
Vold og maatte følgelig ogsaa lide under Vold. I Moskov blev det
fortalt mig, at Fru Uspenskaja, der var gift med en af de politiske
Fanger i Kara, havde bedt Grev Tolstoj om et Pengebidrag, der skulde
anvendes til Lettelse af de politiskes Stilling i Minerne, men faaet
Afslag. Greven vilde aabenbart ikke engang vise sig gavmild mod Mænd og
Kvinder, hvis Gerninger han misbilligede,316 Sibirien. meget fejg eller
meget haardhjertet. Jeg kunde ikke handle anderledes. Naar de forviste
dristede sig til at skrive Breve, saa vilde jeg ogsaa driste mig til at
besørge dem. Tit og ofte tilbød jeg det selv, endskønt jeg ret godt
vidste, at jeg derved udsatte mig for mange Sindsbevægelser. Da Mørket
brød frem, sagde jeg Fru og Frøken Armfeldt og de andre Medlemmer af
den fri Kommando Levvel og gav dem det Løfte, om muligt endnu en Gang
at besøge dem, men skjulte ikke, at det forekom mig meget usandsynligt.
Major Potulof vendte tilbage ved Midnat, saa at jeg først næste Morgen
traf sammen med ham ved Frokosten. Han hilste mig høfligt men formelt,
det sædvanlige Haandtryk udeblev, og jeg mærkede straks Forandringen.
Efter Morgenhilsenen sagde han ikke et Ord, men saa forstemt hen for
sig og ned i sin Tekop. Jeg havde ventet noget lignende og overlagt,
hvorledes jeg skulde gaa frem. Major Potulof indgød mig oprigtig
Højagtelse; han havde modtaget os overordentlig venligt; jeg forstod
fuldtvel, at jeg havde bragt ham i en ubehagelig Stilling og vilde
udtale mig aabent og ærligt for ham. Jeg brød altsaa Tavsheden og
fortalte ham, at jeg under hans Fraværelse havde gjort Bekendtskab med
de politiske Fanger af den fri Kommando. »Ja,« sagde han, »jeg har hørt
det, og jeg anser det for min Pligt at bemærke, at De har handlet meget
uforsigtigt.« »Hvorfor ?« spurgte jeg. »Fordi,« svarede han, .
»fremmede, der i al Hemmelighed gør de poli tiske Fangers Bekendtskab,
udsætter sig for Regeringens Mistanke. Det er ikke tilladt, og De vil
paadrage Dem mange Ubehageligheder.« »Men,« vedblev jeg, »der er Ingen,
der har sagt mig, at det er forbudt; hvorledes kunde jeg som fremmed
vide, at det er mig forbudt at tale med Folk, der gaar frit omkring, og
hvem jeg hver Dag kan møde paa Landsbyens Gader? De, der lever i den
fri Kommando, gaar frit omkring, og taler med andre, hvorfor skulde jeg
saa ikke tale med dem?« »Jeg fik et Telegram,« svarede han alvorlig,
fra Guvernør Barabasch (Guvernøren for det Territorium i
Transbajkalien, i hvilket Minerne ligger), hvori der staar, at De ikke
maatte faa Tilladelse til at besøge det politiske Fængsel, og
naturligvis var det ogsaa Guvernørens Ønske, at De ikke traf sammen med
de politiske Fanger. « »Men det havde De ikke meddelt mig; hvis jeg
havde vidstdet, maatte jeg have rettet mig deretter, men jeg erindrer
ikke, at De saa meget som har antydet, at jeg ikke maatte besøge de
politiske af den fri Kommando. « »Jeg anede ikke, at De havde noget
saadant for,« svarede han, »De talte aldrig derom. For øvrigt,« vedblev
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han er. ansvarlig for de politiske. Jeg kan kun advare Dem og forsikre
Dem, at De har handlet meget uklogt og udsat Dem for stor Fare.« Jeg
forklarede aabent Major Potulof, hvorfor jeg ikke havde meddelt ham
noget om mit Forehavende og benyttet hans Fraværelse til at udføre det.
Jeg indrømmede, at jeg vilde undgaa en Indblanding og vilde spare ham
for enhver Mistanke om Meddelagtighed. Ingen kunde nu beskylde ham for
at have noget at gøre dermed, da han havde været fraværende, og det laa
lige for Haanden, at jeg havde ventet paa den Lejlighed, hans
Fraværelse gav mig. Mine Forklaringer syntes at berolige ham noget, og
han faldt lidt efter lidt tilbage til den gamle hjertelige Tone, men
gentog endnu en Gang sin Advarsel, at et fortsat Samkvem med de
politiske vilde berede mig store Ubehageligheder. En Time efter Frokost
kom Kaptajn Nikolin, Kommandanten for det politiske Fængsel, og ønskede
at tale med Major Potulof i Forretninger; de var over en halv Time
sammen i Major Potulofs Kontor. Jeg befandt mig den Gang i en anden Del
af Huset og ordnede de Notitser, jeg havde ned skrevet, medens Hr.
Frost i Dagligstuen, som stødte op til Kontoret, udkastede en
Kridttegning af Major Potulofs Børn. Da Kaptajn Nikolin var gaaet, op
søgte Hr. Frost mig og meddelte mig hviskende, at han havde hørt en Del
af Samtalen mellem Kaptajnen og Majoren, og at den ikke betød noget
godt. Der havde været Tale om mit Samkvem med de politiske Fanger;
Kaptajn Nikolin havde erklæret det for nødvendigt, at mine Papirer og
Notitsbøger blev undersøgte, medens Hr. Potulof havde forsvaret os og
forsøgt at over bevise Gendarmofficeren om, at en saadan Skandale som
et Ettersyn af vore Effekter vilde foraarsage, hellere maatte undgaaes.
Diskussionen var bleven afsluttet med den Bemærkning af Kaptajn
Nikolin, at en Undersøgelse, naar den ikke blev foretaget i Kara,
sikkert vilde ske paa et andet Sted. Hr. Frost var meget ophidset, og
mig gik det ikke synderlig bedre. En Under søgelse forekom mig ikke
sandsynlig, i det mindste ikke i Major Potulofs Hus, men jeg frygtede
for at Major Potulof ved den første Lejlighed vilde sige til mig:
»Georg Iwanowitsch, Kaptajn Nikolin har opdaget Deres Forbindelse med
de politiske Fanger, han ved, at De har tilbragt den største Del af en
Nat sammen med dem og formoder, at De har Breve med fra' dem. Han frem
satte i Morges Forslag om at undersøge Deres Bagage. Da De er mine
Gæster, gik jeg naturligvis i Borgen for Dem, og det lykkedes mig at
affærdige ham; men under disse Omstændigheder anser jeg det for rettest
at affordre Dem Deres Æresord paa, at De ingen saadanne Breve har.« I
dette Tilfælde maatte jeg enten lyve overfor den Mand, hvis Gæst318
Sibirien. jeg var, eller forraade Mennesker, der havde skænket mig
Tillid, og for. hvem jeg følte en oprigtig Sympati. Ingen af Delene var
til at tænke paa — og dog maatte jeg straks træffe en Bestemmelse. Der
var Fare ved at tøve. Jeg vidste, at Frøken Armfeldt og alle de andre
Brevskrivere, saafremt de i min Besiddelse værende Breve blev opdagede,
atter vilde blive kastede i Fængsel, at den stakkels Fru Armfeldt vilde
blive ladt tilbage med en ny Sorg, og endelig at denne Opdagelse vilde
føre til Undersøgelse af mine andre Papirer og nedkalde Ulykke over
Tusinder af forviste og Embedsmænd i andre Dele af Sibirien, som havde
givet mig dokumentarisk Bevismateriale. I en formelig Feber af
Bekymring og Raadvildhed gik jeg saa meget som muligt af Vejen for
Major Potulof, indlod mig ikke i Samtale med ham, begav mig tidlig til
Sengs under Foregivende af Hovedpine, tilbragte en søvnløs Nat og søgte
at fatte en Beslutning. Endelig ved Daggry besluttede jeg at tilintet
gøre Brevene. Jeg kunde naturligvis ikke bede Afsenderne om Tilladelse
dertil, men jeg var sikker paa, at de i Betragtning af Omstændighederne
vilde billige min Handlemaade. Det var meget haardt at ødelægge disse
Papirer, hvortil hine ulykkelige Mennesker havde knyttet deres Haab —
Breve, der var af uendelig Værdi for mange Fædre, Mødre, Søstre og
Brødre i Rusland — men der var intet andet at gøre. Nu var
Spørgsmaalet, hvorledes skulde Brevene tilintetgøres ? Siden Opdagelsen
af mit hemmelige Samkvem med de politiske Fanger stod jeg under endnu
skarpere Kontrol end før. Mit Værelse havde ingen Døre, men var ved
Portierer adskilt fra Major Potulofs Dagligstue og Forværelse. Det
store Vindu var uden Gardiner, lige med Jorden, og kunde overses af den
bevæbnede Skildvagt, som Dag og Nat stod ved Husets Indgang. Hvis jeg
rev Brevene i Smaastumper, kunde man sætte dem sammen igen, hvis jeg
brændte dem, vilde Papirlugten forraade mig, og desuden kunde jeg over
raskes, naar jeg var i Færd dermed, da Major Potulof ofte kom uanmeldt
ind i mit Værelse. En halv Time efter at jeg var staaet op, traadte en
Soldat ind og tændte op i den store Kakkelovn. Da faldt den Tanke mig
ind at passe et gunstigt Øjeblik, naar Major Potulof talte med Hr.
Frost i Daglig stuen og Skildvagten ikke var i Sigte, og saa kaste
Brevene ubemærket ind i Ilden. Idet jeg traadte ind i Forværelset for
at forvisse mig om, at ingen Fare truede, aabnede jeg lydløst Jerndøren
for Ovnen. Derpaa vendte jeg tilbage, overbeviste mig om, at
Skildvagten ikke kunde se mig og slyngede Brevene ind paa de brændende
Kul. Fem Minuter efter var der ikke Spor af dem tilbage. Derpaa
udraderede jeg mange af Navnene i min Notitsbog eller skrev dem ned i
Cifferskrift og beredte mig saa godt som muligt paa en Undersøgelse.
Naar jeg tænker tilbage paa mine personlige Erfaringer i Kara,
falderStatsforbrydere i Kara-Minerne. 319 to Ting mig haardt paa
Hjerte, som jeg gerne kunde ønske uskete. Det ene er Opbrændingen af
disse Breve. Jeg gensaa ikke de politiske Fanger og havde ikke
Lejlighed til at forklare dem, hvilke Omstændigheder der havde tvunget
mig til denne Handling; — nu komme]' Forklaringerne for sent for mange
af dem. Frøken Natalie Armfeldt døde knap et Aar efter, at jeg havde
set hende, af Fængselssvindsot, og de Breve fra hendes Haand, som jeg
tilintet gjorde, var maaske de sidste, som hun havde Lejlighed til at
skrive. Ingen affordrede mig mit Æresord, ingen undersøgte mine Sager,
og jeg vilde ligesaa sikkert kunne have befordret disse Breve til deres
Bestemmelsessted som senere mange andre. Den anden uheldige
Omstændighed i mine Kara-Erfaringer var, at jeg havde^undladt at besøge
en af de mest fremragende politiske Fanger i den fri Kommando, Dr.
Eduard Weimar, der paa den Tid, jeg var der, befandt sig i det sidste
Stadium af Fængselssvindsot. Han var Læge, af rig, fornem Herkomst,
henved 35 Aar gammel, boede før sin Forvisning i et stort Hus paa
Nevski Prospekt, nærved Admiralitetspladsen i St. Petersborg, og var en
Tid lang en personlig Ven af den nuværende Kejserinde. Under den
russisk tyrkiske Krig 1877 —78 forestod han hendes Feltlasaret, blev
for udmærket Tjeneste under dette Felttog udnævnt til Ridder af St.
Annaordenen, erholdt tre eller fire Dekorationer for Tapperhed paa
Valpladsen, og General Gurko, sammen med hvem han overskred Balkan,
satte overordentlig stor Pris paa ham. Paa de mest intetsigende
Bevisgrunde blev han dømt som revolutionær og efter et Aars Arrest i
Peterpaulsfæstningens Kasematter sendt til Kara- Minerne. Paa den Tid,
da hans Proces verserede, ytrede Londoner »Times « sig paa følgende
Maade i en ledende Artikel: »Vor Petersborger Korrespondent meddeler os
i et Telegram, som vi i Dag offentliggør, den Dom, som i Gaar er falden
over de Fanger, der har taget Del i den nihilistiske Sammensværgelse.
For vestlige lagttagere synes den saakaldte Statsproces at være en
skammelig Travesti af Retfærdigheden. Forhandlingerne afgiver Bevis
paa, at enhver, hvem han saa end er, kan regere ved Hjælp af
Belejringstilstand. Den militære Retfærdighed har i Reglen den
Fortjeneste at straffe strengt og hurtigt, men de russiske Dom stoles
militære Retfærdighed er grusom i sin Tøyen, aldeles ulogisk i sin
Metode og forfærdelig haard i sine Domme .... Blandt de anklagede, der
i Gaar blev dømte, fandtes Dr. "Weimar, en Mand, af hvem hans Fædreland
havde al Grand til at være stolt. Efter hans personlige Fremtræden at
dømme er han en fuldendt Gentleman. Som Læge har han stillet sin Tid og
sin Dygtighed i sine lidende Landmænds Tjeneste. Han er (eller var
indtil i Gaar, thi i Dag er han kun en Slave i de dødbrin320 Sibirien.
gende Miner) dekoreret med russiske og rumænske Ordener og Medaillen
for den tyrkiske Krig. Han befandt sig imellem de Tropper, der under
Gurko overskred Balkan — en glimrende Vaabendaad. Beskyldningerne mod
denne Mand, den Maade, hvorpaa Sagen er bleven pustet op til noget
stort og forvrænget, vilde selv i den vildeste Farce synes overdreven.
Saafremt man Dr. Weimar kan tro Beretningerne om Processen, Hategood og
Rabelais' Grippeminaud som her .... gjorde, selv ikke hos Bunyans Mr.
Justice Uretfærdighedens Luner sig saa gældende Der blev kaldt Vidner,
der skulde afgive Udsagn om Dr. Weimars Karakter. Alle priste ham i
høje Toner, saavel for hans moralske KarakteiStatsforbrydere i
Kara-Minerne. 321 som for hans Tapperhed i Krigen. Dette passede ikke
med Anklagen. Hvis Beskyldningerne mod Dr. Weimar var sande, var det
klart, at Granden til, at en saa udmærket og fremragende Borger som han
havde indladt sig i Sammensværgelse med Mordere som Solowioff, maatte
være den, at han var bleven til det yderste fortvivlet over sit
Fæclrelands Stilling. Man skulde tro, at der under Forhandlingerne
maatte være fremkommet Vidnesbyrd, der viste den anklagedes Karakter i
et uheldigt Lys, eller i det mindste beviste, at den Ros, der blev ydet
ham, var ufortjent. Intet saadant skete. Anklageren sagde : »Mine
Herrer, jeg kunde have fremført en Række Vidner, hvis Udsagn havde
godtgjort lige det modsatte, men uheldigvis er de alle fraværende.« For
en militær Domstol var naturligvis den præsiderende Generals Ord
bestemmende . . . Ingen anden Sag kunde have kastet et klarere Lys over
de forfærdelige Tilstande i det russiske Samfund og det russiske
Retsvæsen. Enten har Despotismen drevet en i enhver Henseende udmærket
og frem ragende Borger til herhmeligt Forræderi, eller Dr. Weimar blev
dømt og straffet uretfærdigt. Hvorledes det nu end er, i ethvert
Tilfælde var denne Proces, saafremt Beretningerne om den er nøjagtige,
en Skandale selv for en militær Domstol.« Storfyrstinde Dagmar, den
nuværende Kejserinde, hvis Hospital Dr. Weimar havde ledet under den
russisk-tyrkiske Krig, nærede stor Interesse for ham og troede fuldt og
fast paa hans Uskyldighed; men selv hun kunde ikke redde ham. Da hun
imidlertid i Aaret 1881 besteg Tronen som Kejserinde, sendte hun Oberst
Nord til Kara-Minerne for at tilbyde Dr. Weimar Friheden under
Betingelse af, at han paa Æresord forpligtede sig til ikke at foretage
noget fjendtligt Skridt mod Regeringen. Dr. Weimar svarede, at han ikke
kunde binde sig, saalænge Sagernes Stilling under den ny Czar
(Alexander IH) var ham ubekendt. Naar Regeringen vilde tillade ham at
vende tilbage til St. Petersborg paa Æresord og under Bedækning, for at
han der kunde over bevise sig om Ruslands Tilstand, vilde han give et
endeligt Svar paa hendes Forslag, men han kunde ikke binde sig, før han
havde set, hvorledes Rusland nu blev regeret. Oberst Nord havde mange
Sammenkomster med ham og søgte paa enhver Maade at rokke hans
Beslutning, men forgæves. Da Hr. Frost og jeg ankom til Kara-Minerne,
var Dr. "Weimar bleven løsladt af Fængslet, men laa i det sidste
Stadium af Svindsot, som han havde paadraget sig ved de utaalelige
Forhold i de sibiriske Fængsler. Pen Nat, jeg tilbragte i Frøken
Armfeldts Hus, vilde de politiske Fanger føre mig til Sibirien. 21322
Sibirien. ham, men de skildrede ham som saa svag, at han næppe var i
Stand til at tale og hvert Øjeblik kunde dø. Efter den Virkning, som
min pludselige Tilsynekomst havde frembragt paa Frøken Armfeldt og de
andre politiske Fanger, der dog befandt sig forholdsvis vel, betænkte
jeg mig paa at forskrække en døende Mand ved mit Besøg i Midnatstimen.
Jeg havde senere Lejlighed til at angre dette oprigtigt og bittert. Dr.
Weimar døde, uden at jeg havde faaet ham at se, og seks Maaneder
senere, da jeg befandt mig paa Hjemrejsen fra Sibirien til St.
Petersborg, fik jeg Besøg af en overordentlig dannet og tiltalende ung
Dame, med hvem han i sin Forvisningstid havde været forlovet. Hun havde
hørt, at jeg havde været i Kara, da hendes Forlovede døde, og kom nu
til mig i det Haab, at jeg havde modtaget et Brev til hende eller i det
mindste et sidste Budskab fra ham. I November det foregaaende Aar havde
hun været beskæftiget med Forberedelser til den 4000 Mil lange Rejse
for i Kara at blive Dr. Weimars Hustru, da et Telegram fra Kaptajn
Nikolin i al Korthed meddelte hans Død. Endskønt der siden var hengaaet
over seks Maaneder, havde hun ikke hørt mere; hverken Dr. Weimar havde
før sin Død, eller hans Venner senere, faaet Tilladelse til at skrive
til hende; jeg var hendes sidste Haab. Læseren kan maaske forestille
sig, hvor haardt det var for mig at maatte sige hende, at jeg havde
kunnet faa ham at se og havde kunnet bringe hende et sidste Budskab fra
hans Dødsseng, men at jeg ikke havde besøgt ham. Jeg har oplevet meget
sørgeligt, men jeg tror, at det var den sørgeligste Pligt, der nogen
Sinde er bleven paalagt mig. Jeg tilbragte senere en Aften sammen med
denne Dame i hendes Hus. Hun fortalte mig Historier om Dr. "Weimars
heltemodige og opofrende Liv, viste mig Breve, som han havde sendt
hende fra Bulgariens Slagmarker, og til sidst viste hun mig under
Taarer den kostbareste og helligste Relikvie, som hun havde som Minde
om ham — et Haandarbejde, som han havde for færdiget i sin Celle i
Kara, og som det var lykkedes ham i al Hemmelighed a,t sende hende som
et Tegn paa hans Kærlighed. Det var en Strimmel grovt Lærred af den
Slags, som anvendes til Fangernes Skjorter, henved tre Tommer bred og
næsten 50 Fod lang, og fra den ene Ende til den anden smagfuldt
broderet med det groveste og billigste kulørte Uldgarn i geo metriske
Figurer. »Hvilke Tanker har han mon vævet ind i dette Arbejde ?« sagde
hun, i det hun forgæves søgte at undertrykke en Hulken. Efter vort
sidste Besøg hos Frøken Armfeldt blev vi endnu fem Dage i Kara, men da
vi stadig blev strengt bevogtede, fik vi ikke udrettet
mere.Statsforbrydere i Kara-Minerne. 323 : Jeg vil da nu forsøge at
bringe det, jeg erfarede paa Stedet, frem i en syste matisk Form, og i
dette og næste Afsnit fremføre for Læseren nogle Kapitler af
Straffekoloniens lange og skrækkelige Historie*). Den russiske Regering
begyndte allerede i 1873 at sende Statsforbrydere i ringere Antal til
Minerne i Kara, men først siden 1879 er dette blevet en regelmæssig
Skik. .De fleste til Tvangsarbejde dømte politiske blev før 1879 enten
overgivne til Straffeafdelingen i Peterpaulsfæstningen i St. Petersborg
eller til Centraltugthuset i Charkow til Anbringelse i Enearrest i
Celle. Da den revolutionære Bevægelse imidlertid tiltog i Betydning og
Udstrækning, og Fængslerne i elet europæiske Rusland blev mere og mere
overfyldte med politiske Forbrydere, begyndte Indenrigsministeren at
sende de værste af de til Tvangsarbejde dømte Statsforbrydere til
Kara-Minerne, hvor de indstalleredes i Bygninger, der oprindelig var
bestemte for almindelige Forbrydere**). I December 1880 fandtes der
henved 50 politiske Fanger i Fængslet i Kara, medens 9 havde udstaaet
deres »Prøvetid« og boede i smaa Hytter. De fleste af de mandhge Fanger
maatte arbejde i Guldgruberne sammen med de almindelige Forbrydere ;
men da Arbejdstiden ikke var urimelig lang, betragtede de det som en
Fornøjelse og et Privilegium, at komme ud fra den smudsige og
forgiftede Atmosfære i deres Fængselsceller og være i Virksomhed seks
til otte Timer om Dagen i Solskin og frisk Luft. Den kommanderende
Officer for Kara-Straffekolonien var den Gang Oberst Kononowitsch, en
højt dannet og human Mand, hvem Statsforbryderne *) Sandheden af næsten
alt, hvad der meddeles paa de følgende Sider, er omhyggelig bleven
undersøgt; det meste hidrører fra uanfægtelige officielle Kilder.
Muligvis har der i en eller anden Enkelthed indsneget sig en lille
Fejltagelse, men i Hoved- sagen kan der selv over for en russisk
Domstol præsteres Bevis for Sandheden af den Historie, af hvilken dette
kun er et lille Afsnit. De anførte Fakta med Hensyn til Kononowitsch og
hans Forhold til Karafængslerne og Minerne hidrører dels fra politiske
Fanger, dels fra Embedsmænd i Kara, Tschita og St. Petersborg. Det
Brev, hvori han giver Afkald paa sin Stilling som Guvernør over
Karastraffe- kolonien, flndes endnu blandt Indenrigsministeriets Akter,
og alle Omstændighederne ved hans Tilbagetræden er ikke blot kendte af
de politiske Fanger men af mange Embedsmænd, med hvem jeg havde
Lejlighed til at tale. Jeg beklager, at Klog- skab og andre Hensyn
forbyder mig at angive mine Kilder; det vilde styrke Ind- trykket af
min Beretning, naar jeg turde bevise — som jeg kunde — at jeg har min
Viden fra fuldstændig kompetente Personligheder, hvis Stilling giver en
til- strækkelig Borgen for deres Upartiskhed. **) Det politiske Fængsel
bestod den Gang endnu ikke, og Statsforbryderne blev for- delte i de
almindelige Forbryderfængler, i hvilke de fik de saakaldte hemmelige
Celler; nogen Tid efter anbragte man dem i den gamle Bygning i
Mellemkara, hvor de alle boede sammen iet eneste stort Kamera.
Behandlede som alminde- lige Forbrydere maatte de hver Dag arbejde i
Guldgruberne og blev efter Udløbet af deres Prøvetid løsladte af
Fængslet og indordnede under den fri Kommando.324 Sibirien. i
Østsibirien endnu den Dag i Dag mindes med Taknemmelighed og
Højagtelse. Han var ingen revolutionær, havde heller ingen Sympati for
Revolutionen, men anerkendte den Kendsgerning, at mange af de politiske
Fanger var dannede og ædle Mænd og Kvinder, hvem Uretfærdighed og
Undertrykkelse havde bragt til Fortvivlelse. Han vidste, at deres
Bevæggrunde var uegen nyttige og patriotiske, om han end fandt deres
Fremgangsmaade dadelværdig; han behandlede dem derfor med Godhed og
Hensynsfuldhed og lettede dem saa meget som muligt Livets tunge Byrde.
Der fandtes den. Gang i Kara fængsleme fire Statsforbrydere, der paa
Gendarmeriets Befaling som Disciplinær straf var blevne lænkede til
Skubkarrer.*) Det var Oberst Kononowitsch uudholdeligt at vide, at
ædle, dannede Mænd underkastedes saadanne nedværdigende, ydmygende
Straffe, og ihvorvel han ikke kunde befri dem derfor uden Autorisation
fra St. Petersborg, gav han dog Befaling til, at Skubkarrerne skulde
fjernes, saa ofte han inspicerede Fængslet, saa at han i det mindste
kunde blive sparet for Synet af dem. Den Humanitet, den Medfølelse for
andres Lidelser, der fremgaar af denne Ordre, karakteriserer Oberst
Kononowitschs hele Forhold til de politiske Fanger ; og saa længe det
blev ham tilladt, behandlede han dem med fornuftig God hed og
Hensynsfuldhed, da han fandt, at deres Liv allerede var haardt nok.
Henimod Slutningen af Aaret 1880 lod imidlertid Indenrigsministeren
udgaa en Række af Forskrifter, der aabenbart havde til Hensigt at
indskrænke Stats fangernes Privilegier og skærpe deres Straf. Han
forbød dem først og fremmest at vedligeholde noget som helst skriftligt
Samkvem med deres paarørende. Dette hensynsløse Forbud paalagde de
Fanger, der havde Hustra, Børn, Fader eller Moder i det europæiske
Rusland, skrækkelige Savn. Dernæst maatte de ikke mere arbejde ved
Guldudvadskningen og blev saaledes berøvede den eneste Lejlighed, de
havde, til at se Yderverdenen, indaande frisk, ren Luft og styrke sig
ved legemlig Bevægelse. Endelig midt i December 1880 fik Guvernøren
Befaling til at afskaffe den fri Kommando, at sende alle Med *) Denne
Straf er endnu den Dag i Dag lovmæssig og kommer til Anvendelse over
for Fanger, der er dømte paa Livstid. Fangen bliver ved en Kæde, der
staar i Forbindelse med hans Benlænker, lænket til en lille
Bjærgværksskubkarre. Denne Kæde er lang nok til at give ham nogen
Frihed i Bevægelserne, men han kan hverken gaa ude i det fri eller blot
gaa sin Celle igennem uden at maatte skyde Karren foran sig; selv naar
han lagde sig ned for at sove, vedblev han at være lænket til
Skubkarren. Fire politiske i Kara var blevne straffede paa denne Maade:
Popeko, Bereznink, Fomitschef og Schtschedrin. Den sidste blev først
1884 befriet for Skubkarren. Jeg ved ikke om siden den Tid andre er
blevne underkastede denne ydmygende Behandling.Statsforbrydere i
Kara-Minerne. 325 « lemmerne af denne tilbage til Fængslet, lade
Halvdelen af deres Haar skære af og igen paalægge dem Lænker*). Oberst
Kononowitsch ansaa denne Befaling for ganske unødvendig og umenneskelig
streng og forsøgte paa enhver Maade at opnaa en Tilbagekaldelse eller i
det mindste en Ændring. Hans Bestræbelser forblev frugtesløse, og den
28. December .sammenkaldte han Medlemmerne af den fri Kommando, oplæste
Forordningerne for dem og sagde, at han forgæves havde søgt at udvirke
en Formildelse, men at han paa sit personlige Ansvar endnu vilde
tilstaa dem tre Dages Frihed til at ordne deres huslige Anliggender.
Den 1. Januar 1881 om Morgenen maatte de saa melde sig i Fængslet.
Denne Etterretning var et skrækkeligt Slag for alle Medlemmerne af den
fri Kom mando. Ito Aar havde de levet i deres egne Hytter i forholdsvis
Frihed, mange sammen med Hustru og Børn, der var komne fem Tusind Mile
borte fra for atter at være forenede med dem. Med den korte Frist af
tre Dage skulde de skilles fra "deres Familie og atter i Lænker kastes
i Fængsel. Nogle maatte efterlade Hustru og Børn i Straffekolonien uden
Beskyttelse, andre var saa lidende, at de i strengt Fængsel vilde kunne
imødese et snarligt Endeligt, og alle tænkte med Rædsel paa Lænkerne,
den forpestede Luft, Utøjet og al Fængselslivets navnløse Elendighed. I
den fri Kommando levede der den Gang en ung Jurist paa 33 Aar ved Navn
Eugen Semjonofski. Han var Søn af en bekendt Læge i Kiew, af ædel
Karakter og fremragende Evner. Da han blev fængslet, virkede han i St.
Petersborg som Sagfører og blev dømt til Tvangsarbejde, fordi han stod
i en eller anden Forbindelse med det revolutionære Blad »Fremad«. Efter
at han havde udstaaet fire eller fem Aar af sin Straf i Minerne, var
hans Sund hed bleven saa nedbrudt, at han blev løsladt af Fængslet og
indordnet under den fri Kommando. Ved den sidste Sammenkomst mellem
politiske Fanger og deres Hustruer Nytaarsaften var Semjonofski meget
nedslaaet og skiltes ualmindelig hjerteligt fra sine Kammerater.
Henimod Kl. 2 om Morgenen blev *) Alle disse Forordninger udgik fra den
liberale Minister Loris Melikof, og jeg har aldrig været i Stand til at
forklare mig Modsigelsen mellem hans Optræden over for det liberale
Parti og hans Behandling af de dømte Statsforbrydere. Nogle af de
sibiriske Embedsmænd, som jeg spurgte derom, svarede uden Tøyen, at
Mini- steren havde villet gøre Livet endnu haardere for de politiske
Fanger; andre mente, at han var bleven daarlig underrettet og at han
havde handlet under den Forudsætning, at Nutidens politiske ikke
fortjente mere Sympati end Decembristerne fra 1828. Decembristerne var,
skønt fornemme Adelsmænd, blevne haardt behand- lede, og moderne
Nihilister skulde ikke have det bedre. Mange af de politisk forviste,
hvem jeg mødte i Sibirien, ansaa Melikofs offentlige Udtalelser om Sym-
pati for de liberale og Eeformpartiet for hyklede; efter min Mening
fulgte han i denne Sag en andens Raad, uden selv at tænke meget
derover,326 Sibirien. Hr. Tscharuschin, en politisk Fange, i hvis Hytte
Semjonofski boede, vækket ved et Bøsseskud. Han ilede ind i
Semjonofskis Værelse og fandt denne med knust Hoved. Han levede endnu,
men kom ikke mere til Bevidsthed, og en Time efter havde han overstaaet
al sin Elendighed. Paa Bordet laa der et Brev til hans Fader og en
Billet til Tscharuschin, hvori denne anmodedes om muligt at besørge
Brevet efter dets Adresse. Det lød saaledes: Nytaarsnat 1880-81. Kære
Fader. Jeg kommer netop fra mine Kammerater, med hvem jeg har endt det
gamle Aar. Det ny begynder for os under meget sørgelige Omstændigheder.
Du har sandsynligvis modtaget et Brev fra en af mine Kammeraters
Hustru, hvem jeg bad om at meddele Dig, at det var forbudt os at skrive
Breve — selv til vore Forældre. Hvor umenneskeligt dette For bud end
var, saa ventede der os noget endnu værre — noget, om hvilket jeg endnu
intet vidste, da hint Brev blev skrevet. Omtrent ti Dage efter meddelte
man os, at vi alle skulde vende tilbage til Fængslet og atter sluttes i
Lænker. Vi er ni: Schischko, Tscharuschin, Kwiatkofski, Uspenski,
Sojuzof, Bogdanof, Terentief, Tewdul og jeg; vi har nu alle levet i to
Aar i forholdsvis Frihed. Siden Loris Melikof forbød os at skrive
Breve, anede der os ikke noget godt; i hin Paragraf var der allerede en
Antydning af, at man ikke vilde lade os i Fred. I Morgen skal vi vende
tilbage til Fængslet. Uden den Tillid, som Oberst Kononowitsch viser
os, vilde vi straks efter at Befalingen var ind truffen, være blevne
kastet i Fængslet, men han tilstod os endnu nogle Dages Frist for at
ordne vore Sager. Vi har for sidste Gang benyttet vor Frihed til i
Fællesskab at ende det gamle Aar og begynde paa det ny. Jeg vil endnu
benytte den til et andet Øjemed. Mon det skulde være at svigte Oberst
Kononowitschs Tillid!? Men selv om det virkelig er Forræderi, maa jeg
dog udføre mit Forsæt. Mange, der læser de Ord: »de^ vender tilbage til
Fængslet«, vil sammen ligne os med Faar, der underdanig byder deres
Struber frem til Slagtekniven, men en saadan Sammenligning vil være en
fuldstændig Fejltagelse. Flugt vil være det eneste Middel til at
unddrage sig en Situation som vor — men hvor ledes og hvorhen kunde vi
flygte i en Temperatur af 35° Kulde og uden nogen som helst
Forberedelser? Hvorfor vi ikke gjorde saadanne Forberedelser, vil Du
vide, naar Du har faaet mit Brev af sidste August. Jeg havde foresat
mig, naar Befalingen til at vende tilbage til Fængslet kom til
Foraaret, at gøre et Flugtforsøg, fordi der da i det mindste var Haab
om et heldigt Resultat, og jeg vilde kunne have truffet de nødvendige
For beredelser. Det blev imidlertid anderledes. Jeg føler, at mine
fysiske KræfterStatsforbrydere i Kara-Minerne. 327 tager af med hver
Dag; jeg ved ogsaa, at min Svaghed snart vil indvirke paa mine
aandelige Evner, at jég kan risikere at blive fuldstændig
sindsforvirret — og alt dette, medens jeg lever uden for Fængslet. Hvad
skulde der saa blive af mig i Fængslet? Det eneste, der endnu skulde
gøre mig Livet værd at leve, var Haabet om en Dag at kunne vende
tilbage til Rusland og der tjene den gode og retfærdige Sag, hvortil
jeg har viet mig; men hvad kan en Mand, der har lidt aandelig og
legemlig Skibbrud, nytte den gode Sag? Naar Haabet om at kunne tjene
Friheden er blevet mig berøvet, hvad levnes der mig da? Person lig
Selvretfærdiggørelse. Men inden Øjeblikket kommer for en fuldstændig
Tilfredsstillelse af dette Ønske, kan de ti Gange spænde mig paa
Pinebænken. Jeg er derfor kommen til den Slutning, at mit Liv ikke
længere har noget Maal, at jeg endelig har Ret til at sætte en Grænse
for Lidelser, der ikke er nogen til Nytte. Jeg har allerede længe været
træt, dødtræt; kun Tanken om Hjemmet har hidtil bevaret mig for at gøre
en Ende paa det. Jeg ved, at jeg vil berede Dig, dén kære Sascha*)
saavel som alle, der elsker mig, en skrækkelig Sorg ; men er Eders
Kærlighed ikke stor nok til at tilgive en Mand, der er bleven pint til
det yderste, at han har begaaet Selvmord ? I maa da kunne forstaa, at
jeg i Aarevis bogstavelig er bleven martret til Døde. Ved alt, hvad der
er Eder dyrebart, besværger jeg Eder, tilgiv mig! I ved, at min sidste
Tanke gælder Eder — at jeg vilde blive ved at leve, saafremt jeg havde
Kraft nok til at spare Eder for denne ny Sorg ; men mine Kræfter er
udtømte. Vanvid eller Død, det er det eneste Alternativ, der er mig
levnet; og saa er dog Døden det bedste. Levvel for bestandig, min kære,
dyrebare Fader og Ven ! Levvel, Sascha! og Du, min yngre Broder, som
jeg næppe har kendt! Tænk paa, at det er bedre at clø, selv paa den
Maade, som jeg dør, end leve som Mand uden Ære og Grundsætninger. Endnu
en Gang levvel! Tænk ikke med Vrede paa Eders Søn og Broder, som selv i
sin Ulykke tinder Trøst. Eugen Semjonofskis jordiske Levninger hviler
paa de politiske For bryderes Kirkegaard i Østsibirien paa en ensom
Høj, der kaldes »Fange hovedet«. Det simple Trækors, der betegner hans
Grav, vil hensmuldre, og ingen vil da vide, hvor den Mands sidste
Hvilested er, hvis glimrende Talenter, moralske Alvor og store
Pligtfølelse satte ham i Stand til at blive en skattet Arbejder i
Frihedens og Humanitetens Tjeneste. *) Sascha var Semjonofskis Broder
Alexander. Eugen.328 Sibirien. Oberst Kononowitsch var naturligvis ude
af sig selv over Semjonofskis Selvmord ; men dette var kun Begyndelsen
til en hel Række tragiske Begiven heder, foranledigede ved Regeringens
skærpede Forholdsregler overfor de politiske. Kort efter Semjonofskis
Selvmord tog Hr. Rodin, ligeledes en politisk Fange, sig af Dage ved
Gift, i det han drak Vand, hvori han havde opløst Svovlstikkehoveder;
Hr. Uspinski hængte sig i Badehuset, og Fru Kawalefskaja, Søster til
den mest bekendte russiske Nationaløkonom , V. Vorontsof, blev
afsindig, skreg bestandig, slog Vinduerne ud i sin Celle og rasede
saaledes, at man maatte give hende Spændetrøje paa. Oberst Kononowitsch
blev dybt rystet ved disse forfærdelige Vidnesbyrd om menneskelig
Elendighed og besluttede at opgive sin Stilling som Guvernør for
Straffekolonien i Kara, hvad saa Følgen end maatte blive. Han tilskrev
Generalguvernøren over Østsibirien og Indenrigsministeren et frimodigt,
dristigt Brev, i hvilket han karakteriserede de ny Bestemmelser med
Hensyn til de politiske Fangers Behandling som ikke blot i høj Grad
ukloge, men ligefrem grusomme, og sagde dem, at naar de politiske
skulde behandles i de ny For ordningers Aand, maatte de hellere sende
en Bøddel. Han kunde ikke bestemme sig til at udføre Befalinger, ved
hvilke han maatte gøre Vold paa alle sine Følelser; han udbad sig som
Følge deraf sin Afsked. Den blev ham tilstaaet; i Sommeren 1881 forlod
Oberst Kononowitsch Kara-Minerne og begav sig nogen Tid deretter til
St. Petersborg. Paa sin Gennemrejse havde han i Irkutsk en Samtale med
Generalguvernør Anuschin, der i Samtalens Løb paa en kold, fornærmende
Maade bemærkede: »En Mand af Deres Anskuelser, Oberst Kononowitsch,
passer naturligvis ikke til Guvernør for Karafængslerne og Minerne; jeg
tvivler overhovedet om, at De egner Dem til Regeringstjenesten.« —
»Godt,« svarede Kononowitch, »saa vil jeg fuldstændig trække mig
tilbage fra den.« Kort efter sin Ankomst til St. Petersborg havde
Oberst Kononowitsch en Samtale med Hr. Durnovo *) , til hvem han blandt
andet sagde: »Jeg har aldrig krænket nogen Lov, aldrig forsømt at
fremtvinge Lydighed imod den og stedse opretholdt den nødvendige
Disciplin. Naar De vil holde Orden paa de politiske Fanger i Kara og
vil skaffe Regeringen Agtelse, maa De sende Mænd derhen med mine
Principer. At jeg ikke har forfulgt egoistiske Formaal, fremgaar vel af
den Kendsgerning, at min Optræden var farlig for mig selv. De har
formodentlig erholdt talrige Beskyldninger imod mig fra andre Embeds *)
Senere Indenrigsminister.Statsforbrydere i Kara-Minerne. 329 l mænd;
jeg frygter imidlertid hverken Beskyldninger eller Modstand, men kun
min egen Samvittighed ; mod denne vil jeg aldrig handle. Regeringens
Bestem melser har gjort mig det umuligt at tjene den med god
Samvittighed som Fru Kawalefskaja. Guvernør for Karafængslerne, og
derfor indgav jeg Begæring om min Afsked. Saafremt Sagen skulde gøres
om, vilde jeg handle paa ganske samme Maade. « Kara-Straffekoloniens
senere Historie, som jeg vil fortælle i næste Afsnit, vil sikkert ofte
have mindet Hr. Durnovo om denne smukke, aaben hjertige
Meningstilkendegivelse.330 Sibirien. Desværre er det kun meget faa
sibiriske Fængsler, jeg har noget godt at berette om, og det er kun faa
sibiriske Embedsmænd, jeg har kunnet rose ; derfor er det mig ogsaa en
særlig Glæde at kunne meddele, at jeg ikke har hørt andet end godt om
Oberst Kononowitsch. Blandt de politiske Fanger, hæderlige Embedsmænd
og upartiske Borgere herskede der kun én Mening om, at han var en
human, sympatetisk, varmhjertet Mand og en uforfærdet, intel ligent og
aldeles ubestikkelig Embedsmand. Næsten alle de Forbedringer, dei er
indførte i Kara-Straffekolonien i de sidste 25 Aar, stammer fra den
Tid, da Oberst Kononowitsch var Guvernør. Det maa derfor oprigtigt
beklages, at han bogstavelig blev fordreven fra Sibirien af den værste
og mest bestikkelige Klasse af russiske Embedsmænd. De kaldte ham
»svag« og »sentimental«, en »Socialist«, der havde Sympati med de
politiske Fangers Anskuelser. Isprav niken i Nertschinsk roste sig
endog offentlig i Byens Klub af, at han vikle sørge for, at Oberst
Kononowitsch blev sendt til Provinsen Jakutsk med gule Tøjlapper paa
Frakken. Hvor beredvilligt selv høje Embedsmænd i den sibiriske
Admiuistration laante Øre til fornærmelige Beskyldninger imod ham, vil
fremgaa af følgende Anekdote. I det sidste Aar, som han tilbragte i
Kara, kom en pur ung politisk Forbryder ved Navn Bibikoff dertil. Som
Følge af lange Lidelser og slet Behandling under Vejs var den unge Mand
saa vild, mistænksom og rasende som en fangen Ulv; han lod til at holde
alle for sine Fjender, saa paa enhver Embedsmand, som om han ventede et
Slag af ham, halv frygtsom, men dog beredt til at dø kæmpende. Oberst
Kononowitsch modtog ham høfligt og venligt, sendte ham gennem en anden
forvists Hustru rent Linned, sørgede for hans fysiske Krav og
forsikrede ham, at ingen vilde mishandle eller for nærme ham. Den unge
Fange var ikke lidt forbavset over en saadan Mod tagelse, og i et Brev,
som han senere sendte til en Ven i det europæiske Rusland, skrev han:
»Det glæder mig ved Bekendtskab med Oberst Konono witsch at være kommen
til den Overbevisning, at en russisk Oberst ikke nødvendigvis behøver
at være et vildt Dyr.« Dette Brev faldt i Rusland i Politiets Hænder,
blev af Indenrigsministeren sendt til Guvernøren over Trans bajkalien,
General Iljaschewitsch, og af denne til Oberst Kononowitsch med
Opfordring til denne om at afgive en Erklæring derom. Man syntes at
betragte det som et dokumentarisk Bevis for, at Guvernørens Forhold til
de politiske Fanger var af en mistænkelig venlig Art. Kononowitsch
ignorerede simpelthen Sagen. Nogle Maaneder senere opholdt han sig i
Forretningssager i Tschita, og Guvernør Iljaschewitsch spurgte ham da,
om han havde faaet det bevidste Brev. »Ja vist,« svarede Kononowitsch,
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har De ventet? Skulde jeg maaske undskylde mig, fordi en har anset mig
for et menneskeligt Væsen og ikke for et vildt Dyr?« Denne Opfattelse
af Sagen satte Guvernøren i Forlegenhecl ; han mente, at hans Sekretær
vel ikke havde udtrykt sig ganske rigtigt, og lod den Gen stand falde.
Efter at Oberst Kononowitsch havde opgivet sin Stilling i Kara, overtog
han i Nertschinsk Kommandoen over Transbajkaliens Kosakker. I denne
Stilling opdagede han snart, at nogle Officerer i Fællesskab med
Ispravniken mod en Bestikkelse af to til tre Hundrede Rubler pr. Hoved
befriede konskri berede fra Militærtjenesten. Han besluttede at drage
de utro Embedsmænd til Ansvar; men disse havde højtstillede, mægtige
Venner i Irkutsk, fremkom med Modbeskyldninger, fik
Undersøgelseskommissionen sammensat af deres egne Kreaturer, og det
manglede ikke meget i, at det vilde være lykkedes at faa Obersten
ekspederet til Jakutsk med de bekendte gule Tøjlapper, saaledes som
Ispravniken havde lovet. Heldigvis havde Kononowitsch indflydelsesrige
Venner i St. Petersborg. Han telegraferede til disse og
Indenrigsministeren og bragte det til sidst til, at der blev nedsat en
ny Kommission. Ispravniken og hans Hjælpershjælpere blev kastede i
Fængsel, og deres Bedragerier • konsta terecle ved skriftlige Beviser.
Nu stak de sammensvorne en kokl Vinternat Ild paa Oberstens Hus, og det
var nærved, at han var indebrændt med hele sin Familie. Han flygtede i
Natskjorte, og da han havde faaet sin Hustru og sine Børn i Sikkerhed,
ilede han tilbage til det brændende Hus for at redde de Papirer, der
angik Processen, men Røg og Flammer gjorde ham dette umuligt; de fleste
af hans Beviser var brændte. Da rystede han Støvet af sine Fødder og
begav sig til St. Petersborg. Han vilde ikke længere leve iet Land,
hvor en ærlig Mand ikke kunde gøre sin Pligt uden at udsætte sig for at
blive stegt i levende Live. I St. Petersborg gjorde man ham. til
Repræsen tant i Generalstaben for Transbajkaliens Kosakker, indtil han
i Sommeren 1888 blev forfremmet til General og fik Kommandoen over den
største og vigtigste Straffekoloni i Sibirien paa Øen Sachalin. — Denne
Udnævnelse er den russiske Regering til stor Ære og giver, saavel som
Bygningen af det ny Fængsel i Werkhin Udinsk, Bevis for, at Czaren dog
ikke staar ganske ligegyldig over for de sibiriske forvistes og Fangers
Lidelser. Saa længe General Kononowitsch beholder Kommandoen over
Sachalin;j Fængsler og Miner, har man al Grund til at tro, at den vil
blive forvaltet med Intelligens, Retfærdighed og Humanitet. Den sidste
Forbedring, som Kononowitsch satte igennem i Kara, var Bygningen af det
ny politiske Fængsel i de nedre Gruber. Kaptajn Nikolin vilde ikke
tillade mig at bese denne Bygning. I Udseende aclskiller den sig332
Sibirien. i \ kun lidt fra de almindelige Tugthuse, men skal være
større, rummeligere, lysere og i enhver Henseende et bedre Opholdssted.
Foruden Hospitalet inde holder den fire Kameraer; i hvert af disse er
der tre Vinduer, et stort Bord, en Kakkelovn og Brikse for henved 25
Mand. Senge er der kun i Lasarettet; Fangerne har kun de Sengklæder,
som de kan købe for deres egne Penge. Oprindelig var Bygningen ikke
fuldstændig omgiven af Palisader, og Fangerne kunde fra Vinduerne
overse en Del af Karadalen. Generalguvernør Anuschin misbilligede
imidlertid ved et af sine sjældne Besøg i Kara denne Indretning, Det
politiske Fængsel i Kara. bemærkede kynisk: »et Fængsel skal ikke være
noget Palads«, og befalede at omgive hele Bygningen med Palisader af
høje tykke Træpæle, saa at det var umuligt at se ud i det fri. Man kan
desværre i denne Befaling ikke se andet end en grusom Embedsmands vel
overvejede Hensigt at gøre Livet saa uudholdeligt og elendigt som
muligt for de politiske Fanger. Hvert Tugthus i Kara uden Undtagelse
har Vinduer, fra hvilke man kan overse Kolonien eller Dalen, enhver
Morder eller Falskner i hele Straffekolonien kan fra sin Celle se noget
af Yderverdenen. De politiske Fanger er derimod efter General guvernør
Anuschins Mening ikke berettigede til at bo i et Palads, der
kundeStatsforbrydere i Kara-Minerne. 333 ' tillade dem at se ud paa
grønne Træer, Solskin, Reflekser paa Vandet og Purpurskyer paa de
fjerne Højder ved Solens Op- eller Nedgang. De er fuld stændig spærrede
ude fra Yderverdenen ; den friske Luft fra Bjærgene maa ikke trænge ind
gennem deres tilgitrede Vinduer; Synet af et menneskeligt Væsen, der
ikke bærer Opsynsmandens Uniform, maa aldrig fryde deres sørg modige,
længselsfulde Øjne. Jeg har ofte ønsket Hs. Excellence General guvernør
Anuschin, at han maatte blive indespærret et helt Aar i det politiske
Fængsel i Kara, saa at han i 365 Dage kunde nyde Udsigten til de høje,
for vitrede Palisadepæle , i 365 Nætter sove paa de nøgne Brikse, der
vrimler af Utøj, hver Dag og hver Nat i 52 Uger indaande den
indelukkede Luft, der er opfyldt af Stanken fra ubedækkede
Ekskrementkar. Saa vilde han kunne bedømme den virkelige Betydning af
sin Udtalelse: »Et Fængsel skal ikke være noget Palads.«
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XVI. Det politiske Fængsel i Kara og dets Historie. , Oberst
Kononowitsch i Aaret 1881 gav Afkald paa sin Stilling som Guvernør for
Kara-Straffekolonien, blev Major Potulof, der allerede tidligere havde
staaet i et eller andet officiert Forhold til Fængselsadministrationen
for Sølvmineme i Nertschinsk, hans Etterfølger. Kort efter at Major
Potulof havde overtaget Kommandoen, blev alle politiske Fanger — der
var henved hundrede — bragte til det ny Fængsel, eler var bygget af
Oberst Kononowitsch i de nedre Gruber og indespærrede i fire store
Kameraer i Afdelinger paa fem og tyve. Deres Liv, saaledes som det
beskrives i Breve*), som enkelte i al Hemmelighed sendte deres Venner,
var haardt og haabløst, men ikke ligefrem uudholdeligt. De kunde hver
Dag bevæge sig i Gaarden, modtage smaa Pengesummer af deres Venner, var
i Besiddelse af et begrænset Udvalg af Bøger, som de havde købt for
deres egne Penge, eller som man havde sendt dem fra europæisk Rusland,
og kunde lejlighedsvis, ved Benyttelsen af Snedker- og Smedeværktøj, i
et Værksted i Gaarden skaffe sig lidt Afveksling. De sanitære
Betingelser, under hvilke de levede, var af meget tvivlsom Art ; nogle
var Dag og Nat lænkede ved Hænder og Fødder, to eller tre lænkede til
Skubkarrer ; de, som endnu var i Besiddelse af deres Aandskræfter,
maatte bestandig høre paa deres sindssyge Kamme raters Snakken og
Taabeligheder ; deres ensformige Tilværelse blev ikke mere afbrudt ved
Arbejde i Guldlejerne. Privilegiet, efter Udløbet af deres »Prøve *)
Jeg er i Besiddelse af forskellige af disse Breve og mange af de
paafølgende Fakta er tagne fra disse. Skønt de maa anses for partiske
Vidnesbyrd, var de dog ikke beregnede paa at vække den offentlige
Sympati eller indvirke paa den offentlige Mening; thi den, der skrev,
kunde ikke ane, at de nogen Sinde vilde blive offent- liggjorte.Det
politiske Fængsel i Kara og dets Historie. 335 tid« at blive optagne i
den fri Kommando, var dem berøvet, og ethvert skriftligt Samkvem med
deres Slægtninge forbudt; deres hele Verden var be grænset af Fængslets
høje Træpalisader. Selv den ligegyldigste Embedsmand maatte indrømme,
at deres Liv var skrækkelig haardt. I Marts 1882 aflagde
Generalguvernør Anuschin en hemmelig Beretning til Czaren om Tingenes
Tilstand i Østsibirien, . hvori han sagde følgende om de politiske
Fanger i Kara : »Idet jeg slutter denne Del af min Beretning (om
Fængsels- og Forvisnings systemet), maa jeg endnu henlede Deres
kejserlige Majestæts Opmærksomhed paa de Statsforbrydere, eler nu lever
i Østsibirien. Den 1. Januar 1882 val- der i det hele af disse 430,
nemlig*): a. I Følge Dom sendt til Sibirien og nu 430 Alle til
Tvangsarbejclernes Klasse hørende Statsforbrydere bliver i
Guldminedistriktet bevogtede af et af to hundrede Mand bestaaende
Kompagni transbajkalske Kosakker. Det er umuligt at lade disse
Forbrydere arbejde sammen med de almindelige Fanger i Guldgruberne**).
Det er meget vanskeligt at anvise dem lignende Arbejde, selv skilt fra
andre, da det skorter paa passende Arbejdssteder og paa den nødvendige
Eskorte, og de overhovedet er legemlig uduelige til haardt Arbejde.
Naar jeg endvidere tilføjer, at upro duktivt haardt Arbejde, saaledes
som det brages i andre Lande for at paalægge Fangerne store legemlige
Anstrengelser, ikke forekommer hos os, saa fremgaar det heraf, at vi
intet Tvangsarbejde har for denne Klasse af Forbrydere, og de lokale
Myndigheder, som skal have Opsigt med dem og bliver krævet strengt til
Regnskab for mulige Flugtforsøg, har Omstændighederne tvunget til at
holde saadanne Statsforbrydere under streng Bevogtning. i Fængslet og
*) Det er et af Generalguvernøren officielt indrømmet Faktum, der er
værd at lægge sig paa Hjerte, at af 430 til Østsibirien forviste
politiske var 217, altsaa over Halvdelen, blevne sendte dertil uden
Dom, ja endog uden et Skin af retslig Under- søgelse. Jeg anbefaler
dem, der er stemte for en russisk-amerikansk Udleverings- traktat,
denne Kendsgerning til opmærksom Overvejelse. **) Generalguvernøren
siger ikke, hvorfor dette er umuligt; ej heller søger han at forklare
den Kendsgerning, at de politiske under Oberst Kononowitsch altid
arbejdede i Guldlejerne, uden at der skete et eneste Flugtforsøg eller
iøvrigt iagt- toges uheldige Følger. 1) ved Tvangsarbejde . . . 123 2)
ved Tvangskolonisation. . 49 3) i anvist Opholdssted. . . 41 b.
Bortsendt ad administrativ Vej 1) i anvist Opholdssted. . . 217336
Sibirien. r kun lejlighedsvis anvende dem til Arbejde i Fængselsgaarden
eller dennes umiddelbare Nærhed. En saadan Beskæftigelse bærer
imidlertid ikke Karakter af Tvangsarbejde, men er kun at tilraade til
Vedligeholdelse af Sundheden. Befrielsen fra haardt Arbejde er i øvrigt
ingen Forbedring i Statsforbrydernes Lod, tværtimod gør fuldstændig
Isolering Livet »uudholdeligt« for dem. . . . Der er forekommet
forskellige Selvmord blandt dem og paa faa Dage er en af dem, Pozen,
bleven afsindig. Nogle andre er i en Sindstilstand, Det indre af et
Kamera i det politiske Fængsel i Kara. der grænser til Vanvid. Jeg er
bleven enig med Indenrigsministeren om, at alle sindssyge om muligt
anbringes i lejede Kvarterer i Tschita*), da der *) Da vi besøgte
Minedistriktet tre og et halvt Aar senere, var dette Løfte endnu ikke
blevet opfyldt. Afsindige politiske beboede endnu de samme Kameraer som
deres sunde Kammerater og forhøjede disses Elendighed ved deres
Nærværelse. I østsibiriske Fængsler sker der overhovedet kun lidt i
Henseende til Afspærring og Pleje af sindssyge Fanger. Paa mere end ét
Sted i Transbajkalien blev vi ved vor Indtrædelse i overfyldte Fængsler
skræmmede af vanvittige, der pludselig for løs paa os med vilde Skrig
og hysterisk Latter. Grunden hertil tindes til Dels i
Generalguvernørens Beretning; der findes ikke en eneste
Sindssygeanstalt i hele Landet, og det er bekvemmere og nemmere at lade
Fangerne sørge for en sygDet politiske Fængsel i Kara og dets Historie.
337 ingen Sindssygeanstalter tindes i Sibirien og de i det europæiske
Rusland er overfyldte.« *) Det er en Kendsgerning, som man ikke maa
glemme, at de politiske Fangers Liv i Kara, hvilket Guvernør Anuschin
kalder »uudholdeligt«, blev gjort uudholdeligt ved Regeringens direkte
og vel overlagte Angreb. Anuschin lod udenfor Fængselsvinduerne rejse
den høje Palisade, som lukkede Fangerne ude fra Yderverdenen og
forvandlede deres Opholdssted til en stor Kasse, medens
Indenrigsministeren uden nogen som helst Foranledning ophævede den fri
Kommando og befalede den fuldstændige »Isolering«, hvis Følger var Selv
mord og Afsind, hvad Generalguvernøren syntes at beklage. Under Oberst
Kononowitsch var Statsforbrydera.es Stilling ikke »uudholdelig«, men
blev det først ved de Bestemmelser, som hidførte Oberstens
Tilbagetræden. Det var næppe tænkeligt, at unge, energiske Mænd rolig
vilde finde sig i en Stilling, som officiert blev anerkendt som
»uudholdelig«, og som drev de svageste af dem til Vanvid og Selvmord. I
April 1882, knapt et Aar efter Oberst Kononowitschs Tilbagetræden og
ikke en Maaned efter Anuschins Be retning til Czaren, gjorde nogle af
de dristigste og modigste Statsforbrydere i Kara et Flugtforsøg, idet
de tilvejebragte en Tunnel under Fængselsmuren. Det Hul, der var gravet
i et af Kameraerne under Gulvet blev ikke opdaget, men som Følge af den
dyndede Grund, hvorpaa Bygningen staar, fyldtes det med Vand, og
Arbejdet maatte opgives. Nu fremkom en af Fangerne med det Forslag, at
de om Dagen skulde skjule sig i det Værksted i Gaarden, hvor de saa
ofte arbejdede, og fra dettes Tag i Ly af Natten klatre over Pali
saderne. Den største Vanskelighed var Aftenvisitationen. Hver Aften
efter Maaltidet blev Fangerne i alle Cellerne talte ; de, der var
skjulte i Værkstedet, maatte derved savnes, allerede inden de havde
kunnet begive sig paa Flugten. Her maatte Dukker, lavede af Klude,
hjælpe; man plejéde ikke at vække de Fanger, der allerede sov paa den
Tid, der blev visiteret. Den tjenstgørende Embedsmand talte dem, uden
at forstyrre dem, og da dette skete fra Døren, var det ikke
sandsynligt, at han i den daarligt oplyste Celle vilde opdage, at end
at indespærre ham og forsyne ham med en særegen Vogter. For dannede
politiske Fanger, der frygter Afsind mere end noget som helst andet, er
det natur- ligvis forfærdelig nedtrykkende, bestandig at have for Øje
et Eksempel paa den Elendighed, som muligvis ogsaa vil blive
Afslutningenpaa deres Tilværelse. *) General gurernør Anuschins
Indberetning til Alexander 111, Kapitel V, Afdeling 3 under Overskrift
»Forvisning, Tvangsarbejde og Fængselsafdelingen«. En Afskrift af denne
Beretning er i min Besiddelse, og jeg agter senere at offenthggøre den
in extenso. Originalen bærer som Pvandbemærkning med Czarens
Haandskrift de betydningsfulde Ord: »Grustnaya no ne novaya kartina.«
(Et sørgeligt, men ikke nyt Billede «). Sibirien. 22338 Sibirien. det
ikke var noget virkeligt Menneske, som laa med Ansigtet vendt mod
Væggen. Saafremt denne Krigslist lykkedes, vilde Flygtningene ile
gennem Amurdalen til det stille Hav for der at naa et eller andet
amerikansk Skib. De i Fængslet tilbageværende skulde ved hver Tælling
lægge Dukkerne paa Briksene, for at Flugten skulde blive saa længe som
muligt skjult, og Flygt ningene faa Tid til at naa Kysten, inden der
blev slaaet Allarm og sat en Forfølgelse i Scene. Paa en
Aprileftermiddag, da alle Forberedelser var trufne, skjulte to
politiske ved Navn Muischkin og Khruschtschef sig i Fængselsværkstedet,
og paa Sovebænkene paraderede to kunstfærdigt udstoppede Dukker i
Fangedragt. Den tjenstgørende Embedsmand lagde ikke Mærke til noget
mistænkeligt, og Muischkin og Khruschtschef krøb ud af deres Skjul,
klatrede ned ad Taget, satte over Palisaderne uden at vække
Skildvagtens Opmærksomhed og naaede Skoven. Nogle Dage senere fiygtede
to andre Fanger paa samme Maade; fjorten Dage efter talte Opsynsmanden
Morgen og Aften ikke mindre end seks Dukker, og seks Flygtninge ilede
mod det stille Havs Kyster. I Løbet af tre Uger steg Antallet af de
stumme Fængselsgæster til otte, og et fjerde Par Flygtninge undkom.
Uheldigvis faldt en af dem ved at springe ned fra Pali saden i en med
Vand fyldt Grav, og Plasket vakte den nærmeste Skildvagts Opmærksomhed;
denne gav straks Ild og slog Allarm, og ti Minuter efter var hele
Fængslet i Bevægelse. En omhyggelig Eftertælling af alle Fangerne
viste, at der manglede otte Mand. Nogle Dage før havde Hr. Galkin
Wraskoj, den øverste Embedsmand ved den russiske
Fængselsadministration, og General Iljaschewitsch, Guvernøren over
Transbajkalien, foretaget en Inspektion i Fængslet og var, da Fangernes
Flugt blev opdaget, paa Gennemrejse til Tschita. Efter modtagen
Meddelelse fra Major Potulof ilede de tilbage til de nedre Gruber og
overværede personlig Organisationen af den grundige Forfølgelse af
Flygtningene. Til alle Havne ved det stille Hav, til alle Steder langs
med Amur blev der sendt Telegrammer, og alle Politiembedsmænd i
Østsibirien fik hurtigst muligt Personalbeskrivelse og Fotografier af
de fiygtede; der udgik Befaling til at sætte alle ubekendte eller
mistænkelige Personer fast, og Af delinger af indfødte, lokkede ved
Løftet om store Belønninger, gennemforskede i alle Retninger Skovene i
Transbajkalien. Overfor saadanne udstrakte og haardnakkede
Forholdsregler var naturligvis Mænd, hvem det lange Fængselsliv havde
svækket i legemlig Henseende, som ikke kendte Landet, som 'hverken
havde Fører, Kort eller Pas, fuldstændig hjælpeløse. To af dem,
Muischkin og Khruschtschef, tilbagelagde rigtignok over Tusind Mile og
naaede Søhavnen Wladiwostok — men alle blev de til sidst bragt tilbage
til Kara i Haandjern og med Benlænker.Det politiske Fængsel i Kara og
dets Historie. 339 Imidlertid gjorde Fængselsautoriteterne
Forberedelser til at tildele Fangerne en Lektion*) og tilvejebringe
Orden i Fængslet. Dette troede de at opnaa derved, at de berøvede
Fangerne alle Privi legier, de hidt.il havde nydt, tog Bøger, Penge,
Linned og Sengklæder fra dem foruden alt, hvad Regeringen tilsbaar
almindelige Forbrydere, fordelte dem i smaa Selskaber mellem de
almindelige Forbrydere i Ust-Kara, Mellem-Kara og Øvre-Kara og
behandlede dem som underkastede »Kartsernoi polozhenie«**).
Iljaschewitsch og Galkin Wraskoj, som muligvis ventede Opsætsighed og
Modstand mod disse Forholdsregler eller i det mindste foregav det, trak
seks Sotniaer Kosakker sammen i de nedre Gruber. I ti Dage skete der
intet, aabenbart i den Hensigt at dysse Fangerne i Ro; da pludselig
blev der om Natten givet Befaling til et Overfald paa Fængslet. Dette
en væbnet Magts uberettigede Angreb paa sovende og værgeløse Fanger er
i det politiske Kara fængsels Historie kendt under Navnet »Pogromet af
11. Maj «***). Tre til fire Hundrede Kosakker under Kommando af
Oberstløjtnant Rudenko marscherede med opplantede Bajonetter lydløst
ind i Fængselsgaarden, trængte ind i Korri dorerne og faldt samtidig i
alle fire Kameraer over de bestyrtede politiske, rev dem op fra deres
Brikse, undersøgte dem med stor Brutalitet, berøvede dem deres
personlige Ejendom, rev Klædeme af dem og slæbte dem ud i Gaarden. Alle
Protester og Forestillinger fra de mishandledes Side besvaredes med
Haan og Skældsord, og da nogle af de voldsomste af dem, oprørte over
Angrebets Raahed, bevæbnede sig og forsøgte at forsvare sig med Bræder,
som de rev af "Sovebænkene, blev de af Kosakkerne uden Skaansel •
slaaede ned med Bøssekolberne. De værst mishandlede Fanger hed
Woloschenko, Rodionof, Kobylianski, Bobokhof og Orlof. Det forekommer
mig overflødigt nøje at skildre Enkelthederne i denne grusomme
Voldsgerning, jeg vil ikke gøre den værre end den virkelig var; det er
nok at konstatere, at inden Middag den 11. Maj 1882 var de forslaaede,
blødende politiske Fanger berøvede *) Det var det Udtryk, hvoraf Major
Potulof betjente sig, da han omtalte de Begiven- heder, der fulgte
efter Flugtforsøget. Mange af de politiske i Kara var af den Mening, at
det var Fængselsmyndighedernes Hensigt at ophidse dem til Volds-
gerninger, for det første for at have Paaskud til Anvendelse af
legemlig Revselse, og for det andet for ved Kunst at foranledige en
Fængselsopstand, der kunde aflede Indenrigsministerens Opmærksomhed fra
de Embedsmænds Skødesløshed, der havde muliggjort Flugtforsøget, **) En
Fange, der staar under Kartsernoi polozhenie, berøves sine Penge, sine
Bøger, Skrivemateriale, Linned, Sengklæder, Tobak og alle andre
Nydelser; han maa ikke gøre sig nogen Bevægelse i Fængselsgaarden og
intet som helst Samkvem have med Yderverdenen; hans Føde bestaar af
Rugbrød og Vand og nu og da lidt Bygsuppe. ***) Ordet »Pogrom «
betyder: et pludseligt, hæftigt og voldeligt Angreb.340 Sibirien. alle
deres personlige Ejendele, deres Støvler og Linned, som de havde købt
for deres egne Penge, i tre Afdelinger til Fods og uden at have faaet
Frokost under Vejs til Tugthuset i Ust Kara og Mellemkara. De blev
eskorterede af 50 — 100 Kosakker, hvem General Iljaschewitsch særlig
havde anbefalet ikke at skaane deres Bøssekolber. Den til Ust Kara
bestemte Afdeling, i hvilken der fandtes en til en Skubkarre lænket
Fange, bad om Tilladelse til at hvile under Vejs, da de skulde
tilbagelægge 15 Verster og ikke havde faaet noget at spise eller drikke
den Dag. Soldaterne nægtede det og stødte dem alle fremad med deres
Bajonetter. Da begyndte de Fanger, hvis Hænder ikke var lænkede, at
kaste Stene paa Soldaterne; der udviklede sig en ulige Kamp, under
hvilken de, som havde gjort Modstand, blev bearbejdede med Bøsse
kolber, og paa dem, der endnu ikke bar Haandlænker, bandt man Hænderne
paa Ryggen. Forslaaede, udmattede, sultne og tørstige naaede de sent om
Ettermiddagen Ust Kara og blev, efter at de endnu en Gang omhyggelig
var blevne undersøgte, indespærrede to og to sammen i Tugthusets mørke,
smudsige, »hemmelige Celler«*). Her udstrakte de deres trætte Lemmer
paa det kolde og fugtige Gulv og lykønskede sig til, at denne Dag var
forbi. De Afdelinger, der var sendte til Amurskifængslet og til
Fængslet i Mellem-Kara, gjorde lignende Erfaringer, kun, at de ikke
blev slaaede af deres *) De «hemmelige Celler« i sibiriske Fængsler er
bestemte til Enearrest for Personer, der har begaaet Mord eller en
anden svær Forbrydelse. Disse Celler blev i Reglen ikke vist os ved
vore Fængselsbesøg; men Oberst Makofski tillod mig dog at be- træde de
hemmelige Celler i Fængslet i Irkutsk. I dem fandtes der hverken Seng
eller Brikse, de indeholdt overhovedet ikke andet end »Paraschaen«
eller Ekskre- mentkarret. Fangerne maatte i disse sove paa det haarde
Stengulv uden Seng- klæder af nogen som helst Slags og den hele Dag
igennem sidde paa Gulvet eller staa. I Irkutskerfængslet saa jeg i
saadanne Celler Mænd, der endnu slet ikke havde været for Retten. Havde
jeg Magt til at kalde Underembedsmændene ved Undersøgelsesfængslet i
St. Petersborg som Vidner, vilde jeg over for den russiske Domstol
kunne bevise, at der selv i dette Czarrigets Paradefængsel var
»Kartsers« eller Straffeceller, i hvilke der ikke engang var en
Parascha, og hvis Gulv var bedækket med Ekskrementer. Naturligvis
vidste Hr. Galkin Wraskoj og Hr. Ko- kowtsef, de øverste Embedsmænd ved
den russiske Fængselsadministration, intet om dette Faktum, men ikke
desto mindre er det en Kendsgerning, thi det er ikke til at antage, at
de politiske Fanger og selve Fængselsembedsmændene har løjet for mig.
Den politiske Forbryder Discheskulo blev efter den Opstand i Lmder-
søgelsesfængslet, der fulgte paa den af Bogoliubof lidte Pryglestraf,
kastet i en af disse Celler. De «hemmelige Celler« i Karafængslerne fik
jeg ikke at se ; men der er ingen Grund til at antage, at de var i en
bedre Tilstand end de Kameraer, som blev mig viste, og som jeg har
beskrevet. Læseren bør ikke heraf drage den fejle Slutning, at alle
Celler eller selv blot alle «hemmelige Celler« i russiske Fængsler er i
en saa slet Tilstand, eller at de højere Fængselsembedsmænd i alle
Tilfælde er ansvarlige derfor. Jeg har kun til Hensigt at gøre det
klart for Læseren, under hvilke Omstændigheder dannede politiske
Forbrydere i russiske Fængsler tit er tvungne til at leve.Det politiske
Fængsel i Kara og dets Historie. 341 Vogtere. Hr. Galkin Wraskoj og
Guvernør Iljaschewitsch havde saaledes kuet den »Opstand«, som hundrede
sovende Fanger havde kunnet sætte i Scene ved deres Opvaagnen, havde
givet »Oprørerne« en virksom og nødvendig »Lek tion« og bevist
Indenrigsministeren, hvor energisk hans undergivne kunde bekæmpe en
pludselig truende Fare — og sovende Mænd ! Det politiske Fængsel var
atter i »Orden«. — det var »den Orden, der i sin Tid herskede i
Warschau.« I to Maaneder levede de politiske Fanger i strengt Fængsel i
Tugt husets Celler uden at se meget til hverandre og uden at vide, hvad
der tildrog sig udenfor. Fordærvet Luft, daarlig og utilstrækkelig Føde
og fuldstændig Mangel paa Bevægelse havde den skrækkeligste Indflydelse
paa deres Sund hed; der udbrød Skørbug blandt dem, og i Løbet af en
Maaned var flere, blandt dem Tikhonof og Zhukofski, paa Gravens Rand*),
og mange var saa svage, at deres Fødder ikke mere kunde bære dem, naar
de skulde staa op ved Appellen. I al den Tid havde
Fængselsautoriteterne de Penge, der til hørte disse ulykkelige, men
vilde ikke tillade dem at benytte dem og heller ikke anvende dem til
Linned, Sengklæder og nærende Mad, hvad de syge dog havde saa haardt
nødig. Major Khalturin, en grusom Gendarmofficer fra Tschita, der
etterfulgte Major Potulof i Kommandoen over det politiske Fængsel, gav
først Tilladelse til at give Fangerne Sengklæder, da Skørbugen truede
med at blive epidemisk. I Kvindefængslet i Ust-Kara var Tingenes
Tilstand kun lidet bedre. Kvinderne havde naturligvis hverken haft
noget at gøre med Flugten eller den ved Kunst tilvejebragte »Opstand«,
men ikke desto mindre maatte endog de bære Følgerne deraf. Den ny
Kommandant, Major Khalturin, holdt paa streng Disciplin uden nogen som
helst Begunstigelse og betragtede Kvindernes stil tiende tilladte Vane,
at bære deres egne Klæder i Stedet for Fængselsdragten, som en
Eftergivenhed, der havde sin Grund i sentimental, taabelig Svaghed. Han
befalede altsaa, at Kvinderne skulde berøves deres egne Klæder, og at
de skulde tvinges til at tage Fangedragten paa. Nogle af Fangerne var
syge og ikke i Stand til at skifte Klæder, andre troede ikke, at man
vilde tvinge dem og vægrede sig ved at adlyde, og tilsidst bragte
Opsynsmanden Magt. Den Scene, som nu fulgte, var af den Art, at Fru
Leschern som Følge af denne gjorde et Selvmordsforsøg. I de nedre
Gruber levede der en Del Kvinder, der var komne frivillige til Minerne
for at være i Nærheden af deres Mænd. Før Flugten og »Pogromet« *)
Zhukofski døde kort efter.342 Sibirien. maatte disse Kvinder indtil to
Gange om Ugen være sammen med deres fangne Mænd og modtage smaa
Pengesummer af dem til deres -Livsophold. Efter at »Ordenen« var bleven
genoprettet i Fængslet, og de politiske Fanger befandt sig i »streng
Arrest«, maatte ogsaa Ægtefællernes Sammenkomster ophøre; og da Mandens
Penge befandt sig i Fængselsautoriteternes Hænder, led de stakkels
Kvinder og Børn den skrækkeligste Nød og var nær ved at dø af Sult.
Vera Rogatschef, der var gift med Løjtnant Dmitri Rogatschef, en ung
Artilleriofficer, der var dømt til Tvangsarbejde, kom i en saadan Armod
og blev greben af en saadan Fortvivlelse, at hun til sidst skod sig.
Den 6. Juli 1882 blev otte politiske Fanger, som Regeringen af en eller
anden Grand syntes at anse for særligt farlige, sendt i Lænker fra Kara
til St. Petersborg for at forsvinde for bestandig i Schlusselburgs
Oublietter*). Nogle Dage senere, omtrent i Midten af Juli, blev alle de
øvrige Statsforbrydere bragt tilbage til det politiske Fængsel i de
nedre Gruber, hvor man anviste dem langt mindre Celler, bestemte til
syv eller otte, hvilke var fremkomne ved, at man havde delt hver af de
tidligere i tre Dele. Hele Rummet var næsten overfyldt af Sovebænke, i
Gangen mellem Væggen og Briksen kunde to Mand ikke staa ved Siden af
hinanden; der var absolut ingen Plads til at bevæge sig, der var ikke
levnet de ulykkelige, der savnede enhver Beskæftigelse for Aand og
Legeme, andet end at sidde eller ligge paa Briksen. For at gøre deres
Elendighed endnu større, blev der i disse smaa Celler opstillet
Ekskrementkar, der i den Grad forværrede Luften, at det, for at benytte
mig af et Udtryk i et til mig rettet Brev fra en af dem, »ligefrem var
til at blive afsindig over«. Det eneste Svar, de fik paa deres Bønner
og Forestillinger, var Khalturins Trusel, at saafremt de ikke forholdt
sig rolige, vilde han lade dem pidske. For at indjage dem Skræk sendte
han endog en Læge, der ved Undersøgelsen af en politisk skulde forvisse
sig om, hvorvidt han endnu var i Besiddelse af tilstrækkelig fysisk
Kraft til at kunne udholde Pryglestraffen uden Fare for sit Liv. Nu var
Maalet fuldt. De ulykkelige Stakler besluttede at foretage den sidste
fortvivlede Protest imod Myndig hedernes Grusomhed, der er kendt i de
russiske Fængsler under Navnet »Golodofka« eller »Hungerstrejken«. De
sendte Major Khalturin det Budskab, at deres Liv var blevet dem saa
uudholdeligt, at de foretrak Døden fremfor *) Disse «farlige* Fanger
var d'Herrer Gellis, Woloschenko, Butsinski, Paul Orlof, Malavski,
Popof, Schtschedrin og Kobylianski. Man ved intet om deres senere Lod.
Fru Gellis, hvis Bekendtskab jeg gjorde i Transbajkalien, fortalte mig,
at man havde nægtet hende at tage Afsked med sin Mand, at him aldrig
havde hørt fra ham senere og end ikke vidste, om han endnu var blandt
de levendes Tal.Det politiske Fængsel i Kara og dets Historie. 343 en
saadan Tilværelse, og at de vilde afholde sig fra at tage nogen som
helst Føde til sig, indtil Døden havde befriet dem, eller de havde
tvunget Regeringen til at behandle dem mere menneskeligt. Der blev ikke
taget nogen Notits af deres Meddelelse; men fra det øjeblik af rørte de
ikke mere den Mad, som man stillede ind i Cellerne til dem. Den ene Dag
gik efter den anden og Dødens Stilhed hvilede over Bygningen. De
hungrende Fanger, for svage og apatiske til at tale med hverandre, laa
i Rækker paa Briksene som døde ; den eneste Lyd, der hørtes i Fængslet,
var Skildvagtens Skridt og de vanvittiges usammen hængende Mumien. Paa
den femte Dag af »Golodofkaen« viste Major Khal turin, der nu havde
overbevist sig om, at det var Alvor med Hungerstrejken, sig i Fængslet
og spurgte Fangerne, under hvilke Betingelser de vilde ophøre med deres
Strejke. De svarede, at de vilde afholde sig fra at tage nogen som
helst Føde til sig, indtil Ekskrementkarrene var blevne fjernede af
deres Celler, og det var blevet tilladt dem at have Bøger, daglig gøre
sig Bevægelse i fri Luft og give deres Penge ud til bedre Føde og
Klæder end den, der blev dem leveret af Regeringen ; desuden skulde
Khalturin give det højtidelige Løfte, at Pryglestraffen ikke skulde
komme til Anvendelse. Kommandanten forsikrede, at den Snak om
Pryglestraffen var noget Vrøvl, man havde aldrig for Alvor tænkt paa
Anvendelsen af Pisken, og naar de vilde opgive deres Strejke, skulde
han se, hvad han kunde gøre for at forbedre deres materielle Stilling.
Da Fangerne ikke kunde opnaa en positiv Indrømmelse af deres
Fordringer, fortsatte de »Golodofkaen«. Paa den tiende Dag blev
Tilstanden foruroligende. Alle de hungrende var i det yderste Stadium
af fysisk Udmattelse, og nogle var Døden nær. Grev Dmitri Tolstoj,
Indenrigsministeren, hvem man havde meddelt Sagens Stilling,
telegraferede til Kommandanten om nøje at iagttage Symptomerne hos de
strejkende og straks at underrette ham om enhver Forandring i deres
Tilstand*). *) Det har altid været mig ufatteligt, hvorfor en Regering,
der behandler Fangerne saa slet, nærer Betænkelighed ved ganske rolig
at lade dem dø for at blive fri for dem paa den Maade. Desuagtet har
Myndighederne altid vist Bekymring. og til sidst givet efter, saa ofte
de hungrende' strejkende har haft Mod til at holde ud. Det er en af de
mange Modsigelser i det russiske Straffesystem. Regeringen syntes i
mange Tilfælde at være meget fintfølende og i andre at være raa og
følelsesløs. Den gør sig meget til af sin Menneskekærlighed, fordi den
har strøget Dødsstraffen af den borgerlige Lovbog, men den lader dog
stadig ved Krigsret fælde Dødsdomme over Civilpersoner. Den har
afskaffet Knutten, men prygler med »Plet«, af hvilken i Følge russiske
Officerers Vidnesbyrd hundrede Slag bringer Døden. Den gyser tilbage
for at lade de politiske Fanger dø en frivillig Hungersdød, men lader
dem langsomt sygne hen i Schliisselburgs Oublietter. For en praktisk
amerikansk Forstand syntes det at være sikrere saa vel som humanere at
lade de politiske Fanger træde an i Fængselsgaarden og lade dem
allesammen skyde344 Sibirien. Der gik saaledes hver Dag en Feltskærer
gennem Cellerne ; han følte de hungrendes Puls og konstaterede Legemets
Varme. Paa den trettende Dag af »Golodofkaen« lod Major Khalturin de
politiske Fangers Hustruer sige, at de maatte besøge deres Mænd — for
første Gang i over to Maaneder, — saafremt de vilde overtale dem til
atter at tage Føde til sig. Disse indvilligede naturligvis gerne og
blev inclladte i Fængslet. Samtidig begav Khalturin sig til de døende
og forsikrede dem paa Æresord, at han vilde gøre alt, hvad der stod i
hans Magt, for at opfylde deres Fordringer,* naar de vilde ophøre med
Hungerstrejken. De ulykkelige nedbrudte Kvinders Bønner og
Kommandantens Løfter fik endelig de politiskes Beslutning til at vakle,
og paa den trettende Dag endte den første og mest haardnakkede
Hungerstrejke i det politiske Fængsel i Kara. Medens disse Begivenheder
gik for sig, havde en ung, gift Dame paa henved fire og tyve Aar, der
for revolutionær Propaganda i Odessa var bleven dømt til Tvangsarbejde,
udstaaet sin Straffetid og blev som Tvangskolonistinde sendt til den
sydlige Del af Transbajkalien til den lille Landsby Akscha ved den
mongolske Grænse. Hun havde været Vidne til de Raaheder, hvormed
»Ordenens« Genoprettelse under Rudenko og Potulof var forbunden, havde
overværet den »Lektion«, som blev given de politiske Fanger med
Flintekolber, havde selv følt den Skamfølelse og Elendighed, der drev
Fru Leschern og Fru Rogatschef til Selvmord, kendte Aarsagen til den
lange, fortviviede Hunger strejke og dens Historie, og oprørt i sin
inderste Sjæl besluttede hun paa sit eget Livs Bekostning at myrde
Transbajkaliens Guvernør, Hr. Iljaschewitsch, og paa denne Maade
henlede Verdens Opmærksomhed paa de Grusomheder, der blev øvet i Kara
under hans Navn og til Dels paa hans Befaling. Hun vidste, at Flugt var
umulig, naar hun udførte sit Forehavende, vidste, at hun vilde ofre sit
eget Liv og sandsynligvis ogsaa sit ufødte Barns (hun var frugt
sømmelig); men alt, hvad hun havde set og oplevefc i Kara, havde i den
Grad rystet hele hendes Væsen, at hun var bestemt paa at begaa et Mord
og lide Døden derfor i Forventning om, at hendes Gerning og den derpaa
følgende Undersøgelse vilde bringe den Uret og de Voldsgerninger, som
hun og hendes Fæller havde lidt, frem for Offentligheden. Kort efter
sin Ankomst til Akscha købte hun af en almindelig Forbryderkolonist en
lille Revolver, fjernede sig fra sit Forvisningssted, lejede under Vejs
Heste af Bønderne og ilede til Tschita, ned fremfor langsomt at pine
dem til Døde i strengt Fængsel. Summariske Hen- rettelser vilde ikke i
den Grad forbitre og oprøre det menneskelige Samfund som Selvmordene,
Hungerstrejkerne og lignende Beviser paa den uudholdelige Elendig- hed,
for hvilken de politiske Fanger er udsatte i Fængslerne og Minerne.Det
politiske Fængsel i Kara og dets Historie. 345 Guvernørens Residens. Da
det ikke er almindeligt i denne Del af Verden at unge, intelligente
Damer rejser alene, vakte hun stor Interesse og Nysgerrighed blandt
Bønderne, og da hun var nær ved sin Rejses Maal, blev hun fængslet af
en mistænksom Landsbyembedsmand. Hun overtalte denne til at bringe sig
til Tschita og udlevere hende til den hende personlig bekendte
Ispravnik. Over for denne indrømmede hun at have fjernet sig fra sit
Forvisningssted, dog ikke i den Hensigt at flygte, men kun for at opnaa
en Audiens hos Guvernøren. Efter nogen Talen frem og tilbage førte
Ispravniken hende til Guvernøren; han lod hende blive tilbage i
Modtagelsesværelset og begav sig selv til Iljaschewitsch for at
underrette denne om hendes Nærværelse og hendes ønske. »Har De
undersøgt hende ?« spurgte den mistænksomme Guvernør. »Nej,« svarede
Ispravniken, »det har jeg ikke tænkt paa.« »Det skader ikke,« sagde
Iljaschewitsch. »Hvad kan en Dame ville mig?« Med disse Ord traadte han
ind i Værelset, hvor Fru Kutitonskaja ven tede ham med en Revolver i
Haanden, skjult under Lommetørklædet. Da han traadte hen til hende,
skød hun ham gennem Lungen med de Ord: »Det er for den 11. Maj!«*)
Saaret var ikke dødeligt, men han faldt dog til Jorden og blev baaren
bort af nogle Tjenere, medens Ispravniken afvæbnede Fru Kutitonskaja,
lod hende binde og under streng Bevogtning bringe til Fængslet i
Tschita. Hun blev indespærret i en kolel, smudsig, hemmelig Celle, som
Distriktsarkitekten for Transbajkalien beskrev mig som næppe lang nok
til at ligge i og for lav til at staa oprejst i. I Stedet for hendes
egne Klæder og Linned, som man berøvede hende, maatte hun bære en
gammel Fangedragt, der vrimlede af Utøj. Hun var i »strengt« Fængsel og
laa i tre Maaneder paa det bare Gulv. Da hun som Følge heraf blev syg
og bad om noget Halm at ligge paa, svarede Politiembedsmanden Melnikof
hende: »at for hende var der ingen Halm«. Saafremt der ikke ial
Hemmelighed af simple Forbrydere i Fængslet var bleven stukket Føde til
hende, vilde hun sandsynligvis være død, inden Domstolen til
Undersøgelse af hendes Sag var traadt sammen. Efter at hun i tre
Maaneder havde fristet en saadan elendig Tilværelse, dømte en Krigsret
hende til Døden ved Hængning. En hel Maaned ventede hun paa Dommens
Fuldbyrdelse og overlagde i lange, søvnløse Nætter, om hun skulde give
Myndighederne Meddelelse om sin Tilstand. Hun vidste, at dette, som
Skik og Brug var i saadanne Tilfælde, vilde have en Opsættelse til
Følge, ja endog Dødsdommens Forandring til en anden Straf; paa den
anden Side *) Pogromdagen.346 Sibirien. ventede hun sig ikke mere af
Livet, og naar hun blev hængt under saadanne Omstændigheder, maatte den
Kendsgerning, at hun var frugtsommelig, ikke kunne forblive ubekendt
efter hendes Død, forhøje Afskyen over de Begiven heder, der var gaaede
forud for Katastrofen, udbrede sig i vide Kredse og op fylde alle
rettænkende og humane Mennesker med desto dybere og bitrere Had mod
Regeringen. Den Tanke, at hun vilde blive sit ufødte Barns Morderske,
og Uvisheden om, hvorvidt dette Barn ikke vilde leve endnu nogen Tid
efter hendes Død, pinte hende mest; trods disse kvalfulde Betænkelig
heder besluttede hun at bevare sin Hemmelighed og lade Dommen
fuldbyrdes. I Begyndelsen af Januar 1883 benaadede Regeringen hende,
uden at have Kundskab om hendes Tilstand, til Tvangsarbejde paa
Livstid*) og sendte hende med en tilbagevendende Forbrydertransport til
Irkutsk. Skønt det var midt i Vinterens Hjerte, fik hun hverken nogen
Faareskindsfrakke eller Filtstøvler og vilde være omkommen under Vejs
af Kulde, saafremt ikke de simple For brydere havde haft Medlidenhed
med hende og paa deres egen Bekvemmelig heds Bekostning havde forsynet
hende med varme Klædningsstykker. Da hun ankom til Irkutsk, var hun i
en saadan Tilstand, at hun maatte løftes ud af Slæden. Som Følge af de
vedvarende legemlige og sjælelige Lidelser bragte hun kort Tid efter i
Irkutskerfængslet et dødt Barn til Verden. Da vi i Aaret 1886 *forlod
Sibirien, var hun endnu i Live. Alt, hvad jeg senere kunde erfare om
hende, var, at hun er død. Da en af mine Meddelere først kom til at
kende Fru Kutitonskaja, var hun en lykkelig, sorgløs Skolepige i
Odessa, og ingen skulde have anetv at hun i Løbet af ti Aar skulde
udvikle sig til en Kvinde i Besiddelse af en saa overordentlig
Virkekraft, saa stort Mod, en saadan Selvopofrelse og Vilje styrke; men
saadanne Frugter bærer despotisk Undertrykkelse og Enefængsel.
Beretningerne om de Begivenheder, der foranledigede Mordforsøget paa
Iljaschewitsch, er grundede paa Samtaler, som jeg havde med politiske
Fanger, der havde taget Del deri, og paa tre forskellige, af hinanden
uafhængige Manuskripter om Flugten, Pogromet og Hungerstrejken.
Mordforsøget og Fru Kutitonskajas Liv i Fængslet er skildret efter
Breve, som hun skrev fra Irkutsk. Hvad angaar hendes Tanker og
Hensigter, medens hun i Tschita imødesaa Fuldbyrdelsen af Dødsstraffen,
da har jeg for Modtagelsen heraf en *) Fra troværdig Side har jeg hørt,
at denne Forandring af Straffen skete paa For- anledning af Guvernør
Iljaschewitscb, hvis Liv Fru Kutitonskaja havde truet. Om han senere
har følt Medlidenhed, om hans Samvittighed rørte sig eller om han vilde
spille den højmodige for at vække den Tro, at Beretningerne om hans
Gru- somhed i Kara-Minedistriktet var overdrevne, og derved svække
deres Virkning derom er jeg ikke i Stand til at have nogen Mening.Det
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havde mange og lange Samtalee med hende i Irkutsker fængslet, og hvem
jeg senere lærte at kende. Den hele Historie er i sine Hovedtræk kendt
af de politiske i hele Sibirien; den blev fortalt mig paa mindst seks
forskellige Steder. Alle de Anstrengelser, jeg gjorde, for ogsaa fra
Regeringens Side at høre noget om Sagen, var forgæves. De Embedsmænd,
som jeg bad om Oplysninger, lagde, med faa Undtagelser nær, saa stor
Ulyst for Dagen til at tale, at jeg maatte lade Spørgsmaalet falde,
eller de gjorde de dummeste Forsøg paa at føre mig bag Lyset En ung
Læge i Irkutsker fængslet, hvem jeg spurgte om Fru Kutitonskaja, blev
saa forskrækket, at han søgte saa hurtig som muligt at blive af med mig
og aldrig besvarede mit Besøg. Ispravniken i Nertschinski Zavod, der
havde bragt nogle af de atter indfangne Flygtninge til Kara, skildrede
mig de politiske Fanger som »Lofki moscheniniki« (durkdrevne Slyngler),
der hverken fortjente Medlidenhed eller Agtelse. De fleste, sagde han,
var »Præstesønner eller Seminarister, der var relegerede fra Skolén«.
Oberstløjtnant Nowikof, der i tre Aar eller endnu længere havde været
Kommandant for Kosakbataillonen i Kara, forsikrede mig, at de politiske
Fanger var lutter »Machischki« (ubetydelige, foragtelige Fyre) uden
noget bestemt Maal eller Overbevisning ; af hundrede og halvtreds, som
han havde kendt, havde maaske tre eller fire faaet en ordentlig
Opdragelse, og Fru Kutitonskajas Mordforsøg paa Guvernør Iljaschewitsch
havde været et »forrykt Indfald«, »hun havde selv ikke vidst, hvorfor
hun handlede saaledes. « Den opmærksomme Læser vil forstaa, at Valget
ikke kunde falde mig variske ligt mellem saa dumme Paastande og de
politiske Fangers klare, sammen hængende Fortællinger, der gjorde Rede
for alle Enkelthederne. Naar det poli tiske Karafængsels Historie,
saaledes som den er berettet af mig, er ensidig, saa er det kun fordi
den anden Part nægtede mig Oplysninger eller var for uvidende til at
give sit Udsagn blot et Skin af Sandsynlighed. For at vise, hvor fjern
Embedsmændenes Paastande med Hensyn til de politiske Fangers Karakter i
Kara var fra Sandheden, skal jeg meddele korte, biografiske Notitser af
tre eller fire af de Mænd og Kvinder, der har taget virksom Del i de af
mig skildrede Begivenheder eller staaet i Forbindelse med Fængslets
senere Historie. En af de dygtigste og mest fremragende af dem, Anna
Paulowna Korba, Datter af den russiske Adelsmand Paul Mengart i Pro
vinsen Twer i Nærheden af Moskov, blev født i Aaret 1849. Under Ledelse
af sin Moder, en dannet og from Dame, fik hun en omhyggelig Opdragelse
og ægtede, da hun var atten eller nitten Aar gammel, en i Rusland
boende Schweitzer ved Navn Victor Korba. Hendes Skønhed og hendes
Talenter gjorde hende snart til Selskabslivets Midtpunkt; hendes
Ægtefælle var rig og stolt over hendes selskabelige Triumfer og en Tid
lang var hun ganske Verdens348 Sibirien. dame. Dette Liv kunde
imidlertid ikke i Længden tilfredsstille hendes klare Aand og alvorlige
Karakter, og i Aaret 1869, næppe tyve Aar gammel, for søgte hun at
forberede sig til noget bedre. Der blev den Gang i Rusland grundlagt en
Anstalt for højere Uddannelse af Døtre af adelige Familier, og Fru
Korba lod sig straks optage i den Hensigt senere at fuldende sine
Studier i Zurich og Paris. Da imidlertid hendes Mand i Aaret 1870 gik
fallit, maatte hun give Afkald paa Haabet om at komme til at bringe
sine Studier til Af slutning i Udlandet og begav sig kort efter sammen
med sin Mand til den lille Provinsby Minsk, hvor han havde fundet en
Beskæftigelse. Her begyndte hun sin offentlige Virksomhed, idet hun
organiserede og selv forestod et Sel skab til Fremme af Folkedannelse
og Understøttelse af ubemidlede Studenter. Den russisk-tyrkiske Krig i
Aaret 1877 aabnede hendes højmodige Natur en nyt Felt for nyttig
Virksomhed. Først plejede hun de fra Bulgarien hjem vendende Soldater i
Hospitalet i Minsk, derpaa ilede hun som Søster af det røde Kors til et
Feltlasaret hinsides Donau. Den, som har set Wereschagins Malerier, kan
gøre sig et Begreb om, hvad hun oplevede og led under dette Felttog; de
Erfaringer, hun gjorde den Gang, efterlod et blivende Indtryk paa
hendes Karakter. Hun blev greben af en dyb Kærlighed til og Beundring
for den russiske Bonde, der bærer hele Byrden af den russiske Stat paa
sine trætte Skuldre og dog selv, medens han hengiver sit Blod for
Fædrelandet, bliver bedragen, bestjaalen og undertrykt. Hun besluttede
at hellige Resten af sit Liv til denne undertrykte Klasses Opdragelse
og Emancipation. Da Krigen var til Ende, vendte hun tilbage til
Rusland, men blev snart syg af Tyfus, som hun havde paadraget sig i et
overfyldt Hospital. Efter en lang og farlig Sygdom kunde hun endelig
begynde paa den store Opgave, hun havde stillet sig. Men ved hvert
Skridt stødte hun paa Hindringer, som blev beredt hende af Politiet og
bureaukratiske Embedsmænd, i hvis Interesse det laa, at de bestaaende
Tilstande ikke blev forandrede. Lidt efter lidt kom hun til den
Overbevisning, at Regeringen maatte styrtes, inden man kunde forbedre
Folkets Stilling. Kort efter traadte hun ind i Partiet »Folkeviljen« og
tog i Aarene 1879—82 virksom Del i alle de Forsøg, der blev gjorte paa
at styrte den autokratiske Regering og bringe en konstitutionel til
Roret. Den 5. Juli 1882 blev hun arresteret, indespærret i
Peterpaulsfæstningen og nogle Maaneder senere stod hun for Senatet,
anklaget for at være Terrorist. Da man efter Undersøgelsens Slutning
spurgte hende, om hun havde noget at fremføre til sit Forsvar, svarede
hun: »Jeg erklærer at være ikke skyldig, endskønt jeg indrømmer, at jeg
tilhører det revolutionære Parti — Folkeviljens Parti — , at jeg tror
paa dets Grundsætninger og deler dets Anskuelser. Hvad en Organisation
angaar, derDet politiske Fængsel i Kara og dets Historie. 349 kun
ønsker at naa sit Maal ved Blodsudgydelser, da er en saadan
Organisation mig ubekendt, og jeg betvivler, at den eksisterer; et
saadant Parti vil mulig med Tiden dannes, naar den revolutionære
Bevægelse vinder i Udstrækning; men jeg vil sikkert aldrig slutte mig
til den, selv om jeg skulde leve saa længe. Naar Folkeviljens Parti
gaar over til Rædselspolitiken, da sker det ikke fordi det har
Forkærlighed for Terrorismen, men fordi det alene ved denne kan naa det
Maal, hvortil det russiske Folkelivs historiske Udvikling henviser
det.« — Det er sørgelige, skæbnesvangre Ord, der stiller fremtidige,
skrække lige Ulykker i Udsigt. — »Mine Herrer Senatorer! De kender det
russiske Riges Grundlov. De ved, at ingen har Ret til at tage Ordet for
nogen som helst Forandring af den bestaaende kejserlige Regeringsform
eller endog blot tænke derpaa. Endog det at overrække en
Kollektivpetition til Kronen er forbudt — og dog vokser Landet og
udviklef sig; det sociale Livs Betingelser bliver med hver Dag mere og
mere indviklede, og det Øjeblik nærmer sig, da det russiske Folk vil
gennembryde de Skranker, som indsnævrer det.« Den præsiderende Dominer
afbryder: »Det er Deres personlige Anskuelser.« Fru Korba vedbliver:
»Det er en historisk Opgave for Folkeviljens Parti at udvide disse
Skranker og opnaa Uafhængighed og Frihed for Rusland. Midlet til at
opnaa disse Rettigheder afhænger af Regeringen. Vi holder ikke
haardnakket fast ved Terrorismen. Den Haand, der har hævet sig til
Slag, vil sænkes, saa snart Regeringen slaar ind paa en anden Politik.
Vort Parti er i Besiddelse af tilstrækkelig patriotisk Selvfomægtelse
til ikke at tage nogen Hævn for sine blødende Saar; men naar det ikke
vil være sig selv og det russiske Folk utro, kan det ikke nedlægge sine
Vaaben, før det har erobret Frihed og Velfærd for Folket. Som Bevis
paa, at vort Partis Maal er fuld stændig frecleligt, beder jeg Dem at
læse det Brev, der kort efter den 1. Marts*) blev rettet til Alexander
111. De vil deraf se , at vi kun vil Reformer, men Reformer, der er
oprigtige, gode og livskraftige. « Fru Korbas Ord blødgjorde ikke
hendes Dommeres Hjerter — hun havde naturligvis heller ikke ventet det.
Hun blev befunden skyldig og dømt til 20 Aars Tvangsarbejde med
Berøvelsen af alle borgerlige Rettigheder og efter Udløbet af denne Tid
til Tvangskolonisation i Sibirien paa Livstid. Da jeg sidst modtog
Etterretninger fra Kara-Minerne, levede hun endnu, men var saa
nedbrudt, at hun efter al Sandsynlighed snart vilde falde som et Offer
for Tugthuslivets Elendighed. *) Datum for Mordet paa Alexander 11.350
Sibirien. Blandt de mandlige politiske i Kara, hvis Løbebane mest
interesserede mig, var Hypolit Muischkin. I Aaret 1864 blev en bekendt
Forfatter og Nationaløkonom Tschemischewski, hvis berømte Roman : »Hvad
maa der gøres?« fornylig er bleven oversat paa engelsk, i St.
Petersborg dømt som revolu tionær og forvist til Sibirien. I
Begyndelsen holdtes han indespærret i Alex androfski Centralfængslet
ved Irkutsk ; senere stod han i den lille By Willuisk i Provinsen
Jakutsk i mange Aar under den strengeste Politiopsigt. Da den
revolutionære Bevægelse udbrød i Aaret 1870, var det alle unge
revolutionæres Drøm at befri Tschemischewski og muliggøre hans Flugt
fra Czarriget, for at han andet Steds skulde kunne fortsætte sit Værk i
Fred. Forskellige Befrielses forsøg mislykkedes, og Forehavendet blev
til sidst opgivet som uudførligt. Da fattede i Aaret 1878 en Student
ved Polyteknikum i St. Petersborg, Hypolit Muischkin, den Tanke, at
rejse til Sibirien forklædt som Gendarmkaptajn, præ sentere sig for
Ispravniken i Willuisk som en befuldmægtiget, der havde det Hverv, at
transportere den forviste Tschemischewski til St. Petersborg, hvor han
skulde indsættes i Schlusselburg. Det forekom den Gang ofte, at farlige
politisk forviste blev bragte fra Sibirien til russiske Fæstninger.
Muischkin troede paa et heldigt Udfald af sin Plan, begav sig som
privatrejsende til Irkutsk, boede der i flere Maaneder, opnaaede at
blive optaget i Gendarm korpset og gjorde sig i kort Tid saa nyttig, at
han erhvervede sig almindelig Tillid og avancerede til Underofficer. Nu
forsynede han sig med de nødvendige Formularer, skrev derpaa den
Fuldmagt, der betroede ham som Gendarmofficer det Hverv, at ledsage den
forviste Tschemischewski til St. Petersborg, for falskede
Underskrifterne, anbragte de nødvendige Segl, skaffede sig en Kaptajns
uniform og opgav derpaa sin Stilling under det Paaskud, at han paa
Grand af modtagne Etterretninger maatte vende tilbage til europæisk
Rusland. Saa snart han ansaa det for klogt, begav han sig paa Vej til
Willuisk. Muischkin var en fuldendt Konspirator, i Besiddelse af stor
Veltalenhed, et vindende Ydre og blev, da han forestillede sig for
Ispravniken i Willuisk som Gendarmofficer, modtagen med Ærbødighed.
Noget havde Muischkin dog forsømt, og netop derpaa skulde hans Plan
strande. Han havde undladt at forsyne sig med en Eskorte; det er ikke
Skik og Brug i Sibirien, at Officerer rejser uden Tjener skab, og i
dette Tilfælde var det saa meget mere paafaldende, som han skulde have
en fremragende politisk Forbryder under sin Varetægt. Dette vakte først
Ispravnikens Mistanke, og jo mere denne tænkte efter, desto mis
tænkeligere forekom Sagen ham. Næste Morgen ved Frokosten meddelte han
Muischkin, at han ikke kunde udlevere ham en forvist af Nationaløkonom
Tschernischewskis Betydning uden Tilladelse fra Guvernør Tschernaijef i
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hans foresatte; han vilde derfor sende denne et Bud med Muischkins
Papirer og handle efter hans Bestemmelse. »Godt,« svarede Muischkin
koldblodig, »jeg troede ikke, at Guvernørens Tilladelse var nødvendig
over for det kejserlige Politis klare Befalinger, men naar det er
Tilfældet, saa vil jeg selv tage af Sted og hente den.« Ispravniken
tilbød ham til Ledsagelse to Kosakker, som han ikke kunde afslaa, og
som havde faaet streng Befaling til ikke at tabe ham af Syne. Efter
Muischkins Afrejse meddelte Ispravniken i et Brev Guvernøren sin
Mistanke og afsendte dette med en tredje Kosak, der skulde forsøge at
naa Bestemmelsesstedet før Muischkin. Budet indhentede under Vejs de to
andre, og af Soldaternes Samtale erfarede Muischkin, at den tredje
Kosak var Overbringer af et Brev til Guvernøren. Da forstod han, at
Spillet var tabt, og ved første givne Lejlighed fiygtede han ind -i
Skoven. Kosakkerne forfulgte ham, han saarede en af dem og vandrede i
flere Dage om i Skovene ved Lenas Bred ; men til sidst blev . han
halvdød af Sult, Kulde og Udmattelse indbragt som Fange og efter flere
Maaneders Arrest i Irkutsk transporteret til Peter paulsfæstningen i
St. Petersborg. I næsten tre Aar ventede han i Trubetskoj fæstningens
bombefaste Kasematter paa sin Dom. Alt, hvad jeg ved om denne Del af
hans Liv, erfarede jeg af en forvist i Sibirien, der den Gang boede i
en Celle ved Siden af ham. Denne Herre fortalte mig, at Muischkin ofte
havde været rasende af Feber, Ophidselse eller som Følge af den lange
Enearrest; han havde ofte hørt ham skrige, naar man gav ham Spændetrøje
paa eller surrede ham fast til hans Seng. I Oktober 1878 blev Muischkin
endelig kaldt frem for Senatets Skranker sammen med »de 193«. Alle de
politiske Forbrydere, der den Gang stod for Retten, forlangte egne
Stenografer og. at Forhandlingerne skulde være offentlige. Begge
Fordringer blev nægtede, og de fleste politiske gav som Følge deraf
Afkald paa ethvert som helst Forsvar. Da Muischkin ved Processens
Slutning blev spurgt, om han havde noget at sige, holdt han en ildfuld
Tale, hvori han dadlede Udelukkelsen af Offentlighed, forsikrede, at
ingen af dem hverken havde ønsket eller ventet Frigivelse, men at de
mente at have Ret til at kræve offentlige Retsforhandlinger og deres
Sag bekendtgjort gennem Pressen. Saasnart Muischkin angreb Regeringen,
paabød Præsidenten ham at tie, og da han stod fast paa sin Rettighed at
blive hørt, fik Gendarmerne Befaling til at føre ham ud. Hans sidste
Ord lød saaledes: »Denne Domstol er værre end et Bordel; i et saadant
bliver dog kun Legemet prisgivet, medens man her skænder Ære,
Retfærdighed og Lov.« For sin oprindelige Forseelse og sit Udfald mod
Domstolene blev han dømt til ti Aars Tvangsarbejde foruden Tab352
Sibirien. af alle borgerlige Rettigheder og kort efter transporteret
til Tugthuset i Char kow. Der fattes mig Plads selv til den korteste
Skildring af de politiske Fangers Lidelser i dette Fængsel. Disses
Historie er skrevet af en af dem og i al Hemmelighed offentliggjort i
Rusland under den betydningsfulde Titel : »Sidste Ord over Alexander
Ils Baare«. Jeg haaber engang at kunne bringe dette Dokument frem for
Offentligheden i det engelske Sprog; nu kun saa meget, ab jeg ved
Navnene paa seks Mænd, der i den korte Tid, i hvilken dette Fængset
blev benyttet til forviste, blev vanvittige. Muischkin blev anbragt i
den lille Celle i nederste Etage, som tidligere havde huset den frem
ragende politiske Forbryder Fyrst Tsitsianof. Hans Mod og Energi fik
ham snart til at udkaste Flugtplaner, og inden det første Aar af hans
Fangenskab var gaaet, havde han med sine Hænder og et lille Brædt
gravet sig en Gang under Fængselsmuren og anbragt det overflødige Jord
under Gulvet i sin Celle. Fyrst Tsitsianof, hans Forgænger, en
videnskabelig dannet Mand, havde været i Besiddelse af nogle store
Landkort, som han havde ladet blive liggende som gammelt Kram paa
Ovnen. Muischkin blødte Papiret løst fra det Lærred, hvorpaa Kortet var
opklæbet, og lavede sig af dette en Skjorte og et Par Benklæder, som
han agtede at tage paa ved sin Flugt. Alle Forberedelser var trufne, og
han ventede kun paa en gunstig Lejlighed, da en Fængselsembeds mand kom
til ham paa en uventet Tid. Muischkin var netop i sin Tunnel, og paa
hans Seng laa en udstoppet Dukke, som om han sov. Embedsmanden opdagede
Bedrageriet, slog Allarm, og Muischkin blev trukket frem som en Rotte
af sit Hul. Man anviste ham nu en anden Celle, hvorfra Flugt var
umulig. Efter nogle Maaneders Forløb var han naaet til Grænsen af
Vanvid og besluttede nu at gøre noget, hvorfor man vilde skyde ham. Han
udbad sig og erholdt Tilladelse til om Søndagen at overvære
Gudstjenesten i Fængsels kirken, sneg sig hen til Guvernøren, og da
denne kyssede Korset i Præstens Haand, slog han ham i Ansigtet. Under
almindelige Forhold vilde han være bleven skudt for denne Forseelse ;
men netop den Gang havde dog det ualminde lig store Antal af Dødsfald
og Sindssygdomme blandt de politiske henledt Indenrigsministerens
Opmærksomhed paa Centralfængslet i Charkow, og Pro fessor Dobroslavin
blev som sagkyndig sendt fra St. Petersborg til Charkow for at
undersøge de sanitære Forhold. Han indberettede, at Fængslet var i den
Grad uskikket til Ophold for menneskelige Væsener, at Dødsfaldene og
den overhaandtagende Afsindighed ikke kunde overraske nogen, og
anbefalede i det mindste at anbringe de politiske Fanger et andet Sted.
Af denne Beret ning drog man den Slutning, at Muischkin havde slaaet
Guvernøren i et Anfald af Afsind, og forbigik Sagen i Tavshed. Kort Tid
efter blev han, sammen med alle sine politiske Liclelsesfæller, sendt
til Minerne i Kara. Paa Rejsen derhenDet politiske Fængsel i Kara og
dets Historie. 353 ! døde en af dem, Leo Dmokhofski, i Irkutsk, Alle
havde Tilladelse til at over være Ligbegængelsen i Fængselskirken, og
Muischkin følte sig foranlediget til at hellige den afdøde Kammerat et
Ettermæle. Han talte om den heden gangnes strenge, moralske Karakter,
hans elskværdige Personlighed, citerede et Vers af den liberale
russiske Digter Nekrassof og sagde: »Af Asken af denne heltemodige
Marrd og af andre, der -ligner ham, vil Frihedens Træ vokse op for
Rusland.« Da paabød Politiembedsmanden ham ab tie og lod ham føre
tilbage til sin Celle. For denne »revolutionære« Tale i Kirkens
indviede Rum og i »Helgenbilledernes« Nærværelse blev han yderligere
dømt til femten Aars Tvangsarbejde. Nogle af hans Kammerater, som
fortalte mig om Muischkin, skildrede ham som en født Taler, der kun to
Gange i sit Liv havde gjort Brug af sit Talent. Det første Forsøg havde
indbragt ham ti, det andet femten Sibirien. 26 Fru Sukhomlina. (Fulgte
i 1888 frivillig sin Mand til Minerne.)354 Sibirien. Aars
Tvangsarbejde. Muischkin sagde selv i Kara, at han kun fortrød én Ting
i sit Liv, og det var den Mindetale, som han havde holdt i Irkutsk over
sin Kammerat Dmokhofski. Verden havde ikke hørt den, den havde intet
nyttet, havde blot været Tilfredsstillelsen af en personlig Indskydelse
og havde for længet hans Straffetid saa meget, at han, selv om han
overlevede den, vilde være for gammel til at kunne tjene den russiske
Frihedssag. Muischkin var en af de første af de otte Fanger, der i
April 1882 fiygtede fra det politiske Fængsel i Kara, og blev, som
allerede tidligere fortalt, paagreben i Søhavnen Wladiwostok. I Aaret
1883 blev han, sammen med et Selskab af andre »farlige« politiske,
transporteret til St. Petersborg og inde spærret i Schlusselburg, hvor
han i Aaret 1885 blev skudt, fordi han havde slaaet Fængselslægen. I
Januar 1882, henved tre Maaneder før de otte politiske Fangers Flugt
fra Fængslet i Kara, undkom paa Vejen til Minerne to gifte Damer, Fru
Kavalskaja og Fru Bogomolets, fra Fængslet i Irkutsk. De blev grebne
endnu inde i selve Byen, sendte tilbage til Arresten og underkastede
den sæd vanlige Visita/fcion. Denne Visitation foretages altid af Mænd,
men i Reglen med lagttagelse af ethvert Hensyn. Ved denne Lejlighed
ledede imidlertid den i Fængslet værende Adjutant hos
Generalguvernøren, Oberst Soliviof, en Mand af et daarligt Renomé,
Visitationen og forhaanede ikke blot de to Damer, men lod dem
fuldstændig afklæde i hans Nærværelse. Derpaa havde han den Frækhed i
Kameraet for de politiske Fanger at rose sig af sin Heltegerning og
gjorde den foragtende Bemærkning : »Deres politiske Damers Skønhed er
ikke stor.« Blandt Fangerne i Cellen befandt der sig en Lærer ved Navn
Schtschedrin, der, til det yderste forbitret over det skammelige
Praleri og Haan, styrtede sig ind paa Obersten, kaldte ham en ussel
Pjalt og Løgner og slog ham i Ansigtet. Schtschedrin blev for denne
Fornærmelse mod en Officer og for et Flugtforsøg ved sin Ankomst til
Kara lænket til en Skub karre. I Juli 1882 tiltiaadte han, sammen med
de andre »farlige« politiske, Rejsen til St. Petersborg, respektive
Schlusselburg. Selv paa Transporten forblev han lænket til sin
Skubkarre; men da Vejen var daarlig, og den be standige Støden af
Karren foraarsagede Saar, befriede man ham til sidst for hans
Marterredskab og bandt det bag paa Vognen. Oberstløjtnant Winokurof,
Inspektør for Forvisningstransporterne til Vestsibirien, fortalte mig,
at han paa sin Rejse i Provinsen Tobolsk havde set Schtschedrin med
Skubkarren. Efter Hungerstrejken i Sommeren 1882 blev Fangernes Liv i
det poli tiske Fængsel i Kara noget taaleligere. De fik Lov til igen at
have Bøger, Penge og varmt Tøj og i to Timer at gøre sig Bevægelse i
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sanitære Tilstand var dog vedblivende slet, der blev kun skænket de
syge liden Opmærksomhed, og Dødeligheden var meget stor*). Imellem
Oberst Kononowitschs Tilbagetræden i Aaret 1881 og Kaptajn Nikolins
Udnævnelse i Afaret 1885 skiftede Fængslet syv Gange Kommandant**), og
det blev bestyret, som det bedst kunde, alt efter den Mands Lune, der
stod i Spidsen for det. Snart var det Fangerne tilladt at have Bøger og
Penge, at gøre daglige Spadsereture og skrive til deres Slægtninge,
snart ikke. De Skillevægge, der var rejste i Aaret 1882 for at gøre
Cellerne mindre, blev i Aaret 1884 atter fjernede; den i Aaret 1881
ophævede fri Kommando blev atter genoprettet 1885. Med hver ny Officer
forandredes Forordningerne, og officiel Lune eller pludselige
Indskydelser traadte i Stedet for Love. Den bedste Kommandant var efter
Fangernes Vidnesbyrd Burlei. Khalturin var raa og grusom, Schubin en
karakterløs Mand og Menaijef ikke blot en Drukkenbolt men ogsaa en Tyv,
der tilintetgjorde Hundreder af Breve og tilegnede sig 1900 Rubler, som
var blevne sendte Fangerne af deres Slægt og Venner i det europæiske
Rusland. Alle disse Officerer hørte til Gendarmeriet i Irkutsk. Den 16.
Januar 1884 blev det politiske Fængsel stillet under udelukkende
Kontrol af det kejserlige Politi, og i Begyndelsen af Aaret 1884 blev
Kaptajn Nikolin sendt fra St. Peters borg dertil og betroet Kommandoen.
Ethvert Ord, som Kononowitsch i Aaret 1881 sagde til Sekretæren i
Indenrigsministeriet Durnovo med Hensyn til Ledelsen af det politiske
Fængsel, er blevet retfærdiggjort ved Begivenhedemes Gang. Regeringen
tvang en hæderlig, human Mand til at træde tilbage, sendte efter
hverandre. en halv Snes udygtige og grusomme Mennesker i hans Sted, og
de uundgaaelige Følger var : Tragedie paa. Tragedie, Rædsler paa
Rædsler. Endnu vandrer den ad de samme Baner og kan følgelig heller
ikke vente andre Resultater. Den saar Vind og vil i en ikke synderlig
fjern Fremtid høste Storm. *) Jeg kunde ikke skaffe mig nogen
fuldstændig Liste over de Fanger, der i det politiske Fængsel i Kara i
Aarene 1879 til 1886 døde, begik Selvmord eller blev afsindige; kun
følgende Tilfælde er mig bekendt: Dødsfald (alle, undtagen en, af
Fængselssvindsot): Ischutinof, Kriwoschein, Zhukof, Popeko, Fru
Lissofskaja, Tikbonof, Rogatschef, Dr. Weimar, Frøken Armfeldt og Fru
Kutitonskaja. Selv- mord: Semjonofski (skød sig), Eodin (tog Gift),
Uspenski (hængte sig). Afsindige blev: Matweiwitsch, Zubkofski, Pozen
og Fru Kawalskaja. (Den sidste blev atter rask). Paa den Tid, da vi
besøgte Minerne, var af elleve Kvinder i det politiske Fængsel de otte
syge. **) Kononowitsch. Potulof, Khalturin, Burlei, Schubin, Manaijef,
Burlei (for anden Gang) og Nikolin.356 Sibirien. Den 12. November begav
Hr. Frost og jeg os paa Hjemvejen. Da vi sammen med Major Potulof kørte
forbi den sørgelige Koloni, der kaldes de nedre Gruber, blev vi sete og
genkendte af to politiske Fanger i lange graa Frakker, der i en Afstand
af 5 — 600 Fod fra Vejen gik hen imod det politiske Fængsel. Da vi
kørte forbi, blev de staaende, tog deres Huer af og bukkede dybt. Det
var deres sidste stumme Levvel til de rejsende, der havde vist dem
Sympati og Medlidenhed, det var ogsaa min Afsked fra Kara-Minerne.
Natten tilbragte vi i Fængselsopsynsmandens Hus i Ust-Kara ved
Mundingen af denne Flod og besteg næste Morgen Hestene for at ride over
Bjærgene til Stretinsk. I det vi svang os i Sadlen, trak Major Potulof
en Flaske hvid Krimvin op, skænkede i tre Glas og drak os til med de
Ord : »Paa en lykkelig Hjemrejse til Amerika !« Vi tømte Glassene,
takkede Major Potulof for hans Venlighed og Gæstfrihed, lovede at melde
ham telegrafisk vor Ankomst til Stretinsk og sprængte af Sted ind i
Bjærgene. Vejen langs med Schilka i Nærheden af Kara er ubeboet ; i
nogen Afstand fra Floden har den halvvilde Nomadestamme, som Russerne
kalder »Orozhanni«, opslaaet sine Telte. Den anerkender den russiske
Overhøjhed, betaler Skat og er af Navn kristen, men betræder kun
sjældent de russiske Kolonier, kun for at tilbytte sig Knive, Kedler og
Tobak for Pelsværk. Under vort to Dages Ridt over de vilde,
skovbedækkede Bjærge, der begrænser Schilka, led vi overordentlig af
Kulde, Sult og Træthed. Den tredje Dag naaede vi Boti, den Landsby,
hvor vore Heste hørte til, og fandt den største Del af Befolkningen
beskæftiget med at tærske Korn paa Isen. Bøn derne lod til at være
glade ved at se os igen; de havde allerede troet, at der var tilstedt
os en Ulykke. De sjælelige Ophidselser ved vort Liv i Kara og
Besværlighederne ved vort Ridt over Bjærgene i den stærke Kulde havde
ud mattet mig i den Grad, at jeg næppe kunde holde mig i Sadlen.
Heldigvis var Floden fra Boti fast tilfrossen, og vi kunde fortsætte
vor Rejse i Slæder paa Isen. Den 16. November om Natten naaede vi
sultne og stivfrosne Stre tinsk og fandt Husly, Mad og Hvile i den unge
Bonde Zablikofs lille Hytte, hvor vi havde etterladt den største Del af
vor Bagage.
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XVII. I østsibiriske Sølvminer. 2r. Frost og jeg var i en saadan
Tilstand af Udmattelse, da vi naaede 2 tilbage til Stretinsk fra
Kara-Minerne, at fuldstændig Ro syntes 1 absolut nødvendigt.
Ophidselser og Savn af alle Slags, utilstrække- c—^u^^—-) lig Føde i
den vedvarende stærke Kulde havde i den Grad forringet mine Kræfter, at
jeg næppe kunde gaa et Par Hundrede Skridt eller trække min Pelsfrakke
paa, uden at jeg følte mig udmattet og mit Pulsslag frem skyndtes. Det
forekom mig uklogt i denne Tilstand at foretage i fjederløse Telegaer
en seks Hundrede Mile lang Rejse gennem den vilde og ensomme Region, i
hvilken Sølvminerne i Nertschinsk ligger. Vi holdt altsaa. en tre Dages
Rast i den unge Bonde Zablikofs Blokhus ved Bredden af Schilka, spiste
saa meget nærende, som vi kunde faa, sov saa meget som muligt og
styrkede os med Kinin og Liebigs Kødekstrakt. Da jeg Søndag Morgen
følte mig noget stærkere, spadserede jeg over Floden til Stretinsk og
besøgte Zasedatelen eller Distriktets Politiinspektør for at skaffe mig
Heste. I den overvejende Del af Sølvminedistriktet i Nert schinsk
mangler der regelmæssige Postveje; men Provinsens Guvernør havde ad
telegrafisk Vej givet os Bemyndigelse til at lægge Beslag paa Politiet,
naar vi behøvede Heste; desuden havde Major Potulof forsynet mig med
Anbefalings breve til de fleste Politiembedsmænd. Zasedatelen modtog
mig høfligt og ind ledede straks de nødvendige Forhandlinger angaaende
Hestene, men meddelte mig tillige det ubehagelige Budskab, at der i
hele Egnen mellem Stretinsk og Bjærgværkerne herskede en Koppeepidemi,
og at det ikke var raadeligt at sove i Bønderhusene om Natten eller
overhovedet at betræde dem. Rejsen til Bjærg værkerne maatte i hvert
Tilfælde medføre alle mulige Ubehageligheder og Savn i rigeligt Maal,
men at vi nu ved en Temperatur, som bestandig var under358 Sibirien.
Nul Grader Fahrenheit, ikke engang kunde skaffe os Husly og Føde i et
Bonde hus uden at udsætte os for denne farlige Sygdom, det var dog for
meget af det gode. Jeg havde stor Lyst til at rejse direkte til
Nertschinsk og betræde Bjærgværksdistriktet fra denne Side, men det
vilde have været en stor Omvej, og da Hr. Frost ikke frygtede for
Smitte, besluttede jeg at blive ved min op rindelige Plan. Søndag
Ettermiddag læssede vi vor Bagage paa en lille flad Telega, bandt en
Sæk med frossent Brød, som vi ikke kunde sidde paa, bag paa Vognen og
begav os med to Heste og en pjaltet, modløs Kusk paa Vejen til
Alexandrofski Zavod og Bjærgværket Algaschi. Sølvbjærgværkeme i
Nertschinsk ligger ikke, som skulde tro, nær ved Byen af samme Navn,
men strækker sig over en mere end 1000 Kvadraturne stor, trøstesløs
Bjærgregion, der kaldes Sølvbjærgværksdistriktet Nertschinsk. Dette
begrænses i Syd af Mongoiiet og indtager den største Del af den Tre
kant, som Schilka og Argun danner før deres Forening til Amur. Tilstede
værelsen af Sølv- og Blyertser var allerede bekendt for Sibiriens
forhistoriske indfødte, og de første russiske Udforskere af Landet
fandt ikke langt fra Argun Spor af disses primitive Bjærgværksdrift. I
Aaret 1700 grundlagde græske Bjærgværksingeniører i russisk Tjeneste
Nertschinsk-Hytten ved den mongolske Grænse, og inden Aarhundredet var
til Ende, var der paa 20 forskellige Steder mellem Schilka og Argun
gravet Skakter og bygget otte Zavods eller Højovne til Smeltning af
Ertsen. Bjærgværkerne blev i Begyndelsen drevne med Bønder, som man
havde skaffet hertil fra andre Dele af Sibirien og tvunget til at bo
sætte sig paa de Steder, hvor man trængte til dem til at forrette
Arbejde; men i Aaret 1722 blev de erstattede ved Fanger, som man tog ud
af Fængs lerne i det europæiske Rusland. Siden den Tid har man drevet
Bjærgvær kerne dels med Bønder, dels med Forbrydere, dømte til
Tvangsarbejde. Med Undtagelse af Polakker og nogle Decembrister —
sammensvorne fra 1825 — blev politiske Fanger' aldrig sendte til
Sølvbjærgværkeme. Efter den mislykkede Opstand i 1863*) transporterede
man Tusinder af polske Insurgenter dertil, men siden den Tid er de
politiske Forbrydere i Reglen blevne sendte til Kara Minerne. Vort
nærmeste Maal var Alexanderhytten, Alexandrofski Zavod, der ligger
omtrent 125 Mile Sydvest for Stretinsk. De Højovne, som Stedet til Dels
kan takke for sin Betydning, har i mange Aar ikke været i Gang og er *)
I Følge Maximof, for hvem de officielle Beretninger var tilgængelige,
beløb An- tallet af de Polakker, der i Aarene 1863 til 1866 blev sendte
til Sibirien, sig til 18,623. Af disse blev 8199, indbefattet 4252
Adelsmænd, sendte til Østsibirien og 7109 til Tvangsarbejde, og største
Delen blev dømte til Arbejde i Sølvminerne i Nertschinsk.I østsibiriske
Sølvminer. 359 i fuldstændigt Forfald, men Landsbyen frister endnu
Livet og indeholder et lille Fængsel. Da vi ønskede at bese dette, og
Alexanderhytten tilmed var et passende Punkt, hvorfra vi bekvemt kunde
naa det i sin Tid berømte, men nu forladte Bjærgværk Akatui, besluttede
vi at gøre Holdt her. Vejret var ved vor Afrejse koldt, Himlen skyet,
og der blæste en isnende Nordøstvind. Højene, mellem hvilke vi kørte,
bar et tyndt Snedække, men Vejene var tørre, og vi blev snart bedækkede
med Støv, som vore Vognhjul havde ophvirvlet. Efter tyve Miles Kørsel
var vi saa forkomne, trætte og sultne, at vi længtes efter Ro og
Forfriskninger; men Landsbyen, i hvilken vi skiftede Heste, var saa
forladt og gjorde Indtryk af at være i den Grad hjemsøgt af den slemme
Sygdom, at vi slet ikke vovede at stige af vor Telega. Kulde og Sult er
dog altid at foretrække for Kopper. Vor Kusk søgte at berolige os ved
at erklære, at Sygdommen ikke var ondartet; men Hr. Prost mente, at det
gik vel med den som med det sibiriske Utøj, som de indfødte anser for
godartet og ganske taaleligt, men som kan skille fremmede af med Livet.
Da vi var naaede til vor anden Etappe, Landsbyen Kopun, brød Mørket
allerede frem, Termometret var næsten sunket til Nul Fahrenheit (-i- 14
Gr. Reaumur), og jeg var saa gennemfrossen, at jeg næppe kunde bevæge
mine stive Lemmer. »Jeg kan ikke holde det ud længere, « sagde jeg til
Hr. Frost, »det er virkelig et tillokkende Alternativ: Kopper eller at
fryse ihjel! Jeg vil nu banke paa Døren til det Hus der og spørge, om
Folkene har den forbandede Sygdom ; hvis det^ikke er Tilfældet, gaar
jeg ind for at varme mig og faa noget at spise.« Jeg bankede paa, og en
bleg, forgræmmet Kone aabnede Døren. »Vil De være saa god at sige mig,
om der er nogen her, der ligger syg af Kopper?« »Ja,« lød Svaret. Jeg
ventede ikke paa Enkelthederne, sk}Tndte mig tilbage til Telegaen og
sagde til Hr. Frost, at da vi nu sad mellem Skylla og Karybdis, var
Brød posen vor eneste Hjælpekilde. Nyt Uheld ! Brødet var frossent,
ganske haardt og desuden aldeles bedækket med Støv og Sand, som Hjulene
paa vor Telega havde slynget op, og som var trængt ind gennem den
utætte Sæk. Jeg gav Hr. Frost et lille Brød, tog selv et, og saaledes
sad vi i tre Kvarter i Tus mørket, rystende af Kulde og gnavede paa det
frosne Brød, medens vi ventede paa nyt Forspand. For nogenlunde at
beskytte vor Brødpose mod den arktiske Kulde og mod Støvet, foreslog
jeg, at vi skulde sætte os paa den. Det gjorde vi, men vi ombyttede
derved kun én Ubehagelighed med en anden. Endelig kom Hestene, og efter
en lang, kold og højst ubehagelig Rejse naaede vi omtrent Kl. 9 om
Aftenen den hyggelige Station Schelapugina paa360 Sibirien. Postvejen
mellem Nertschinsk og Nertschinski Zavod. Jeg følte mig ganske ude af
Stand til ab holde mere ud den Dag, og da Postmesteren forsikrede, at
der her endnu ikke var forekommet noget Koppetilfælde, slæbte vi vor
Bagage ind i Stationen, drak Te og strakte os som sædvanlig paa vore
Faareskindsfrakker paa Gulvet i Gæsteværelset. Styrket' ved god Nattero
og en Frokost, bestaaende af Te, frisk Brød og fed Suppe, fortsatte vi
om Man dagen vor Rejse til Alexandrofski Zavod. Vejen førte den hele
Dag mellem træløse, øde Høje og gennem flade Dale. Himlen var klar, og
Solen skinnede, men Termometret viste 15 Gr. Kulde (Fahrenheit, ~ 21
Gr. R.); vore Heste var hvide af Rim, Vognens Rysten gjorde det umuligt
for os at hylle os ind i vore Pelse, og vi led skrækkeligt af Kulde.
Henimod Kl. 6.1/» om Aftenen holdt vi for at drikke Te i en Landsby,
hvis Navn, Kavwikutschigazamurskaja, syntes at have flere Bogstaver end
Stedet havde Beboere. Vi traf der sammen med en ung Tekniker fra St.
Petersborg, der var bleven sendt til Bjærg værkerne for at lære
Fangerne Brugen af Dynamit, og som nu var paa Hjem rejsen. Han
udkastede for os en meget mørk Skildring af Sølvminerne i
Bjærgværksdistriktet. Fængslerne erklærede han for »de sletteste i hele
Czar riget«, Embedsmændene for »grusomme og uduelige«, »Fangerne blev
slet behandlede, slaaede af alle og enhver med eller uden Grand, endog
naar de var syge; de blev tvungne til at arbejde og hyppigt dræbte af
Sprængstoffer, fordi Opsynsmændene var for uvidende og for letsindige
til at behandle disse med den nødvendige Forsigtighed.« Om
Bjærgværksmyndighederne talte han med Bitterhed, som om hans personlige
Forhold til dem havde været af en ubehagelig Art. I Betragtning heraf
syntes det mig raadeligt at optage hans Meddelelser med Forbehold. Man
kan jo sammenligne dem med mine egne senere Erfaringer. Tirsdag ved
Midnatstid kom vi til Makarovo, en Landsby, som ligger 112 Mile fra
Stretinsk, og tilbragte Natten i »Zemski-Kvarteret«, et af en
Bondefamilie beboet] Blokhus, i hvilket rejsende Embedsmænd kan gøre
Fordring paa Husly og Forplejning. Straks efter at vi havde drukket Te,
lagde vi os til Ro; Hr. Frost lagde sig paa Gulvet og jeg mig paa en
Bænk ved et af Vinduerne. Der var forfærdelig hedt i Værelset, fra
Væggenes Fyrre bræder udstrømmede der en stærk Harpikslugt, Luften var
saa indelukket og trykkende, at jeg længe ikke kunde falde i Søvn.
Næppe var dette langt om længe rykkedes mig, før jeg blev vækket af en
høj Galen, som syntes at komme fra min umiddelbare Nærhed. Jeg
undersøgte det ejendommelige Fænomen og opdagede, at det tomme Rum
under min Bænk ved Pinde var omdannet til et Hønsehus. Den store Hane
havde, uden Tvivl i denForudsæt ning, at det snart var Dag, stukket et
Hoved gennem Tremmerne og bogI østsibiriske Sølvminer. 361 stavelig
galet mig ind i Øret. Den brave Husvægter vilde slet ikke slaa sig til
Ro; med korte Mellemrum lod den sin Galen høre, saa at jeg, skønt jeg
havde søgt Tilflugt paa Gulvet i den yderste Ende af Værelset, kun
fandt meget lidt Ro. Jeg har i sibiriske Hytter sovet sammen med Føl,
Hunde, Hornkvæg og Faar; men en vagtsom Hushane kan foraarsage mere For
styrrelse i et lille Værelse end en hel Ark firbenede. Tirsdag Morgen
Kl. 10 kom vi til Alexandrofski Zavod, en ussel sibirisk Landsby paa to
til tre Hundrede Indbyggere midt paa en uopdyrket Steppe med en
forfalden Bro i Forgrunden og lave, nøgne, snebedækkede Bjærge i det
fjerne. Fængslet, til hvilket vi blev ført af Direktøren, Hr. Fomin,
viste sig at være et Invalidehus, der var bestemt til Optagelse af
arbejdsudygtige og alderdomssvage Fanger fra andre Dele af
Nertschinsk-Bjærgværkerne. Hoved bygningen, et etetages Blokhus,
indeholdt den Dag, da vi besøgte det, 137 Fanger. Det havde allerede
staaet i et halvt Aarhundrede og lod i sanitær Henseende, som det var
at vente, meget tilbage at ønske. Gulvet var smud sigt, Luften tyk og
fordærvet, og Korridorerne var fyldte med Stanken fra Retirader og
forsømte Paraschaer. I to af Kameraerne fandt vi sindssyge mellem deres
sunde Kammerater. Det med Fængslet forbundne Hospital var lille, men
ikke overfyldt, og syntes mig rent og i temmelig god Tilstand. De grove
Lagener paa Sengene var smudsige, men Sygepasseren forsikrede, at det
ikke var hans Skyld, men man var altfor sparsom med Linnedet. Han
syntes at blive ikke lidt glad, da jeg sagde ham, at hans Hospital var,
skønt lille, efter mine Anskuelser det renligste og bedst holdte i
Transbajkalien. Efter at have beset Fængslet, vendte Hr. Frost og jeg
tilbage til Fomins hyggelige Hus, hvor vi forefandt Ispravniken for
Nertschinski Zavod, en høj, smuk Mand paa henved fyrretyve Aar, der var
paa en Rundrejse i sit Distrikt. Han var meget meddelsom, talte
frimodig med os om Nertschinsk- Bjærgværkerne og erklærede Regeringens
Drift for »upraktisk, mangelfuld og ødsel.« Efter hans Anskuelse vilde
det være langt bedre for Landet, om hele Sølvbjærgværksdistriktet blev
overladt til privat Entreprise. Mange af Regerings ingeniørerne var
enten bestikkelige eller uduelige, og Udbyttet af Bjærgværk erne var
altfor ringe. Som Eksempel paa det herskende Uvæsen fortalte han om to
Gulclminer i sit Distrikt, som var blevne undersøgte af Czarens
Ingeniører*), erklærede for værdiløse, som Følge deraf solgte til
private Per *) Næsten alle Bjærgværkerne i denne Del af Transbajkalien
er Czarens personlige Ejendom og bekendte under Navnet
»Kabinetsminerne«. Paa hvilken Maade Czaren har erhvervet dem, ved jeg
ikke. En dannet Russer af mit Bekendtskab paa- begyndte etVærk, der
skulde offentliggøres i Udlandet under Titlen: »Oprindelsen rtil Huset
Romanofsßigdomme«; men han blev, inden han havde endt sineUnde-
søgelser, forvist til Sibirien.362 Sibirien. soner og derpaa havde
indbragt disse 600 Pud eller 27,000 Pund rent Guid. Isprav niken sagde
det ikke ligefremt, men gav at forstaa, at Inspektørerne havde spillet
under Dække med Køberne af Guldminerne og delt Udbyttet med dem. For
mig er dette hævet over enhver Tvivl. Czaren vil stadig blive bedragen
og bestjaalen af de Embedsmænd, som han har betroet sin sibiriske
Ejendom til Forvaltning. Efter en god Middag, der bestod af Suppe,
Fisk, stegt Agerhøne, Grønt sager og syltede Frugter foruden Wodka og
tre Slags Vine, som Hr. Fomin trakterede med til Ære for sine Gæster,
kørte Ispravniken, Direktøren, Hr. Frost og jeg til det tolv Mile
derfra liggende Akatui. Det var rigtignok for længe siden blevet
opgivet af Regeringen og var fyldt med Vand; men jeg var nys gerrig
efter at lære dets Beliggenhed at kende, dels fordi det engang havde
været det mest frygtede Straffested i hele Sibirien, dels fordi
Regeringen den Gang traf Forberedelser til at sende alle politiske
Fanger derhen fra Kara- Minerne. Vejen løber fra Zavod seks til otte
Mile vidt hen over en ensformig Steppe til Foden af en lav Bjærgkæde og
derpaa gennem en fiad Dal, begrænset af ufrugtbare, 1000 Fod høje
Højder, hvis snedækkede Skraaninger til alle Sider spærrer Udsigten.
Dalen bliver snævrere og snævrere indtil den halv anden til to Mile paa
den anden Side af den lille Landsby Akatui ender i en usigelig sørgelig
Kløft, i hvilken det eneste Livstegn var nogle forkrøblede, bladløse
Buske, der hist og her afbrød Højenes ensformige Snedække. Jeg syntes,
at jeg aldrig havde set en saa ensom, trøstesløs og fra den øvrige
Verden mere afsondret Plet Jord. Man skulde tro sig hensat til
Grønlands Isbjærge ved Nordpolen. »Her er det gamle politiske Fængsel,
« sagde Ispravniken, i det han holdt stille uden for et ejendommeligt,
halvt forfaldent Blokhus, som engang havde været hvidtet, og med en
høj, hvælvet Port midtpaa. Ved Siden af denne Bygning og ca. 150 Fod
derfra laa to forvitrede Murstens-Fængsler, det ene endog uden Tag og
begge i yderste Grad forfaldne. Disse Fængsler havde aabenbart
tidligere været omgivne af en Palisade, medens Blokhuset og Porten
havde været benyttede til Vagten og som Indgang. Stakittet var dog
forlængst forsvundet, Jerngitrene for Vinduerne var blevne fjernede, og
en overfladisk lagttager vilde af de tilstedeværende Ruiner vanskelig
kunne gætte sig til deres tidligere Bestemmelse. Jeg steg ud af min
Telega og betraadte Fængslet paa den højre- Side af Vagten, i det Haab,
maaske at tinde en Murindskrift, hid rørende fra en ensom, ulykkelig
Fange, eller at opdage en af de Jærnringe i Væggene, til hvilke
opsætsige Fanger blev lænkede. Men ethvert Stykke Jern, der havde været
til at bruge, var forsvundet ; Gulvet var raaddent, Kalkpudset faldet
af, og der var intet tilbage til at trylle det sørgelige Fængsels
uskrevneI østsibiriske Sølvminer. 363 Historie frem for
Indbildningskraften eller aflægge Vidnesbyrd om de Grusom heder og
Tragedier, der havde gjort Akatui saa berygtet. Fængslet til venstre
for Vagten var i en langt bedre Tilstand, og det vilde sikkert have
lønnet sig at tage det nøjere i Øjesyn, men Vinduerne var fast
tillukkede, der var Slaaer for de svære Døre, og Direktøren paastod, at
han ikke vidste, hvor Nøglerne var og hvorledes vi kunde opnaa Adgang.
Indgangen til Akatuibjærgværkerne befandt sig 5 til 600 Fod over
Dalbunden i en Høj; vi kunde i Tusmørket skeine et lille Skur ved Siden
af Skaktens Aabning. Havde det været tidligere paa Dagen, vilde jeg
have fore slaaet at tage det i Øjesyn, men Natten sænkede sig allerede
over Dalen, Luften var bitterlig kold, og da Ispravniken og Direktøren
ønskede at vende tilbage til Zavoden, maatte jeg nøjes med at kaste et
flygtigt Blik paa Fængslets Omgivelser. Lunin, en af Decembristerne fra
1825, levede og døde her i Tvangsarbejde, og i Nærheden deraf har mange
polske Patrioter, der éfter Opstanden i 1863 blev sendte til Akatui,
fundet deres sidste Hvilesteder. Jeg var imidlertid ikke i Stand til at
finde dem. Den russiske Regering sætter ingen Pris paa at bevare Mindet
om politiske Forbrydere, som de har pint til Døde i sibiriske Fængsler,
og over de flestes hensmuldrede Ben hæver der sig ikke engang en lille
Jordhøj. Efter min Tilbagekomst fra Sibirien er der i den trøstesløse
Akatuidal blevet rejst et nyt Fængsel, hvorhen alle poli tiske Fanger i
Kara skal flyttes. Regeringen agter at lade Vandet pumpe ud af det
forfaldne Bjærgværk og lade de politiske arbejde i de fugtige Gange.
Naturligvis er dette en Forværrelse af deres Stilling; thi gives der i
Sibirien en mere ensom, trøstesløs, gudsforladt Plet Jord end Kara, da
er det den snebedækkede Akatuidal. Tirsdag Aften sent vendte vi tilbage
til Alexandrofski Zavod, og om Onsdagen henad Middag kørte vi efter en
vederkvægende Nattehvile og en fortræffelig Frokost til det henved to
og tyve Mile derfra liggende Bjærgværk Algaschi. Egnen, hvorigennem vi
kom, var skrækkelig ensformig; den ene Række ufrugtbare , lave ,
afrundede Høje fulgte efter den anden, ligesom Bølgerne i Havet, næsten
uden Spor af Liv eller Vegetation undtagen i de flade Dale, der var
rigeligt forsynede med Høstakke. Fra Toppen af det sidste Højdedrag,
over hvilket vi kørte inden vi naaede Algaschi, saa Landet, som man
kunde overse paa en Strækning af tredive Mile, ud som et uendeligt Hav,
der i en frygtelig Orkan pludselig er stivnet til Is. Langt nede ien
snedækt Fordybning mellem to af disse mægtige Bølger opdagede vi en
lille Gruppe Blokhuse, om hvilke vor Kusk paastod, at det var
Bjærgværkslands byen Algaschi. Saa langt Øjet naaede, var der intet
Træ, ingen mørk Gen stand af nogen som helst Slags at øjne, der kunde
have afbrudt det spøgelse364 Sibirien. agtige hvide ved disse
snebedækkede Bjærges bølgende Ocean. Den lille Landsby selv gjorde
Indtryk af Drivtømmer, der i Øieblikket var blevet holdt fast i
Havdybet, da de frygtelige Bølger pludselig stivnede til Sne og Is. Vi
kørte i Siksak ned ad den stejle Bjærgskraaning, ad en stenet Vej ned i
en lang, smudsig, med Halm bedækket Landsbygade mellem to Rækker
Blokhuse, mødte nogle Kvæghjorder, der blev drevne hjem fra Græsning af
Drenge i Faareskindspelse, og gjorde endelig, omgivne af en stor Mængde
nysgerrige, Holdt uden for »Zemski-Kvarteret« eller det officielle
Logihus, hvor vi agtede at tilbringe Natten. Klokken var allerede fem,
det var saaledes for sent til at bese Fængslet eller Bjærgværkerne, og
efter at vi havde skaffet vor Bagage incl i Huset og givet dettes
Beboere de nødvendige Oplysninger om vore Per soner, traf vi
Forberedelser til at spise til Aften. Vort Forraad frembød intet stort
Udvalg, men vor Værtinde leverede en dampende Samovar, noget Mælk og
Smør, og Hr. Frost tog triumferende en Daase syltede Ferskener op af
Lommen, som han havde købt i Stretinsk til Anvendelse ved en højtidelig
Lejlighed, og ved en aaben, lystigt flammende Ild optøede vi med en
Stok noget af vort frosne, sandbestrøede Brød. Aftensmaden smagte os
fortræffe ligt, og henimod Kl. 9 lagde vi os til Hvile paa Gulvet,
opvarmede og vel til Mode. Onsdag Morgen efter Frokost aflagde vi Besøg
hos Bjærgværksinspek tøren, Hr. Nesterof, og hos Oberstløjtnant
Saltstein, Direktøren for Fængslet. Hr. Nesterof modtog os med
storartet russisk Gæstfrihed, stod fast paa, at vi skulde spise Frokost
endnu en Gang sammen med ham og fyldte stadig vore Glas paa ny med
Wodka, Krimvin og Bostoner-Limonade. Oberstløjtnant Saltstein, eler
beboede et stort, hyggeligt Hus fuldt af Blomster: Oleander, Geranier
og Abutilon, nødte os ogsaa til at drikke en Flaske Vin med sig og for
tredje Gang tage en Bid Mad, saa at Klokken til sidst var over et, før
vi begav os paa Vejen til Fængslet og Bjærgværkerne. Oberst Saltstein,
en Finne af Fødsel, der talte det russiske Sprog med tysk Accent,
syntes mig ærlig og paalidelig og ytrede sig om alt med stor
Frimodighed og en vis Humor. »Jeg frygter for,« sagde han, da vi kørte
gennem Landsbyens Gade, »at vort Fængsel vil være det værste, De
overhovedet har set. Det er meget gammelt og i en daarlig Tilstand; men
jeg kan kun gøre lidt til dets Forbed ring, vi er for langt fra St.
Petersborg.« Jeg bemærkede, at det vilde ikke kunne være slettere end
Tugthuset i Ust-Kara og at vi havde gjort Erfaringer nok til at kunne
forstaa, hvilke Vanskeligheder, der var ved en Fængselsreform. Han
svarede ikke, men rystede tvivlende paa Hovedet, som om han mente, at
mine Erfaringer, naarI østsibiriske Sølvminer. 365 jeg havde set
Fængslet i Algaschi, vilde blive betydeligt berigede. Vi holdt snart
uden for et højt Træstakit, blev modtagne af en Skildvagt, der præsen
terede Gevær, og af den tjenstgørende Officer indladt i den rummelige
Gaard, i hvis Midte Fængslet laa. Det var en lang, lav, firkantet
Bygning af til huggede Bjælker med simpelt Brædetag, en lille Forhal,
en Dør i den ene Ende og en lang Række stærkt tilgitrede Vinduer. Det
hele gjorde paa mig Ind trykket af, at det var lige ved at falde om.
Den ene Længdevæg var sunken saa dybt ind, at den afveg mindst to Fod
fra den lodrette Linie, og den vilde formodentlig for længe siden være
styrtet ind, naar man ikke hele Længden igennem havde stemt imod med
stærke Bjælker. Alle Væggene havde engang for lang Tid siden været
hvidtede og kalkede, nu var store Stykker af denne Beklædning faldne
af, hvilket gav Bygningen et yderst forfaldent Udseende. Oberst
Saltstein kunde ikke angive Bygningens Alder, men ansaa det for sand
synligt, at den stammede fra 1817, paa hvilken Tid Bjærgværkerne var
blevne aabnede. Vi traadte ind i en mørk, ildelugtende Gang, der førte
gennem Byg ningen paa langs. Straks til højre for Indgangen laa
Apoteket, og det til stødende store Kamera tjente som Lasaret. I dette
var der opstillet otte eller ti lave Senge, i hvilke der under
smudsige, til Dels blodige Sengklæder laa lige saa mange syge eller
saarede Fanger, hvis Ansigter var saa blege, udtærede og aandeagtige,
at jeg aldrig har set deres Mage. Opsynsmanden fortalte, at de fleste
af dem var blevne saarede ved en Dynamiteksplosion i Bjærgværkerne.
Luften i Laserettet var saa fordærvet og uudholdelig, at jeg var glad
ved, efter at have set mig flygtigt om, at komme ud i Korridoren igen.
Den første Celle, vi tog i Øjesyn, var henved to og tyve Kvadratfod
stor og syv eller otte Fod høj, havde to Vinduer, en stor Kakkelovn og
paa de tre Sider Brikse eller Sovebænke. Af Ventilation var der ikke
Spor; Luften stod paa samme Trin som den i de værste Celler i Ust-Kara,
og jeg indaandede kun saa meget deraf som absolut nødvendig. Hvad der
tiltrak sig min Opmærksomhed, saa snart jeg traadte ind i Kameraet, var
en bred, smudsigrød Stribe, der som en plettet Gesims strakte sig hen
over den engang hvidtede Væg oven over Briksene. Oberstløjtnant
Saltstein, der havde fulgt Retningen af mit Blik, sagde paa sin halvt
humoristiske, halvt kyniske Maade, at Fangerne havde forsøgt at male
deres Vægge røde. Ved nærmere Ettersyn opløste den røde Stribe sig i et
Utal af smaa Blodpletter og endnu ved Væggen klæbende Væggelus, som de
i Søvne plagede Fanger havde knust nied Hænderne, saa langt de kunde
naa op i liggende Stilling. I hvor mange Aar dette er sket, hvor mange
tusinde Fanger, der har taget Del i dette Forsøg paa at »male Væggene
røde«, formaar jeg ikke at sige;366 Sibirien. men jeg havde selv i
Sibirien lidt tilstrækkeligt af Utøj til fuldstændig at kunne vurdere
Betydningen af den røde Stribe. Det er overflødigt at beskrive de andre
Celler i dette elendige Fængsel enkeltvis; de lignede ganske nøje den
første, kun var de forskellige i Omfang. Alle var de overfyldte, alle
vrimlede de af Utøj, og Luften i dem alle var over alle Grænser
forpestet. Da vi besøgte Fængslet, indeholdt det 169 Fanger, henved
dobbelt saa mange, som der var Luftrum for. Ved den første givne
Lejlighed sagde jeg til Oberstløjtnant Salt stein: »Jeg begriber ikke,
at De taaler et saadant Fængsel. De har 169 Fanger her, af hvilke højst
40 til 50 arbejder i Bjærgværkerne ; alle de øvrige ligger uvirksomme i
disse forpestede Celler. Hvorfor lader De dem ikke fælde Træer i den
nærmeste Skov, slæbe Stammerne til Landsbyen og af dem bygge et nyt og
bedre Fængsel. De vilde gerne gøre det, Udgifterne var ringe, og paa
nogle faa Maaneder kunde De have en Bygning her, som i det mindste
vilde være egnet til Opholdssted for menneskelige Væsener.« »Min kære
Herre !«*) svarede han, »jeg kan ikke sende Fangerne ud i Skoven, uden
det bliver mig befalet. Naar nogle tog Flugten, hvad der er mere end
sandsynligt, vilde jeg blive gjort ansvarlig derfor og formodentlig
miste min Stilling. Jeg tør ikke gøre noget, hvortil jeg ikke har faaet
Be faling fra Fængselsadministrationen. Autoriteterne i St. Petersborg
er nøje underrettede om Fængslets Tilstand; jeg har det ene Aar efter
det andet af sendt Beretninger derom. For henved fem Aar siden, efter
at jeg saa ind trængende som muligt havde anmodet om at faa en Ende paa
Sagen, fik jeg Ordre til at konferere med Distriktsarkitekten, der
skulde udarbejde en Plan og Overslag til et nyt Fængsel. Det skete; men
De ved jo, hvordan det gaar med saadanne Ting. Et Brev herfra til St.
Petersborg er to eller tre Maa neder under Vejs; naar vore Planer og
Overslag lykkelig er ankomne, bliver de overgivne til Afdelingen for
Fængselsvæsenet. Der maa de, sammen med Hundreder af Dokumenter fra
Hundreder af Fængsler i alle Dele af Riget, vente til Turen kommer til
dem. Der ligger de maaske i Maaneder, før de endelig bliver læste og
undersøgte, og inden der bliver truffet en Afgørelse. Udkræves der en
betydelig Sum, da maa de forelægges for Indenrigs ministeren eller
endog vente til Budgettet for næste Finansaar opsættes. I ethvert
Tilfælde hengaar der mindst tolv Maaneder, før der fattes en endelig
Beslutning. Inden den Tid bliver der sikkert af en eller anden gjort en
Ind vending enten med Hensyn til Planerne eller til den Sum, der
udkræves, og *) Om ikke Ordlyden, saa er dog Indholdet af
Oberstløjtnant Saltsteins Ytringer her gengivet nøjagtigt.I
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forandres efter Angivelserne af en eller anden Embedsmand, der ved lidt
eller intet om Forholdene her og om hvad der udkræves. Vi bestræber os
for ved Ændringerne at tage Hensyn til vore foresattes Anskuelser og
sender Papirerne tilbage til St. Petersborg. Imidlertid er der skiftet
Personale i denne Gren af Administrationen, ny Embedsmænd er traadte i
de gamles Sted, ny Anskuelser med Hensyn til Fængslerne og
Fængselsreformerne gør sig gældende, og de Planer og Forslag, som
tilfreds stillede Myndighederne af 1880, forekommer dem af 1882
mangelfulde og ufuld stændige. Efter 16 eller 18 Maaneders Forløb gaar
Papirerne atter tilbage til os til Gennemsyn og Ændring, og saaledes
gaar det Aar ud og Aar ind. Siden 1880 har nu Planer og Overslag til et
nyt Fængsel i Algaschi rejst til St. Petersborg og tilbage igen. For
Øjeblikket er de i Hovedstaden for tredje Gang. Hvad skal man gøre?
Selv om der opnaas Tilladelse til Bygningens Opførelse, gaar det kun
langsomt fremad. Det er næsten ti Aar siden, at Regeringen begyndte paa
Opførelsen af et nyt Fængsel ved Bjærgværket Gorni Zerentui, og det er
endnu ikke kommet under Tag, for ikke at tale om Gulve og andet.«
»Men,« sagde jeg, »det er jo et helt forkert System ; en saadan Admini
stration er jo Vanvid. Hvorfor korrespondere i Aarevis med ligegyldige
Embedsmænd i St. Petersborg om en Sag, som Provinsguvernøren, ja endog
enhver Ispravnik, kunde afgøre paa 24 Timer? I hele østsibirien har jeg
set usle og forfaldne Træfængsler, og i ganske de samme Fængsler et
stort Antal kraftige Fanger, der tilbringer deres Tid i Lediggang.
Landet er rigt paa Bygningstømmer, Arbejdet vil intet koste; enhver
russisk Bonde kan slaa et Blokhus op — hvorfor lader De ikke deres
ubeskæftigede Fanger bygge Fængsler til sig selv?« »Der er ikke Tropper
nok til at bevogte Fangerne i Skoven, « svarede Direktøren, »de vilde
flygte.« »Det er ingen Grund,« svarede jeg. »Regeringen kunde uden
Vanske lighed forstærke Besætningen i den Tid, der blev fældet Træer.
Og selv om der undkom nogle Fanger! Efter min Anskuelse vilde det være
bedre, om man lod Halvdelen af dem flygte end spærre dem inde i
Uvirksomhed i et saadant Fængsel !« Direktøren trak paa Skulderen paa
den betydningsfulde russiske Maner, og lod Samtalen falde. 'Jeg har
ikke haft Grund til at forandre min Mening om Fængslet i Algaschi. Det
var en Skændsel for en civiliseret Stat at byde selv de værste
Misdædere et saadant Opholdssted, og den Skødesløshed, Lige gyldighed
og Udygtighed, som Regeringen viste over for de herskende slette
Tilstande er absolut ikke til at undskylde.Sibirien. 368 Efter at Hr.
Frost og jeg med Tak havde taget Afsked med Oberst løjtnant Saltstein
begav vi os sammen med Hr. Nesterof til Bjærgværkerne, der ligger
omtrent en Mil fra Landsbyen ved den nordlige Skrænt af en af de
Højdekæder, der danner Dalen. Det var en klar og behagelig Dag, men
meget koldt, og Jorden var overalt bedækket med Sne. Nogle Hundrede
Alen uden for Landsbyen tildrog nogle sorte Genstande paa en hvid
Højdeskrænt sig vor Opmærksomhed. »Jeg tror sandelig, « sagde Hr.
Frost, der havde taget dem nøjere i Øjesyn, »at det er Kameler.«
»Kameler!« udbrød jeg vantro, «Kameler i Bjærgværksdistriktet Nert
schinsk ! Det vilde være uhørt ! hvorledes skulde de dog kunne leve i
et saadant Klima?« Da vi kom nærmere, var der ingen Tvivl, det var
virkelig Kameler. Hvem de tilhørte, hvorfra de kom, hvorhen de skulde,
er jeg ikke i Stand til at sige ; men det var et ejendommeligt Syn at
se, hvorledes de store, topuklede baktriske Kameler i Forgrunden af
dette øde, trøstesløse, arktiske Landskab gnavede de af Frosten knugede
Græsspidser, der endnu ragede frem af Sneen. Havde vi ventet i
Algaschibjærgværket at se et amerikansk Bjærg værks Bygninger,
Dampmaskiner, Kraner og Pukværker, vilde vor Skuffelse have været stor.
Hele Magasinet bestod af et Skur, hvori der blev opbevaret Dynamit, en
eller to Barakker, et lille Skur til Værktøjet, der tillige tjente som
Smedje og som Rum til Ituslagning og Sortering samt et Vagthus. I det
sidste var en halv Snes Fanger, indbefattet to eller tre Kvinder,
beskæftigede med at slaa Ertsen itu med korte Hamre samt sortere den ;
en Opsynsmand sleb et Drejebor paa en gammel, slidt Slibesten, og tre
eller fire Soldater laa og drev paa en lav Bænk, over hvilken deres
Berdangeværer hang. Det hele var den svageste Udfoldelse af
Bjærgværksdrift, som jeg nogen Sinde har set. Hr. Nesterof syntes ikke
at have Lyst til at ledsage os ind i Bjærg værkerne, men overgav os til
en Fange, der skulde vise os alt det seværdige. Han vilde imidlertid
afgøre nogle Forretninger og afvente vor Tilbagekomst. Føreren gav hver
af os et Talglys, omviklet med et Stykke Papir, forsynede sig med et
lignende Lys, puttede en halv Snes Dynamitpatroner i Lommen paa sin
Faareskindsfrakke, saa at de lange, hvide Løbetraade hang udenfor, og
er klærede, at han var parat. Vi fulgte ham ud af Værkstedet, steg
henved 300 Fod op ad Bjærget og traadte gennem en smal Trædør ind i et
lavt, hori sontalt Galleri, hvis Sider blev støttede af Tømmerværk, og
paa hvis Gulv man havde lagt et kunstløst Jernbanespor. Efter at vi
havde tændt vore Lys, følte vi os frem i foroverbøjet Tilstand. Vor
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Planker, og vi var stærkt bange for, at han skulde falde og bringe sit
Lys saa nær til de nedhængende Løbetraade paa Dynamitpatronerne, at vi
alle fløj i Luften. Henved 150 Fod fra Indgangen laa Hovedskaktens
sorte, ubedækkede Aabning, hvorfra Enden af en gammel Stige stak op.
Med stor Behændighed klatrede vor Fører ned og raabte advarende til os,
at vi maatte være for sigtige, hvor vi satte Foden, da nogle af Trinene
manglede. Stigerne var an bragte paa Skraa ved Siden af hverandre, saa
at man, naar man var kommen til den nederste Ende af en, maatte gøre et
stort Skridt til Siden for at naa den øverste Ende af den anden. At
gøre et Fejltrin var imidlertid ikke vor største Bekymring; hvad vi
virkelig frygtede, var at blive sprængt i Luften af Dynamitpatronerne.
Jeg saa for mig de aandeagtige Skikkelser under de blodige Lagener i
Fængselshospitalet, og saa ofte jeg kastede et Blik ned til Føreren i
Dybet, og saa hans Lys svinge frem og tilbage foran Løbe traadene,
maatte jeg tænke paa, hvorledes jeg vilde tage mig ud, naar jeg laa
udstrakt paa en af de" smudsige Fængselssenge til en kirurgisk
Operation eller maaske endog stendød. I det vi, snart ad Stiger, snart
ad slibrige, ujævne Planker, steg ned i Bjærgværkets Dybder, mærkede
jeg paa én Gang en ejendommelig, ube hagelig Lugt, hvilken jeg tilskrev
en for nylig stedfunden Dynamiteksplosion i en af Sidegallerierne. Vort
Lys brændte med blaa Flamme og gik til sidst ud; Tændstikker vilde
heller ikke brænde, og vi klamrede os i dybt Mørke til en skrøbelig
Stige over en bundløs Afgrund i spændt Forventning om, hvor længe det
vilde vare, inden den Luft, i hvilken enhver Flamme udslukkedes, vilde
umuliggøre det for os at trække Vejret. Vi mærkede ingen Beklemthed,
Faren for Kvælning syntes altsaa ikke at være stor; men der var
aabenbart kun yderst lidt Ilt i Luften. Vi følte os ikke lidt lettede,
da vi, ved at stryge utallige Tændstikker, havde følt os frem ad to
eller tre Stiger endnu og endelig i god Behold var naaede frem til
Aabningen af et Galleri, hvor vore Lys atter vilde brænde. I dette
Galleri passerede vi henved 300 Fod fremad, i det vi nu og da klatrede
over Bunker af glindsende Erts, som Fangerne i Bjærgtrug slæbte hen til
en Transportskakt. Temperaturen i Bjærgværket var overalt under
Frysepunktet, Iskrystallerne paa Vægge og Loft glimrede som Tusinder af
Ædelstene. Efter at vi havde vandret omkring i en sand Labyrint af
lave, snævre Gange, naaede vi en anden Skakt og steg ad et Utal af
skrøbelige Stier, bedækkede med Is, ned i den dybeste Del af
Bjærgværket. Her ar bejdede seks til otte Mand med Værktøj og Redskaber
af den mest primitive Art, som vilde have aflokket en Bjærgmand fra
Nevada et foragteligt Smil. Luften i disse lavere Regioner indeholdt
kun meget lidt Ilt og var desuden saa fordærvet af Sprængstoffer, at
vore Lys stadig gik ud; der var ingen An- Sibirien.370 Sibirien.
starter trufne til at forny Luften. Det eneste Ventilationsapparat var
en cirkel formig Jernvifte, som en eneste Fange satte i Bevægelse med
et plumpt Træ haandtag. Maskineriet gjorde megen Støj, men da der ingen
Kanaler var, som førte den daarlige Luft bort og den friske til, var
det ganske unyttigt. ' Den satte kun den urene Luft i Nærheden i
Bevægelse, og Fangen kunde med samme Resultat have drejet paa en
Slibesten. Vi undersøgte paa forskellige Steder Sølvaarerne, samlede
allehaande Ertsarter, betragtede de i Faareskindspelse indhyllede
Fanger ved Arbejdet, vendte endelig tilbage til Hovedskakten og
klatrede ad tredive til fyrretyve Stiger atter op til Dagslyset. En
kold, gennemtrængende Vind blæste hen over de øde Højder. En Gruppe af
tolv til femten, af Kulde rystende Fanger, der havde fuldendt deres
Dagsarbejde, stod ved Siden af Værkstedet og bad Hr. Nesterof om Til
ladelse til at maatte vende tilbage til deres Fængsel, hvor de dog i
det mindste kunde varme sig. Han svarede barsk, at Transportkvantumnet
endnu ikke var sorteret færdigt, og at de maatte vente. Her stod nu
disse Stakler, som ikke havde spist siden om Morgenen, i halvanden Time
uden Tag over Hovedet paa Sneen i en isnende Blæst, indtil Sortererne
havde endt deres Arbejde. Denne Haardhed og Ligegyldighed fra
Bjærgværksembedsmandens Side stad fæstede den unge Petersborgteknikers
Paastand. Hr. Nesterof viste sig saa irriteret over de forfrosne
Fangers ganske fornuftige Bøn, som om den havde været et Tegn paa
Uforskammethed og Insubordination. Efter at vi i nogen Tid havde set
paa, at Ertsen blev slaaet itu og sorteret i Værkstedet, kørte vi
tilbage til Pokrofski-Bjærgværket, som ligger henved fire Mile mod
Nordvest ved Siden af en anden nøgen Bjærgryg. Egnen derimellem var saa
øde og trøstesløs som vel muligt. Intetsteds et Træ eller en Busk, og
de bølgeformige, snebedækkede Bjærge mindede i deres Omrids om et Hav,
der piskes af Stormen. Bygningerne ved Indgangen til Bjærgværket bestod
af et Hus til Værk tøj ligesom det ved Algaschi, et Magasin eller
Forraadsrum, nogle Hytter, i hvilke Fangerne af den fri Kommando boede,
og to eller tre Fængsler, af hvilke det ene aabenbart var nyt. Paa
Bjærgryggens Top lige over Byg ningerne var der anbragt to Skilderhuse,
og i hvert af disse holdt en bevæbnet Soldat Vagt. Hr. Frost, der var
træt og ikke havde Lyst til at tage flere Bjærgværker i Øjesyn, satte
sig paa Sneen og gav sig til at tegne, saa godt han kunde, med sine
stive Fingre, der stak i tykke Handsker, medens Hr. Nesterof og jeg,
ført af en Fange, steg ned i Hovedskakten. Pokrofski-Bjærg værket
adskilte sig kun derved fra det i Algaschi, at det var af længere Ud
strækning og dybere. Luften deri var fugtig og forholdsvis varm;
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og samlede sig hist og her i smaa Pytter, og Stigerne i Hovedskakten
var klæbrige af Snavs. Hvorfor det tøede her og frøs i det kun fire
Mile derfra liggende Algaschibjærgværk, kunde jeg ikke begribe, og
heller ikke Hr. Nesterof var i Stand til at give en tilfredsstillende
Forklaring heraf. I Algaschibjærgværket var Gallenerne ofte i en Længde
af 95 — 100 Fod bedækkede med Iskrystaller ; i Pokrofskibjærgværket var
der ingen Is, Skakt og Gallerier drev af Fugtighed, endvidere var
Luften ren, thi vore Lys brændte overalt klart. Kun nogle faa Mænd var
beskæftigede med at trække Erts op i smaa Trækar med et Reb og en
primitiv Talje. Jeg klatrede ned og op ad klæbrige Stiger, indtil jeg
var aldeles bedækket med Snavs, krøb foroverbøjet gennem lave
Gallerier, indtil jeg fik ondt i Ryggen, hvorpaa vi, udmattede og
bedækkede med Sved, vendte, tilbage til Værk stedet. Den Fange, der
havde ledsaget os, blæste sit Talglys ud og lagde det med endnu
glødende Væge ned i en Trækasse, der blandt andet ogsaa inde holdt
Dynamitpatroner. Endskønt jeg af Naturen hverken er frygtsom eller
nervøs, ansaa jeg det dog den Gang for raadeligt foreløbigt at opholde
mig i det fri. Da Vægen kunde være slukket uden at have foraarsaget
nogen Eks plosion, vendte jeg tilbage til Rummet, vadskede mine
smudsige Hænder i Slibestenstruget, saa paa Hr. Frosts Skitser og
rettede nu til Hr. Nesterof en lang Række af Spørgsmaal med Hensyn til
Bjærgværkerne. Sølvaarerne i Algaschi- og Pokrofskibjærgværkerne er fra
12 Tommer til 6 Fod tykke. Ertsen, der har et skinnende Udseende,
bestaar af Sølv og Bly i Forholdet 1:100 med en større eller mindre
Iblanding af »Zinkovi obmanka«, som russiske Bjærgværksfolk siger,
eller »Zinkbedrag«. Da dette sidste Metal er langt -mindre
letsmelteligt end Blyet, bliver det yderst generende i Smelteovnen,
hvorfor Ertsen bliver slaaet i Smaastykker og det mest zink holdige
fjernet. Ituslagningen og Sorteringen besørges af de svagere Fanger og
af Kvinderne og anses for den letteste Del af Tvangsarbejdet. Det
ligner omtrent Stenhugning med en tung, kortskaftet Hammer paa
Landevejene. Algaschi- og Pokrofskibjærgværkerne, der er de rigeste i
Distriktet, afgiver aarligt 400 Tons Erts, der smeltet giver henved
1440 Pund Sølv til en Værdi af 20,000 Dollars (75,000 Kr.) og 144,000
Pund Bly. Blyet er af Mangel paa et Afsætningssted og paa Grund af
Transportomkostningerne fuldstændig værdiløst. Paa den Tid, vi besøgte
Egnen, laa der ved' Kutomarski Zavod, hvor Ertsen fra disse Bjærgværker
i Aarevis har været smeltet, ikke mindre end 2,000 Tons.
Gennemsnitsantallet af de i de to Bjærgværker anvendte Fanger andrager
220, og enhver tilvejebringer om Aaret 3600 Pund Erts, alt saa henved
10 Pund om Dagen. Disse Tal alene beviser, hvor skødesløs og urationel
Bjærgværksdriften er. Indtil Begyndelsen af Aaret 1885 blev Fan372
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kirkelige Fest dage, sendte til deres underjordiske Arbejde ; nu
tilstaar man dem to Hviledage om Maaneden, den første og den femtende.
De faar en bestemt Opgave, som en dygtig Mand kan udføre paa 8 til 10
Timer. I Henseende til Beskaffen heden og Mængden af Føde og Klæder
bliver de holdt ligesom Fangerne i Kara-Minerne, og deres Underhold
koster Regeringen henved 40 Dollars (150 Kr.) om Aaret, altsaa omtrent
40 øre pr. Dag og Hoved. Betragtet som Straffeanstalter forekom
Nertschinsk-Bjærgværkerne mig langt fra saa skrækkelige, som de ofte er
skildrede. Det er naturligvis ikke behageligt at arbejde otte til ti
Timer om Dagen i fugtige eller iskolde Galle rier 300 Fod under Jorden;
men selv en saadan Beskæftigelse er efter mine Anskuelser mindre
skadelig for Sundheden end Opholdet i et smudsigt, over fyldt og
ildelugtende Fængsel. Bjærgværkerne er ganske vist slet ventilerede og
de af Sprængstoffer frigjorte Luftarter skadelige, men dødelige Dunster
af skadelige Ertser som Zinnober, eler kan indvirke ødelæggende paa
Arbejdernes Sundhed, tindes ikke, og Erfaringen har lært, at
Dødelighedsprocenten blandt de Fanger, der regelmæssig arbejder hver
Dag i Minerne, ikke er større end blandt dem, der Dag efter Dag i
Uvirksomhed indaander Fængselscellemes fordærvede Luft. Skulde jeg
træffe et Valg mellem fuldstændig Arbejdsløshed i et Fængsel som det i
Algaschi eller Ust Kara og regelmæssig, daglig Be skæftigelse i
Bjærgværkerne, vilde jeg uden Tøyen bestemme mig for det sidste. Efter
hvad jeg selv kunde erfare ved at udspørge Fangerne, er aldrig nogen
bleven tvungen til at tilbringe Dag og Nat i Bjærgværkerne, og jeg
tror, at den Slags Historier, som af og til offentliggøres, er
fuldstændig Opspind. Ar bejderne bliver nu og da del be til Dag- og
Natarbejde og sendte til Bjærg værket skiftevis, men aldrig bliver eler
forlangt af samme Mand, at han skal blive der 24 Timer i Træk. For
Tiden bliver der ikke mere arbejdet om Natten, og alle Fangerne vender
før Mørkets Frembrud eller dog kort efter dets Indtræden i de korte
Vinterdage tilbage til Fængslet. De russiske Fangers Liv i
Nertschinsk-Bjærgværkerne er ikke let. Jeg kan vel endog næppe tænke
mig en mere haabløs Tilværelse end den, en Mand fører, der har arbejdet
den hele Dag i fugtige, dyndede Gallerier og tilbringer Natten i et
smudsigt, af Utøj ' vrimlende Fængsel som det i Algaschi. Et saadant
Liv er værre end det, en Hund fører, men dog ikke den skrækkelige
Eksistens, den opdigtede Fange hos Grenville Murray fører — den Fange,
der Dag og Nat lever under Jorden, sover i en Klippeniche, arbejder i
haabløs Elendighed under en haardhjertet Opsynsmands Pisk, og bliver
langsomt forgiftet af Kviksølvdampe. Den Slags Ting kan være
virkningsfulde nok i et Sensationsdrama, men de er usande.I
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Forvisningssystem er ikke Arbejdet i Gruberne, men Fængslernes
Tilstand. Da Hr. Frost, Hr. Nesterof og jeg vendte tilbage fra
Pokrofski til Algaschi, begyndte det at blive mørkt, og Pigerne i
Landsbyen vandede deres Køer og fyldte deres med Is bedækkede Kar fra
en indhegnet Kilde i Nær heden af Zeinski Kvarteret. Vi kørte til Hr.
Nesterofs Hus, hvor vi spiste til Middag og helligede endnu nogle Timer
til Samtaler og Resten af Aftenen til vore Rejsenotitser og Skitser.
Fredag Morgen den 20. November tog vi Afsked med Hr. Nesterof og
Oberstløjtnant Saltstein og begav os i en med to Heste forspændt lille,
ubekvem Telega og forsynet med friskt Forraad paa Vejen til den
halvfemsindstyve Mile fra Algaschi liggende Bjærgværkslandsby Kadaija.
Vejret var endnu meget koldt; Vejen førte mellem de samme kédelige,
ensformige, snebedækkede Høje, og i hele to Dage saa og hørte vi intet
som helst interessant. Fredag Aften Klokken halvtolv naaede vi trætte,
sultne og forkomne til den seks og fyrretyve Mile fra Agaschi liggende
Landsby Dono.- Lørdag Ettermiddag kom vi forbi Kutomarski Zavocl, hvor
vi gjorde Holdt nogle Timer for at bese Smelte værkerne, og Søndag
Morgen ganske tidligt naaede vi, efter næsten at have været under Vejs
hele Natten, i stærk Kulde og meget sultne, den usle, ensomme Landsby
Kadaija, steg af i Zemski-Kvarteret og gik, da vi havde opvarmet og
forfrisket os med noget Te, saa hurtigt som muligt til Ro, Hr. Frost
paa den store Ovn og jeg paa Gulvet. Søndag Morgen henved Klokken seks
stod vi op, udhvilede og styrkede, og efter en skyndsom, kun lidet
delikat Frokost, bestaaende af Te og Brød, betraadte vi den brede,
ensomme, snebedækkede Lanclsbygade, Hr. Frost for at tage Skitser, og
jeg for at opsøge Ustavschtschiken eller den øverste
Bjærgværksembedsmand. Kadainski-Bjærgværket, et af de største og mest
udstrakte Sølvbjærg værker i Nertschinsdistriktet, ligger paa Siden af
et stejlt Bjærg med afrundet Top, henved 900 Fod fra Landsbyen og 2 —
300 Fod over den. Det har været i Drift i over et Aarhundrede og har
været meget produktivt; men de rigeste Ertsgange er nu udtømte, og
Udbyttet staar nu langt tilbage for Pokrofski og Algaschibjærgværkerne.
Ustavschtschiken, som jeg fandt ved Arbejdet i et Blokhus i Nærheden af
Bjærgværket, og i hvem jeg fandt en intelligent, dannet sibirisk Bonde,
modtog mig venligt, men med nogen Forbavselse, læste mine
Anbefalingsbreve, erklærede sig beredt til at vise mig alt, hvad jeg
ønskede at se, og ti Minuter efter var vi under Vejs til Bjærgværket. I
det Værksted, som var rejst over Hovedskakten, iførte jeg mig en af
Fangernes Frakker, der, hvad jeg snart374 Sibirien. fik at føle, var
fuld af Utøj, Ustavschtschiken en lang, tilstænket Kholat, en gammel
Uniformshue og et Par tykke Lædervanter, og efter at vi havde for synet
os med Talglys, steg vi ned i Skakten. Da vi var komne ned ad ti til
tolv Stiger, naaede vi i en Dybde af henved 120 Fod et rummeligt
Kammer, hvorfra der udgik tre eller fire horisontale Gallerier, som var
langt højere og bredere end alle de, jeg havde set i Bjærgværkerne i
Pokrofski og Algaschi ; Gulvet var bedækket med tre til fire Tommer
Vand, og Fugtigheden dryppede overalt fra Væggene. I en Dybde af to
Hundrede Fod var der en ny Afsats, og herfra traadte vi ind i et meget
bredt og højt Galleri, som førte ind i Hjertet af Bjærget. I denne Del
af Bjærgværket var der netop bleven sprængt, og i det vi trængte frem i
det med Krudtdamp opfyldte Galleri, kunde jeg aldeles ikke se andet end
det svage Lysskær fra Ustavschtschikens Lys. Efter denne Ledestjerne
vandrede jeg af Sted ad Galleriets ujævne Jordbund, snub lede tit over
et Hul eller plaskede i en Pøs og tænkte mere end én Gang paa, at jeg
vilde forsvinde i en gammel, forladt Skakt. Et Sted kom jeg forbi en
stor Hule, af hvilken der, efter hvad Ustavschtschiken sagde, i Midten
af det forrige Aarhundrede var udvundet en uhyre Mængde Erts.
Tømmerværkets Bjælker, som man havde ladet staa, var saa sorte, at man
næppe skulde anse dem for Træ, og dette var saa raaddent, at man kunde
gnide det itu med Fingrene. Ustavschtschiken ansaa denne Del af
Bjærgværket for meget farlig og mente, at det vilde være uklogt at
trænge videre frem. Fra det Punkt, hvor vi vendte om, kunde man se
uregelmæssige Huler, der strakte sig i alle Retninger, nogle opad,
andre horisontalt, medens atter andre gik ned ad i en mørk Afgrund. Man
var øjensynlig overalt gaaet efter Ertsen og havde skaffet den frem paa
den billigste og hurtigste Maade, uden at tage Sikkerheden i
Betragtning ved Tømring eller Muring. Jeg har aldrig betraadt et
Bjærgværk, der saa saa farligt ud. Fra denne store Hule fra Katharina
den Andens Tid begav vi os ind i den dybeste Del af Bjærgværket, i det
vi steg ned i en Skakt, der var hugget ind i de faste Klipper i en
Vinkel af henved 45 Grader og ikke var forsynet med Stiger. Vi holdt os
ved en tung, rusten Kæde, der med Kroge var be fæstet til den ene Ende
af Klippen, og skred forsigtig videre, i det vi gik til Anklerne i
Vand, der mellem vore Fødder strømmede ned i Dybet. I den dybeste Dal,
vi naaede, var Fangerne beskæftigede med at sprænge et nyt Galleri med
Dynamit. En Klatretur op ad lodrette, klæbrige Stiger paa tre til fire
Hundrede Fod ind i en anden Skakt bragte os atter op paa Over fladen.
Og da jeg vaad, snavset og aandeløs fra Enden af den sidste Stige satte
Foden paa Værkstedets Gulv, var jeg saa udmattet, at jeg næppe kunde
holde mig oppe.
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Efter at Hr. Frost og jeg havde beset det mørke Bjærgværk og det usle,
forfaldne Træfængsel i Kadaija, begav vi os over en tilsyneladende
endeløs Række af nøgne, snebedækkede Bjærgrygge til Bjærgværkskolonien
Gorni Zerentui, der ligger i en udstrakt, træløs Dal henved fyrretyve
Mile Nord for Kadaija og tredive Mile fra den mongolske Grænse. Vi
naaede vort Bestemmelsessted sent om Natten, vækkede Beboerne af
Zemski-Kvarteret eller det officielle Logihus, varmede og vederkvægede
os med Te og lagde os som sædvanlig til at sove paa det blotte Gulv,
der vrimlede af Utøj. Mandag Morgen besøgte vi Kaptajn Demidof, Stedets
Kommandant, og blev paa vor Anmodning straks førte til Fængslet. Dette
bestod af gamle, forvitrede Blokhuse af det sædvanlige østsibiriske
Tilsnit og frembød intet nyt eller interessant. 180 Fanger var
indespærrede i to Bygninger og omtrent lige saa mange havde udstaaet
deres Prøvetid og levede i den fri Kommando. I nogen Frastand laa der
en ny, treetages, men ufuldendt Murstensbygning, paa hvilken Arbejdet
aabenbart ganske var indstillet. Man havde bygget paa den i ti Aar, og
i Betragtning af Fængselsanliggendernes uredelige, skødesløse og
uvirksomme Ledelse forekom det mig mere end sandsynligt, at Bygningens
Fuldendelse endnu vilde lade vente paa sig i fem til seks Aar. Da vi
besøgte den, var den endnu ikke kommen under Tag. Imidlertid blev 180
uvirksomme Fanger langsomt forgiftede af den slette Luft i de
overfyldte Celler i det Blokhus, der skulde erstatte den ny BygningVed
min Tilbagekomst til St. Petersborg i det følgende Foraar tog jeg mig
den Frihed i en Samtale med Hr. Galkin Wraskoi, Præsidenten for den
russiske Fængselsadministration, at henlede hans Opmærksomhed paa
Fængslernes Tilstand i Sølvbjærgværksdistriktet Nertschinsk og særlig
paa det ufuldendte Fængsel i Gorni Zerentui. Han indrømmede, at der
allerede i 1872 havde været Trang til en ny Bygning, og at der i Aaret
1874 var blevet udnævnt en særlig Bygningskomite, der skulde give
Indberetning om Sagen og tilvejebringe Planer. Da han (Galkin Wraskoi)
i Aaret 1881 havde foretaget en Inspektionsrejse til Sibirien, altsaa
syv Aar senere, var han kommen paa det rene med, at den omtalte Komite
havde givet 74,318 Rubler ud for at rejse to Blokhuse samt for nogle
Reparationer, i sine egne Lommer havde stukket 61,090 Rubler i Salærer
og Omkostninger og ikke havde forelagt Fængselsadministrationen en
eneste Plan eller Overslag. (Disse Kendsgerninger er omtalte i
Fængselsadministrationens aarlige Beretning for 1882, Side 72 og 73).

»Naa,« sagde jeg, »hvad blev der saa gjort ved det?«

»Jeg anbefalede,« sagde han, »at give Bygningskomiteen Afsked.«

»Blev den saa afskediget?«

»Ja.«

»Jeg saa i Nertschinsk-Bjærgværksdistriktet ikke andet for disse 74,000
Rubler, som Bygningskomiteen skulde have givet ud,« sagde jeg, »end et
lille Blokhus i Pokrofski, der syntes at være nyt, og det ufuldendte
Fængsel i Gorni Zerentui. Hvorfor har man bygget i ti Aar paa det?«

»Forsinkelsen kan til Dels forklares derved, at Planen flere Gange er
bleven forandret. I Begyndelsen skulde Bygningen ikke have været opført
af Mursten. Nøjagtige Beregninger godtgjorde, at et Murstensfængsel for
300 Fanger i Bjærgværksdistriktet koster 160,000 Rubler, medens et godt
Blokhus for samme Antal Fanger kan bygges for 52,000 Rubler. En
Stenbygning er heller ikke i Henseende til Varighed at foretrække for
en Træbygning, thi naar det Bjærgværk er udnyttet, i hvis Nærhed
Fængslet ligger, bliver det forladt. Fængslet i Gorni Zerenti var, da
jeg overtog Administrationen, allerede for langt fremskredet, til at
Bygningen kunde indstilles.«

Hverken Hr. Galkin Wraskoi eller hans Sekretær, Hr. Kokovtsef, gav mig
tilfredsstillende Oplysninger med Hensyn til den Langsomhed, de
Fejltagelser og den mangelfulde Ledelse, der syntes mig karakteristisk
for Fængselsanliggendernes Forvaltning i Transbajkaliens
Bjærgværksdistrikt. De forsikrede, at de gjorde alt, hvad der stod i
deres Magt, for at hidføre bedre Tilstande, men at de havde overtaget
de fleste mangelfulde Tilstande efter deres Forgængere i Embedet, og at
de endnu ikke havde haft Tid til at gennemføre mere fuldstændige og
grundigere Reformer. Det kan jo godt være, at jeg undervurderede de
Vanskeligheder, hvormed de havde at kæmpe, men det syntes mig, at
mange, om ikke de fleste, slette Sider ved Forvisningssystemet i det
hele og Fængselsforvaltningen i Særdeleshed maatte være Følger af
Ligegyldighed og Udygtighed og en kompliceret, bureaukratisk
Fremgangsmaade ved Behandlingen af officielle Anliggender..Det falder
en Amerikaner vanskeligt at begribe den Ligegyldighed, Langsomhed og
Mangel paa Energi, som overalt træder en i Møde i
Sølvbjærgværksdistriktet Nertschinsk. Den hele Drift er utilstrækkelig.
Hundreder af Fanger, dømte til Tvangsarbejde, ligger i Maaneder
uvirksomme i smudsige, overfyldte Celler; Planer og Overslag til ny
Bygninger gaar i Aarevis frem og tilbage mellem Bjærgværkerne og St.
Petersborg, og naar der endelig bevilges en Fængselsbygning som den i
Gorni-Zerentui, trækkes Arbejdet uden mindste Grand i Langdrag i et
Decennium. Jeg sagde en Dag til Bjærgværksingeniøren ved Kutomarski
Zavod: »Hvorfor sørger De ikke for passende Maskiner,forsyner Deres
Arbejdere med de nyeste forbedrede Værktøjer, sætter Damppumper,
Transport- og Ventilationsapparater op og driver Sagen paa den rigtige
Maade?«

»Min kære Herre,« svarede han, »ved De, hvad Jærnet koster her? Vi maa
hente det hertil pr. Vogn fra Petrofski Zavod, altsaa 600 Verster, og 1
Pud kommer da paa 5 1/2 Rubel (29 Øre Pundet). Jærnmaskiner kan vi ikke
opdrive...«

»Er der da ingen Jærnerts her i Nærheden?« spurgte jeg.

»Jo,« svarede han, »men den er aldrig bleven udvunden.«

»Hvorfor gør De det da ikke og bygger nogle Højovne for at indvinde det
Jærn, som De bruger paa Stedet? Over Halvdelen af deres Fanger henlever
deres Tid i Lediggang; hvorfor udnytter De ikke denne Arbejdskraft?«

»Vi kan ikke sætte noget Jærnbjærgværk i Drift uden Tilladelse dertil
fra St. Petersborg.«

»Hvorfor gør De Dem da ikke Umage for at bevæge de paagældende
Autoriteter dertil? Af hvilken Grund kan et saa nødvendigt og nyttigt
Arbejde ikke sættes i Gang? Saaledes, som Tingene bliver drevne her,
kan de aldrig bringe nogen Fordel.«

Hans eneste Svar var et Skuldertræk, som jeg opfattede som en
Tilkendegivelse af, at det ikke angik ham.

Fra Fængslet i Gorni Zerentui kørte vi i Kaptajn Demidofs Vogn til
Savenski Bjærgværket, som laa henved to Mile fra Landsbyen paa en
tilsneet, øde Bjærgskraaning. Bygningerne ved Mundingen af Skakten var
lige saa ubetydelige som sædvanlig, men en af dem indeholdt en lille
Dampmaskine, den første og eneste, som jeg saa i Transbajkalien. Medens
Hr. Frost tog en Skitse af Bygningen og det øde arktiske Landskab, saa
jeg mig om i Bjærgværket, men fandt, at det ikke lønnede sig Umagen at
klatre ned og op ad de med Is beklædte Stiger. Skakten var ikke fuldt
100 Fod dyb, Luften fugtig og kold; Gallerierne var saa lave, at jeg
intet Steds kunde staa oprejst, og Loftet og Væggene var bedækkede med
en Isskorpe. Der var kun 35 Fanger beskæftigede i Bjærgværket; de bar
Ertsen i smaa Vidjekurve til Transportskakten, tømte dem ud i
firkantede Trækar, af hvilke hver rummede henved en Bushel (ca. 36
Potter), og trak med et plumpt, gammelt Træspil kun et Kar fuldt ad
Gangen op til Overfladen. Jeg tror næppe, at de Indretninger, som de
indfødte havde, der for 300 Aar siden udnyttede dette Sølvbjærgværk,
var mere primitive end de nuværende. Jeg sagde til den Opsynsmand, der
ledsagede mig gennem Bjærgværket: »Hvorfor sætter De ikke flere Folk
til at arbejde? Jeg kommer lige fra Fængslet, hvor jeg saa mindst 150
Fanger, der sad uden Beskæftigelse.«»Vi har kun Plads i Gallerierne til
30 à 40 Mand,« svarede han roligt.

»Men De kan dog udvide Bjærgværket. Til 50 eller 100 Arbejdere og flere
kunde der jo nok skaffes Plads ved Gravning og Sprængning. Naar der er
Erts nok, hvorfor skulde De saa ikke udvide Driften og forøge
Transportkvantumet? De burde gøre Gangene bredere og højere, lægge
Skinner, forbedre Deres Transportapparater, anvende Hestekraft og drive
alt i større Maalestok.«

Ustavschtschiken blev mig Svar skyldig, men betragtede mig med saa stor
Forbavselse, som om han ansaa mine Ideer for forrykte og uudførlige.

Antallet af de til Tvangsarbejde dømte Fanger i
Sølvbjærgværksdistriktet Nertschinsk beløb sig, da vi besøgte det, til
henved 952; de var fordelte paa følgende Maade: Alexandrofski Zavod
188, Bjærgværket Algaschi 150, Pokrofski-Bjærgværket 70, Kadainski- og
Smirnovo-Minerne 184, Savenski og Gorni Zerentui-Bjærgværkerne 360.
Sandsynligvis blev kun en Tredjedel, men sikkert ikke over Halvdelen af
disse Folk anvendt til Arbejde. Alle de øvrige tilbragte deres Tid i
tvungen Lediggang, skønt der overalt var Arbejde i rigeligt Maal.

De Grunde, der blev givne mig for denne Tingenes Tilstand, lød
saaledes: For det første var der ingen Plads i Bjærgværkerne; for det
andet var Besætningen ikke stærk nok til at bevogte større Afdelinger
af Fanger paa Vejene eller i Skovene; for det tredje var det kostbarere
at bygge Fængsler med Straffearbejde under officielt Opsyn end ved
LicitationDenne Grund baseredes paa den almindelig kendte Uduelighed og
Uærlighed hos de lokale Embedsmænd, hvem det paahviler at føre Opsynet
med Arbejderne. Det er mig fra sikker Kilde bekendt, hvorledes de
sibiriske lokale Myndigheder tilegnede sig hele den Sum, der var anvist
til Opførelsen af en Regeringsbygning og indberettede til højere
Steder, at Bygningen var fuldendt og blev benyttet, medens Grundstenen
til den endnu ikke var lagt. Et saadant Tilfælde vedrørende
Ukirskietappen omtales i en Korrespondance fra Werkhin Udinsk til den
Petersborgske »Østlig Revu« Nr. 2, 12. Januar 1884, Side 8. En
velbekendt Fotograf i Sibirien viste mig Fotografiet af en ny
Regeringsbygning, som han netop havde taget paa Befaling fra St.
Petersborg og som han nu var i Begreb med at oversende de derværende
høje Autoriteter som Bevis paa, at Bygningen, der var bleven bevilget
og betalt, ogsaa virkelig eksisterede og var udført i Overensstemmelse
med Planerne.; og for det fjerde kunde Fangerne ikke anvendes paa den
af mig foreslaaede Maade uden Fuldmagt fra St. Petersborg.

Efter mine Anskuelser holdt ingen af disse Grunde stik. En Amerikaner,
forsynet med den nødvendige Fuldmagt og 10—15,000 Dollars, vilde paa
mindre end to Aar med de 950, i Sølvbjærgværksdistriktet Nertschinsk
indespærrede Fanger have opført et nyt Fængsel ved hvert Bjærgværk og
paa fem Aarfordoblet om ikke firdoblet Udbyttet i Minerne, uden at
foraarsage det kejserlige Skatkammer en eneste Dollar Merudgift. Denne
Anskuelse kom jeg til paa selve Stedet, efter at jeg nøje havde
iagttaget de stedlige Embedsmænds Driftsmaade.

Savenski-Bjærgværget var det sidste, vi besøgte i Østsibirien. Mandagen
den 26. November kørte vi til Nertschinsk-Zavod, en stor Landsby Øst
for Gorni Zerentui, og Tirsdag Morgen tiltraadte vi Tilbagerejsen til
Schilka og den 200 Mile derfra liggende By Nertschinsk. Enkelthederne
ved denne lange, trættende og lidet underholdende Tur kan jeg spare
mig. Egnen, hvor igennem vi kom, var en bakket, med Sne bedækket Ørken;
Termometret varierede bestandig mellem 0 og ÷ 27 Grader Fahrenheit.

Vejen var i Reglen ujævn og haardt frossen; de Telegaer og Tarantaser,
vi fik leverede, de sletteste og mest umagelige i hele Østsibirien, og
Kulde, Sult og Mangel paa Søvn satte os i en Tilstand af stum
Forbitrelse, i hvilken Livet — i det mindste et saadant Liv — ikke mere
syntes værdt at leve, og vi gerne vilde have givet Afkald paa alle vore
jordiske Rettigheder og Besiddelser for et varmt Bad, et godt
Middagsmaaltid og tolv Timers uafbrudt Søvn i en ren, varm Seng.

Tirsdag Morgen Klokken fire, noget over fyrretyve Timer efter vor
Afrejse fra Nertschinski Zavod, naaede vi Poststationen Biankinskaja
ved Bredden af Schilka, og efter at vi havde taget vor Bagage af Vognen
og anbragt den paa en Slæde, fortsatte vi paa Isen i en Temperatur af ÷
20 Grader Fahrenheit vor Rejse til Nertschinsk. Vi havde i flere Dage
kun faaet meget lidt at spise, og i Mangel af nærende Levnetsmidler
søgte jeg at forøge min Legemsvarme ved tre tunge Faareskindsschubaer
og forvandlede mig til en vandrende Bomuldsballe, frem af hvilken der
ragede en Pelshue og et snavset, ubarberet, blaafrossent Ansigt. Trods
alle mine Pelse var jeg kold lige ind til Marv og Ben; og Hr. Frost,
der kun ejede to Frakker og kun havde én paa, led endnu langt mere af
Kulde end jeg. Da vi sent om Eftermiddagen naaede Nertschinsk, laa der
ingen Sne paa Vejen, og da vore sultne, svage Heste ikke kunde trække
os over den bare Jord, steg vi ud af Slæden og vandrede højst ynkeligt
bag efter den ind i Byen ligesom stivnede arktiske Mumier bag en
Dødsbaare.

I Nertschinsk steg vi for første Gang i en hel Maaned af i et Hotel;
men i Henseende til Renlighed og Hygge stod dette langt tilbage for de
Zemski Kvarterer, i hvilke vi havde boet i Bjærgværksdistrikterne. Det
var faktisk det sletteste Hotel, vi havde set i Sibirien. Den
foranliggende Plads, der delte det etetages Blokhus i to Dele, var mørk
og smudsig og forsynet med Hylder for tillige at tjene som Spisekammer.
Værelset, man anviste os, var nøgentog iskoldt, og den daarlige Luft i
det lugtede af Trækulsgas; Tapeterne hang i Pjalter paa Væggene; den
gule, fedtede Maling løsnede sig fra Vinduessprosserne og Panelet, der
aabenbart aldrig havde været støvet af; Gulvet var ikke blot smudsigt,
men ogsaa hist og her sunket og fuldt af Rottehuller; Bænkebidere løb
hen over det med Brødkrummer og Tepletter bedækkede Bomuldstæppe, der
laa paa Værelsets eneste Bord; intet Steds en Seng, paa hvilken den
trætte Vandrer kunde strække sine Lemmer; intet Spejl, der kunde have
ydet ham den melankolske Tilfredsstillelse at betragte et blaafrossent
Ansigt. Den eneste Opvarter var en halvvoksen Fyr i Kravestøvler og rød
Flonelsskjorte; det grøngule Messingkar, som han medbragte, for at vi
kunde vadske vore Hænder og Ansigt deri, havde aabenbart en ganske
anden og mindre nobel Bestemmelse, og der var aldrig vederfares det den
Ære at blive skyllet og renset. Trætte, kolde og sultne, som vi var, og
skønt vi var vant til Smuds, Uorden og Uhygge, opfyldte dette forsømte,
forfaldne Hus os dog med Forferdelse, men det var det eneste Hotel paa
Stedet, der var altsaa intet Valg. Ejeren var en forvist Polak ved Navn
Klementowitsch; det forekom mig, at hvis Hr. Klementowitschs Hotel i
Polen havde været i en ligesaa fortræffelig Tilstand som dette, vilde
det alene i den rejsende Menneskeheds Interesse have retfærdiggjort
hans Forvisning ad administrativ Vej til den mest afsides liggende Del
af Sibirien, uden Hensyn til hans politiske Anskuelser. Efter en
Frokost, bestaaende af Te, surt Rugbrød og fede Pandekager, gjorde vi
Toilette ved Hjælp af et usselt Spejl, som Hotelejeren havde opdrevet
et eller andet Sted, og gik saa ud for at bese Byen og afgive nogle
Anbefalingsbreve.

Nertschinsk, der har henved 4000 Indbyggere, ligger paa den højre Bred
af Nertscha, to til tre Mile oven for dennes Udmunding i Schilka og
omtrent 4600 Mile øst for St. Petersborg. I Henseende til Kultur og
materiel Velstand synes den at maatte nyde Forrangen fremfor andre Byer
af samme Udstrækning i Østsibirien. Den har en Bank, to eller tre
Skoler, et Hospital med tyve Senge, et Bibliotek, et Museum, en
offentlig Have med Springvand, halvtreds til tredsindstyve Butikker, og
dens Handel med Pelse og Manufakturvarer, indførte fra europæisk
Rusland, beløber sig aarlig til 1 Million Dollars (3,750,000 Kr.). Hvad
der først er en fremmed i Byen paafaldende, er den rige Grubeejer
Butins Palads, der ikke blot stiller ethvert Hus i Sibirien i Skygge,
men ogsaa de fleste i Czarrigets Hovedstad. Brødrene Butin var den Gang
vi opholdt os i Nertschinsk stedt i finansielle Vanskeligheder, og
deres Ejendom var under Administration, men et Anbefalingsbrev fra det
yngre Medlem af Firmaet aabnede Portene til denne vidunderlige
Besiddelse for os. Det forekom mig som Trolddom, at jeg var flyttet
hertil fra KarasBarakker, og da i den herlige Balsal Verdens største
SpejlDette store Spejl blev købt i Aaret 1878 paa Pariserudstillingen
af Butin og gjaldt den Gang for det største i sin Art. Det blev
transporteret til Søs omkring den halve Verden til den østsibiriske
Havn Nikolaijevsk og derpaa ad Amur og Schilka paa en dertil bygget
Bark bragt til Nertschinsk. I Hr. Butins Balsal er det ganske paa sin
Plads og passer fuldstændigt til den øvrige Udstyrelse. gengav mit
Billede i Legemsstørrelse, følte jeg mig fristet til at gnide Øjnene
for at forvisse mig om, at jeg ikke drømte. Hvem kunde vente i
østsibiriens Ørken, næsten 5,000 Mile fra St. Petersborg, at finde et
elegant Privathus med indlagte Gulve, Silkegardiner, kostbare Tæpper,
malede Glasvinduer, pragtfulde Kandelabrer, bløde orientalske Tæpper,
hvid- og gullakerede Møbler med Atlaskes Betræk, gamle hollandske
Malerier, Marmorstatuer, Familieportræter af den fortræffelige Maler
Makofski og et stort Drivhus, fuldt af Palmer, Lemontræer og sjældne
Orkideer fra Troperne. I rige europæiske Byer er man vant til den Slags
Luksus, men i Transbajkaliens snebedækkede Ørken, 3000 Mile fra Europas
Grænse, sætter den den uforberedte rejsende i ikke ringe Forbavselse.
Huset, der ikke havde været beboet i flere Maaneder, præsenterede sig
ikke engang i sit fordelagtigste Lys og dog syntes jeg, at jeg sjældent
havde set en Montering, der i al sin Rigdom aflagde et saadant
Vidnesbyrd om en fintdannet Smag. Det største Værelse i Huset,
Biblioteket, var henved 65 Fod langt og 45 Fod bredt; paa et
halvkredsformigt Galleri, til hvilket man steg op ad en storartet
Trappe, var der anbragt et Orkestrion saa stort som et Kirkeorgel, der
spillede treds til halvfjersindstyve forskellige Melodier og musicerede
ved Familien Butins Selskaber. Biblioteket kunde opvise et
fortræffeligt Udvalg af Bøger, Aviser og Tidsskrifter i fire
forskellige Sprog og indeholdt desuden en stor Samling sibiriske
Mineraller og Ertser. I Nærheden af Huset laa de Forretningslokaler, i
hvilke Familien Butin drev de vidtforgrenede, storartede Foretagender,
ved hvilke de havde erhvervet sig deres Rigdom. I deres Guldminer,
Jærnfabrikker, Brændevinsbrænderier og paa deres Skibsværfter fandt
Hundreder af Mennesker Beskæftigelse.

I Løbet af Ettermiddagen besøgte vi Dhrr. Tscharuschin og Kumetsof, to
politisk forviste, der, efter at de havde udstaaet deres Straffetid i
Minerne, var blevne sendte som Straffekolonister til Nertschinsk, hvor
de levede sammen med deres Familier og havde det forholdsvis godt.
Begge var de intelligente, dannede Mænd, og vi tilbragte under vort tre
Dages Ophold i Byen mange behagelige Timer sammen med dem. I Kara havde
de gjort sørgelige Erfaringer, men i Nertschinsk var de blevne
behandlede med Høflighed og Hensyn, og man havde endog tilladt dem at
virke i Stillinger, der ellers er lukkede382 Sibirien. for politiske
Forbrydere, nemlig som Lærer og Fotograf. Deres Korrespondance stod
ganske vist endnu under Kontrol; men de blev ikke bestandig bevogtede
og plagede af Politiet som mange politiske i andre Dele af Sibirien, og
mig forekom deres Liv ganske vist haardt og ensomt, men dog ikke
uudholdeligt. Hr. Tscharuschin havde før sin Forvisning tilbragt 4 l/s
Aar i Enefængsel og 27* Aar i en af de bombefaste Kasematter i
Peterpaulsfæstningen. Han var anklaget for at have drevet revolutionær
Propoganda blandt Fabriksbefolk ningen i en af St. Petersborgs
Forstæder. Da han endelig i Aaret 1878 blev sendt til Sibirien, fulgte
hans Hustru ham frivillig derhen og levede i de nedre Gruber i en ussel
lille Hytte, indtil hun atter kunde blive forenet med sin Mand, efter
at denne havde udstaaet sin Prøvetid. Hr. Tscharuschin hørte til de ni
politiske Fanger af den fri Kommando, som den 1 Januar 1881 paa Loris
Melikoffs Befaling blev sendte tilbage til Fængslet, og det var i hans
Hus, at den stakkels Eugen Semjonofski skød sig Nytaarsnat. Søndag
Morgen den 29de November forlod vi Nertschinsk, efter at vi med
oprigtig Beklagelse havde taget Afsked med Lir. og Fru Tscharuschin,
som vi var komne til at holde af paa Grund af deres Hjertensgodhed og
fortræffelige Egenskaber, og begav os i Slæder til Tschita,
Transbajkaliens Hovedstad. Istapperne ved vore hvidt tilrimede Hestes
Næsebor, Sneens skarpe, metalliske Knagen under vore Slædekjelker, de
fjerne Bjærges blaalige Tinte og de høje, tynde, ubevægelige Røgsøjler
over Husenes Skorstene var Bevis paa en yderst lav Temperatur, og jeg
blev ikke det ringeste overrasket, da vort Termometer viste -i- 27 Gr.
(Fahrenheit). Om Natten var Kulden saa intensiv, at vi næppe kunde
holde det ud fra den ene Poststation til den anden. Saa ofte der blev
skiftet Heste, nedskyllede vi tre eller fire Kopper varm Te; men i de
lange ensomme Timer fra Midnat til Morgen, hvor vi ikke kunde skaffe os
noget varmt, og vore Livsaander var mest slappede, led vi forfærde
ligt. Som Følge af den stadige Skitten Heste stødte vi intet Steds paa
Vanskeligheder før henved 50 Mile fra Tschita Mandag Aften ved Mørkets
Frembrud i Landsbyen Turinopovoratnaja. Stedets, hele Befolkning havde
drukket sig en lystig Rus; Slæder med unge Mænd og Drenge susede under
vilde Skrig og Halioh frem og tilbage ; Bønderpiger i brogede Dragter
vandrede, ømt omslyngende hverandre og syngende, med usikre Skridt frem
og tilbage i Gaderne. Posthuset var fuldt af ophidsede Mennesker fra
Omegnen, der aaben bart havde taget Del i en eller anden Festlighed og
nu vilde hjem. Post mesteren var intet Steds at finde, lige saa lidt
nogen Kusk, og Starosten, en undersætsig, tyk, gammel Mand, var saa
drukken, at han selv ved Hjælp af en Stok næppe kunde holde sig paa
Benene. Forgæves bestræbte vi os forÆventyr i Østsibirien. 383 at
udgrande Aarsagen til denne, som det synes, epidemiske Beruselse; ingen
var tilstrækkelig ædru til at kunne forklare os, hvad der havde
tildraget sig. Af den mere eller mindre usammenhængende Samtale, som de
medtagne rej sende i Posthuset førte, kom jeg paa det rene med, at selv
Landsbyens Præst havde en saadan Bjørn, at den mest ædru af hans
Menighed maatte bringe ham hjem i Slæde. Naar Postmesteren, Starosten,
Præsten, Kusken og alle Beboerne havde kigget saa dybt i Glasset, havde
vi aabenbart kun liden Ud sigt til at faa Heste; det lod til at ingen
var ædru nok til at kunne skeine en Hest fra en Saddel. Saa bar vi da
vor Bagage ind i den overfyldte Stations bygning og satte os hen i en
Krog for at anstille Studier over den berusede Menneskehed og
forventningsfuldt imødese Tingenes videre Udvikling. Alle i Huset var
drukne med Undtagelse af vi selv og et Pattebarn, der blev baaret paa
Armene. Faderen til dette Barn, en smuk, ung, russisk Officer i fuld
Uniform, gik med usikre Skridt omkring i Værelset, aabenbart under
Indtryk af, at han maatte samle sin Bagage for at være beredt
tilAfrejsen, men hvad han tog i Haanden det ene Sted, lod han atter
falde paa et andet Sted, og imedens udvekslede han med sine ligesaa
anløbne Kammerater fragmentariske Bemærkninger om den afholdte Fest.
Endelig syntes der at dukke en heldig Tanke op for ham, han vaklede hen
i et Hjørne af Værelset, tog sin Sabel, der stod i Krogen, overgav
denne højtideligt til sin ligesaa slemt tilkorte Kone og bad hende
bringe den ud i Slæden. Hun var dog endnu klar nok til at svare, at hun
havde Barnet paa Armen, han maatte selv bringe Sablen ud. Da trykkede
han Vaabnet teatralsk til sit Bryst og forsikrede med ømme Blikke, at
Sablen havcle været hans første Brud, og at han i Betragtning af
Omstændighederne selv vilde bringe den ud i Slæden. Et Øjeblik efter
lod han den dog falde, og havde ikke den anden Brud sørget for den,
havde han sikkert glemt den første. Henimod Kl. 8 lykkedes det mig
endelig at faa fat i Starosten og ved nogle meget energiske
Bemærkninger gøre ham saa vidt ædru, at han kom til at forstaa, at
dersom vi ikke straks tik Heste, vilde det have slemme Følger. Medens
jeg lod min Veltalenheds Sluser vælde ud over ham, skrev han os incl i
Stationsbogen som: »Hr. Kennan og Ledsager fra de nærliggende Stater
*)«, saa gik han ud paa Trappen og raabte af alle Livsens Kræfter:
»Andreas! Nikolaus! Heste! straks !« Det eneste Svar, han fik, var
vilde Hyl fra de drukne Mennesker, der sad i de Slæder, . der kørte af
Sted. Med *) De russiske Ord for «nærliggende* og »forenede« har en
fjern Lighed, og den arme, drukne Starost havde aabenbart aldrig hørt,
at der eksisterede et Land, der hed »de forenede Stater».384 Sibirien.
en komisk Gebærde, udtrykkende Hjælpeløshed og Fortvivielse, strakte
han sine Hænder mod Himlen og raabte i en grædefærdig Tone : »De er
fulde alle sammen! Det er en sand Himlens Straf!« Henimod Kl. 9 tog
Larmen og Skrigen i Byen lidt efter lidt af. * Post mesteren, hvis Rus
havde antaget Formen af streng officiel Værdighed, viste sig pludselig
og spurgte i en truende Tone, hvor Kuskene var, og hvad hele denne
Uorden havde at betyde ; den unge russiske Officer, hvis Rus var traadt
ind i Ømhedsstadiet, kyssede alle Kvinderne i Værelset, korsede sig
ivrigt og vaklede ud til Slæden, fulgt af sin Kone, der bar Pattebarnet
og Sablen. To berusede gejstlige i lange Kaaber og høje cylinderformede
Hatte uden Skygge, prydede med sort Krep, steg ucl af en Droske, rakte
den unge Officer og hans Venner deres Hænder til Kys og steg ind i en
Postslæde, der blev kørt af en Bonde, der næppe kunde sidde fast paa
sit Sæde. Endelig, da vi havde opgivet ethvert Haab om at komme af
Sted, dukkede en virkelig ædru Mand i en pjaltet Faareskindsfrakke frem
af Mørket og meddelte Postmesteren i en forretningsmæssig Tone, at
Hestene var parate til os. Den ondskabsfulde og drukne Embedsmand, der
vilde gøre sin Værdighed og Autoritet gældende paa en eller anden
Maade, overøste nu den ulykkelige Kusk med Skældsord og dikterede ham
til sidst en Bøde paa 50 Kopeker, — om det var fordi han var ædru,
eller fordi han havde spændt for, det ved jeg ikke. Vi stablede vor
Bagage op i Slæden, -kravlede selv op og forlod let om Hjertet den for
rykte Landsby. Da den sidste Lyd af Tumulten bag os var ophørt, sagde
jeg til Kusken: »Hvad har der dog været paa Færde? Alle Mennesker var
jo fulde. « »De har indviet en ny Kirke, « svarede han alvorlig.
»Indviet en Kirke ?« raabte jeg forbavset. »Indvier man her i Landet
Kirker paa den Maade ?« »Det ved jeg ikke,« svarede han; »men der
bliver tit drukket. Efter Gudstjenesten var der en »Gulainia« (en Slags
Promenadekoncert, ved hvilken der bliver solgt Spirituosa), og saa er
der vel nogle, der har kigget for dybt i Glasset.« »Nogle,« gentog jeg,
»De mener vel alle; De er- det eneste ædru Menneske, jeg har set.
Hvoraf kommer det, at De ikke ogsaa har Dem en lille Rus.« »Jeg er ikke
kristen, « svarede han, »jeg er Buriat*). *) De i Sibirien indfødte,
der er bekendte under Navnet Buriater, er næsten alle
Buddhister.Æyentyr i Østsibirien. 385 Som kristen, om end ikke som
Medlem af den hellige ortodokse Kirke, forstummede jeg ved den
ubevidste Ironi i Svaret. Den eneste ædru Mand i en Landsby paa 3—400
Indbyggere var Hedning, og en kristen Embedsmand havde lige dikteret
ham en Bøde paa 50 Kopeker, fordi han ikke havde drukket sig fuld som
de andre gode Borgere og derved tilkendegivet sin Ærefrygt for den
nyindviede Bygning og den ortodokse Kirkes velsignelsesrige
Indflydelse. Den 1. December, Tirsdag Morgen henved Kl. 10, kørte vi
ind i Tschita og steg af i »Hotel Wladiwostok«, et enetages lille
Blokhus, hvis Ejer var en Hr. Biatschinski. I Tschita var der, som jeg
allerede har omtalt, en temmelig talrig Koloni af interessante politisk
forviste. Allerede under vort første Ophold havde vi lært dem at kende
; men da den Gang hele vor Stræben havde været rettet paa at naa
Kara-Minerne før Vinterens Frembrud, havde vi kun ofret ringe Tid paa
dem, men besluttet paa Tilbagerejsen at opholde os 10 til 14 Dage i
Tschita. De fleste af de politisk forviste var Tvangs kolonister, der
havde gjort Tvangsarbejde i Minerne og af Regeringen blev betragtede
som særligt farlige Forbrydere. I Betragtning af denne Kendsger ning og
den officielle Opmærksomhed, vi havde tildraget os i Kara, syntes det
mig nødvendigere end nogen Sinde at vise stor Forsigtighed, og jeg
besluttede at søge at træde i det venskabeligste Forhold til
Myndighederne. Det var mere end sandsynligt, at Kaptajn Nikolin,
Gendarmerikommandanten i Kara, havde underrettet den konstituerede
Guvernør i Tschita om vort hemmelige Samkvem med de politiske af den
fri Kommando, og at vor Gøren og Laden som Følge deraf blev bevogtet.
Jeg besøgte først og fremmest Oberst Swefr schin, der repræsenterede
den fraværende Guvernør Barabasch, fortalte ham temmelig udførligt om
vort Ophold i Kara — Episoderne med de politiske naturligvis undtagne —
og skildrede ham i store Omrids vore Planer for Frem tiden. Han var
meget elskværdig og høflig, stillede ingen indiskrete Spørgs maal, og
da jeg med et dybt Buk forlod hans Modtagelsesværelse, følte jeg mig
ganske beroliget. Enten havde han ingen Anelse om, i hvilken Grad vi
var kendte med de politisk forviste i hans Provins, eller han
betragtede vort Sam kvem med dem som værende uden nogen som helst
Betydning. Nogle Dage efter vor Ankomst indbød en rig Købmand ved Navn
Nemerof, hvis Bekendtskab jeg tilfældigvis havde gjort, os til sammen
med sig at overvære en Teaterforestilling af Dilettanter i et
velgørende Øjemed. I Haab om at stifte nogle nyttige Bekendtskaber og
besjælede af Ønsket om saa ofte som muligt at vise os i »paalideligt«
Selskab,' modtog vi Indbydelsen. I Mellemakterne af den vellykkede
Forestilling spadserede vi i en af Forsalene, blev forestillede for
mange civile og militære Personer, blev hilste af den kon stituerede
Guvernør paa det elskværdigste og vakte almindelig Opmærk Sibirien.
25386 Sibirien. somhed som de »fornemme Amerikanere«, der stod paa den
bedste Fod med de højeste Myndigheder. Vi haabede, at ingen vilde ane,
at de »fornemme fremmede« ene og alene opholdt sig i Tschita for at
træde de politiske Fanger, Nihilister og Terrorister nærmere. Blandt de
Officerer, for hvem jeg i Mellemakterne blev forestillet, var en vis
Oberst Nowikof, der, ledsaget af flere militære i fuld Uniform, gik op
og ned i Forsalen. Da mit Navn blev nævnet for ham, betragtede han mig
op mærksomt og sagde uden Omsvøb: »Efter hvad jeg hører, har De været i
Kara-Minerne. « »Ja,« svarede jeg, overrasket og med en vis Følelse af
Uhygge, »jeg kommer lige derfra.« »Hvad godt har De opdaget* der?«
spurgte han videre, idet han fik serede mig skarpt. Jeg vidste næppe,
hvad jeg skulde svare, men ansaa det dog for raadeligt at tale godt om
Embedsmændene, for saa vidt som dette lod sig forene med min
Samvittighed, og jeg svarede da uden Tøyen, at jeg havde lært en god
Mand at kende der, Major Potulof. . »Hm, Hm,« mumlede Obersten med et
foragtende Skuldertræk, »han har vel vist Dem alt i det gunstigste
Lys?« »Der er Ting der, som man ikke kan vise i et gunstigt Lys,«
svarede jeg, i det jeg følte mig mere og mere uhyggelig til Mode, men
var bestemt paa at gribe Tyren ved Hornene. »Har De været igennem
Fængslerne?« spurgte han videre. »Ja,« svarede jeg, »vi har set de
fleste.« »Har man ogsaa vist Dem den nøgne Kommando ?« »Nej, jeg ved
ikke, hvad De forstaar ved den nøgne Kommando.« »Jeg forstaar derved en
Celle, fuld af Fanger uden Klæder paa. Da jeg første Gang inspicerede
Fængslet i Kara, kom jeg til et Kamera, hvori der var 25 splitternøgne
Fanger. Dette Selskab hed den nøgne Kommando. « »Hvad skulde det betyde
?« spurgte jeg. »Jeg ved ikke,« svarede Officeren og trak paa
Skulderen. »De havde simpelthen ingen Klæder at trække paa*). Har Deres
gode Mand (en for *) Jeg erfarede senere, at den »nøgne Kommando«
bestaar af de Fanger, der har solgt det dem af Regeringen leverede Tøj
for at skaffe sig Penge til at spille og drikke bort; til Straf var de
indespærrede i en stor Celle og berøvede ethvert som helst
Klædningsstykke. Naturligvis havde Fangerne ikke kunnet sælge deres
Klæder uden Fængselsembedsmændenes Medvirken, og disse havde saa faaet
deres Provi- sion i Brændevin. Den »nøgne Kommando« var altsaa langt
snarere et Bevis paa Embedsmændenesßestikkelighed end
paaFængselsbestyrelsensG-rusomhed. Oberst Nowikof syntes tilbøjelig til
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agtende Hentydning til Major Potulof) ogsaa vist Dem Enecellerne i
Fængslet i Mellemkara?« »Nej, det har han ikke; hvad er der med dem?«
»Aa, ikke noget særligt, « sagde Obersten med tilsyneladende Ligegyl
dighed, »kun er de ikke høje nok til, at man kan staa op i dem og ikke
lange nok til at man kan ligge i dem. De har aabenbart kun set, hvad
man har villet vise Dem; havde jeg været der, skulde De have faaet
Tingene at se, som de virkelig var, og ikke som Deres elskværdige Vært
har vist dem.« Jeg stod ganske forbløffet og bestyrtet. Mente Oberst
Nowikof det oprigtigt eller stillede han blot enFælde for mig for at
erfare min Mening om Karas Fængsler og Fængselsbestyrelse. Jeg vovede
ikke at svare af Frygt for at stille mig blot. Han ventede vistnok
heller ikke noget Svar, men ved blev: »Jeg har i 372 Aar været
Kommandant for Kosakbataillonen i Kara, og da jeg endelig for nogle
Maaneder siden blev bortkommanderet, var jeg saa glad, at jeg lod
afholde en særlig Takkegudstjeneste.« »Ser De mit Skæg?« spurgte han
efter en kort Pavse, »det er ganske graasprængt. Det er Følgen af al
den menneskelige Elendighed, som jeg maatte være Vidne til i Kara. Da
jeg tog dertil, havde jeg ikke et eneste hvidt Haar. Hvor gammel anser
De mig for at være?« Jeg svarede, at jeg ansaa ham for henved fem og
halvtreds. »Jeg er kun 45 Aar gammel, « svarede han bittert, »og da jeg
tog til Kara, saa jeg ikke ældre ud end De.« Han tav, som hensunken i
mørke Erindringer, og jeg spurgte, af hvad Art den Elendighed havde
været, hvortil han hentydede. »Elendighed af enhver som helst Art; de
ulykkelige Fanger bliver grusomt behandlede, pryglede med Ris og med
»Plet« (Pisk med mange Snærter) og overanstrængte til Fordel for deres
Opsynsmænd, der beriger sig paa Fangernes Bekostning. Hvad angaar
Lidelser og Uretfærdighed skal jeg kun give Dem et Eksempel : Under mit
Ophold i Kara opdagede Fængsels direktørens Kone, at hendes Elsker, en
Fange af den fri Kommando, havde knyttet et Kærlighedsforhold med en af
hendes Tjenestepiger, en smuk Pige, der ogsaa hørte til
Forbryderklassen. Rasende af Skinsyge fremstillede hun Sagen saaledes
for sin Mand Direktøren, at han lod Pigen prygle. Hun erholdt 150 Slag
med Stokken paa det blotte Legeme, og da hun beklagede sig hos
»Savedujushtschien« over den grusomme Behandling, fik hun endnu 90 Slag
med Pleten, i det hele 240 Slag, og jeg stod ved Siden af og overværede
Straffens Fuldbyrdelse. Tror De, at det var behageligt? Jeg har ikke
ret mange Haar tilbage (han strøg sig med Haanden over Hovedet), men
de, jeg har, rejser sig paa mit Hoved ved Tanken om de skrækkelige
Scener, som jeg388 Sibirien. maatte være Vidne til i de forbandede
Miner. For at leve der, maatte man have Nerver af Jærntraad*).« Læseren
maa ikke tro, at disse mærkelige Meddelelser blev gjorte mig i al
Fortrolighed i et Hjørne af Værelset; nej, vi gik tværtimod op og ned i
den fyldte Teaterforsal sammen med nogle andre Officerer, og Oberst
Nowikof talte saa højt og i en saa ophidset Tone, at ikke blot disse,
men enhver, der gad høre efter, kunde forstaa, hvad han sagde. Det
synes besynderligt, at en Kosakofficer af Oberst Nowikofs Rang gav en
Udlænding saa ufordelagtige Oplysninger om det russiske Straffesystem ;
men det var ikke den eneste Gang, at en saadan Aabenhed overraskede mig
og satte mig i Forlegenhed. Om Aftenen var der endnu en anden Officer,
der præsenterede sig for mig og er kyndigede sig om vore Erfaringer i
Kara-Minedistriktet. Næppe fem Minutter efter rettede han det samme
Spørgsmaal til mig som Oberst Nowikof, nemlig, om vi havde set de
hemmelige Celler i Fængslet i Mellemkara. Da jeg benægtede det, fik jeg
atter den samme Meddelelse om deres Udstrækning, og han tilføjede, at
disse skrækkelige Celler ofte blev anviste politiske For brydere, ja
endog dannede Damer. Fru Rossikowa, sagde han, havde hen smægtet i en
af disse Oublietter, indtil Fængselslægen havde erklæret, at hun laa
for Døden. Officeren indbød mig til at besøge sig og sagde, at naar jeg
interesserede mig for Fængsler og for Forvisningssystemet, kunde han
give mig værdifuldt Materiale. Jeg maa fortie denne Mands Navn og Rang,
men jeg tror, uden at gøre mig skyldig i et Tillidsbrud, at kunne
fortælle, at jeg besøgte ham og har ham at takke for Kundskaben om
mange af de Kendsgerainger, som indeholdes ide fire forudgaaende
Kapitler. Han stadfestede de fleste af de Meddelelser, der var gjorte
mig af de politiske Fanger i Kara, gav mig en Beretning om Attentatet
paa Guvernør Iljaschewitsch, der ikke i nogen væsentlig Henseende afveg
fra Fru Kutitonskajas Fortælling, og tillod mig Ind blik i officielle
Dokumenter af den største Interesse og Værd. Jeg kan ikke tænke mig, at
han her kan have forfulgt noget andet Formaal end det, at konstatere
Sandheden. *) Jeg tror at have gengivet Oberst Nowikofs Ord nøjagtigt.
De gjorde naturligvis et dybt Indtryk paa mig, og jeg nedskrev dem
straks efter at jeg var kommen hjem fra Teatret. Meget kommer maaske
paa personlige Fordommes Regning. Nowikofs Forhold til de andre
Officerer i Kara og særlig til Major Potulof har aabenbart været
ubehageligt om ikke fjendtligt, og han kan vel have overdrevet meget og
stillet Ting, for hvilke de ikke var ansvarlige, i det værste Lys. De
Bemærk- ninger; jeg har meddelt, er ikke desto mindre interessante, da
de hidrører fra en højtstaaende Officer, der bedre end nogen anden var
i Stand til at lære Sandheden at kende. Oberst Nowikof er for øvrigt
den samme Officer, der sagde mig, at han vilde dømme politiske
Forbrydere til at løbe Spidsrod.Æventyr i Østsibirien. 389 Under vort
Ophold i Tschita, der varede næsten 14 Dage, tilbragte jeg største
Delen af Dagen sammen med »paalidelige« Borgere og Embeds mænd for at
afvende Mistanken fra mig, medens jeg helligede Nætterne næsten
udelukkende til de politiske Fanger. Vi traf i Reglen disse i et
Snedkerværksted, som de benyttede til at arbejde i; det laa i et
toetages Blokhus, der havde været beboet af Decembrister fra Aaret
1825. Hver Aften henimod Kl. 9 traf ti til femten politiske sammen i et
rummeligt Værelse over Snedkerværkstedet, og der indfandt Hr. Frost og
jeg os noget senere. Fanny Morenis, en forstandig og meget smuk ung
Pige paa omtrent tyve Aar, optraadte i Reglen som Vært inde; Fru Gellis
stod for Samovaren, og henimod Kl. 10 sad vi alle ved et stort Bord i
den ene Side af Værelset, røg, drak Te, fortalte Æventyr og be handlede
alle mulige sociale og politiske Spørgsmaal. Blandt de forviste i
Tschita var der nogle af de dygtigste, mest dannede og sympatetiske
Kvinder og Mænd, som vi havde mødt i Østsibirien; og jeg mindes endnu
med en blandet Følelse af Glæde og Sorg de Timer, som vi tilbragte
sammen med dem. Vi var ikke altid nedslagne og sørgmodige, og fordybede
os ikke altid i Skygge siderne af det russiske Liv. Hr. Lazaref eller
Hr. Walujef plejede endog at tage en gammel Guitar frem og til dens
Klang at synge en melodiøs Romance, eller Hr. Frost og jeg foredrog for
de forviste med Begejstring, om ikke just paa den mest fuldendte Maade
: »Bingo«, »The Bull-dog«, »Salomon Levi« eller hvilken som helst anden
munter Studentersang. Tit sang vi ogsaa i Kor den lille russiske
Marseillaise, den saa at sige revolutionære og forbudte Sang: »I Volga
er der et Rev« eller den krigerske Vise af »John Brown«. Tidligere
eller senere kom vi dog altid tilbage til det Æmne, der inter esserede
os alle mest — Ruslands Stilling, den revolutionære Bevægelse i Rus
land og de politiskes Liv i Fængslet, paa Landevejen eller i
Bjærgværkerne. Her hørte jeg meget af det, som jeg har fortalt i de
foregaaende Kapitler, og her hørte jeg første Gang den skrækkelige
Historie om Centralfængslet i Charkov og Fortællingen om de fire
Kvinders fortvivlede Hungerstrejke i Fængslet i Irkutsk.*)
Skrækkeligere og mere oprørende Historier havde jeg aldrig før læst
eller hørt, og hver Nat vendbe jeg tilbage til Hotellet i en
Ophidselse, der røvede mig Søvnen og gjorde mig det umuligt at henvende
mine Tanker paa noget som helst andet. I Timevis laa jeg paa Gulvet og
gennemlevede endnu en Gang de Scener og Begivenheder, der var blevne
skildrede mig med en saa rystende Sandhed. Det er noget helt andet i de
kolde Bogstaver at læse Be retninger om Lidelser, Uretfærdighed og
Grusomhed, saaledes. som jeg har *) Damerne Kavalskaja, Rossikowa,
Bogomolets og Kutitonskaja.390 Sibirien. % stræbt at gengive dem i
disse Artikler, end at høre dem fra de Kvinders og Mænds bævende Læber,
der spillede en virksom Rolle i de skildrede Tragedier og selv havde
vandret i Dødsskyggernes mørke Dale. Naar ved saadanne Fortællinger
mine Øjne fyldtes med Taarer, og mine Hænder knyttede -sig i vild om
end stum og afmægtig Harme, saa skammer jeg mig ikke derover — at kunne
græde, vilde tit have været mig en stor Lettelse. Denne Sinds bevægelse
var langt vanskeligere at bære end de fysiske Lidelser, hvorpaa vor
østsibiriske Rejse var saa rig. Kulde, Sult, Skumplen og Udmattelse kan
man lade gaa hen over sig med en vis filosofisk Ligevægt; men
vedvarende Deltagelse i andres Lidelser irriterer ens Nerver og berøver
en aldeles Livs glæden. Desuden befandt vi os i en stadig Angst for
Fængsel og Undersøgelse. Vi havde ganske vist endnu ikke faaet Vished
for, at man bevogtede vore Skridt eller fulgte efter os, naar vi gik
ud. Men Værelset ved Siden af vort i Hotellet var beboet af fire
Officerer inkl. en Kaptajn og en Oberst ved Gen darmeriet, og Hr. Frost
mente mere end én Gang at have hørt gennem den tynde Væg, at disse Mænd
havde talt sammen om Hensigten med vor Rejse til Sibirien og drøftet
det Spørgsmaal, hvorledes man kunde faa fat i vore Papirer eller dog i
det mindste underkaste dem en Politiundersøgelse. I den anden Uge af
vort Ophold i Tschita kom jeg engang hjem Kl. 2 om Morgenen fra et
Besøg hos de politiske. Intet rørte sig i den lille Provinsby;
Hotellets Vinduer var alle mørke; den Tjener, der lukkede mig ind, var
ganske søvn drukken; Hr. Frost slumrede fredeligt paa en Træbænk i
Midten af Værelset, og i hele Bygningen herskede der den fuldstændigste
Stilhed. Den af de fire Officerer beboede Stue var kun ved en tynd
Skillevæg, i hvilken der desuden befandt sig en Forbindelsesdør, skilt
fra os. Under Døren var der en tre til fire Tommer bred Spalte, og
saavel den som den tynde Væg gjorde det muligt, at man fra det ene
Værelse til det andet nøje kunde skeine den ringeste Lyd, ja saa at
sige enhver. Bevægelse. Ophidset af den skrækkelige Historie om Mordet
paa den politiske Forbryder Somof i Fængslet i Odessa, som de for viste
lige havde fortalt mig, formaaede jeg ikke at sove, tændte et Lys,
lagde mig paa Gulvet med Hovedet modVæggen og begyndte at læse for at
komme paa andre Tanker. Jeg hørte ikke andet end Hr. Frosts sagte,
regelmæssige Aandedræt. Pludselig blev den dybe Stilhed afbrudt ved det
høje Knald af et Revolverskud lige over mit Hoved paa den anden Side af
Skillevæggen. Over rasket og opskræmt satte jeg mig overende og
lyttede. Der hørtes ikke andet end Kalkens Raslen fra den Væg, hvori
Kuglen var trængt ind. Hr. Frost, der var bleven vækket af Knaldet,
rejste sig ligeledes op og spurgte: »Hvad var det?«Æventyr i
Østsibirien. 391 »Der er en, der har fyret en Revolver af mod Væggen
her,« svarede jeg ganske sagte. »Hvor mange er Klokken ?« »Omtrent
halvtre; forhold Dem ganske rolig og lyt! I to Minutter lyttede vi med
spændt Opmærksomhed, uden at høre den ringeste Lyd. Der herskede dyb
Stilhed i hele Huset, og dog vidste jeg, at der befandt sig fire Mænd i
det Værelse, hvori Pistolskuddet var blevet affyret. Skulde en af dem
have begaaet Selvmord? Det var den første Tanke, der faldt mig ind —
men hvorfor stod de andre da ikke op og tændte Lys? Knaldet var saa
højt, at det kunde høres i hele Huset, og den Stilhed, der fulgte efter
det, var endnu mere paafaldende og hemmelighedsfuld end Skuddet selv.
»Skal vi ikke kalde paa dem, for at høre, hvad der er sket?« hviskede
Hr. Frost. »Nej,« svarede jeg ligesaa sagte, »lad os overlade det til
andre; vi er jo ikke saarede. « Jeg frygtede for at blive indviet i en
eller anden Hemme!ighed eller Tragedie, som kunde give Politiet
Anledning til at tage os i Forvaring og lade vor Bagage undersøge eller
til at stævne os som Vidner. Det bedste syntes mig at være: »at ligge
roligere end Vand og lavere end Græs«, som de rus siske Bønder siger,
og at vente paa, hvad der vilde komme. Hvad saa end Skuddet havde at
betyde, saa vedkom det ikke os, saafremt der da ikke var sigtet paa os
— og det syntes overordentlig usandsynligt. Efter omtrent tre Minuters
Forløb hørte jeg i Officerernes Værelse en Lyd, som naar Hanen paa en
Revolver bliver spændt og atter bliver sat i Ro, og derpaa en Hvisken.
En Mand spurgte med sagte Stemme en anden, hvor mange Patroner han
havde tilbage. Svaret kunde jeg ikke høre ; derpaa fulgte atter en
Hvisken og tilsidst Tavshed. Jeg hørte nu hele Natten ikke mere nogen
Lyd fra Officerernes Værelse. Hvorfor dette Skud Klokken halvtre om
Natten fra et fuldstændig mørkt Værelse blev affyret mod vor Væg, har
vi aldrig erfaret. Mit eget Indtryk var, at en eller anden vilde drive
Gæk med os; og dersom Skuddet næste Dag var blevet omtalt, vilde jeg
have svaret, at Pistolskud om Natten var noget saa almindeligt paa
amerikanske Hoteller, at man slet ikke tog nogen Notits deraf; vi var
kun blevne forbavsede over næste Morgen ikke at se noget Lig. Om
Politiet under vort Ophold i Tschita opdagede vort daglige Sam væren
med de politiske Fanger, ved jeg ikke, men at det har været Tilfældet,
slutter jeg af den Kendsgerning, at det eneste Brev, som jeg senere fik
derfra, en fuldstændig uskyldig Meddelelse fra Købmand Nemerof, havde
været aabnet.392 Sibirien. Indtil vor Ankomst til Tschita havde jeg
gemt de vigtigste og mest kompromitterende Papirer og Dokumenter i et
Læderbælte, som jeg havde om Livet ; men til sidst blev dette saa
omfangsrigt og tungt, at det blev nød vendigt at anbringe dem andet
Steds, og i Betragtning af den Mulighed- om ikke den Sandsynlighed, der
var for en Politiundersøgelse, besluttede jeg at skjule dem.
Størstedelen anbragte jeg i de hule Sider af en Trækasse, som jeg havde
forfærdiget til det Brug, og som tilsyneladende var bestemt til Op-
Gregor Machtet, Helene Machtet. bevaringssted for vort Theservice. En
saadan Kasse kunde jeg paa enhver Poststation uden at vække Opsigt bære
fra Slæden ind i Huset og bestandig have den for øje, uden at behøve at
frygte Politiets Mistanke eller Tyvenes Havesyge; alle rejsende bar
saadanne Kasser. Mine øvrige Dokumenter og nogle Breve fra politisk
forviste til deres Slægtninge i europæisk Rusland anbragte jeg i
Bogbind. Da vi rejste med kun meget lidt Bagage, havde jeg ingen Bøger
taget med, men de forviste forsynede mig med et engelsk Eksem plar af
»David Copperfield«, et russisk Tidsskrift, der indeholdt en Artikel
omForvisningssystemet, og et gammelt Bind Logaritmer. »David
Copperfield« og Logaritmerne kunde sikkert ikke vække Mistanke, selv om
vor Bagage blev undersøgt, og Artiklen om Forvisningssystemet maatte
ogsaa redde det russiske Tidsskrift. Endelig puttede jeg et meget
vigtigt Brev ind i et lille firkantet Bræt, hvorpaa Portrætet af en af
Decembristerne fra 1825 var malet i Olie. Dette Portræt var fundet i en
Decembrists Hus i Tschita, og da jeg var Samler af mærkelige,
interessante Relikvier, kunde der ikke være noget paafaldende i, at jeg
havde det i min Besiddelse. Det forekom mig, at mine Papirer var ganske
udmærket skjulte; Politiet kunde umulig opdage dem, uden at brække
eller rive næsten alt itu, hvad jeg havde i Eje.

Fyrst Alexander Krapotkin.

Under mit Ophold blandt de politisk forviste i Tschita erholdt jeg en
Del Fotogratier af disses Lidelsesfæller i andre Egne af Sibirien,
saaledes af Sofie Nikitina og Fyrst Alexander Krapotkin (omtalte S.
124) og den bekendte Forfatter Gregor Machtet og hans Hustru Helene
Machtet samt af Vera Figner. Denne unge Pige, der var en af de mest
fremragende russiske revolutionære, blev i 1882 for Delagtighed i
Mordet paa General Strelmkoff i Odessa dømt til Døden, men benaadet med
livsvarigt Fængsel i Fæstningen Schlüsselburg. Hun skal være død der i
Aaret 1885.

Onsdag Aften den 9. December sang vi for sidste Gang sammen med de
politisk forviste i Tschita de russiske revolutionæres vemodige, skønne
Sang: »I Volga er der et Rev«, fordelte alle de værdifulde Smaating, vi
havde, blandt dem som Erindringer og tog saa med dyb, oprigtig
Beklagelse Afsked med dem for bestandig. Tolv Timer efter kørte vi i
rasende Galop af Sted i Retning af Irkutsk til Østsibiriens Hovedstad.
Fem Dage og Nætter rejste vi i vestlig Retning, tilbagelagde otte Mil i
Timen, holdt kun for at skifte Heste og led saa meget af Kulde, Sult og
Søvnløshed, at jeg ikke troede at kunne udholde det længere. Bajkalsøen
var endnu aaben, men Dampskibsfarten394 Sibirien. allerede ophørt, og
vi maatte slaa ind paa den høje, maleriske Vej, der strækker sig
omkring den sydlige Ende af Søen. Den 14. December, Mandag Aften, kun
50 til 60 Mile borte fra vort Maal, blev vi opholdte, fordi der ingen
Postheste var at faa. Efter i næsten tre Maaneder at have været
afskaarne fra enhver Forbindelse med den civiliserede Verden, havde vi
i ti Uger ingen Breve faaet og ikke læst en Avis og brændte af
Utaalmodighed efter at naa Hovedstaden. Vi lejede derfor en Bonde, der
skulde befordre os og vor Bagage paa en lav Slæde til den næste
Station, og anede ikke, hvilke Kvaler vi derved udsatte os for. Kulden
var skrækkelig; Vejen løb over en Række høje Bjærgrygge, beklædte med
tæt Skov; Bondens forsultne Heste vilde, da vi havde passeret de tre
Mile, ikke mere, og vi maatte saaledes tilbagelægge den største Del af
Vejen til Fods i en Temperatur af -f- 20 Gr. (Fahrenheit) og naaede
endelig Klokken to om Morgenen den næste Station mere død end levende.
Paa de glatte Skraaninger af den sidste Del af Vejen var jeg falden
mindst tyve Gange af Svaghed og Udmattelse. Tirsdag den 15. December
naaede vi Irkutsk, kørte til Posthuset og derfra til Hotel Moskov, og
uden at vaske os, skifte Klæder eller nyde noget som helst læste vi
allerførst Brevene fra Hjemmet. Der var mellem 40 og 50, og de var fra
to og en halv til seks Maaneder gamle. Skønt Termometret allerede havde
vist -j- 30 til -h 40 Gr. Fahrenheit, var Angara dog ikke fast
tilfrossen midt paa, og da der ingen Broer var og Færgefarten var
indstillet, kunde vi ikke komme over. I tre Uger ventede vi utaalmodigt
paa, at den rivende Flod skulde lukke sig, og endelig besluttede vi at
køre.henved Hundrede Mile langs den højre eller østlige Bred i Retning
af det nordlige Ishav, hvor, efter Bøndernes Udsagn, Isen skulde have
festnet sig. Efter at vi havde solgt vor gamle Tarantas og for den Sum,
vi fik for den, erhvervet en Vinterrejseslæde, begav vi os Fredagen den
8. Januar med et Trespand af Postheste paa Vej til Isbroen over Angara.
Under Vejs, henved 40 Mile fra Irkutsk, paa den højre Bred af Angara,
besaa vi AlexandrafsM-Centralfængslet, der anses for et af de største
og bedste af sin Art, men oprindelig har været bestemt til
Brændevinsbrænderi og ogsaa en Tid lang har været benyttet hertil. I
Aaret 1874 blev Bygningen omdannet til et Fængsel og har siden den Tid
stedse tjent til Opholdssted for Tusinder af Fanger, ogsaa for
saadanne, der var dømte til Tvangsarbejde. Da den kon stituerede
Guvernør i Irkutsk, Hr. Petukhof, havde skildret det som et Qvasi-
Mønsterfengsel, og jeg aldrig havde set noget sibirisk Fængsel, der
kunde gøre Fordring paa denne Betegnelse, var jeg meget nysgerrig efter
at tage det i Øjesyn. Efter en Køretur paa otte Timer i Træk naaede vi
Fredag AftenÆventyr i Østsibirien. 395 henved Klokken halv ti
Fængselskolonien, kørte til Postgaarden, og efter at vi havde varmet os
med nogle Kopper Te, lagde vi os som sædvanligt til at sove paa Gulvet.
Lørdag Morgen besøgte vi Fængselsdirektøren , Hr. Sipiagin, hvem
Autoriteterne i Irkutsk allerede havde underrettet om vort Komme, og
bad om Tilladelse til at turde bese hans Anstalt. Hr. Sipiagin, en
elskværdig, intelligent og dannet Officer paa 35 til 40 Aar modtog os
med den hjerteligste Gæstfrihed, bad os til Frokost, og da vi havde
styrket os med Te, Smørrebrød, fortræffelige Koteletter og ristede
Kartoller, begav vi os til Fængslet. . Alexandrofski-Centralfængslet er
en stor, toetages Murstensbygning med Zinktag i en rummelig Gaard, der
er omgiven af en høj Mur. Bygningen er noget uregelmæssig, men dens
største Længde er 300 og den største Bredde 100 Fod. Den indeholder 75
Kameraer eller Celler, i hvilke et bestemt Antal Fanger indespærres
sammen, ti Celler for Enearrest og fem »Secretni« eller hemmelige
Celler, der er bestemte til Isolering af særligt vigtige eller farlige
Forbrydere. Den Gang vi besøgte Fængslet, var der 992 Fanger deri,
medens 900, der havde udstaaet deres Prøvetid, levede i den fri
Kommando udenfor Fængselsmurene. Vi blev først ført til Møllerne ; det
var store, hvælvede Rum i første Etage, i hvilke 75 til 100 Fanger
maiede Rug til eget Brug. Luften var frisk og god, og Arbejdet ganske
vist anstrengende, men ikke overdrevent haardt. De Mænd, der drejede
Stængerne til de plumpe Maskiner, blev, saa snart de blev trætte,
erstattede af andre. Direktøren meddelte mig, at Malingen var det
eneste haarde Arbejde, som Fængslets Beboere maatte gøre og det endda
kun tre til fire Timer om Dagen. Fra Møllerne begav vi os til Cellerne,
der indtog den største Del af Bygningen, og af hvilke hver indeholdt 15
til 75 Mænd. I Størrelse og Form var de meget forskellige, men alle var
de rummelige nok til det deri værende Antal. Fangernes Gulve og
Sovebrikse var yderst propre; Luften lod intet tilbage at ønske, og det
eneste, der ud fordrede til en ugunstig Kritik, var Manglen paa
Sengklæder. I alle Cellerne var der Ventilationsapparater, men nogle af
disse havde Fangerne selv til stoppet med Lapper og Klædningsstykker.
Gangene, hvortil Cellerne udmun dede, var høje, rummelige og temmelig
lyse, og Luften i dem stod i Renhed næsten ikke tilbage for det fri.
Fra Cellerne gik vi til Køkkenet, hvor der hver Dag blev kogt Mad til
over et Tusind Mennesker, og hvor jeg intet kunde opdage, der stod i
Modstrid med den Properhed og Orden, der herskede overalt. Jeg smagte
paa Fangernes Brød og Suppe og fandt begge Dele ret velsmagende. Hr.
Sipiagin meddelte mig, at den daglige Ration bestod i 3 Pund Rugbrød,
henved 14 Lod Kød og 6 Lod Byg; Kartoller og Grøntsager gaves kun
lejlig hedsvis. Te og Sukker leverede Regeringen ikke, men Fangerne
havde Til396 "Sibirien. ladelse til at købe det for deres egne Penge.
Da vi forlod Køkkenet, spurgte Direktøren, om vi ikke vilde se
Skoleværelset. Jeg bad naturligvis derom, saa meget mere, som vi aldrig
havde set noget saadant i et russisk Fængsel eller blot anet, at det
eksisterede. Hr. Sipiagin lo og førte os ind i et rehligt, lyst Værelse
i anden Etage, som Fangerne selv havde udstyret med simple Pulte, og
Fængselsmyndig hederne med en Vægtavle, en stor Globus, kolorerede Kort
over Sibirien og Palæ stina og nogle billige Lito grafier. Der var
ingen Ele ver i Værelset, men Direk tøren forsikrede, at Fangerne ofte
indfandt sig her for at læse, synge eller høre be lærende Foredrag
afPræsten. Der manglede kun Bøger. De var kun i Besiddelse af nogle
Traktater og ny Te stamenter, som Præsten Landsdell*) havde etterladt
for nogle Aar siden; men de vilde gerne have Skole boger og et
Bibliotek. Der paa begav vi os til Værk stedet, hvor 25 til 30 Skræ
dere, Skomagere og Garvere var ved Arbejdet, og Luften var fyldt med
den behagelige Lugt af friske Granspaaner og Ruslæder. Direktøren
fortalte, at Fangerne havde Tilladelse til at gøre hvil ket som helst
Arbejde, som Vera Figner de kunde udrette, og at de flk to Tredjedele
af de Penge, de fortjente. En Tredjedel udbetaltes dem eller den blev
af Direktøren holdt til deres Disposi *) Det var det eneste Sted i
Sibirien, hvor jeg fandt Spor af de Bøger og Traktater, som Hr.-
Landsdell havde uddelt.Æventyr i Østsibirien. 397 tion, saa snart de
forfærdigede Genstande var blevne betalte; en Tredjedel udbetaltes dem
efter deres Straffetids Udløb, og en Tredjedel gik til Regeringens
Kasse. Efter at vi endnu havde aflagt et Besøg i Hospitalet, som kun
inde holdt 42 Fanger og var rent, godt ventileret og i fuldstændig
Orden, vendte vi tilbage til Sipiagins Hus. Direktøren blev øjensynlig
meget glad, da jeg aabent og ærligt sagde ham, at af de femten
Fængsler, som jeg havde beset i østsibirien, M var dette, som stod
under hans Opsyn, absolut det aller- ij lilj bedste, og at man havde
præsteret alt, hvad der kunde riske Fængsler som Mønster. Søndag Aften
sent gik Hr. Kaptajn Makofski, Fæng selslægen, Hr. Frost og jeg
jf''''li . . . _ . . 11l selslægen, Hr. Frost og jeg endnu en Gang ind
i Fængslet for at overbevise os om, hvor ledes Tilstanden var, efter at
Fangerne havde begivet sig til Ro. Fangerne sov i Rækker paa Briksene
uden Puder eller Sengklæder, og da vi traadte ind, for de forskrækkede
i Vejret, som om de frygtede for, at man vilde slæbe en af dem af Sted
til Henrettelse ; men de sagde ikke et Ord, og vi gik tavse Sofie
Nikitina. ind i seks til syv Celler. I dem alle var der Paraschaer
(Ekskrementkar), og Luften var langt mere uren end om Dagen, men dog
ikke nær saa slet som i de andre Fængsler, vi havde beset. Alt i alt
gjorde Alexandrofski-Centralfængslet sin Direktør megen Ære og den
russiske Fængselsadministration ingen Skam. Jeg fremhæver dette med saa
meget desto større Glæde, som jeg i de sibiriske Fængsler i det hele
taget ikke fandt meget rosværdigt. 'i!, '• , - opnaas ved personlige og
lokale Bestræbelser. Det var intet »Mønsterfængsel«, men det kunde
tjene de østsibi- ii' ''i'398 Sibirien. Mandag Morgen fortsatte vi vor
Rejse, efter at vi havde udtalt vor Tak. til Hr. Sipiagin og hans
elskværdige, intelligente Hustru for deres Høflig hed og Gæstfrihed og
taget Afsked med dem. Vejen, der strakte sig langs med Floden og ved
Foden af de stejle Højder, der begrænser Angara mod Øst, havde som
Følge af Tøvejr været oversvømmet, og vi kom kun meget langsomt frem
over de store Isblokke. Bredden blev til sidst saa skraa og smal, at
vore Heste ikke mere kunde faa Fodfæste, og vi maatte føre vort Spand
ud paa Flodens tynde, usikre Isdække. Medens vi kørte af Sted i stærkt
Trav paa den anden Side af Landsbyen Olon, brast Isen pludselig under
os, og med et frygteligt Brag laa Heste, Slæde og alt, hvad der var
deri, i Angaras rivende Vande. Heldigvis forhindrede Bræderne i vor
Slæde denne fra at synke, og ved nogen Behændighed og Aands nærværelse
rykkedes det os at komme op og faa fast Fod paa Isen. Vi skar Remme og
Seletøj over, trak den ene Hest efter den anden i god Behold op af
Vandet, fik ligeledes vor Slæde op og vendte tilbage til Olon for at
udbedre Skaden. Efter at have raadført os med Landsbyens Beboere, ansaa
vi det for bedst at opgive vor Rejse paa Floden, thi Natten var ved at
bryde frem, og dersom vi endnu en Gang skulde falde gennem Isen, kunde
det i Mørket og langt fra Land have slemme Følger. Sent om Aftenen
tilbød en ung, smuk Bonde, fristet af Løftet om femten Rubler, det
femdobbelte af den sædvanlige Pris, at køre os ad en besværlig Omvej
over Bjærgene til den næste Landsby ved Floden. Da Sneen ikke laa meget
højt, haabede vi at komme igennem, og Klokken halv elleve kørte vi af
Sted. Paa hele vor østsibiriske Rejse til bragte vi ikke nogen
skrækkeligere Nat. Henimod Midnat rejste der sig en Snestorm med femten
til tyve Graders Kulde ; vi kom i Mørket bort fra Vejen, væltede,
vadede i Timevis i høj Sne, medens vi trak vor tunge, plumpe Slæde
indtil vi var ganske udmattede og nær ved at fryse ihjel. Omtrent
Klokken fire om Morgenen følte jeg en stikkende Smerte i min højre
Lunge, og paa mindre end en halv Time var jeg ikke mere i Stand til at
holde mig oprejst. Jeg overlod nu Hr. Frost og Kusken at blive ferdig
med Snestormen og de ud mattede Heste, krøb ind i Slæden, der laa paa
den ene Side, trak Faareskinds pelsen op over mit af Feberkulde
rystende Legeme og tabte Bevidstheden. Om alt, hvad der tildrog sig til
næste Morgen, har jeg ingen Anelse. Vækket ved Dagens Frembrud af
Hundegøen saa jeg mig om og fik til min Glæde Øje paa den opstigende
Røg og Gnister fra Skorstenene paa tre eller fire Blokhuse. Det var
Landsbyen Paschka. Efter at vi havde varmet og styrket os med nogle
Kopper Te, gik det atter af Sted til Kolonien Kamenka, og sent om
Ettermiddagen kom vi over Angaras Isbro. Natten tilbragte vi i det
hygge lige Posthus ved den store sibiriske Landevej.

             XIX. Den store sibiriske Landevej ved Vintertid

i XX. Den store sibiriske Landevej ved Vintertid 'redag den 8. Januar
tiltraadte Hr. Frost og jeg fra Irkutsk, Øst sibiriens Hovedstad,
Rejsen til det henved 4000 Mile derfra liggende St. Petersborg. Den
Rute, som vi havde tænkt os at slaa ind paa, afveg noget fra den, ad
hvilken vi var komne til Sibirien, og den vilde gøre os bekendt med to
vigtige Byer, som vi endnu ikke havde besøgt, nemlig Minusinsk og
Tobolsk. Den første haabede vi at naa ad en 400 Mile lang Omvej Syd for
Krasnojarsk, idet vi mellem Omsk og Tjumen valgte en nordligere Vej end
den, der havde ført os mod Øst. Vor Udstyrelse til denne lange,
besværlige Rejse bestod i en stærkt bygget Pawoska eller Rejseslæde,
uden Sæde, med lave Kjelker og et Slags Tag, der i Stormvejr kunde
lukkes med et Læderforhæng ; en tyk, seks Fod bred og ni Fod lang Sæk
af Faare skind, i hvilken vi begge kunde udstrække os i hele vor
Længde; i otte til ti Puder af forskellig Form, der kunde udfylc.3
Mellemrummene mellem de enkelte Stykker Bagage og gøre Skumplingen paa
ujævne Veje mindre følelig. Vi havde begge forsynet os med Pelskapper,
Pelshandsker , lange, tunge Filt støvler, der i Sibirien kaldes
»Walinki«, og tre forskellige Overfrakker af hvidt Faareskind, der
gjorde os det muligt, at trodse enhver Temperatur, lige fra
Frysepunktet indtil 80 Gr. Kulde. Som Furage medførte vi et lille
Forraad af Te, Sukker, Brød, kondenseret Mælk, kogt Skinke, Suppe i
Form af frosne Kager og nogle stegte Agerhøns. Efter at vi saa.
omhyggeligt som muligt havde anbragt vor vigtige Bagage i Bunden af
Pawoskaen, og derved tilveje bragt et forholdsvis jævnt Grundlag,
stoppede vi Mellemrummene ud med400 Sibirien. Puder, bedækkede hele
Overfladen i en Højde af tolv til fjorten Tommer med Halm og udbredte
paa dette vore overkomplette Overfrakker, Tæpper og den store
Faareskindssæk. Brødet, den kogte Skinke og de stegte Agerhøns maatte
anbringes i Halmen, for at vi kunne sidde derpaa og paa denne Maade be
skytte dem imod den værste Kulde*); og endelig fyldte vi den bagerste
Del af Pawoskaen med Puder. Fredag Morgen Klokken ti var alt beredt til
Af rejsen. Kudsken bragte Posthestene; vi istemmede som Præludium til
det, der skulde komme, »Home, sweet home«, pakkede Banjoen omhyggelig
ind og puttede den ned mellem vore Puder, tog Plads i Pawoskaen, i det
vi stak Fødderne og Benene ned i Faareskinspelsen, og kørte under et
Kor af Afskeds hilsener og gode ønsker afsted fra Hotel Deko. I
Afsnittet »Æventyr i Østsibirien« har jeg skildret vore Oplevelser paa
de første tire Dage efter vor Afrejse fra Irkutsk, vort Besøg i
Alexandrofski- Centralfengslet og vor besværlige Rejse ned ad den
tilfrosne Angara indtil Kolonien Kamenka. I Nærheden af det sidst
nævnte Sted lykkedes det os at sætte over Floden; vi tilbragte Natten
paa den vestlige Bred i Poststationen Cheromka paa den store sibiriske
Landevej. Naar man i Sibirien rejser pr. Post, er det Skik og Brag at
rejse Dag og Nat uden Ophold ; jeg led imidlertid endnu af Følgerne af
den i Bjærgene ved Angara om Natten udstaaede Kulde; ved hvert
Aandedrag tilkendegav en skærende Smerte i den ene Lungespids mig, at
det vilde være klogere at blive under Tag og holde mig varm, indtil jeg
atter kunde trække Vejret frit. At holde sig varm var imidlertid i
dette Stationsværelse en vanskelig Kunst. Næsten i hver Nattetime kom
der rejsende for ab skifte Heste eller drikke Te; hver Gang Døren gik
op, fejede en isnende Vind hen over Gulvet, paa hvilket vi laa,
fortættede Luftens Fugtighed til isnende Dampskyer og tik i faa
Sekunder Værelsets Tempe ratur til at synke fra 20 til 30 Gr. Jeg havde
dog brugt den Forsigtig hedsregel at slæbe vor store Faareskindssæk ind
i Huset, og ved at forsvinde i dens Dybder, lykkedes det mig ikke blot
at undgaa den kolde Trækvind, men endog ved Hjælp af nogle Medikamenter
at komme i en heldbringende Sved. Denne befriede mig snart for den
stikkende Smerte i Siden, og om Morgenen *) En Temperatur af 40 Gr.
under Nul forvandler kogt Skinke til en Substans, der lige saa lidt kan
finde Anvendelse i gastronomiske Øjemed som de berygtede »Klumper af
gammelt, rødt Sandsten« fra Tafelberg. Man kan hverken skære af den
eller slaa den i Stykker med en Hammer. Har man ingen Tid at give bort
og ikke Lejlighed til at faa Skinken optøet, kan man lige saa lidt nyde
den, som man er i Stand til at koge Suppe paa forstenede, forhistoriske
Dyr. Efter at Hr. Frost og jeg var bleven belært ved sørgelige
Erfaringer, plejede vi at sætte os paa de Fødemidler, der indeholdt
Fugtighed, eller at putte dem mellem os i Faareskindssækken.Den store
sibiriske Landevej ved Vintertid. 401 var jeg i Stand til at fortsætte
Rejsen. Ingen af os havde sovet, men for en erfaren sibirisk rejsende
kommer nogle søvnløse Nætter ikke i Betragtning. Jeg tror ikke, at Hr.
Frost i hele den Uge, som vi tilbragte paa Vejen fra
Alexandrofski-Centralfengslet til Krasnojarsk, sov i to Timer i Træk;
men da han var kommen til sidstnævnte Sted, lagde han sig ogsaa til
Sengs med Klæ derne paa og nød en uafbrudt Søvn paa seksten Timer. I
flere af de Landsbyer, vi kom igennem paa Vejen fra Cheromka til
Nischni-Udinsk, var der aabenbart Transporter af forviste i
Etappehusene, men først om Onsdagen mødte vi ganske pludselig og
uventet et Fangetog paa Marschen. Det var en kold, stormende Dag; en
heftig Vind jog Sne flokkene af Sted mellem hverandre; vi laa begravede
i vor Faareskindssæk, og kiggede efter den næste Milepæl. Sneen faldt i
saa tætte Flokke, at vi højst kunde se en Strækning af femoghalvfjerds
til hundrede Meter frem eller tilbage og Fangetransporten var lige
foran os, inden vi opdagede, at det ikke, som vi i Begyndelsen troede,
var et Tog Obozer eller Fragtslæder. Først Kosakkernes Musketter og den
velbekendte Lænkeklirren beviste, at jeg havde taget fejl. Straks
befalede jeg vor Jæmschtschik, at køre til Side paa Vejen hen i den
dybe Sne og at holde stille der. Dette Togs Udseende var meget
forskelligt fra det, hvis Afmarsch vi i August Maaned havde iagttaget i
Tomsk. Den Gang bar alle Fangerne den lette, graa Sommerdragt, deres
Ansigter var solbrændte og deres slæbende Gang ophvirvlede Støvet, der
indhyllede dem i en gul Sky. Fangerne foran os, hvis Ansigter var
ganske blege af det lange Ophold i Etappefængslet i Tomsk, bar alle
rødlige Poluschuboks eller korte Overfrakker af Faareskind og Brodnias
eller høje Læderstøvler og vadede lang somt og med Møje gennem den
nyfaldne Sne. Marschordenen var den samme som om Sommeren, men Stormen
og Vejens Tilstand syntes at fremkalde en mindre streng Haandhævelse af
Disciplin og større Uorden. De marscherende Fangers Dragt bestod af den
obligate Hue, der, for at holde Ørene varme, var bunden fast med et
Lommetørklæde, et pjaltet Halstørklæde eller en gammel Strømpe, en
Poluschubok med den rødgarvede Side udad, lange, vide Læder støvler,
der for Varmens Skyld om Fødderne og Anklerne var udstoppede med Hø,
uldne Benklæder, Uldsokker og store Lædervanter; Benlænkerne blev for
største Delen baarne i Støvlerne, og Forbindelseslænkerne var i Midten
befestede med en Rem til Bælfcet. Fra dette Støttepunkt hængte de paa
hver sin Side ned mellem Buksebenene, der var stoppede ned i Støvlerne
og Støvleskafterne. Naar man erstattede den lette Hue med en Pelshue,
kunde denne Dragt ved sædvanlig Vintertemperatur være tilstrækkelig for
Folk, hvis Blod ved Be vægelse er i en bestandig Cirkulation, men for
syge og svage Fanger, der i otte til ti Timer i Træk paa aabne Vogne er
udsatte for hvilket som Sibirien. 26402 Sibirien. helst Vejr, er den
fuldstændig utilstrækkelig. Jeg saa et stort Antal saadanne Invalider,
der i de flade Enspænderslæder, der fulgte efter Marschkolonnen,
trængte sig tæt ind til hverandre for at holde sig varme. De saa ud,
som om de allerede var halvt frosne ihjel. I Forbigaaende traadte nu og
da en af Fangerne ud af Geleddet, aabenbart med Opsynsmandens
Tilladelse, nærmede sig med blottet Hoved vor Powoska og sang paa en
ejendommelig klagende Maade Bønsangen. Jeg vidste, at en Almisse
sandsynligvis vilde blive anvendt til Brændevin, men de stakkels
Mennesker, der i det forferdelige Snefog marscherede forbi os paa Vejen
til Transbajkaliens fjerne Bjærgværker, saa saa forfrosne, trætte,
sultne og elen dige ud, at Følelsen vandt Sejr over Fornuften, og jeg
kunde ikke undlade at kaste nogle Kopeker i hver Hue, der blev strakt
ud imod mig. Alle Fangerne stirrede nysgerrigt paa os, nogle hilste os
venligt, andre rev Huerne af, men da fem Minutter var gaaet, var de
alle forbi; gennem Snefoget kunde man kun skælne en lang, mørk Række
bevægelige Genstande. Efter dette Møde blev vore Dag- og Natrejsers
Ensformighed ikke mere afbrudt. Nu og da kom der forbi os en rig
Købmand eller Officer, der i rasende Fart ilede mod Irkutsk, eller en
lang Karavane simple Enspænder slæder, der var belæssede med Tekister,
pakkede i Huder, til Messen i Nischni- Nowgorod ; af forviste saa vi
ikke flere. Egnen var tyndt befolket og uinteres sant, og de usle smaa
Landsbyer, i hvilke vi gjorde Holdt, for at vande Hestene eller drikke
Te, laa bogstavelig begravede i Sneen. Paa Poststationen
Kamischetskaja, 530 Verster Vest for Irkutsk, indhentede vi to
politiske, Schamarin og Peterson, hvis administrative Forvisning til
Østsibirien var ud løbet, og som befandt sig paa Tilbagevejen til det
europæiske Rusland. Vi havde lært dem at kende nogle Uger forinden i
Irkutsk, og var blevne enige om, om muligt at rejse sammen til
Krasnojarsk. Som Følge af vort Ophold i Alexandrofski-Centralfengslet
og de forskellige Uheld, der havde mødt os paa Angara, var vi blevne
tilbage. De hilste paa os med aabenbar Glæde, delte deres Aftensmad med
os, og efter at vi i en livlig Samtale havde udvekslet Beretningerne om
vore gensidige Æventyr og Erfaringer, hyllede vi os atter ind i vore
tykke Schuboks, klatrede op paa vore Slæder og begav os sammen paa Vej
med to Trespand. Da vi Torsdag den 14. Januar nærmede os Byen Kansk,
klarede Himlen pludselig op, og Vejret blev klart. Termometret faldt i
Løbet af Natten til 30° under Nul. Vi fortsatte vor Rejse uden
Afbrydelser, men led forfærdeligt af Kulden, navnlig i de lange Timer
mellem Midnat og Morgen, i hvilke der paa Poststationerne intet varmt
er at faa, og vore Livsaander var nærved at udslukkes. Mere end én Gang
blev vi mellem to Stationer, trods VægtenDen store sibiriske Landevej
ved Vintertid. 403 af og Varmen ved vor Indpakning, saa stive af Kulde,
at vi næsten ikke kunde staa ud af vor Powoska. Paa Søvn var der
naturligvis ikke at tænke. Selv om det ikke i denne Temperatur havde
været farligt at overlade os til den, saa vilde Vejens Tilstand have
gjort den til en Umulighed. En halv Snes arktiske Storme og fire til
fem Tusind tungt belæssede Fragtslæder havde kørt den dybe Sne paa
Vejen sammen til en Række bølgeformige Høje, der er sibiriske rejsende
bekendte som »Uchabi«. Disse faste Snebølger var mellem tire og fem Fod
høje, den horisontale Linie fra Kam til Kam androg femten til tyve Fod,
og de Stød, der fremkaldtes ved denne ejendommelige Kørsel, rystede
hele vort Nervesystem. Jeg var tilsidst ved Kulde, Søvnløshed og
Skumplingen bleven saa udmattet, at jeg paa enhver Poststation, navnlig
om Natten, uden Tæppe eller Pude kastede mig paa det blotte Gulv for at
sove fem til ti Minutter, medens der blev skiftet Heste. Saaledes
kastede jeg mig, i Venteværelset paa den ensomme Poststation
Kuskunskaja, Klokken elleve om Aftenen paa en smal Træbænk, sov ind og
drømte, at jeg blev op fordret til at holde en improviseret Tale i en
Søndagsskole. Skolen var i en religiøs Sekts, »de hellige
Monopolisters« Kirke. Jeg forhørte mig, om hvem de hellige Monopolister
var, og erfarede, at Medlemmerne af den ny Sekt kun troede paa én
Person. Jeg havde gerne spurgt, hvem denne Person var, men skammede mig
for at gøre det, da jeg syntes, at jeg burde have vidst det. Jeg
traadte ind i det Værelse, hvor Søndagsskolen blev holdt; her hævede
Siddepladser sig amfiteatralsk omkring en lav Platform, paa hvilken en
vel bekendt Borger fra Norwalk (Ohio), som jeg ikke havde set siden min
Barn dom, fungerede som Lærer. Til min store Overraskelse vendte
samtlige Elever, der stod op paa deres Pladser, Ryggen til Platformen.
Ved min Ind trædelse sagde imidlertid Læreren : »Vær saa god at sætte
Dem paa Deres Plad ser,* og alle Drengene og Pigerne vendte sig nu om
og satte sig. Læreren istemmede en Hymne, og medens denne blev sunget,
henkastede jeg paa Bag siden af en Konvolut nogle flygtige Notitser,
der ved min Improvisation skulde tjene mig som Holdepunkt. Jeg
besluttede at fortælle Eleverne noget om Buddhaismens og
Muhamedanismens relative Værd, og var just ved at over veje, om jeg
ogsaa skulde udbrede mig om Fetischismen, da Koralen var forbi. Læreren
sagde: »Vi vil nu gaa over til Dagens Evangelium.« »Godt«, tænkte jeg,
»saa vinder jeg Tid til at memorere min Tale.« Da Forelæsningen
begyndte, bemærkede jeg til min store Forbavselse, at alle Eleverne
havde store, runde Biskuits i Hænderne, og fra Tid til anden saa paa
disse som om det var Tekstbøger. Jeg havde dog ikke Tid til at udforske
dette mærkelige Fænomen, thi jeg maatte for enhver Pris ordne Planen
for min Tale, inden Læreren opfordrede mig til at begynde, og jeg404
Sibirien. I gav derfor heller ikke Agt paa de Spørgsmaal, som han
forelagde Eleverne, før han kom til et, som ingen aabenbart kunde
besvare. Han gentog det derfor flere Gange i en højtidelig Tone og
ventede paa Svar, hvad der vakte min Opmærksomhed. Spørgsmaalet lød
saaledes: »Hvem var den første Euchre*)- Spiller, der efter sin Død,
dybt begrædt af en hel Nation, blev bragt tilbage fra Alaska?« Paa
Elevernes Ansigter kunde jeg se, at de havde givet Afkald paa at
besvare dette gaadefuide Spørgsmaal, og jeg kastede derfor min
Interesse paa Læreren, i Haab om, at han vilde belære os om, hvem den
be klagelsesværdige Euchre-Spiller var. Men i Stedet bukkede han for
mig og sagde : »Den udmærkede Ven, som vi har den Ære idag at se i vor
Midte, vil have den Godhed at meddele os, hvem den første
Euchre-Spiller var, der efter sin Død blev bragt tilbage i en sørgende
Nations Skød.« Det løb mig koldt ned ad Ryggen. Det lod til, at det
drejede sig om en elementær Kendsgerning, som man kunde forudsætte
bekendt selv af Skoleborn — og jeg var saa uvidende, at jeg aldrig
havde hørt et Ord om en alaskisk Euchre-Spiller. For at samle mig et
Øjeblik, sagde jeg: »Vis mig Spørgsmaalet !« Læreren rakte mig en stor,
varm Biskuit, som om det havde været en Bog. Jeg undersøgte den
omhyggeligt fra begge Sider, men kunde ikke opdage noget trykt derpaa.
Læreren brækkede den midt over, og viste mig i det Indre af Biskuiten
Spørgsmaalet, der var skrevet med tibetanske Bogstaver. I de
ejendommeligt udseende Skrifttegn fandt jeg intet Vink med Hensyn til
Svaret, og i den pinlige Forlegenhed, at maatte tilstaa for en
Søndagsskole af »hellige Monopolister« min Uvidenhed med Hensyn til den
første Euchre-Spiller, der var død i Alaska og blev bragt tilbage i en
sørgende Nations Skød, vaagnede jeg. Først kunde jeg ikke finde mig
tilrette; jeg befandt mig aabenbart paa et Sted, hvor jeg aldrig før
havde været, og to Skikkelser, som jeg ikke mindedes at have set før,
bøjede sig over mig. Den ene af dem, en stor, svær Mand med tæt, sort
Haar og blaa Øjne, bar -en lang Kuchlanka af Rensdyrskind og høje
Pelsstøvler, medens den anden, der saa ud til at være en Embedsmand,
var iført en blaa Uniform med en dobbelt Række blaa Knapper, og holdt
en Lampe over mit Hoved. »Hvad er der i Vejen, Hr. Kennan ?« spurgte
den i Kuchlankaen ind hyllede Skikkelse; »De har stønnet, som om De var
syg.« Da jeg lidt efter lidt kom til mig selv, genkendte jeg i den
talende min Rejsekammerat, den forviste Peterson, og i Embedsmanden
Postmesteren. »Jeg har haft en ubehagelig Drøm,« svarede jeg, »hvor
længe har jeg sovet?« »Det er næppe ti Minutter siden vi kom,« svarede
Peterson, idet han *) Et yndet amerikansk Kortspil.Den store sibiriske
Landevej ved VinterUd. 405 saa paa sit Ur, »og jeg tror næppe, at De
har sovet mere end de fem Hestene er ferdige. « Med stive, smertende
Lemmer hinkede jeg ud til Powoskaen, krøb ind i Faareskindssækken ved
Siden af Hr. Frost, og vi tiltraadte atter en lang, kold, skrækkelig
Nattetur. Mellem Kuskunskaja og Krasnojarsk havde vi den laveste
Vintertemperatur — 45° under Nul — og kunde atter iagttage forskellige
Fænomener, der følger med en stærk Kulde. Fra vore Hestes Kroppe opsteg
der Dampskyer; Fragtvognskaravanerne var bestandig indhyllede i Taage,
og ofte var Jorden, naar vi var komne forbi dem, en hel Fjerdingvej
bedækket med Rim. — Aabnede vi Døren til en Poststation, syntes en stor
Dampmasse at trænge ind før os; smaa Dampskyer spillede omkring i alle
Aabninger og Revner ved Vinduer og Døre, og de indvendige Ender af de
Jærnslaaer, der gennem Vinduesrammerne staar i Forbindelse med den ydre
Luft, var bedækkede med Rim af en halv Tommes Tykkelse. Fredag og
Lørdag den 15. og 16. Januar gjorde vi Holdt næsten ved enhver
Poststation for at drikke varm Te, og dog led vi af Kulden. Dette kom
dog ikke alene paa det strænge Vejrs Regning, Hovedgrunden var vel, at
vi hver femte eller tiende Mil maatte for lade Slæderne og hjælpe
Hestene med at trække disse gennem den dybe, bløde Sne, i hvilken vi
var komne ind, for at køre af Vejen for lange Tog af Fragtslæder.
Søndag den 17. Januar naaede vi Krasnojarsk, efter at vi treog
fyrretyve Gange havde skiftet Postheste og tilbagelagt en Vejstrækning
af henved syvhundrede Mile. Hr. Frost og jeg tog Ophold i den samme
Gæst givergaard, i hvilken vi havde boet den foregaaende Sommer paa vor
Rejse, medens Schamarin og Peterson begav sig til en bekendts Hus. I de
tre Dage, som vi tilbragte i Krasnojarsk, fornyede vi vort Be kendtskab
med Innokenti Kusnetzof, den rige Grubeejer, i hvis Hus vi for fem
Maaneder siden var bleven saa gæstfrit modtaget, spiste Frokost sammen
med Hr. Sawenkow, Direktør for den krasnojarske Noraialskole, hvis
arkæo logiske Samlinger og Indskrifter interesserede os i høj Grad; en
Ettermiddag tilbragte vi endvidere sammen med Oberst Zagarin, lispektør
for Fangetrans porten til Østsibirien. Med den sidstnævntes Tilladelse
aflagde vi om Ons dagen et Besøg i Krasnojarsker-Byfengslet,
Etappefængslet og Fængselshospi talet. Det glæder mig, at jeg kun har
godt at berette om alle disse Anstalter. Fængslerne var naturligvis
ingen Mønsteranstalter, og jeg tvivler ikke om, at de til visse Tider
var smudsige og overfyldte, men paa den Tid, da vi tog dem i Øjesyn,
var de i bedre Tilstand end alle andre sibiriske Fængsler, som vi havde
set, med Undtagelse af Militærfengslet i Ust-Kamenogorsk og Alex
androfski-Centralfengslet i Nærheden af Irkutsk. Det. med
Krasnojarsker- Fængslerne forbundne Hospital syntes mig at fortjene
udelt Lov. Det var406 Sibirien. overordentlig propert, godt ventileret,
aabenbart godt forsynet med Linned, Medikamenter og kirurgiske
Instrumenter, og de sanitære Betingelser lod i det Hele taget intet
tilbage at ønske. I Ettersommeren og om Efteraaret, naar den aarlige
Forvisningstransport er paa sit Højdepunkt, kan det mulig være ligesaa
overfyldt og smudsigt som Hospitalet og Etappefængslet i Tomsk, men paa
den Tid, da vi tog det i øjesyn, vilde jeg for min Del ikke have taget
i Betænkning at lade mig pleje der, saafremt jeg havde haft det nødigt.
Byfængslet i Krasnojarsk var en stor, toetages, hvidtet Murstensbyg
ning af samme Tilsnit som Etappefængslet i Tjumen. Dets Celler vare
temmelig smaa, men ingen af dem lod til at være overfyldte, og
Overskrifterne over Dørene, »Mordere«, »Pasløse«, »Politiske«, beviste,
at man i det mindste havde gjort Forsøg paa at klassificere og adskille
Fangerne. I de fleste Cellevinduer var anbragt Hjulventilatorer og i
Murene Luftkanaler; Stenfliserne i Korri dorerne var rene, og
Retiraderne i en temmelig god Tilstand. Skønt Luften i nogle af
Cellerne var tyk og havde den karakteristiske Fængselslugt, kunde man
dog indaande den uden den Væmmelse, som vi havde følt i de overfyldte
Fængselsceller i Tjumen, Tomsk, Irkutsk og Bjærgdistrikterne.
Etappefængslet, der laa ved Siden af Byfængslet i en af Palissader
omgiven Gaard, bestod af tre store, enetages Blokhuse efter Tomsker
Mønster, og havde hverken noget nyt eller interessant at byde øjet. Det
indeholdt aabenbart kun Halvdelen af de Fanger, der kunde anbringes
deri; nogle af Cellerne var ganske' tomme, og Luften overalt frisk og
god. Ved et heldigt Tilfælde kom vi i dette Fængsel tilpas til
Afmarschen af en Fangeafdeling paa 270 mandlige Fanger, hvis
Bestemmelsessted var Provinsen Jakutsk og Transbajkaliens Miner og
Fængsler. Det var en bitterlig kold Morgen, og to Tredjedele af de
udkommanderede gik frem og tilbage i Fængselsgaarden, for ved Bevægelse
at holde sig varme, medens de maatte vente paa Lægeundersøgelsen af den
sidste Tredjedel. Da vi havde iagttaget dem en Tid lang, traadte vi ind
i et nyt Blokhus, der laa afsondret fra det egentlige Fængsel, og hvor
Fængselslægen, en intelligent og velvillig udseende Mand, var
beskæftiget med at undersøge femoghalvfjerds til flrsindstyve Fanger,
der havde erklæret sig ude af Stand til at marschere. For mit uerfarne
Øje saa de tilstrækkelig magre, blege og elendige ud til at kunne blive
fritagne for en tyve Mile lang Marsch i et saadant Vejr og ad en saadan
Vej; Lægen erklærede imidlertid efter en kort Undersøgelse, at
Besværingerne for en over vejende Del var indbildte og overdrevne, og
bestilte Slæder til de virkelig syge og svage. Paa en halv Time var alt
ordnet til Afmarsch. Soldaterne i Toget dannede med skuldrede Geværer
en Kordon udenfor Porten for at modtage Fangerne; Fængselssmeden kom
med Hamre, Kolme og et Forraad af Lænker og underDen store sibiriske
Landevej ved Vintertid. 407 søgte omhyggeligt de udmarscherende Fangers
Benlænker ; Invaliderne klatrede ind i de ventende Enspænderslæder, en
af Underofficererne talte endnu engang Fangerne, for at forvisse sig
om, at der ingen manglede, og ved Kommandoen : Fremad Marsch, satte
hele Troppen sig i Bevægelse, de i Spidsen marscherende Soldater i et
saa hurtigt Tempo, at mange af Fangerne maatte løbe. Paa tre Minutter
var alle ude af Sigte. Hver Uge Vinteren igennem forlod saadanne
Transporter Tomsk og Krasnojarsk og søgte uden Hensyn til Vejrets og
Vejens Tilstand, selv om denne var absolut ufarbar, at naa deres
Bestemmelsessted. Man kunde i Sommermaanederne ved Hjælp af Vogne og
Heste med Lethed transportere hele det aarlige Kontingent af forviste
fra Tomsk til Irkutsk, og spare disse de Lidelser, der er en nødvendig
Følge af Kulde og Vinterstorme. Regeringen har imidlertid af ubekendte
Grunde hidtil haardnakket vægret sig ved at ind føre denne humane
Reform. At det skulde medføre store Bekostninger, kan ikke tjene til at
forklare eller forsvare denne Vægring, thi Transport med Heste af ti
Tusind forviste fra Tomsk til Irkutsk vilde koste langt mindre, end at
lade Fangerne tilbagelægge Vejen til Fods. Jeg har liggende foran mig
en officiel Indberetning fra Oberst Winokurow, Inspektør for
Forvisningstrans porten til Vestsibirien, hvori denne Officer beviser,
at Omkostningerne ved at sende alle Fangerne for hele Aaret fra Moskov
om Sommeren og be fordre dem fra Tomsk til Atschinsk i Enspændervogne i
Stedet for at lade dem gaa til Fods, vilde andrage 50,000 Rubler mindre
end nu*). Den afdøde Oberst Zagarin, Inspektør for
Forvisningstransporten til Østsibirien, fortalte mig under en lang
Samtale om Krasnojarsk, at han i Aaret 1882 eller 1883 havde sendt
Generalguvernøren Anutschin en detailleret Indberet ning, i hvilken han
har belyst de store Mangler ved det nuværende Transport *) Kun den Del
af den store Landevej mellem Tomsk og Atschinsk, der omfatter henved
260 Mile, staar under Oberst Winokurows Myndighed og som Følge deraf
refererer hans Beretning sig kun til denne. 1 den omtalte Beretning
angiver han, hvad Transporten til Fods af 9417 forviste fra Tomsk til
Atschinsk i Aaret 1884 har kostet, og vedbliver: Det fremgaar heraf,
atßeløbet for Transporten af forviste fra Tomsk til Atschinsk —
beregnet 21 Rejsedage — beløber sig til ikke mindre end 130,342 Bubler
eller pr. Mand 13 Rubler 75 Kopeker, medens et Far Bostheste fra Tomsk
til Atschinsk efter de fastsatte Briser kun koster 11 Rubler 64
Kopeker. - Med andre Ord, Oberst Winokurows Tal godtgør, at det vilde
være billigere at sende enhver Fange til sit Bestemmelsessted med
lejede Bostheste, end at lade dem marschere paa den nu brugelige Maade
fra Etappe til Etappe. Oberst Wino- kurow beregner derpaa
Omkostningerne for Transporten af de 9417 forviste fra Tomsk til
Atschinsk pr. Akse og beviser, at Udgifterne ikke vilde overskride
80,817 Rubler. Der vilde altsaa ved den sidste Maade paa en Afstand af
260 Mile blive sparet 49,525 Rubler.408 Sibirien. system for forviste,
og har anbefalet at indskrænke Deportationen af Forbrydere til
Sommermaanedeme, og da daglig afsende en Afdeling i Vogn med Postheste
til dennes Bestemmelsessted. Han forsikrede mig, at han med officielle
stati stiske Bilag og Overslag fra Leverandører havde bevist
Generalguvernøren, at Omkostningerne ved at transportere alle Aarets
forviste i Sommermaanederne i Vogn fra Atschinsk til Irkutsk (780 Mil)
vilde stille sig pr. Hoved 14 Rubler og om Aaret 100,000 Rubler lavere
end ved den nu brugelige Befor dring til Fods. Foruden denne
Pengebesparelse vilde der medgaa 60 Dage mindre til Rejsen, og som
Følge af det korte Ophold i Etappefængslet paa den bedre Aarstid vilde
der blive bevaret en Mængde Menneskeliv. Overfyldningen af
Etappefængslet i Tomsk og de Lidelser og den Dødelighed, der betinges
deraf, vilde ved Befordring pr. Vogn i østlig Retning falde bort; de
periodiske Tyfusepidemier, for hvilke Overfyldningen bærer Skylden,
vilde ophøre; Etappe livets nedbrydende Indflydelse paa Begyndere paa
Forbryderbanen og paa forviste Fangers uskyldige Familier vilde
betydelig reduceres, og endelig vilde de forviste naa deres
Bestemmelsessted i en forholdsvis god Sundhedstilstand, i Stedet for at
de nu er udmattede og nedbrudte af Besværlighederne ved en Tusind Mile
lang Vintermarsch. »Men hvorfor er denne fornuftige Reform ikke bleven
gennemført?« spurgte jeg Oberst Zagarin, da denne havde endt Referatet
af sin Indberetning. »Naar det vilde- være billigere og menneskeligere
at befordre de forviste om Sommeren i Vogn til deres Bestemmelsessted,
hvorfor gør Regeringen det da ikke ? Hvem kan have Interesse af at
modsætte sig en Reform, der er lige saa økonomisk som filantropisk?*
»Derom maa De spørge i St. Petersborg,« svarede Oberst Zagarin, idet
han trak paa Skuldrene. »Vi kan ikke gøre andet end at fremsætte
Forslag.« Granden hvorfor øjensynlig ønskelige Forbedringer, der
ydermere vilde være Besparelser og ikke foraarsage nogen som helst
Skade, ikke ind føres i Rusland, hører til den rejsendes mest
forbløffende og bitreste Erfa ringer. I enhver Forvaltningsgren støder
man atter og atter paa Mangler, der forlængst er anerkendte som
saadanne og i Aarevis er blevne kritiserede, der strider imod alles
Interesser og ikke desto mindre bestaar. Beder man en Embedsmand i
Sibirien om Forklaring, henviser han en til St. Petersborg; erkyndiger
man sig hos den første Embedsmand ved Forvisningsvæsenet i St.
Petersborg, da svarer han, at han har udkastet en Plan til at bekæmpe
Ondet, men at denne endnu ikke har vundet Indenrigsministerens Bifald.
Hen vender man sig til Indenrigsministeren, saa erfarer man, at Planens
Udførelse kræver Penge, om der end til sidst spares Penge derved, og at
disse ikke kan skaffes uden Finansministerens Billigelse.
Interpellere]' man Finansministeren,Den store sibiriske Landevej ved
Vintertid. 409 bliver man underrettet om, at Planen gennem
Indenrigsministeren er gaaet tilbage til den første Embedsmand ved
Forvisningsvæsenet for at blive under kastet Ændring. Staar man fast
paa at vide, hvorfor den ændrede Plan ikke udføres, saa kan man
forfølge denne gennem Afdelingen for Fængselsvæsenet,
Indenrigsministeriet og Finansministeriet indtil Statsraadet. Her
opdager man, at der, da visse, med Ordensstjerner smykkede Senatorer og
Generaler, der kun kender Sibirien af Navn, har draget de Misbrug, som
Planen skal afhjælpe, i Tvivl, er blevet udnævnt en Specialkommission
(med Salærer paa 20,000 Rubler om Aaret og Rejsespeser) for at sætte
sig ind i denne Sag og aflægge Beret ning. Forfølger man Kommissionen
til Sibirien og tilbage igen, og forsker man ivrigt i Statsraadets
Forhandlinger efter Indberetningen, saa faar man Vished om, at
Dokumentet er gaaet til Indenrigsministeren for at tjene som Grundlag
for en ny Plan, og naar der- imidlertid er gaaet ti til femten Aar hen
derover, og den, der oprindelig er fremkommen med Planen, er død,
begynder Historien atter forfra. Paa intet Stadium af denne
Omsvøbsproces er det muligt at pege paa den eller hin Embedsmand og
sige: »Du er ansvar lig, hvilke Grunde har Du for din Handlemaade?« Det
er endog sandsynligt, at man paa ingen af de forskellige Faser vil
finde nogen Embedsmand, der modsætter sig Reformen eller har personlig
Interesse i at faa den til at strande ; og dog vil netop denne Skubben
fra sig af Ansvaret fra den ene til den anden blive mere skæbnesvanger
for Reformplanen end den mest energiske Opposition vilde være det. De
forskellige Bureauer under Provinsens General guvernør, Afdelingen for
Fangevæsnet, Indenrigsministeriet, Finansministeriet,
Justitsministeriet, Ministerraadet og Rigsraadet danner en uhyre
administrativ Malstrøm af Uvidenhed og Ligegyldighed, i hvilken Planen
i Maaneder og Aarevis langsomt bliver hvirvlet omkring, indtil den til
sidst tabes af Syne eller maaske ved en heldig Strømning af personlige
eller Embedsinteresser kommer ind i det virkelige Livs store
Golfstrøm*). *) Denne Historie om et russisk Brojekt hviler ikke paa
Selvopfindelse eller Over- drivelse. En Blan for Transporten af
forviste pr. Vogn fra Tomsk til Irkutsk har i næsten tredive Aar
tilbagelagt sit Kredsløb i det russiske Bureaukratis Sargassohav. Den
projekterede Reform af Forvisningssystemet har siden 1871 i det mindste
en halv Snes Gange gjort Runden i de forskellige Bureauer, er fire
Gange indtraadt i Kommissionsstadiet og er bleven forelagt Rigsraadet.
(Kom- missionen har holdt Møder under Forsæde af Sollohub, Frisch,
Zubow og Grote- Se »Østlig Revu«.Nr. 17, 22. Juli 1882, Betersborg).
Hr. Kokofzew, Embedsmand ved Afdelingen for Fængselsvæsenet, fremkom i
Aaret 1878 paa den internationale Fængselskongres i St. Betersborg med
den Meddelelse, at hans Regering aner- kendte Forvisningssystemets
uheldige Sider og var i Begreb med at raade Bod paa disse. (Se
Beretning om den internationale Fængselskongres i Stockholm af E.
C.Wines, de forenede Staters Befuldmægtigede,
Regeringstrykkeriet,Washington,410 Sibirien. Under vort første Besøg i
Krasnojarsk om Sommeren var det ikke lykkedes os at komme i Berøring
med politisk forviste eller blot at høre fra dem; gennem vore ny
Rejsefæller, Schamarin og Peterson, opdagede vi imid lertid tre : først
Fru Dubrowa, gift med en sibirisk Missionær, hvis antropologiske
Undersøgelser blandt Buriaterne nylig har henledet Opmærksomheden paa
ham ; endvidere en ung, medicinsk Student ved Navn Urusow, der med
Guvernør Pedachenkos Tilladelse fungerede som Assistent ved Byens
Sygehus, og ende lig en Dame, der befandt sig i Hospitalet under
Behandling for Kvæstelser, som hun havde erholdt ved Overfald af en
drukken Soldat. Vi blev nu per sonlig bekendt med Fru Dubrowa, der i
Aaret 1880 før sit Bryllup var bleven forvist til Østsibirien for et
sammen med Fru Rossikowa gjort Forsøg paa at røve Regeringskassen i
Cherson. Efter at det russiske Revolutionspartis mest yderliggaaende
Elementer i Aaret 1878 havde sat den saakaldte »Rædselspolitik« som
Rettesnor for deres Handlinger, tog nogle Terrorister Ordet for at man
skulde forfalske kejserlige Manifester for at drive Bønderne til at
gøre Oprør, og røve Regeringskasser og Postsendinger for at skaffe sig
Penge til Under støttelse af ulykkelige og til at befordre politisk
forvistes Flugt fra Sibirien. Disse Forholdsregler blev misbilligede og
fordømte af alle russiske liberale og endog af mange fornuftige
revolutionære, men forsvaret af dem, der tog sin Tilflugt til dem.
Disse gjorde gældende, at de kæmpede mod en frygtelig Overmagt og at
den uretfærdige, forræderiske og grusomme Behandling af de politiske
Fanger retfærdiggjorde enhver Art af Repressalier. Til Terrorister af
denne Art hørte ogsaa Fru Dubrowa eller rettere Frøken Anna Alexeiowa,
som hun hed før sit Giftermaal. Sammen med Fru Rossikowa, en Lærerinde
fra Jelisawetgrad, og en fra Sibirien flygtet Fange gjorde Frøken
Alexeiowa, gennem en om Natten gravet Tunnel under den paagældende
Hvælving, Forsøg paa at røve Regeringskassen. Fra hvilket Synspunkt man
end betragter Sagen, var det et voveligt Foretagende for en ung, dannet
Dame, der var ver faren paa Forbryderbanen, og at det overhovedet
lykkedes, er et slaaende Bevis paa den Energi, Taalmodighed og
Dumdristighed, som den revolutionære Bevægelse den Gang kaldte til Live
i visse Kredse af det russiske Samfund. I alle Dele af Czarriget
traadte unge, dannede, velopdragne Kvinder i Virk somhed, udtænkte og
udførte Sammensværgelser, hvis uundgaaelige Følger 1879). Det var for
tretten Aar siden, og mine nyeste russiske Aviser (Sept. 1891) bringer
den Etterretning, at Blanen om Reformen af Forvisningssystemet af Rigs-
raadet er bleven erklæret for »utilfredsstillende« og gennem
Indenrigsministeriet tilstillet den øverste Embedsmand for
Fængselsvæsenet til Ændring. Med andre Ord, Blanen er i Løbet af
tretten Aar i omvendt Kredsløb atter rykket fire Instanser tilbage.Den
store sibiriske Landevej ved Vintertid. 411 kunde afskrække den
dristigste Mand. Tunnelen under Regeringsbygningen i Cherson blev
udgravet, ved at fjerne en af de tunge Stenfliser i Gulvet naaede man
ind i Skatkammeret, og de unge Kvinder borttransporterede nu halv anden
Million Rubler i kontante Penge. Inden de imidlertid kunde faa dem
bragte til et sikkert Sted og kunde gribe Flugten, blev de tillige med
deres Forbundsfelle, den fiygtede Fange, arresterede og kastede i
Fængslet. Deres medskyldige optraadte nu som Kronvidne og viste
Politiet, hvor de kunde finde' de røvede Penge, og
Amatør-Indbrudstyvene blev sendte til Sibirien. Fru Rossikowa fik som
den ældre, og som den, der havde udkastet Planen, Tvangsarbejde i
Minerne, medens Frøken Alexeiowa kun blev dømt til Tvangs kolonisation
og Berøvelse af visse borgerlige Rettigheder. Efter sit Gifter- maal i
Sibirien med Missionæren Dubrow fik Imn Tilladelse til under Politi
opsyn at opslaa sin Bolig i Krasnojarsk. Længe før min Ankomst til
Krasnojarsk havde jeg i St. Petersborg set alle Arter af politiske
Forbrydere, lige fra frygtsomme sekstenaars Skole piger indtil de mest
fanatiske Terrorister, men endnu havde jeg ikke gjort Bekendtskab med
nogen politisk Skatterøver, og da Hr. Schamarin gjorde mig det Forslag,
at besøge Fru Dubrowa sammen med ham, imødesaa jeg med stor
Nysgerrighed dette Besøg. Oberst Nowikof i Tschita havde skildret mig
hende som en almindelig kvindelig Indbrudstyv, der havde udgivet sig
for politisk Forbryderske for at opnaa en mildere Straf; da imidlertid
Oberst Nowikof var meget uvidende og fuld af Fordomme, og da tilmed
det, at erklære sig for at være politisk Forbryder for at opnaa en
mildere Straf for Indbrud, omtrent betød det samme, som om en udgav sig
for Morder i Haab om at opnaa en mildere Dom for en almindelig
Forseelse, saa var jeg ikke meget tilbøjelig til at tro ham*).
Schamarin, Peterson og jeg besøgte Fru Dubrowa Aftenen efter vor
Ankomst til Krasnojarsk. Hun beboede Halvdelen af et tarveligt møbleret
Hus i et anstændigt, men ikke elegant Kvarter, omtrent en halv Mil fra
vort *) Oberst Nowikof var en af Dommerne i den Krigsret, der dømte Fru
Rossikowa og Frøken Alexeiowa, meil enten var han ude af Stand til at
forstaa saadanne Kvinders Karakterer, eller han vilde med Forsæt føre
mig bag Lyset, da han fremstillede dem som almindelige Indbrudstyve.
Fru Rossikowa blev af alle poli- tisk forviste skildret mig som en
yderst selvopofrende Kvinde af de mest moralske Principer. Hun var en
af de unge Kvinder, der tog Del i den eventyrlige, men storsindede
Bevægelse, der blev kaldt »at dukke ned i Folket«, og levede syv eller
otte Maaneder som en almindelig Bondekone i en Landsby for at bringe i
Erfaring, hvorledes man bedst kunde komme disse Folk nær og hjælpe dem.
Hun var i lang Tid Modstunder af Terrorismen, men blev tilsidst, under
Indflydelse af Breve fra hendes forviste Venner i Sibirien, der
skildrede deres Lidelser, selv Terrorist.412 Sibirien. I T Hotel, og
var en Dame paa henved tredive Aar med mørkt Haar, store mørke Øjne,
regelmæssige Træk, klar Teint og et behageligt Væsen. Ti Aar tidligere
maatte hun .have været en meget tiltrækkende, om ikke ligefrem smuk ung
Pige, men Fangenskab, Forvisning, Skuffelser og Lidelser havde
etterladt deres Spor i hendes Ansigt. Hun hilste hjærteligt paa os,
glædede sig særdeles ved at se en rejsende fra de forenede Stater hos
sig, beklagede at hendes Mand var fraværende, og udspurgte mig om
Ruslands politiske Stilling og om sine politiske Venner, som jeg havde
mødt i andre Dele af Østsibirien. Under den almindelige Samtale, der nu
fulgte, havde jeg tilstrækkelig Lejlighed til at danne mig en Mening om
hendes Karakter, og den Dom, jeg fældede, blev næsten i enhver
Henseende gunstig. Enhver, hvem ikke politisk Had og Fordom havde gjort
blind, maatte kunne indse, at denne Kvinde var lige saa langt fra at
være en almindelig kvindelig Indbrudstyv, som Charlotte Corday fra at
være en almindelig Morderske. Man kunde muligvis betegne hende som
fanatisk og manglende sund Dømmekraft, men at indrangere hende under de
almindelige Forbryderes Kategori, kunde man kun, naar man lod alle de
Karaktertræk, der adskiller f. Eks. en Mand som John Brown fra en
alminde lig Stratenrøver, ude af Betragtning. Loven kan kun holde sig
til Kends gerninger og tager kun ringe Hensyn til Bevæggrundene, men
den, der fra et historisk Standpunkt vil dømme en Karakter, maa tage
Bevæggrundene i alvorlig Betragtning. Fru Dubrowa blev inden sit
attende Aar for første Gang fængslet, fordi hun sammen med Fru
Rossikowa havde begivet sig til en Bondeby i et Øjemed, der var lige
saa højmodigt og menneskekæriigt, som det, i hvilket de unge
amerikanske Kvinder handlede, der under Rekonstruktions æraen begav sig
til Syden for at undervise i Negerskolerne. Fra den Tid af gjaldt hun
for politisk mistænkelig, blev pint og plaget af Autoriteterne, og
hendes Liv forbitredes af uretfærdig Behandling, indtil hun under den
afgørende Indflydelse af Fru Rossikowa, en Karakter af John
Brown-Typen, blev til Terrorist. Lige som saa mange andre varmtfølende
Russerinder med ufuldkommen Kendskab til de sociale og politiske
Forholds Historie, handlede hun ofte efter falske Begreber om Pligt og
fejlagtige Ideer om moralsk Retfærdiggørelse ; men herfor er atter den
russiske Regering ansvarlig. Under Paaskud af at beskytte Ungdommens
moralske Karakter og bevare den mod at blive smittet af oprørske Ideer,
unddrager de den Kundskaben om hvad der er nød vendigt for at
fyldestgøre Livets Krav, giver den et Eksempel paa Lovløs hed, idet den
straffer en social Virksomhed, der er fuldstændig uskyldig og lovlig,
og betegner derpaa overfor Verden de unge Mennesker, som den selv ved
Uretfærdighed og Grusomhed har drevet til Forbrydelser, som Uhyrer af
For vorpenhed. Russiske Embedsmænd har beskyldt mig for at have
idealiseretDen store sibiriske Landevej ved Vintertid. 413 -• ele
politisk forvistes Karakter, men jeg tror, at det, naar den anden
Halvdel af det nittende Aarhundredes Historie bliver skreven, vil vise
sig, at mine Portrætter af ele russiske revolutionære, hvor ufuldkomne
og skitserede de nødvendigvis maa være, dog er Originalerne langt mere
lig, end de Karrikaturer af menneskelige Væsener, som de offentlige
Anklagere i deres Taler og i Retsakterne har foreviget. Anden Dagen
efter vor Ankomst til Krasnojarsk var vi ved en uventet Husundersøgelse
hos Schamarins og Petersons bekendt nær ved at komme i en yderst
ubehagelig Situation. Det lod til, at denne deres bekendt var
mistænke-_ lig, og sent om Aftenen, medens de to unge Mænd var borte,
viste pludselig Politiet sig for at foretage en Husundersøgelse. Der
blev intet graverende fundet med Undtagelse af de to tillukkede
Kufferter, tilhørende Schamarin og Peterson. Paa Spørgsmaalet om, hvad
de indeholdt, svarede Husejeren, at det vidste han ikke, de tilhørte to
af hans bekendte, der paa deres Rejse fra Irkutsk til St. Petersborg
opholdt sig hos ham i nogle Dage. Da han blev spurgt, hvor de var
henne, svarede han, at det var ham ubekendt, de gik altid ud efter at
have spist til Aften og kom tilbage mellem elleve og tolv. Da
Politimændene ingen Befaling havde til at undersøge personlig Bagage,
tilhørende Husejerens Gæster, besluttede de, efter en kort Raadslag
ning, ikke at opbryde Laasen, men til næste Morgen at forsyne
Kufferterne med Reb og Segl, for at Indholdet kunde forblive urørt. Da
Schamarin og Peterson ved Midnatstid vendte tilbage til deres Bolig,
var deres Kufferter forseglede. I en af disse befandt der sig mange
Breve fra Slægt og Venner i det europæiske Rusland, Breve, i hvilke
mine Undersøgelser og det Materiale, som jeg samlede, udførligt blev
omtalt, og som indeholdt en Anmodning om, at Modtageren vilde være mig
behjælpelig med at naa mit Maal. Desuden var der et Fotografi af mig,
som jeg havde foræret Schamarin med en Indskrift og Tilegnelse paa
Bagsiden, som absolut maatte gøre det klart for enhver nogenlunde
intelligent Embedsmand, hvor intimt mit Forhold til de politiske Fanger
var. Hvad var der at gøre? -Under disse Omstændig heder at bryde
Politiets Segl, vilde være absolut strafbart og drage Arrestation og
Undersøgelse efter sig. Blev Breve og Fotografi liggende i Kufferten,
vilde de næste Morgen blive opdagede og konfiskerede, hvad der vilde
sætte mig i den største Forlegenhed og i høj Grad skade saavel
Epistlernes Afsender som Modtageren. Schamarin og Peterson gjorde
tilsidst Forsøg paa at aabne Kufferterne uden at beskadige Rebene og
Seglene, og da "Brevene og Foto grafiet laa temmelig langt nede, tog de
en Del af Bunden ud. Deres Arbejde, der tog den meste Del af Natten,
lykkedes fuldstændigt ; de fik de farlige Gen stande tagne ud, satte
det udtagne Brædt ind igen uden at beskadige Seglene,414 Sibirien. og
overværede næste Morgen med den største Sindsro Politiets grundige
Under søgelse af deres Sager. Naturligvis blev der ikke fundet noget
farligere end en Haarbørste, og ikke noget, der var mere
kompromiterende end en Hotelregning. I Krasnojarsk oplevede vi endnu en
lille Episode, der satte os i en vis Uro. Læseren erindrer maaske det
hemmelighedsfulde Pistolskud, der i Tschita i en sen Nattetime blev
affyret gennem Væggen i vort Værelse. Denne Begivenhed gjorde, at jeg
ansaa det for muligt tilfeldigvis at blive ind viklet i en Strid eller
en hemmelighedsfuld Hændelse, der kunde give Politiet Paaskud til at
fengsle os for en Tid og undersøge vor Bagage. Jeg var mig kun altfor
vel bevidst, at en saadan Undersøgelse, i Betragtning af de Papirer og
Dokumenter, som jeg havde i min Besiddelse, vilde have skæbnesvangre
Følger. Derfor besluttede jeg at anvende den yderste Grad af
Forsigtighed og ikke falde i nogensomhelst Fælde, som man kunde sætte
for mig. Engang undlod jeg endog at ile en Kvinde til Hjælp, der blev
mishandlet paa en brutal Maade, da jeg en Aften sent befandt mig hos en
politisk forvist, der boede i det samme Hus. Hendes Skrig maatte
tilkalde Politiet, og jeg turde ikke lade mig finde paa dette Sted og
ikke blande mig i en Sag, som maatte føre til en Undersøgelse ; men det
var meget haardt at høre den stak kels Kvinde skrige, uden at ile hende
til Hjælp. Begivenheden i Krasnojarsk var følgende. Frost og jeg begav
os en Aften til Byens største Boghandel for at købe nogle Provinskort,
Skrivemate rialier, Noterbøger og andre Ting, som vi trængte til. To
Mænd i borgerlig Dragt, som vi ikke før havde set og til hvem jeg i
Begyndelsen slet ikke havde lagt Mærke, var fulgt efter os ind i
Boghandelen. Paa én Gang bemærkede jeg, at den ene paa en fornærmende
Maade efterabede mig, medens den anden karrikerede Hr. Frost. De var
ikke drukne, og rettede ingen af deres Bemærk ninger til os, d. v. s.
de gjorde egentlig ingen selvstændige Bemærkninger, men efterabede
simpelt hen alt, hvad vi gjorde. Naar jeg forlangte at se et Kort over
Provinsen Jenissejsk, spurgte Manden ved Siden af mig ligeledes efter
et saadant, idet han samtidig nøje kopierede mig. Gik jeg hen i en
anden Del af Butikken og bad om at se paa noget Skrivepapir, fulgte han
efter mig, og begyndte ligeledes at se paa Skrivepapir. Deres hele
Optræden var saa ualmindelig og forsætlig fornærmelig, at jeg straks
formodede en Snare fra Politiets Side. Det var ligefrem utænkeligt, at
to ædru, fornuftige, private Folk kunde forfølge to fremmede ind i en
Boglade, og opføre sig paa den Maade, uden at have et bestemt Formaal
dermed. Det forekom mig, som om man vilde fremkalde en Strid, og da jeg
dengang absolut ikke kunde tilladeDen store sibiriske Landevej ved
Vintertid. 415 mig denne Luksus, var der ikke andet for mig at gøre,
end saa hurtigt som muligt at gøre mig ferdig med mine Indkøb. Mændene
fulgte en Tid lang efter os, indtil vi i Mørket tabte dem af Syne. Da
jeg næste Dag spurgte Boghandleren, hvem det havde været, forsikkrede
han, at han kendte dem ikke. I Betragtning af de mange Dokumenter og
Breve og det farlige politiske Materiale af enhver Art, som vi holdt
skjult paa vor Person og i vor Bagage, og de store Interesser, der stod
paa Spil, var Episoder som disse højst for uroligende. Længe inden jeg
naaede Grænsen af det europæiske Rusland, var jeg saa nervøs, saa
mistænksom, at jeg om Natten næppe kunde lukke et øje. Efter at vi
havde opholdt os i Krasnojarsk saa længe som det fore kom os nødvendigt
for at udhvile os efter den anstrengende Rejse fra Irkutsk, begav vi os
paa Vej til Minusinsk, en By ved den nordlige Skraaning af Altaj
bjærgene, i Nærheden af den mongolske Grænse, i den Egn, der, halvt i
Alvor halvt i Spøg, kaldes »det sibiriske Italien«. Afstanden fra
Krasnojarsk til Minusinsk er omtrent to Hundrede Mile, og om Vinteren
gaar Vejen op ad den tilfrosne Jenissej. Det er ingen regelmæssig
Postvej, men de velhavende og forekommende Bønder, der bor ved Flodens
Bredder, plejer at befordre de rejsende fra Landsby til Landsby paa de
samme Betingelser som Regeringen, og med samme Hurtighed som paa den
store sibiriske Landevej. Vejret var ved vor Afrejse fra Krasnojarsk
koldt og stormfuldt, og Isen saa bedækket med Sne, at vi allerede efter
den anden Station maatte spænde de tre Heste bag ved hverandre, og
sende en fjerde, forspændt en let Slæde, i Forvejen for at
tilveiebringe en Bane. Da Vejen var fuldkommen jævn, forsvandt Frost og
jeg ved den frembrydende Nat i vor Faareskindssæks Dybder, og overlod
vore Kuske til sig selv. Jeg husker ikke andet af denne Natterejse, end
at vi med Mellemrum af tre eller fire Timer blev vækkede og maatte
stige ud af vor Powoska, og i et Bondehus afvente, at der blev
forspændt friske Heste. Om Torsdagen rejste vi hele Dagen langsomt op
ad Floden gennem dyb, blød Sne, i hvilken vore Heste gik i indtil
Knæerne. Jo sydligere vi kom, desto højere blev Flodbredderne, indtil
de tilsidst antog en vild Bjærgkarakter, hist og her med prægtige
Klippevolde og Palisader i Lag ovenpaa hverandre. Paa disse Klipper
fandt Hr. Sawenkow, den dygtige Direktør for Normalskolen i
Krasnojarsk, de mærkelige Indskrifter, af hvilke han har en saa stor
Samling. Mange Beviser taler for, at Jenissejs Bækken har været
Hjemstedet for en stor, blomstrende Nation. Om Fredagen, efter at vi
siden Krasnojarsk havde pas seret syv Stationer, forlod vi en Tid lang
Floden, og kørte gennem en flad, græsbevokset, næsten snefri Dal, der
var én stor Kirkegaard. I alle Retningervar den bedækket med utallige
Gravstene. Jeg kan uden Overdrivelse paastaa, at deres Tal løb op til
Tusinder; hele Dagen udgjorde de Egnens karakteristiske Kendetegn.

Lørdag Morgen, den 22 Januar, naaede vi ved Dagens Frembrud vort
foreløbige Bestemmelsessted, Byen Minusinsk, og fandt Ly i et toetages
Hus, der i Aarevis havde været et Hjem for den fremragende politisk
forviste, Fyrst Alexander Krapotkin.

                     XX. Mine sidste Dage i Sibirien

XX. Mine sidste Dage i Sibirien. inusinsk, vort sidste Opholdssted i
Østsibirien, er en velhavende lille By paa 5 til 6000 Indbyggere i
øvre-Jenissejs frugtbare Dal, ) 3200 Mile fra Czarrigets Hovedstad og
150 Mile fra den mongolske Grænse. Den ligger omtrent paa samme
Bredegrad som Liverpool og paa Længdegrad med Kalkutta, og man kan
tilbagelægge Rejsen derfra til St. Petersborg i ca. tyve Dage. Da den
ligger langt Syd for den transkonti nentale Forbindelses Hovedlinie,
opsøges den kun sjeldent af fremmede rejsende, og paa den Tid, da vi
besøgte den, var den kun lidet bekendt, selv for Be boerne af det
europæiske Rusland; for os havde den imidlertid en særlig Interesse,
dels fordi der dér fandtes det største arkæologiske og naturhistoriske
Musæum i Sibirien, dels fordi den var Forvisningsstedet for en stor Del
frem ragende russiske liberale og revolutionære. Henimod Klokken halv
seks om Morgenen ankom vi til den lille By. Røg søjler, der hist og her
opsteg fra Husenes Skorstene, beviste, at i det mindste nogle af
Beboerne allerede var paa Benene ; da imidlertid tætte Skodder lukkede
for Vinduerne, var der intet Lys at se; de brede Gader var
mennesketomme. og den hele By gjorde det samme forladte Indtryk, som de
fleste sibiriske Byer gør tidligt om Morgenen i det matte Maanelys.
»Hvorhen ønsker Deres Naade, at jeg skal køre?« spurgte vor Kusk, idet
han vendte sig om. »Til en Gæstgivergaard,« svarede jeg. »Her er dog
vel en saadan ?« »Ja her var i sin Tid én,« svarede han tøvende, »men
Gud ved, om den eksisterer endnu; dog naar Deres Naade ingen Venner har
her, maa vi jo se at finde den.« Sibirien. %J418 Sibirien. i Vi var i
Besiddelse af Anbefalingsbreve til forskellige Borgere i Minu sinsk, og
jeg tvivlede ikke om, at de alle vilde modtage os gæstfrit og med
Glæde, men det forekom mig ganske utilladeligt før Dagens Frembrud at
over række en Mand, som man for min Skyld henter ud af Sengen, et
Anbefalings brev, og jeg besluttede derfor, saafremt vi ingen
Gæstgivergaard kunde finde, at lade Kusken køre os til Posthuset. Vi
havde ganske vist ingen lovlig Ret til at søge Ly dér, da vi kørte med
»fri« Heste uden Podorozhnaja, men Erfa ringen havde lært mig, at en
sibirisk Postmester gerne, naar det passer ham, lukker et Øje i i
Henseende til den strenge Lovlighed og forstaar at anerkende
Berettigelsen og Rigtigheden af en Fordring. Efter at vi havde kørt
omkring tre eller fire Hjørner, holdt vor Kusk udenfor et stort,
toetages Hus midt i Byen, der, efter hvad han paastod, tid ligere havde
været en Gæstgivergaard. Han bankede saa længe paa Porten, indtil alle
Nabolagets Hunde var kommen i Bevægelse og fik tilsidst den Besked af
en søvnig Tjenestepige, at det ikke var noget Gæstgiversted men et
privat Hus; for Resten mente hun, at naar vi midt om Natten paa den
Maade bearbejdede Husenes Porte, behøvede vi intet Hotel, thi da vilde
Politiet nok anvise os passende Logis i Fængslet. Dette lød just ikke
opmuntrende, men vor Kusk kørte os, efter at have udvekslet nogle
djærve Kompli menter med den gnavne Tjenestepige, til et Hus i en anden
Bydel, hvor han med fornyet, uformindsket Energi begyndte at hamre paa
Døren. Den Mand, der lukkede op, sagde, at han havde Værelser for
rejsende, men uheldigvis var alt besat. Han anbefalede os at gøre et
Forsøg hos en vis Soldatow. Da vi intet andet Valg havde, kørte vi hen
til Soldatow, hvor man endelig i anden Etage af et gammelt, forfaldent
Hus anviste os et stort, lyst og, saa vidt vi kunde se, renligt Værelse
med Pension til to for 70 Cents pr. Dag. Vi modtog med Glæde Tilbudet
og befalede Kusken at pakke Powoskaen ud og bringe vore Sager op paa
vort ny Værelse. Dette havde intet Tæppe, ingen Gardiner og indeholdt
hverken Seng eller Vaskebord; som Er statning for disse Mangler havde
det intet andet at opvise end en gammel Oleander i en grøn Ballie, to
Geranier og en ynkelig Vedbendranke, der klat trede op ad en Snor for
at betragte sig selv i et lille vaklevornt Spejl. Saa snart vi var
komne i Besiddelse af vor Bagage, strakte vi os, ligesom vi var, i
Pelskappe, Faareskindsfrakke og Filtstøvler, paa Gulvet og sov de ret
færdiges Søvn indtil Klokken var over ti. Henimod Middag gik vi, efter
at have gjort os saa præsentable som muligt, ud for at aflægge nogle
Besøg og bese Byen. Vi ansaa det ikke for klogt at aflægge vore
Anbefalingsskrivelser hos de politiske, forinden vi var paa det rene
med deres Forhold til Byens Borgere og havde erkyndiget os omMine
sidste Dage i Sibirien 419 Minusinskernes Karakter og Sindelag. Derfor
gjaldt vort første Besøg den be kendte sibiriske Naturforsker, Hr. N.
M. Martjanow, Grundlæggeren af Musæet i Minusinsk, til hvem vi havde
erholdt et Anbefalingsbrev fra Udgiveren af »Østlig Revu« i Petersborg.
Hr. Martjanow, der var beskæftiget i sit lille Apotek, ikke langt fra
Soldatows Hotel, modtog os meget hjerteligt. Musæet i Minusinsk, af
hvilket alle dannede Sibiriere med Rette er stolte, er et Bevis paa,
hvad der kan gøres ved opofrende Hengivelse i et eneste Øjemed og
udholdende Arbejde i dettes Interesse. Det er i Ordets bogstavelige
Forstand Hr. Martjanows Værk og næsten udelukkende Resul tatet af hans
individuelle Bestræbelser. Da han i Aaret 1874 udvandrede til Sibirien,
gaves der, saa vidt jeg ved, i hele Landet ikke et eneste Institut af
den Art, med Undtagelse af det ubetydelige Bjærgværksmusæum i Barnaul,
og den Tanke, ved Udstilling af klassificerede Samlinger af Planter,
Mineralier og arkæologiske Relikvier at fremme Folks Opdragelse og
vække Smagen for videnskabelige Bestræbelser, var endnu ikke falden
selv Lærere af Fag ind. Hr. Martjanow, der var udgaaet fra
Universitetet i Kasan, og hvis videnskabe lige Specialitet var Botanik,
begyndte kort efter sin Ankomst til Minusinsk at erhverve sig Samlinger
i den Hensigt senere at indrette et Musæum. Han kunde hverken raade
over synderlige Midler, ligesom han heller ikke havde megen Tid til sin
Raadighed. Tværtimod var han ganske og aldeles henvist til at ernære
sig ved sit lille Apotek og den største Del af Dagen fængslet dertil. I
de tidlige Morgentimer, som han berøvede sin Søvn, beskæftigede han sig
med videnskabelige Arbejder og tilvejebragte en halv Snes Samlinger af
Planter og Sten, som han kunde finde i en Mils Omkreds. Efter at han
omhyggelig havde klassificeret de forskellige Arter og forsynet dem med
Eti ketter, sendte han enhver Lærer i Distriktet Minusinsk en saadan
Samling med den Bøn,' at de vilde faa Eleverne i deres Egn til at
tilvejebringe lignende Samlinger og sende ham dem til bedste for det af
ham planlagte Musæum. Lærere og Elever etterkom med Glæde den til dem
udgaaede Opfordring, og nogle Maaneder senere holdt fra alle Dele af
Distriktet Planter og Mineral samlinger deres Indtog i Hr. Martjanows
lille Musæum. Overordentlig meget af dette Materiale var naturligvis
samlet uden den nødvendige Kundskab og Kritik og følgelig værdiløst;
andet var derimod af stor Interesse, og selv det ubrugelige afgav Bevis
paa den varme Sympati og Beredvillighed , som Musæumsplanen havde mødt,
ikke blot hos Eleverne, men ogsaa hos deres Slægt og Venner. Imidlertid
havde Hr. Martjanow tilsendt det kejserlige Videnskabernes Akademi,
forskellige russiske Musæer, sin egen Alma mater og Professorer i
Naturhistorie ved nogle store russiske Universiteter lignende, men
større, mere fuldstændige Samlinger, med den Bøn, at de vilde
overlade420 Sibirien. ham mulige Dubletter af Planter og Mineralier fra
andre Dele af Riget. Paa denne Maade havde Hr. Martjanow i to Aar ved
utrættelig, personlig Flid samlet 1500 Genstande, hovedsagelig fra
Naturhistoriens Omraade, og et lille, men værdifuldt Bibliotek paa over
100 Bind videnskabelige Værker, af hvilke mange ikke mere var til at
opdrive i Sibirien. I Aaret 176 afstod han ved et formeligt Gavebrev
hele dette Musæum til Byraadet i Minusinsk til offentlig Benyttelse.
Efter indhentet Tilladelse blev Sagerne anbragte i to Værelser i
Skolebygningen og Musæet aabnet. Siden den Tid har det kunnet glæde sig
ved en hurtig og stadig Vækst. Alle dannede i Minusinsk støttede Hr.
Martjanow i hans Bestræbelser, og fra alle Sider indløb der Bidrag i
Bøger, antropologisk Materiale, Undervisningsmaterialier og Penge.
Efter en omfattende, men naturligvis noget ilferdig Besigtigelse af
hele Musæet, var Hr. Frost og jeg af den Anskuelse, at dets
arkæologiske og etnologiske Afdeling var den interessanteste, men at
det hele gjorde sin Grundlægger og Byen al Ære. Paa den Tid, da vi
besøgte Musæet, fyldte Samlingen syv Værelser paa Raadhuset og
omfattede i Følge Katalogen 23,859 Numre, medens Biblioteket talte
10,000 Bind. Alt dette skyldte man en enkelt Mands Bestræbelser skønt
denne i Begyndelsen kun havde fundet liden Understøttelse og
Opmuntring, næsten ingen Pengemidler besad og de ti til tolv Timer af
Dagen var fengslet til sit Apotek. Efter min Tilbagekomst fra Sibirien
har Musæets Direktører ved I. M. Sibirjakows, Innokente Kuznetzofs og
nogle andre rige og dannede Sibirieres Hjælp, udgivet et fortræffeligt,
beskrivende Katalog over den arkæologiske Samling tilligemed et Atlas
med litografiske Afbildninger, og med en Bekostning af 12 — 15,000
Rubler rejst en rummelig Bygning til at huse Musæet og Biblioteket.
Katalog og Atlas, der har faaet den mest smigrende Omtale fra
arkæologiske Selskaber i forskellige europæiske Hovedstæder, har
yderligere en ganske særlig Interesse derved, at det udelukkende er
politisk forvistes Arbejde. Den beskrivende Tekst, der fylder henved
200 Oktavsider, hidrører fra den dygtige Geolog og Arkæolog Dmitri
Clements, der i Aaret 1881 for »politisk Upaalidelighed« blev forvist
til østsibirien, medens Afbildningerne til Atlasset er tegnede af den
forviste Kunstner A. V. Stankewitsch. Den russiske Regerings Forsvarere
har i alle Tonarter forkynclt, at de saakaldte »Nihilister« , som
Regeringen forviser til Sibirien, ikke var andet end lutter
»Maltschischki« (Grønskollinger), »relegerede Seminarister«, »uopdragne
Skoledrenge« og » Studenter, der var faldne igennem til deres Eksamen«.
Naar imidlertid Direktørerne for Musæet i Minusinsk trænger til Mænd,
der er lærde nok til at behandle vanskelige arkæologiske Problemer, til
Kunstnere, der er dygtige nok til med den yderste Nøjagtighéd at tegne
de i Gravhøjene fundne Genstande, saa maa de henvende sig tilMine
sidste Dage i Sibirien. 421 disse »Nihilister«, disse »Grønskollinger«
og »uopdragne Skoledrenge«, der i Hovedstadens officielle Aviser og de
offentlige Anklagers Taler behandles med saa stor en Ringeagt.
Paastande af den Art kan en Tid lang influere paa den offentlige Mening
i Udlandet ; i Sibirien skuffer de ikke mere nogen. Sibirierne er sig
fuldstændig bevidste, at de, naar de behøver Retskaffenhed, Dygtighed
og Intelligens, ikke maa søge disse Egenskaber blandt Kronens
officielle Repræsentanter, men blandt de Jurister, Læger,
Naturforskere, Forfattere, Journalister, Statistikere og
Nationaløkonomer, der paa Grund af »politisk Upaalidelighed« er
forviste til Sibirien. Efter at have beset Musæet, besøgte vi, ledsaget
af Hr. Martjanow, flere af Byens fremragende Borgere, blandt disse
Borgmesteren Hr. Litkin, Dr. Malinin, en intelligent Læge, der beboede
et luksuriøst Hus, smykket med prægtige Drivhus planter, og en ung, rig
Købmand ved Navn Safjanow, der over den mongolske Grænse drev Handel
med Sajeterne og vilde ledsage os paa en Udflugt tii
Katschinski-Tatarerne. Derpaa gjorde jeg alene Hr. Znamenski,
Ispravniken, Byens Distrikts-Politiinspektør, min Opvartning, og da jeg
ikke traf ham, afgav jeg mit Kort. Efter at være vendt tilbage til
Hotel Soldatow, spiste vi til Middag og benyttede Resten af Dagen til
at indhente, hvad vi paa Rejsen havde forsømt i Retning af Søvn. Vor
Udflugt til Katschinski-Tatarernes Oloos blev realiseret, men viste sig
ikke saa interessant, som vi havde ventet. Hr. Safjanow afhentede os
Klokken ni om Morgenen i en stor, magelig Slæde, og vi kørte nu opad
Floden, dels paa Isen, dels over store, lave øer, indtil Alakans
Munding og derfra over en fast, jævn Slette, der kun var sparsomt
bedækket med Sne, til Oloosen. Egnen var nøgen, lav og uden nogen som
helst Tiltrækning; dens eneste Interesse knyttede sig til det uhyre
store Antal af Gravhøje, Tumuli og Plader af en eneste Sten, med hvilke
Landskabet, saa langt Øjet naaede, bogstavelig var besaaet og søm afgav
et utvetydigt Vidnesbyrd om den arkæolo giske Rigdom, fra hvilken ogsaa
de Minusinske Samlinger fra Broncealderen hidrørte. Nogle af de
staaende Monolither var tolv til femten Fod høje og tre til fire Fod
brede og maatte med stor Møje være blevne hidskaffede langt borte fra.
Alle disse fritstaaende Sten og Tumuli, saavel som de Bronce redskaber
og Værktøjer, der findes i Gravene og frempløjes af Markerne,
tilskrives af de russiske Bønder et forhistorisk Folk, som de kalder
Tschudi. Naar man i et eller andet Bondehus i øvre Jenissejs Dal
spørger om tschudiske Sager, bringer Børaene eller Husmoderen tre eller
fire Pilespidser, et Bronceværktøj, der ser ud som Halvdelen af en
Saks, eller en ejendommelig Kobberkniv i Form af en kort Bumarang, der,
ligesom en Yatagan, har Eggen ved den indre Kurve.422 Sibirien. Henimod
Klokken elleve ankom vi til Katschinski-Oloosen. Jeg var ikke lidt
skuffet ved at se, at den ikke væsentlig adskilte sig fra en russisk
Landsby eller en lille Buriatkoloni. De fleste Huse var Blokhuse med
Gavltage ai den russiske Type, med Skorstene, murede Ovne og dobbelte
Glasvinduer, ' og Beboerne saa ud som amerikanske Indianere, der havde
opgivet deres ned arvede Beskæftigelse og deres Dragt, taget
Civilisationens Aag paa sig og slaaet sig ned som Smaabønder i
Nabolaget af en Grænseby. Hist og her Ak man Øje paa en Jurte, hvis
ottekantede Form og koniske Tag, bedækket med Huder, mindede om en
Kirgiser-Kibitka og om at Beboernes Forfedre havde været Teltbeboere;
med denne ene Undtagelse var der i hele Kolonien intet, der adskilte
den fra hundreder 'af russiske Landsbyer. Hr. Safjanow, der var bekendt
med alle disse Tatarer, førte os ind i to eller tre af de lave, otte
kantede Jurter og i et af Gavlhusene, men vi fandt kun lidet
interessant i dem. Russiske Møbler, russiske Kister, russiske Samovarer
havde erstattet de tilsvarende nationale Sager, og det eneste, jeg
opdagede, der var Udtryk for tatarisk Smag eller syntes at tilhøre den
tatariske Fortid, var en Vugge, der havde Form af en lille
Eskimohundeslæde og et primitivt Destillationskar til Husbrug. Det
sidste tjente til Fremstilling af en berusende Vædske, der er bekendt
som Arrak, bestod af en stor Kobberkedel over en Trefod og var for
synet med et tætsluttende Laag, hvorfra en buet Træcylinder, der skulde
tjene som Kondensator, ragede frem. Det hele Apparat var af en saa
simpel Konstruktion som vel tænkelig, og den tynde, sure, uappetitlige
og ilde smagende Vædske, der blev fabrikeret deri, var formodentlig
ligesaa berusende og giftig som de vandrende Korjækers Livdrik, hvis
Bekendtskab jeg paa en tidligere Rejse havde gjort. Det Indre af de
tatariske Boliger, vi tog i Øje syn, var saa uhyggeligt og smudsigt, at
vi besluttede at nyde vort Maaltid i det fri paa Sneen, og medens vi
rekreerede os, overtalte Hr. Safjanow nogle Tatarkvinder til at iføre
sig deres Søndagspuds fbr at lade sig fotografere af Hr. Frost. Den
kvindelige Type er afgjort indiansk, og selv i Klædedragten er Ligheden
umiskendelig. Naar de Katschinski-Tatarer, som vi saa i Distriktet
Minusinsk, var klædte paa amerikansk, vilde de i de vestlige Stater
uden Tvivl blive ansete for Indianere. Der er omtrent ti Tusind af dem,
der for største Delen bor paa Katschinski-Steppen, en stor, bølgeformet
Slette paa den venstre eller vestlige Bred af Jenissej ovenfor
Minusinsk, hvor Klimatet ei- tempe reret, hvor der kun falder lidt Sne,
og hvor de Sommer og Vinter tinder for* træffelige Græsgange for deres
Hjorder. Sent paa Ettermiddagen, da Hr. Frost var ferdig med at
fotografere Koloniens Skønheder, der alle vilde have deres gode Klæder
paa og vilde have deres Portrætter, vendte vi tilbage til Minusinsk og
kunde endnu inden\ 423 Mine sidste Dage i Sibirien. Mørkets Frembrud
nyde vor Karavanete i Skyggen af vor Oleander i Hotel Soldatow og
passiare sammen om Katschinski-Tatarerne. Man maa dog ikke tro, at
Musæets arkæologiske Relikvier og Kat schinski-Tatarerne i saa høj Grad
lagde Beslag paa os, at vi derover skulde have glemt de politisk
forviste. Dette var ingenlunde Tilfældet. Hovedøjemedet med vort Besøg
i Minusinsk var at gøre deres Bekendtskab, og vi tabte ikke et Øjeblik
dette af Syne, men da en af de politiske ved Navn Maslow nylig var
flygtet, blev alle de andre forviste strengt bevogtede, og Situationen
var ejendommelig spændt og vanskelig. Provins-Forhørsdommeren Skrinikow
og en Gendarmoberst fra Krasnojarsk var i Byen for at undersøge de
nærmere Omstændigheder ved Maslows Flugt ; det stedlige Politi følte
sig ved Følgen af deres tidligere Mangel paa Paapasselighed og ved
Kronembedsmændenes Nærværelse ansporet til særlig Agtpaagivenhed ; kort
sagt, det var meget van skeligt for os at træde i Forbindelse med de
politiske, uden at Myndighedeme fik noget at vide derom. Under de
herskende Omstændigheoer forekom det mig raadeligt at gaa frem med den
yderste Forsigtighed og at gøre de politisk forvistes Bekendtskab paa
en Maade, der syntes ganske tilfeldig. Jeg erfarede gennem Hr.
Martjanow, at flere af dem havde ytret en levende Interesse for Musæet,
havde ydet Hjælp ved Samlingen og Klassifikationen og plejede at besøge
Musæet og Biblioteket. Jeg vilde have været meget svag af Begreb for
ikke straks at indse. at Arkæologi og Antropologi maatte være mine
Trumfkort, og at det bedste, jeg kunde gøre, vilde være at dyrke Viden
skaben og hellige Musæet den største Interesse. Heldigvis var jeg
Medlem af det amerikanske geografiske Selskab i New-York og det
antropologiske Sel skab i Washington, og jeg havde tilstrækkelige
Kundskaber i Naturviden skaben til at drøfte en eller anden Gren af
disse med Lægfolk og Politiet, om jeg end ikke kunde hæve mig op paa
Niveau med en Fagmand som Martjanow. Jeg besøgte derfor saa snart som
muligt Musæet og viste stor antropologisk Interesse for
Katschinski-Tatarerne, men bad tillige Hr. Martjanow om Tilladelse til
at maatte tage en Saljetplov, en Del Kobberknive og økser og en halv
Snes Broncespejle med op paa vort Værelse, hvor vi da kunde studere og
tegne dem, og hvor de naturligvis vilde blive set af enhver mistænksom
Embedsmand, der opsøgte os, og da gælde som Bevis for vore uskyldige og
rosværdige Bestræbelser. Resultatet af den glødende Interesse, som vi
bar til Skue, var, at Hr. Martjanow fyldte vort Værelse med
arkæologiske Reli kvier og etnografiske Genstande af alle Slags og en
Aften førte den frem ragende Geolog, Arkæolog og politisk forviste
Dmitri Clement til os. Jeg fandt i ham den Mand, til hvem jeg bar hos
mig et Anbefalingsbrev, underskrevet af en hel Koloni politisk forviste
i en anden Del af Østsibirien,424 Sibirien. og tillige Originalen til
en af de biografiske Skitser i Stepniaks »Det under jordiske Rusland«.
- Det var en høj, stærktbygget Mand paa henved fyrre tyve Aar, med et
Hoved og et Ansigt, der i enhver offentlig Forsamling vilde henlede
Opmærksomheden paa ham, men som af enhver lagttager langt snarere vilde
blive betegnet som en asiatisk end som en europæisk Type. Det høje,
skaldede, stærkt udviklede Forhoved tilhørte den europæiske lærde og
Tænker, men de brune Øjne, den mørke Ansigtsfarve, de fremstaaende
Kindben, den noget flade Næse med de store Næsebor var en Buriats eller
Mongols Ansigtstræk. Læber, Hage og Underkæbens Omrids skjultes af et
mørke brunt Skæg, men hele Ansigtet under Panden kunde have tilhørt en
indfødt af en eller anden sydsibirisk Stamme. Saa snart jeg kunde faa
Kollektivvidnesbyrdet om min Paalidelighed frem af den Læderpengekat,
jeg bar under Skjorten, og som indeholdt alle de farlige Dokumenter,
som jeg under Vejs havde nødig, overrakte jeg det til Hr. Clements med
den Bemærkning, at Hr. Martjanow ganske vist havde foretaget den
konventionelle Præsentation, men at man ikke kunde lade ham, der først
nylig havde gjort vort Bekendtskab, gaa i Borgen for vore moralske Egen
skabet; jeg bad derfor om Tilladelse til at maatte forelægge mine
Vidnesbyrd. Hr. Clements læste Brevet med alvorlig Opmærksomhed, gik
hen med det i et Hjørne af Værelset, antændte Papiret, holdt det mellem
Pege- og Tommel fingeren, indtil det var helt forbrændt, og sagde, idet
han kastede det paa Gulvet og traadte Asken til Støv : »Det er den
sikkreste Maade, hvorpaa man kan behandle slige Breve.« Jeg kunde ikke
andet end give ham Ret, og dog maatte jeg bære ikke blot saadanne
Breve, men langt farligere og mere kom promiterende Dokumenter hos mig.
Efter en halv Times Samtale foreslog Hr. Martjanow, at vi alle skulde
drikke Te hjemme hos ham. Indbydelsen blev fra alle Sider modtagen med
Fornøjelse og saaledes tilbragte vi Aftenen sammen med Hr. og Fru
Martjanow. Næste Morgen havde vi vort første Sammenstød med Politiet i
Minu sinsk. Endnu inden vi var staaet op, tiltvang en Officer i blaa
Uniform sig Adgang til vort Værelse og spurgte paa en fornærmende Maade
om vore Pas. Jeg meddelte ham, at vore Pas samme Dag vi ankom var
blevne sendte til Politiet, men ikke var givne tilbage. »Hvis det er
Tilfældet,« sagde Officeren i en uforskammet Tone, »saa ved
Nadsiratelen (Inspektøren) intet derom.« »Han burde vide det,« svarede
jeg, »men i ethvert Tilfælde er det ikke hans Pligt at forstyrre os om
Morgenen paa denne- Tid. Vi har opholdt os længe nok i Czarriget til at
vide, hvorledes man bærer sig ad med sine Pas, og vore er straks efter
vor Ankomst afgivne til Politiet. «Mine sidste Dage i Sibirien. 425 *
Den opbragte Tone, i hvilken jeg talte, overtydede aabenbart Officeren
om, at der maatte ligge en eller anden embedsmæssig Fejltagelse til
Grund, og han trak sig forlegen tilbage. Næppe ti Minutter efter - jeg
laa endnu til Sengs — det vil sige paa Gulvet — mødte Politiinspektøren
i egen høje Person, et mistænkeligt udseende Individ, koparret og med
grønne, stikkende Katteøjne, der uden sin Uniform overalt vilde være
bleven betragtet som et forfaldent Subjekt eller en ganske almindelig
Forbryder. Han erklærede, at vore Pas ikke var hos Politiet,
overhovedet ikke havde været der, og at han straks maatte have dem.
Desuden havde Ispravniken paalagt ham at under søge, »hvad Slags Folk«
vi var, hvorfra vi kom, og hvad vi havde at gøre i Minusinsk. »De har
aflagt Besøg i Byen,« føjede han til, »men Ispravniken har ikke faaet
Dem at se.« »Hvis Skyld er det, at han ikke har faaet mig at se?«
svarede jeg opbragt. »Iforgaars har jeg gjort ham min Opvartning, ikke
truffet ham hjemme og aflagt mit Kort. Hvorfor besvarer han ikke mit
Besøg paa en Tid af Dagen, som det er Skik og Brug hos dannede
Mennesker, naar han ønsker at vide, hvad vi er for Mennesker, i Stedet
for, inden vi er staaede op, at sende os en Politimand paa Halsen, der
kommer med uforskammede Spørgs maal til os? »Hvad Slags Folk« vi er,
vil De maaske kunne se af disse Papirer, « og samtidig rakte jeg ham de
aabne Breve fra den russiske Inden rigs- og Udenrigsminister. Han saa
dem igennem og spurgte derpaa i en noget forandret Tone: »Tillader De,
at jeg viser Ispravniken disse Dokumenter ?« »Ja vist,« svarede jeg,
»det er jo Meningen med dem.« Han bukkede og fjernede sig, medens jeg
gik til Husejeren for at faa undersøgt, hvad der var blevet af vore
Pas. Det lod til, at de straks var blevne bragt til Politiet, men at
Politisekretæren ikke havde kunnet læse dem, overhovedet ikke havde
vidst, hvad han skulde gøre med dem og gnavent havde nægtet at tage
imod dem. Husejeren havde altsaa taget dem med hjem igen og lagt dem i
et sikkert Skab. En halv Time efter kom Politisekretæren til bage med
de aabne Breve og gav mig dem, uden at gøre nogen Bemærkning. Jeg gav
ham nu Passene, idet jeg i al Korthed fortalte ham, at hans Sekretær
ikke havde villet tage imod dem, og vi skiltes med Blikke, der udtrykte
gen sidig Mistro. Vi skulde snart genses under Omstændigheder, der
forstærkede vor gensidige Mistillid. Ved de Herrer Martjanows og
Clements' Hjælp gjorde vi i de næste tre eller tire Dage Bekendtskab
med næsten alle de politiske i Byen, og fandt blandt dem nogle af de
interessanteste og mest tiltrækkende Mennesker, som vi havde mødt i
Sibirien. Til dem, med hvem vi blev mest intime, hørte426 Sibirien. Hr.
Iwantschin-Pissarew , Godsejer fra Provinsen Jaroslaw; Dr. Martinow,
Kirurg fra Stawropol; Iwan Petrowitsch Belokonski, en ung Forfatter og
Journalist fra Kiew; Leonidas Zhebunow, tidligere Student i Kiew;
Frøken Zenaide Zatsepina og Dmitri Clements. Dr. Martinows og Hr.
Iwantschin- Pissarews Ægtefæller delte deres Mænds Forvisning, begge
talte engelsk, og vi blev saa hjerteligt modtagne i deres Hus, at vi
snart følte os ganske som hjemme. Dr. Martinow var en rig og dannet
Mand, der paa den Tid, da han blev fængslet, ejede et stort Gods i
Nærheden af Stawropol i Kaukasien. Efter hans Forvisning udnævnte
Indenrigsministeren en Forvalter til at bestyre hans Ejendomme, af hvis
Udbytte man lod ham tilflyde halvtredsindstyve Dollars maanedlig til
hans Underhold. Han var aldrig bleven retslig dømt, hans borgerlige
Rettigheder var aldrig blevne ham berøvet paa lovlig Maade, og dog
havde man paa Czarens Befaling konfiskeret hans Ejendomme og ad
administrativ Vej transporteret ham med Hustru og Barn til dette fjernt
liggende Sted i Østsibirien. I Begyndelsen turde han ikke engang virke
i sit Kald, indtil Indenrigsministeren gav ham Tilladelse dertil. Nogle
Uger før vor Ankomst til Minusinsk, i December 1885, var der nogen, der
en Aften sent bankede paa Dr. Martinows Dør og fortalte, at en Bonde
fra en Landsby i Nærheden var bleven overfalden i Skoven af en Bjørn og
saa skrækkelig til redt, at det var tvivlsomt, om han kom derfra med
Livet. Der var ingen anden Kirurg i Byen, og Budet bad Dr. Martinow om
at bringe den saarede Bonde Hjælp. I den sene Nattetime var det umuligt
at indhente Politiets Tilladelse til at forlade Byen, og Dr. Martinow
gik med Budet under den For udsætning, at han kunde være tilbage før
Dagens Frembrud, og at Sagens paa trængende Vigtighed vilde undskylde
Overtrædelsen af Forbudet imod uden Tilladelse at fjerne sig fra Byen.
Dr. Martinow rettede nu Bondens itubrudte Knokler, syede hans Saar
sammen og reddede saaledes hans Liv. Tidlig om Morgenen vendte han
tilbage til Minusinsk i det Haab, at ingen andre end hans Hustru vidste
Besked om hans Fraværelse. Ispravniken Znamenski fik imidlertid paa en
eller anden Maade nys om Sagen ; som den indskrænkede og brutale
Formalitetskræmmer, han var, gav han Indberetning derom til General
Pedaschenko, Provinsens Guvernør, og bad om Instruktioner. Guvernøren
resolverede, at Delinkventen skulde arresteres og sættes i Fængsel. Dr.
Martinow tilskrev derpaa den omtalte Herre et Brev, af hvilket her
følger en Afskiift. Minusinsk, 3. December 1885. Til Hs. Ekscellence
Guvernøren for Provinsen Jenissejsk. Idag, den 3. December 1885, har
jeg faaet Underretning om, at der fra Deres Ekscellence er indløben
Befaling til at arrestere mig og sætte mig iMine sidste Dage i
Sibirien. 427 Fængsel, fordi jeg uden Tilladelse for en kort Tid har
forladt Byen Minusinsk. Jeg anser det for min Pligt at meddele Deres
Ekscellence, at jeg overskred Minusinsks Grænse for at yde min Bistand
som Læge til et Menneske, der var bleven overfalden af en Bjørn, og
hvis Liv som Følge af hans sønderbrudte Knokler og gabende Saar svævede
i den yderste Fare. Der findes foruden mig ingen Kirurg i Byen, til
hvem man i dette Tilfælde kunde henvende sig om Hjælp, og elet gjaldt
om øjeblikkelig at skride ind. Min Tjenesteed fordrede af mig som en
hellig Pligt, at jeg uden Tøyen skulde begive mig til den saarede ; jeg
havde altsaa hverken Tid eller Lejlighed til at underrette Politiet om
min Fraværelse. Desuden indeholder den Tilladelse til at praktisere,
som Indenrigsministeren har givet mig, intet som helst Forbud mod i
Udøvelsen af mit Kald at overskride Byens Grænser; naar desuagtet Deres
Ekscellence har anset det for nødvendigt at kræve mig til Regnskab, maa
jeg anmode Deres Ekscellence om ikke at gaa frem imod mig ad
administrativ Vej, hvad der strider mod Afsnit 32 af de af Kejseren
stadfestede »Regler for Politiopsyn«, men at lade mig behandle saaledes
som den »Bemærkning«, der følger efter hin Paragraf, kræver, nemlig at
en Person, der uden Tilladelse fjerner sig fra det ham anviste
Opholdssted, stilles for Retten. For at imidlertid slige Mis
forstaaelser i Fremtiden skal undgaas, beder jeg Deres Ekscellence om,
paa Grundlag af Paragraf otte i »Regler om Politiopsyn«, at give mig
Tilladelse til fra Tid til anden at overskride Byens Grænser, naar min
Bistand som Læge gøres nødvendig. Guvernør Pedaschenko værdigede ikke
at besvare dette Brev, men sendte det til Ispravniken Znamenski med den
lakoniske Randbemærkning : »Stil ham for Retten. « — En anklaget i
Rusland kan naturligvis ikke vente tidligere end et Aar efter Anklagen
at blive stævnet for Retten, og ved vor Afrejse fra Minusinsk ventede
Dr. Martinow endnu stadig paa sin Stævning. Efter min Tilbagevenden til
de forenede Stater har jeg ved Brev fra Sibirien erfaret, at Dr.
Martinows Forvisningstermin er bleven forlænget med fem Aar. Om denne
Forøgelse af Straffen er bleven dikteret ham, fordi han har vovet at
redde en stakkels Bondes Liv uden Ispravnikens Tilladelse, eller fordi
hans Optræden i det Hele taget var en russisk Adelsmands, der er i
Besiddelse af Selvagtelse og ikke en Slaves, det ved jeg ikke. Naar en
forvists Straffetid nærmer sig sin Ende, bliver de stedlige Myndigheder
opfordrede til at give Indberetning om hans Opførsel; er Indberetningen
ugunstig, bliver hans For visning forlænget med et til fem Aar.
Muligvis har Ispravniken Znamenski indberettet, at Dr. Martinow var
opsætsig, og det er ogsaa meget sandsynligt, Sergius V. Martinow, Dr.
med.428 Sibirien. at han var opsætsig, han havde imidlertid god Grund
dertil. Jeg husker et Tilfælde, der særlig forbitrede ham, og som jeg
saa at sige var med til at opleve. I de fleste sibiriske
Straffekolonier tindes der nemlig et Regulativ, i Følge hvilket
politisk forviste daglig eller to eller én Gang om Ugen -skal møde paa
Politikontoret og indføre deres Navne i Registrene. Hensigten med denne
Forordning er aabenbart at besværiiggøre en mulig Flugt, idet man
tvinger den forviste til med korte Mellemrum at møde for Myndighederne
og sige: »Jeg er her endnu, jeg er endnu ikke flygtet.« Og som Bevis
lader man ham skrive sit Navn i en Bog. Det er en dum Indretning, thi
den yder slet ingen Sikkerhed imod Flugt og er overordentlig ydmygende
for de forvistes personlige Stolthed, naar Myndighederne bestaar af
brutale, fordrukne Folk ; den foraarsager mere Harme og Forbitrelse end
nogen som helst anden Be stemmelse i alle andre Love om
Forvisningsvæsenet. En Morgen, omtrent en Uge efter vor Ankomst til
Minusinsk, sad vi i Iwantschin-Pissarews Hus, da Døren aabnedes og Dr.
Martinow traadte ind. Ved første Øjekast kunde jeg næppe kende ham.
Hans Øjne stirrede, hans Ansigt var farveløst, hans Læber bævede, han
kæmpede aabenbart med en høj Grad af indre Ophidselse. »Hvad er der
sket?« spurgte Fru Iwantschin-Pissarew, idet hun rejste sig, som om hun
vilde gaa hen til ham. »Ispravniken har befalet Maria (hans Hustru) at
give Møde paa Politi kontoret,* svarede han. I Begyndelsen begreb jeg
ikke rigtig Sagen, navnlig var det mig ufor staaeligt, hvorledes dette
kunde-.ophidse ham saaledes. Nogle Ord forklarede mig imidlertid det
hele. Fru Martinow imødesaa hver Time sin Nedkomst. Jeg huskede ogsaa,
at han Aftenen før havde sendt mig Bud, at jeg skulde ikke komme til
ham, hans Hustru var syg. Da det netop var den Dag, paa hvilken de
forviste skulde indføre deres Navne i Politiregistret, havde Dr.
Martinow begivet sig til Ispravniken, forklaret ham sin Hustrus
Stilling og bedt ham have hende undskyldt. Ispravniken tillod sig en
raa Bemærkning, paa hvilken Dr. Martinow intet turde svare; han gentog
kun, at da hans Hustru ikke kunde gaa ud, var det hende umuligt at give
Møde for Politiet. Dette havde tildraget sig Fredag Ettermiddag, og om
Aftenen havde jeg faaet Afbud. Fru Martinows Nedkomst trak imidlertid
ud, og næste Morgen gik hun paa sin Mands Raad et Øjeblik frem og
tilbage udenfor deres Hus. Ispravniken kørte tilfeldigvis forbi og saa
hende. Straks begav han sig ind paa Politikontoret og sendte en Betjent
med en kort Billet, hvori der stod, at naar hun kunde gaa frem og
tilbage i det fri, maatte hun ogsaa være i Stand til at give Møde for
Politiet, og hvis hun ikke kom inden den og den Tid, saa han sig nødt
til at-1 Mine sidste Dage i Sibirien. 429 anvende Lovens fulde
Strænghed. Der var altsaa intet andet Valg for den stakkels Kone end
enten at udsætte sig for den Mulighed, at skænke sit Barn Livet paa
Politistationen i Overværelse af Ispravniken og hans undergivne eller i
en af Minusinsks Fængselsceller. Havde hendes Mand vovet at forsvare
hende eller gjort Modstand mod den Betjent, der var bleven sendt for at
fengsle hende, vilde han simpelthen være bleven slaaet til Jorden og
anbragt i Enearrest eller maaske, under den almindelige og elastiske
Beskyldning »Modstand mod Statsmagten«, forvist til de arktiske
Regioner omkring Jakutsk. Ispravnikens hjerteløse Brutalitet var
saameget mere paafaldende, som Fru Martinows Forvisningstermin udløb
omtrent fjorten Dage senere og hun da var fri. Hendes Stilling var for
Tiden saaledes, at Flugt var en Umulighed og længe før hun efter sin
Barselseng kunde være rask nok til at tiltræde en Rejse, var hun fri og
kunde gaa, hvorhen hun vilde. Men for Ispravniken gjorde alt dette
ingen Forskel. I Kraft af en vis Forordning havde han Magt til at
tvinge en dannet Dame til at møde paa Politikontoret i det Øjeblik, da
hun skulde være Moder, og han vilde tvinge hende. Jeg tror, at denne
Handling mere var en Følge af Dumhed og Formalisme end af overlagt
Ondskab. De Regler, der bestemmer de lavere russiske Bureaukraters
Handlinger, kræver, at enhver politisk forvist fra Tid til anden giver
Møde for Politiet. Loven gør ingen Undtagelse for Kvinder, der imødeser
deres Nedkomst, eller for Kvinder, hvis Forvisningstermin lakker ad
Enden, og Ispravniken Znamenski handlede overfor Hustruen ganske paa
samme Maade, som han vilde have handlet overfor Manden, d. v. s. han
fulgte Forskrifterne med dum og brutal Ringeagt for alle nærmere
Omstændigheder. De to Uger, vi tilbragte i Minusinsk, var højst
interessante og fulde af nervøs Spænding. Ispravniken nærede aabenbart
Mistanke til os, trods vore aabne Breve, og besvarede ikke vort Besøg.
Politiinspektøren med de grønne Øjne traf mig en Dag i den politisk
forviste Hr. Iwantschin-Pissarews Hus og indberettede uden Tvivl dette
til sine foresatte; det lod ofte til, at selv Videnskaben ikke kunde
redde os. Det lykkedes mig imidlertid at knytte et behageligt
Bekendtskab med Gendarmobersten og Embedsmanden fra Kras nojarsk ; jeg
fortalte dem aabent om vort Bekendtskab med Clements, Iwantschin-
Pissarew og de andre politisk forviste, som om det var ganske
selvfølgeligt, at vor felles Interesse for Arkæologi, Antropologi og
Musæet førte os sammen, og optraadte i det hele taget, som om det var
mig den største Glæde at meddele alt, hvad jeg tog mig for i Minusinsk,
alle mine Erfaringer og Op levelser. Hvilke Indberetninger om os, der
afgik til St. Petersborg, ved jeg ikke, men de havde ingen ubehagelige
Følger. Vore Sager blev ikke under søgte og vi ikke fengslede.•4 430
Sibirien. -r Raadet dertil af nogle Venner i Minusinsk besluttede jeg
at skille mig af med alle mine Optegnelser, Dokumenter, Breve fra
politiske Fanger og andre mere farlige Papirer ved at sende dem pr.
Post til en Ven i St. Peters borg. At betro et saadant Materiale til
det russiske Postvæsen forekom 'mig at være en vovelig Sag, men mine
Venner forsikrede mig, at Postembeds mændene i Minusinsk var
Hædersmænd, der ikke vilde meddele Politiet, at jeg havde afsendt en
Pakke, og at denne vilde blive aabnet og undersøgt i St. Petersborg,
var meget usandsynligt. De mente, at Faren for at mine Notitser og
Papirer vilde gaa tabt i Postvæsenets Hænder, ikke var halvt saa stor
som Faren for, at de vilde blive berøvede mig ved en
Politiundersøgelse. Materialet havde en Vægt af omtrent fyrretyve Pund
; da imidlertid Pakker af alle Slags og af hvilket som helst Omfang
befordredes pr. Post, indgød Vægten iog for sig ikke nogen Grand til
Mistanke. Hos en forvist, polsk Snedker lod jeg mig lave en Kasse,
skaffede den om Natten ind i mit Værelse, pakkede Resultaterne af hele
min sibiriske Rejse deri — de fleste farlige Papirer var allerede
skjulte i Bogbind og hule Sider i Smaakasser — syede det hele om
hyggeligt ind i stærkt Paklærred, . forseglede Kassen med over tyve
Segl og adresserede den til en Ven i St. Petersborg, hvis politiske
Paalidelighed var hævet over enhver Mistanke, og hvis Postsendinger
efter min Anskuelse følgelig vilde forblive urørte. Torsdag Morgen,
omtrent en halv Time før den halvugenlige Posts Afgang fra Minusinsk
til St. Petersborg, bar jeg Kassen, bedækket med en Overfrakke, ned i
Gaarden, stillede den i en Slæde og afgav selv Adressebrevet.
Postembedsmanden vejede Kolloet uden nogen Bemærk ning, gav mig en
Kvittering og kastede Genstanden for mine Bekymringer ligegyldigt hen
til det øvrige Gods, som en Embedsmand stoppede ned i store Lædersække.
Jeg kastede endnu et sidste Blik paa min Ejendom og fjernede mig med
tungt Hjerte. Siden den Tid var jeg aldrig uden Bekymringer. Pakken
indeholdt alle Resultaterne af min sibiriske Forskningsrejse. og Tabet
af den vilde have været uerstatteligt. Da Uge efter Uge hengik og jeg
intet hørte om min Skat, var jeg stærkt fristet til at telegrafere til
min Ven for at bringe i Erfaring, om han havde faaet Kassen, men jeg
vidste, at et saadant Tele gram kunde forstørre Faren, hvorfor jeg
betænkte mig. Af mange Grunde blev Afskeden fra Minusinsk os tungere
end fra hvilken som helst anden By, i hvilken vi dvælede paa vor
Hjemrejse; der laa imidlertid endnu en Afstand af 3000 Mile mellem os
og St. Petersborg, og da vi, dersom det paa nogen Maade var muligt, af
Hensyn til Vejenes Tilstand maatte søge at naa europæisk Rusland før
indtrædende Tøvejr, var det paa høje Tid, at vi fortsatte vor Rejse.
Torsdag den 4. Februar gjorde vi Afskeds besøg hos de politisk forviste
og hos de Herrer Martjanow, Safjanow og Dr.Mine sidste Dage i Sibirien
431 Malinin. der havde været særlig elskværdige imod os, og begyndte
med et Trespand af »fri« Heste vor Fart til det 475 Mile derfra
liggende Tomsk. I Stedet for at vende tilbage til Krasnojarsk ved
Jenissej, hvad der vilde være en lang Omvej, besluttede vi, lidt
nedenfor Minusinsk at forlade Floden og ad den kortere Vej over
Stepperne at køre til Tomsk, i det vi lod den store sibi riske Landevej
ligge paa vor højre Haand. Den hele Dag gik, uden at der hændte os
noget særligt; sent om Aftenen, netop som vi fra Floden vendte os til
en lille Bondeby, hvis Navn jeg har glemt, blev vi og vore Heste
opskræmmede ved den uventede Tilsyne komst af en vildt udseende Mand i
en lang, pjaltet Faareskindsfrakke. Han sprang pludselig under en
fremspringende Klippe frem paa Vejen, i det han med hæs Stemme
tilraabte os en uforstaaelig Advarsel og samtidig svingede et brændende
Bundt Birkebark og Halm frem og tilbage i Luften. »Hvad betyder det?«
sagde jeg til vor Kusk, da vore Heste for skrækkede veg tilbage. »Det
er Pestvagten,« lød Svaret. »Han siger, at vi maa lade os ryge.«
Kvægpesten havde den Gang antaget en stor Udstrækning i den øvre
Jenissejdal, og det lod til, at Beboerne af denne Landsby, i Haab om at
bevare deres Kvæg mod Smitten, havde trukket en Sanitetskordon omkring
deres Landsby. Belært om Rygningens fortræffelige Virkning,
underkastede de nu ethvert Køretøj, der overskred Landsbyens Grand,
denne Proces. Pest vagten brændte Halm, Birkebark og andet let
brændbart Materiale om og under vor Powoska, indtil vi var halvt kvalte
og vore Heste som rasende af Frygt, hvorpaa han med værdig Alvor
forsikrede os, at nu var vi »rensede« og kunde drage videre. Dagen
efter vor Afrejse, om Fredagen, blev Vejret koldt og stormfuldt. Efter
at vi havde forladt Jenissej, blev Vejen meget slet og sent paa Etter
middagen blev vi, ude paa en stor trøstesløs Slette, 30 eller 40
Verster Vest for Jenissej og omtrent 150 Verster fra Minusinsk,
overraskede af en hylende, arktisk Storm. Vejen var snart fuldstændig
tilsneet, Hegn eller Telegraf stænger, der havde kunnet tjene os som
Rettesnor, fandtes ikke, vi kom ikke hurtigere frem end om vi var
gaaede tilfods, og hver 3—400 Meter maatte vi stige ud og trække og
løfte vor tunge Powoska ud af den sammenblæste Sne. Efter at Mørket var
brudt frem, for vi vild i en Labyrint af Snehøje, i hvilken vi kom
langsomt eller slet ikke frem, og i hvilken vore trætte, modløse Heste
blev staaende. Forgæves kærtegnede vor Kusk dem, bandede dem og piskede
løs paa dem, de vidste kun altfor godt, at de var komne bort fra Vejen,
og at der intet andet kom ud deraf, end hele Natten at løbe omkring
uden Maal432 Sibirien. og Med i denne Sneørken. Kusken stønnede: Ach
Bosche moi! Bosche Moi! (0 min Gud ! min Gud !), bønfaldt sin
Skytspatron om at sige ham, hvad han havde gjort sig skyldig i, at han
fortjente denne Straf, og jamrede sig og græd tilsidst i sin
Fortvivlelse ligesom en Skoledreng. Jeg gjorde ham endelig det Forslag,
at han skulde lade os blive, hvor vi var, sætte sig op paa en af
Hestene og mulig se at finde Vejen og derpaa fra den nærmeste Landsby
hente friske Heste og Mennesker til Hjælp. Han fulgte mit Raad, og
Frost og jeg forblev nu i vor halvvejs omkuldstyrtede Powoska, sultne,
udmattede og kolde indtil Marv og Ben, alene paa den vide Steppe ; der
var ikke levnet os En kirgisisk Brud. En kirgisisk Pige. andet end at
lytte til^Vindens Hylen og anstille Formodninger om, hvorvidt det vilde
lykkes vor Kusk, trods Mørket og det slette Vejr, at tinde en Landsby.
Den lange, skrækkelige Nat fik dog tilsidst Ende, henimod Morgen lagde
Stormen sig noget, og kort efter Dagens Frembrud viste vor Kusk sig med
Reb, Løftestænger, tre friske Heste og en kraftig Bonde fra en
nærliggende Landsby. De udfriede os snart med forenede Kræfter af vor
vanskelige Stil ling, og efter at vi i fjorten Timer, uden Søvn og uden
at faa Mad eller Drikke, havde trodset Vinterstormen paa den
trøstesløse Slette, naaede vi i den tidlige Morgen den lille Landsby
Ribalskaja. I et Bondehus varmede og styrkede vi os nu med varm Te,
spiste til Frokost, hvad vi kunde faa, sovnogle Timer paa en Bænk og
begav os derpaa atter paa Vej med friske Heste og en ny Kusk. Ill. G A
FrostEn kirgisisk Begravelsesplads. Rejsen fra Østsibiriens Grænse til
St. Petersborg er ofte tilbagelagt og beskreven af engelske og
amerikanske rejsende; det er saaledes overflødigt at dvæle ved de
Besværligheder, Savn eller smaa Æventyr, der er forbundne med denne.
Paa den femte Dag efter vor Afrejse fra Minusinsk naaede vi Tomsk ved
en Temperatur af femogtredive Grader under Nul, fornyede vort
Bekendtskab med Kolonien af forviste, overbragte dem de nyeste Etterret
ninger fra deres Venner i Transbajkalien og Karaminerne og fortsatte
derpaa vor Hjemrejse. Den 22. Februar — Washingtons Fødselsdag — naaede
vi

Omsk, opholdt os der 24 Timer for at udhvile os og fejre Dagen og begav
os derpaa ad den korteste Vej til Tokolsk. I Nærheden af Omsk blev vi
atter sat i Forbavselse ved Synet af Kameler. Vi havde rigtignok
berigtiget vor forudfattede Mening om Kamelemes Eksistens i Sibirien om
Sommeren, men vi havde aldrig tænkt paa, hvad der blev af dem om
Vinteren, og vi blev i en maaneklar Frostnat ikke lidt forbausede ved
at se tre eller fire saadanne forspændt Kirgisernes Slæder. Ligesom paa
vor Udrejse aflagde vi ogsaa paa Tilbagerejsen et Besøg i en kirgisisk
Aul, hvilken Lejlighed Hr. Frost benyttede til at tage nogle Skitser.

Paa den anden Side Omsk mødte vi uhyre store Fragtslæder af en ganske
ny Slags, der blev trukne af seks til otte Heste og var belæssede
med434 Sibirien. Varer fra Messen i Irbit. Nogle af dem var saa store
som Gavltaget til en Hytte og ovenpaa forsynede med en truglignende
Kasse, i hvilken Kusken, Købmanden og hans Medhjælper havde deres
Plads. Den store aarlige Messe i Irbit i Vestsibirien staar i Betydning
kun tilbage for den verdensberømte i Nischnij Novgorod og besøges af
Købmænd og handlende fra de fjerneste Dele afNordasien. Fragtslæderne,
der henimod Slutningen af Vinteren i uhyre Antal kører dertil og kommer
derfra, medtager i den Grad Vejene i Nærheden af Tjumen og Tobolsk, at
de for Furer, Huller og farlige Glidebaner bliver næsten upassable. Vor
Slæde væltede to Gange paa denne Del af Vejen, og en Gang blev vi i vor
væltede Powoska slæbte ned ad en lang, stejl Høj og gennemrystede i den
frygteligste Grad, inden vi kunde krybe ud af vore Faare skindspelse.
Paa en saadan Vej var det naturligvis ikke til at tænke paa at faa Ro
eller Søvn, og Frosts Sundhed indgød mig snart den allerstørste Be
kymring. Han var rolig og taalmodig, bar alle Lidelser og Savn med en
ualmindelig Sjælsstyrke, og man hørte aldrig en Klage fra ham; men ikke
desto mindre havde jeg dog Følelsen af, at han næsten faldt sammen
under den stadige Nervespænding, de fysiske Anstrengelser og
Søvnløsheden, den evige Skumplen og Frygten for Fængsling. Da vi den
sidste Februar havde naaet Tobolsk og i den lille Gæstgivergaard, der
var bleven os anbefalet, tog vore tunge Pelse af, gjorde det et dybt
Indtryk paa mig at se, hvor lidende han saa ud. Hvor alvorlig hans
Tilstand var, vil man kunne forstaa, naar man hører, at han om Natten
ganske stille krøb hen til det Sted, hvor jeg laa udstrakt paa Gulvet
og sov fast, pressede sine Læber til mit Øre og tilhviskede mig med hæs
Stemme: »De vil myrde os«. Jeg blev saa overrasket og forskrækket, at
jeg mekanisk greb Revolveren under min Hovedpude og spændte Hanen,
inden jeg tilstrækkelig var kommen til mig selv og tik gjort mig det
klart, at Hr. Frost som Følge af Søvnløshed befandt sig i en høj Grad
af nervøs Ophidselse, og at det formentlige Mord kun var en
Hallucination. Den næste Dag besaa jeg, ledsaget af Politichefen, paa
en temmelig overfladisk Maade to Fængsler, der intet særligt havde at
opvise. Ogsaa det Klokketaarn besøgte jeg, i hvilket den første
sibiriske forviste hænger, — den berømte Klokke fra Uglitsch, der paa
Czar Boris Godunows Befaling i Aaret 1593 blev deporteret til Tobolsk,
fordi den paa den Tid, da Kronprins Dmitri blev myrdet, 'havde givet
Tegnet til Opstand. Den forviste Klokke har faaet Absolution, er paany
bleven indviet og kalder nu den ortodokse Menighed i Tobolsk til Bøn.
Beboerne af Uglitsch har fornylig forlangt deres Klokke til bage med
den Begrundelse, at den ved en trehundredaarig Forvisning til
strækkelig har bødet for sin politiske Upaalidelighed i Aaret 1593, og
at man nok kunde tillade den at vende tilbage.Sent om Ettermiddagen
gjorde jeg en Spaseretur til den lille Høj Øst for Byen, hvor
Mindesmærket til Ære for Jermak, Sibiriens Erobrer, er rejst. Da jeg
var vendt tilbage til Hotellet, betalte jeg vor Regning, bestilte Post
heste, og vi brød nu op til Tjumen, hvor vi ankom den følgende Dag. En
otte Dages Rast i Tjumen, gørende Selskab med Mennesker, der Frost saa
vidt, at vi Tirsdag den 9 Rejse pr. Jærnbane til St. Petersborg. megen
Søvn, god Næring og det vel talte vort Modersmaal, rekreerede Hr. Marts
var i Stand til at tiltræde vor Hvor usigelig behageligt det var at
flyve afsted i en komfortabel Jærnbanevogn, kan kun den rigtig skatte,
der har tilbagelagt ottetusind Mile i fjederløse Vogne paa sibiriske
Veje.

En velhavende Kirgiser. Den 19de Marts naaede vi den russiske Ho
vedstad; jeg lod Hr. Frost blive tilbage med Ba gagen i Hotellet og
ilede i en Droske til den Vens Hus, hvem jeg havde sendt min kostbare
Kasse med Notitsbøger og Papirer; med bankende Hjerte trak jeg i
Klokken og gav Tjeneren mit Kort.- Jeg var i en sand Feber af
Ophidselse og Angst. Naar nu Kassen var bleven aabnet af Post- eller Po
litiembedsmænd og Indholdet var bleven konfiskeret ! Hvad vilde jeg da
have for tolv Maaneders lange Lidelser og Arbejde? Hvor meget af alt
det, jeg havde set og hørt, var blevet i min Erindring? Hvad skulde jeg
gøre uden de nedskrevne Navne, Data og alle de mangfoldige Enkeltheder,
der giver en Fortælling Sandhedens Præg?

Min Ven traadte ind i Værelset med saa rolig en Mine, som om han aldrig
havde hørt noget om min Dokumentkiste, og mit Hjerte stod næsten
stille. Jeg havde halvt og halvt ventet i hans Ansigtstræk at læse
Visheden om mit Klenodies Skæbne. Jeg husker ikke, om jeg sagde ham, at
jeg glædede mig ved at se ham igen, eller om jeg spurgte ham, hvorledes
han befandt sig. I dette Øjeblik var han for mig kun min Kasses Vogter;
jeg tror, at han spurgte mig, hvornaar jeg var kommen, og at han
meddelte mig, at han havde Breve til mig; med Sikkerhed ved jeg kun, at
jeg søgte at blive Herre over min Ophidselse og at jeg derpaa sagde i
en Tone, som jeg søgte at gøre saa lige gyldig som mulig: »Har De faaet
en Kasse fra mig?« »En Kasse?« gentog han spørgende. Atter stod mit
Hjerte stille; han havde aabenbart ikke faaet nogen. »Jo vist,« vedblev
han, som en, for hvem der pludselig gaar et Lys op, »den store,
firkantede Kasse, der er indsyet i Paklærred. Jo, den er her.«Efter
hvad jeg senere erfarede, indtraadte der ikke i dette Øjeblik nogen
Forandring i St. Petersborgs bedrøvelige Martsvejr, men for mig
skinnede der i det mindste fire Sole af det største Omfang, som
Astronomien kender, ind ad Vinduerne, og Rødkælke og Lærker lod deres
nydelige Sang høre langs med hele Newskiprospektet.

For at undgaa den mulige Fare for et Gennemsyn af min Bagage ved
Grænsen, sendte jeg mine kostbare Notitser og Dokumenter ud af
Czarriget med et særligt Bud; fire Dage senere befandt Hr. Frost og jeg
os i London.
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I »New York Tribune« for Søndagen den 19. Januar (1890) findes følgende
Brev fra en »tilfældig Korrespondent« i Petersborg angaaende Blodbadet
paa russiske politisk forviste i den østsibiriske By Jakutsk.

Petersborg, 1. Januar.

Den i Londoner »Times« indeholdte Beretning om det Blodbad, der i
afvigte Efteraar skal være bleven anrettet paa politisk forviste i
Jakutsk i Østsibirien, har her vakt stor Opsigt. Sædvanligvis behager
det ikke den kejserlige Regering at tage nogen Notits af de britiske
»Allarmartikler«, da den ved, hvilken Stilling Politichefen, General
Mesenzews Morder, den nihilistiske Anfører Katschewsky, der er bedre
bekendt under sit Forfatternavn »Stepniak«, i flere Aar har indtaget
hos Udgiveren af »Times«. I det foreliggende Tilfælde har imidlertid
det engelske Blads Beretning om det foregivne Blodbad i Jakutsk fundet
saa stor Udbredelse og vakt en saadan Storm af Harme i hele den
kontinentale Presse, at Czarens Regering har anset det for rigtigst, at
bryde sin foragtende Tavshed og at afgive en offentlig Erklæring
angaaende Begivenheden. Den benægter Blodbadet, men indrømmer, at der i
Jakutsk har fundet to blodige Tumulter Sted under følgende
Omstændigheder. »For omtrent et Aar siden erholdt Afdelingen for det
hemmelige Politi Meddelelse om, at de fleste nihilistiske Pamfleter,
Proklamationer og revolu tionære Skrifter ikke blot blev skrevne i
Sibirien, men' ogsaa trykte der. I Begyndelsen syntes dette ligefrem
utroligt, i Betragtning af det strenge Opsyn, som saa vel Fanger som
forviste er underkastede i Czarens store Straffe koloni. Man betragtede
det dog som rigtigst at undersøge Sagen nærmere,438 Sibirien. og
Kaptajn Russanow, en af de mest fremragende Medlemmer af det kejserlige
Kancellis tredje Afdeling, blev i dette Øjemed sendt til Sibirien.
Efter en lang, besværlig Etterforskning lykkedes det ham at opdage et
paa det omhyggeligste udstyret hemmeligt Trykkeri i Jakutsk. Det var
det Sted, om hvilket man allermindst skulde have troet, at Nihilisterne
der vilde indrette et Trykkeri, thi de »farligste og mest ryggesløse «
Fanger og forviste blev sendte til Jakutsk. Deres Navne er ikke engang
kendte af de lokale Myndigheder, thi fra det Øje blik, da de forlader
Tomsk, har de for Resten af deres Dage tabt deres Familie navne og
bliver kun betegnede ved Numre. Paa Grand af deres farlige Karakter er
de stillede under særlig streng Opsigt. Efter at have truffet sine
Forberedelser, lod han en Nat den Bygning, i hvilken det »nihilistiske«
Trykkeri var, omringe af Politibetjente og Soldater, og efter et
blodigt Haandgemæng, i hvilket saavel flere Politimænd som sammensvorne
blev haardt saarede af Revolverkugler og Sabelhug, blev de i Trykkeriet
til Stede værende arresterede og kastede i Fængsel. Da de nogle Uger
efter blev stillede for Retten, viste Dommerne en efter
Omstændighederne »usædvanlig Mildhed« og dømte de skyldige til
Deportation til forskellige endnu fjernere liggende og strengere
Straffekolonier. Det var Domstolens Hensigt at skille Selskabet ad og
fjerne dets Medlemmer saa langt som muligt fra hverandre for at gøre en
Ende paa alt Samkvem mellem dem. Den officielle Beretning tilføjer, at
de da, forinden de forlod Retssalen efter at Dommen var falden,
pludselig havde angrebet Eskorten og at flere havde gjort Brug af de
Revolvere, som de hemmeligt havde haft hos sig, mod de tilstedeværende
Politiembedsmænd. Tropperne var ilet de sidstnævnte til Hjælp, og inden
det var lykkedes at dæmpe Fangernes Opstand, havde det været nødvendigt
at nedskyde' flere af dem eller gennembore dem med Bajonetterne. Tre af
de overlevende blev hængte og de øvrige blev dømte i Stedet for til
simpel Deportation til Tvangsarbejde i Bjærgværkerne. Denne af
Regeringen afgivne Erklæring tinder her almindelig Til tro.* Denne
Erklæring fra Czarens Ministre beviser i det mindste, at den
civiliserede Verdens Mening ikke er dem ganske ligegyldig, og at man
kan afnøde dem en Forklaring — om end en skamløs falsk — af en af deres
sæd vanlige Handlinger. Den russiske Regering vilde imidlertid have
gjort bedre i at ignorere de afLondoner »Times« imod den rettede
Beskyldning for Grusom hed og Barbari, i Stedet for at fremkomme med
Paastande, hvis absurde Usandhed strejfer op til det groteske. Mordet
paa de politisk forviste i Jakutsk fandt Sted afvigte Marts, altsaa for
ti Maaneder siden. Selv i et Land, hvor Grusomhed og VoldsgerningerDen
nyeste sibiriske Tragedie. 439 hører til Dagens Orden, er en Begivenhed
som den i Jakutsk - en Nedskydning af femten til tyve næsten værgeløse
politiske Fanger, en ubevæbnet Kvindes Drab ved Bajonetstød, tre af de
overlevendes Hængning og de øvriges Dom fældelse til Tvangsarbejde — en
Begivenhed, der maatte tildrage sig Opmærk somhed selv hos den
ligegyldigste Presse. Det er en Begivenhed af stor Be tydning, hvilken
Mening man saa har om Forholdene. Den mest opmærksomme Læser af den
russiske periodiske Literatur vil imidlertid forgæves have gennem
støvet de russiske Aviser og Tidsskrifter, han har ikke fundet selv den
korteste Antydning, den mindste Hentydning til dette Massemord paa
dannede Mænd og Kvinder i Østsibirien. I fulde ti Maaneder har hele den
russiske Presse iagttaget den dybeste Tavshed angaaende denne
Begivenhed, ikke fordi russiske Forfattere intet har vidst derom, eller
fordi de stod ligegyldige over for Drabet paa værgeløse Mænd og
uskyldige Kvinder, men fordi deres Mund var lukket af Censurens Knebel.
Jeg selv holder og læser til Stadighecl fire eller fem russiske
Tidsskrifter, saaledes den hver Dag udkommende »Russisk Tidende« i
Moskov, »Europæisk Budbringer« og »Østlig Revu« i Irkutsk, der udkommer
i Østsibiriens Hovedstad, der efter sibiriske Begreber om Afstande ikke
ligger langt fra Skuepladsen for Jakutsker-Tragedien. I de ovenfor
nævnte Tids skrifter var der end ikke en Stavelse at læse om dette
grusomme og vilkaar lige Mord. Regeringen vovede aabenbart end ikke at
bibringe sit Folk sin egen Version af Kendsgerningerne. Havde Sagen
været gunstig for den, eller havde den kunnet fremkomme med et
troværdigt Forsvar, hvorfor sagde den da ikke fra først af, at de
politisk forviste i Jakutsk var blevne fengslede og dømte for at have
oprettet et hemmeligt, revolutionært Trykkeri? Da de ved at forlade
Retssalen havde foretaget et væbnet Angreb paa Vagten, havde det været
nødvendigt at dæmpe Oprøret, selv med Fare for at udgyde endnu mere
Blod og ofre Menneskeliv. Den eneste Grund, hvorfor Regeringen ikke gik
denne Vej, er, at den vilde undgaa en nærmere Undersøgelse af Sagen.
Den haabede at forholde hele det russiske Folk ikke blot Kundskaben om
de nærmere Omstændigheder ved Blodbadet, men ogsaa om det nøgne Faktum.
I et privat Brev fra Sibirien fik jeg sidste Sommer den første Etter
retning om Tragedien i Jakutsk. Siden den Tid har jeg erholdt otte
forskel lige, af hverandre uafhængige, skrevne Beretninger om samtlige
Begivenheder samt Afskrifter af de Sagen vedrørende officielle
Dokumenter ; endvidere Planen af det Hus og den Gaard, hvor Blodbadet
fandt Sted, Navnene paa alle de paa gældende Embedsmænd og forviste;
den fuldstændige Ordlyd af den mod de overlevende af Krigsretten
fældede Dom; de sidste Breve fra de tre Mænd, der blev hængte, og alle
de smaa Begivenheder, der er af væsentlig Betydning for den
fuldstændige Forstaaelse af Situationen og Forholdene. Disse Beret440
Sibirien. ninger stammer fra otte forskellige Personer, der ikke alle
er forviste, og fra seks forskellige Steder i det russiske Rige. Jeg
kender personlig nogle af Brevskriverne og ved, at det er Hædersmænd,
Mænd- af saa stor Retskaffen hed, at de selv i det bedste Øjemed vilde
forsmaa at fremkomme med en partisk Fremstilling af Kendsgerninger.
Desuden er de skilte fra hverandre ved Tusinder af Mile sibiriske
Stepper og Skove; selv om de vilde, kunde de ikke, for at narre mig,
give en aftalt, urigtig Fremstilling; ingen af dem ved, at den anden
har skrevet til mig. Ingen kan være i Tvivl om, at Vidnesbyrd,
fremkomne paa denne Maade fra otte forskellige, uafhængige Kilder, der
er bekræftede ved Navne, Data, Planer, Afskrifter og officielle
Dokumenter, for tjener fuld Tiltro. Enhver fordomsfri Jury vilde lade
sig overbevise af et saadant Materiale, og jeg er vis paa, at ogsaa det
amerikanske Folk vil være paa det rene med, ikke blot den Grusomhed,
men ogsaa den skammelige Løgn agtighed hos en Regering, der er i Stand
til en saadan Handling og til at fremkomme med en saadan
Retfærdiggørelse. De af Korrespondenten for »Tribune« citerede
Embedsmænd forsøger at bringe den af Londoner »Times« givne Beretning
om Blodbadet i Mis kredit derved, at de for det første tilskriver den
bekendte russiske Forfatter Stepniak den; for det andet ved at
mistænkeliggøre dennes personlige Rygte. Det er en karakteristisk,
russisk Metode paa vilkaarlig Maade at tilskrive en Fjende Afsløringen
af en ubehagelig Kendsgerning, og at erklære denne Fjende for en
Morder, er den russiske Bureaukrats højeste strategiske Kunstgreb. Jeg
anser det for overflødigt at forsvare Stepniak, da han selv kan
forsvare sig. Jeg ved ikke engang, om han er Korrespondent for Londoner
» Times«, men jeg ved, at den af »Times« offentliggjorte Beretning om
Blodbadet i Jakutsk i enhver væsentlig Enkelthed er absolut sand, og at
denne, i hvorvel affattet i andre Ord, stemmer fuldstændig overens med
de otte uafhængige Beretninger, som jeg har erholdt fra Rusland og
Sibirien. De mig tilsendte Meddelelser er mere udførlige, indeholder
flere Enkeltheder, men de stadfester enhver af de i »Times'« Beretning
meddelte Omstændigheder. De af Korrespondenten for »New York Tribune«
citerede Embedsmænd i St. Petersborg paastaar, at den sibiriske
Tragedie indirekte var Følgen af Kaptajn Russanows Opdagelse af et
fuldstændigt »nihilistisk« , hemmeligt Trykkeri i Jakutsk. Denne
Paastand er i enhver Enkelthed usand. General — ikke Kaptajn — Rusinow
begav sig for henved to Aar siden til Sibirien, efter Sigende for at
undersøge de politisk forvistes Liv og Forhold; Jakutsk besøgte han
imidlertid ikke, og jeg tror, at han allerede for længe siden er vendt
tilbage til St. Petersborg. Det betydeligste, han præsterede, var for
det første at undertrykke det liberale Blad »Sibirisk Tidende«,
fordiDen nyeste sibiriske Tragedie. 441 det havde givet politiske
Misdædere Beskæftigelse og havde viet en afdød forvist et Ettermæle;
for det andet Fjernelsen af alle Indskrifter paa afdøde politisk
forvistes Gravstene paa Kirkegaarden i Tomsk. Til de under hans
personlige Opsyn fjernede Gravskrifter hører ogsaa følgende: »A . . . B
. . ., død i Enecelle i Fængslet i Tomsk den . . . 188 ... og: B . . .
C . . ., død i Tomsk den . . . 188 .. . i sit . . . Aar.« Til
sidstnævnte Indskrift hørte ogsaa Jesu Ord : »Ingen har større
Kærlighed end den, der lader sit Liv for sine Venner«*). Disse Ord blev
fjernede. Jeg tvivler ikke om, at en Officer, der er i Stand til at
forfølge poli tiske Misdædere selv ud over Graven, og til at lade
Kristi Ord udslette af deres Gravstene, ogsaa vil være i Stand til at
opdage et »nihilistisk« Trykkeri i en By, som han aldrig har besøgt;
hvorfor har han da ikke ophævet dette Trykkeri, medens han var i
Sibirien? Det er nu næsten to Aar siden, at jeg i mine sibiriske Aviser
læste Notitser om hans Ophold paa forskellige Steder i Sibirien. For
enhver, der som jeg kender Jakutsk, er Historien om Opdagelsen af et
»nihilistisk« Trykkeri der absolut utrolig. Trykmaskiner vokser i
Sibirien ikke paa Træerne. Regeringen betragter dem som farligere end
Dynamit; selv i større Byer som St. Petersborg og Moskov maa man skaffe
sig dem i al Hemmelighed, og det er forbundet med uendeligt Besvær og
store Farer. Hvorledes skulde en Haandfuld politisk forviste, der lever
under strengt Politiopsyn og er blottede for næsten alle Pengemidler, i
det fjerne Jakutsk komme til en Trykmaskine? Der findes ingen Aviser
paa Stedet, og, saa vidt jeg ved, inden for Tusinde Mile derfra intet
Trykkeri. Men selv bortset derfra, hvilken Nytte kunde politisk
forviste der vente sig af en Trykmaskine, selv om de paa en vidunderlig
Maade kunde have forskaffet sig en saadan? Jakutsk er kun en stor
Landsby af Blokhuse med seks Tusinde Indbyggere ; enhver af disse er
nøje kendt saa vel af Post- som af Politimyndighederne, og de politisk
forvistes Korrespondance er underkastet den strengeste Kontrol.
Hvorledes skulde de kunne befordre »nihilistiske* Skrifter i hvilken
som helst Mængde flere Tusinde Mile bort til det europæiske Rusland,
selv om de var i Stand til at trykke dem? De af Korrespondenten til
»Tribune« omtalte Embedsmænd udsiger endvidere, at kun de »farligste og
mest ryggesløse« Fanger og forviste er internerede i Jakutsk. »Deres
Navne er ikke engang kendte af de lokale Myndig heder, thi fra det
Øjeblik af, da de forlader Tomsk, mister de deres Navn og betegnes kun
ved Numre.« Begge Paastande er urigtige, og den sidste *) Johannes'
Evangelium 15, 13.442 Sibirien. ligefrem absurd. Rigelig Halvdelen af
de politisk forviste i Jakutsk er uden Lov og Dom sendte til Sibirien
ad administrativ Vej. Selv om de har været stillede for en russisk
Domstol, har der manglet tilstrækkelige Beviser, og de er da simpelthen
paa en Ordre fra Ministeren blevne forviste dertil. Dersom de havde
været »farlige og ryggesløse«, hvorfor beviser Regeringen da ikke dette
ved en regelmæssig retslig Fremgangsmaade? Den Paastand, at politisk
forviste eller Fanger mister deres Navne, saa snart de har passeret
Tomsk og fremtidig kun betegnes ved Numre, er saa langt fra Sandheden,
at det endog kan vække Tvivl om Oprindelsen til Tribune-
Korrespondentens Historie. Saavel Forbrydere som politiske er i alle
Dele af Sibirien kendte under deres Navne — selv i
Bjærgværkdistrikterne. Navnene er ofte fingerede, men Brugen af Numre
til Betegnelse af Fanger er ganske ubekendt i Sibirien. Kun et eneste
Eksempel herpaa er kommen til min Kundskab, og i dette Tilfælde
lykkedes det Fangen at hemmeligholde sit Navn og sin Identitet; han
blev som »NummerTo« sendt til Minerne, men simpelthen af den Grand, at
Regeringen ikke vidste, hvem han var. Korrespondenten til »Tribune«
lader endvidere Petersborger-Embedsmæn dene udsige til Forklaring af
Jakutsker-Blodbadet, at de »farlige, ryggesløse«, politisk forviste, da
de forlod Retssalen efter at være blevne dømte for det »nihilistiske«
Trykkeri, pludselig havde angrebet Vagten med ladte Revolvere, saa at
man, for at faa Bugt med Oprøret, havde maattet nedskyde dem eller
gennembore dem med Bajonetter. De forviste synes at være komne i
Besiddelse af ladte Revolvere paa samme vidunderlige Maade, som de er
komne i Besiddelse af Tryk maskinen. Enhver, der blot er nogenlunde
kendt med russiske Fængsler og Domstole, maa vide, at enhver Forbryder
bliver undersøgt, inden han inde spærres i en Celle, og endnu langt
grundigere, inden han bliver indført i en Retssal. Det er absolut
umuligt og utroligt, at man skulde have tilladt »farlige, ryggesløse«
politiske Forbrydere, da de blev arresterede, at tage ladte Revolvere
med ind i deres Celler, og endnu utroligere, at de har kunnet bringe
disse dødbringende Vaaben i deres Lommer med ind i Retssalen, hvor de
skulde dømmes. Russiske Politimænd kan være dumme, men saa dumme er de
dog ikke, at de skulde føre »farlige« Fanger frem for Domstolen med
ladte Revolvere i Lommerne. Hele Historien bærer Præget af plump
Opfindelse, for at svække Ind trykket af de virkelige Kendsgerninger og
for at narre Læsere, der er ube kendte med de Betingelser, under hvilke
de forviste lever. Tumulten i Jakutsk har ikke været Følgen af
Opdagelsen af et »nihilistisk« Trykkeri, heller ikke af »farlige og
ryggesløse« Mænds Angreb paa deres Vogtere. Den har væretDen nyeste
sibiriske Tragedie. 443 det umiddelbare Resultat af Embedsmændenes
Dumhed og Brutalitet, og den middelbare Følge af en grusom og
unødvendig Befaling, der var udgaaet fra Guvernøren for Provinsen
Jakutsk, General Ostaschkin. Denne Officer fremkom med Forslag om at
sende tyve eller tredive administrativt forviste til den arktiske
Region uden den nødvendige Udrustning og i Selskaber, der var altfor
talrige, til at de skulde kunne skaffe sig Føde, saa at de uundgaaelig
vilde være faldne som Ofre for Hungersdøden. Jeg kender Egnen grundigt.
I Vinteren 1867 —68 gennemkrydsede jeg en Del af den paa Hundeslæder,
og jeg mindes, at mit Termometer viste Temperaturer paa 40 til 50°
under Nul (Fahrenheit). Jeg var nær ved at miste en af mine Ledsagere,
der om Aftenen kom til Lejren ganske stiv af Kulde, og skønt jeg var
godt udrustet og var i Besiddelse af rigelig Proviant, led jeg dog
forfærdeligt under de uophørlige Besværligheder og Klimatet. Til denne
Polarørken, som jeg i Aaret 1867 med den yderste Vanskelighed
gennemilede paa Hundeslæder, vilde Guvernør Ostaschkin sende 20 eller
30 politisk forviste — deriblandt to eller tre unge Piger — uden
tilstrækkelig Proviant, uden den nødvendige Udrustning og i saa store
Afdelinger, at de halvvilde Jakuter i de langt fra liggende Stationer
hverken kunde forsyne dem med Føde eller med Transportmidler. Da de for
viste sendte Guvernør Ostaschkin et ærbødigt Andragende, i hvilket de
bad om, at man ligesom før vilde sende dem til deres Bestemmelsessted
to og to, med en Uges Mellemrum og med den nødvendige Føde og
Udrustning, beordrede Guvernøren et Kompagni Kosakker med ladte Geværer
til det Hus, hvor Andragerne ventede Svaret, og gav den kommanderende
Officer Ordre til at bringe disse til Politikontoret. Kosakkerne søgfce
nu at drive de forskrækkede forviste ud af Huset med deres Bajonetter
og Bøssekolber. Enkelte, der ikke begreb Betydningen af dette uventede
Svar paa deres Bønskrift, gjorde Mod stand, og derpaa fulgte det
Myrderi, som Londoner »Times« Korrespondent har beskrevet. Seks af de
politiske blev straks dræbte, deriblandt en ung Kvinde, som man
gennemborede med Bajonetstik, ni haardt saarede, og alle mishand lede
paa den brutaleste Maade. »Times« stiller i en ledende Arbikel om denne
skrækkelige Tragedie det Spørgsmaal: »Er det muligt, at.sligt sker uden
Czarens Vidende, han gaar jo dog for at være en human Mand? Er han saa
forblindet af absolutistiske Teorier, at hans Hjerte er ganske ufølsomt
overfor alle disse Beretninger om Lidelse, dum Undertrykkelse og
Grusomhed, der driver den Klasse, mod hvilken de er rettede, til
Raseri? Er det ikke Tilfældet, da har han her en prægtig Lejlighed til
én Gang for alle at gøre en Ende paa Scener og Systemer, der kun er til
Skam for hans Regering og hans Religion.«Saadanne Voldsgerninger
forfejler deres Maal, de bringer simpelthen Folk til Fortvivlelse og
forøger det Onde, som de skal afhjælpe.

De overlevende fra Blodbadet i Jakutsk blev satte under Anklage for en
Krigsret for væbnet Modstand mod Statsmagten og alle befundet skyldige.
Tre af dem blev hængte, fjorten, deriblandt fire Kvinder, dømte til
Tvangsarbejde paa Livstid; fem, deriblandt to Kvinder, sendte paa
femten Aar til Bjærgværkerne; fire unge Mænd og unge Piger under
enogtyve Aar fik Tvangsarbejde paa ti Aar, og to andre maatte som
Tvangskolonister vandre til de arktiske Landsbyer Werchojansk og Sredne
Kolymsk, i de mest afsides liggende Dele af Provinsen Jakutsk. Og denne
Dom er, i Følge Petersborger Embedsmændenes Paastand, et Tegn paa
»ualmindelig Mildhed« fra de Dommeres Side, der dannede Krigsretten. Et
yderligere Bevis for denne »ualmindelige Mildhed« afgiver den
Kendsgerning, at den politisk forviste Kohen-Bernstein, der under
Blodbadet havde faaet fire alvorlige Skudsaar og i næsten fem Maaneder
laa syg i Fængselshospitalet, i Sengen blev baaren til Retterstedet og
blev hængt, ved at man lagde Strikken om hans Hals og trak Sengen bort
under ham. Naar den russiske »Mildhed« er af den Art, maa man bede sig
forskaanet for russisk Strenghed.

En af de henrettede Mænd skrev, to Timer før Strikken blev lagt om
Halsen, i al Skyndsomhed nogle Afskedsord til sine Kammerater, i hvilke
han sagde: »Vi er ikke bange for at dø, men forsøg at gøre vor Død
nyttig — meddel Kennan alt.«

Denne Appel til mig skal ikke have været forgæves. Dersom jeg forbliver
i Live, skal i det mindste den engelsktalende Verden erfare alle
Enkelthederne ved denne skændige Forbrydelse.

                               Efterskrift

Efterskrift.

Nogle af Kritikerne af mine Artikler om Sibirien og Forvisningssystemet
hviler aabenbart paa den Antagelse, at Undersøgelsen af et særegent
Omraade af det nationale Liv nødvendigvis maa være ufuldstændig og
vildledende, at den uforfærdede Forsker maa fuldstændiggøre den ved at
omtale en Mængde Kendsgerninger paa andre Omraader, om hvilke han har
bevaret Tavshed.

»Deres Artikler,« siger visse Kritikere, »kaster et falsk Lys paa de
russiske Forhold. Deres Meddelelser om russiske Fængsler, hensynsløse
Arrestationer og Tusinder af Menneskers Forvisning til Sibirien uden
Lov og Dom kan muligvis alle bero paa Sandhed; men der gives desuagtet
i Rusland Tusinder af lykkelige, fredelige Hjem, i hvilke Fædre og
Brødre ligesaa lidt risikere at blive fengslede og deporterede til
Sibirien, som om de levede i de forenede Stater. Rusland er ingenlunde
ét stort Fængsel, der kun beboes af mistænkelige, Fanger og
Fangevogtere; det er fuldt af dannede, godhjertede Mennesker, og dets
Kejser, Indbegrebet af alle huslige Dyder, kender intet højere
Livsformaal, end at fremme sine elskede Undersaatters Lykke og
Velferd.«

Dertil kan jeg kun svare, at saadanne Kritikere fuldstændig tager Fejl
af Formaalet for og Hensigten med det kritiserede Værk. Jeg er ikke
kommen til Rusland for at iagttage lykkelige Hjem eller for at gøre
Bekendtskab med sympatetiske, godmodige Mennesker, og heller ikke for
at beundre Czarens huslige Dyder. Det Maal, jeg havde for Øje, var at
studere Virkningen af et Straffesystem, at lære forviste og Forbrydere
at kende, og at konstatere, hvorledes Regeringen behandler sine Fjender
i Fængslerne og Østsibiriens Bjærgværker. Jeg har ikke det mindste mod
at indrømme, at der i Rusland findes Tusinder af lykkelige Familier, at
Czarriget har Overflod paa dannede,godhjertede Mennesker, og at Czaren
elsker sin Hustru og sine Børn ømt, — men hvad har alt dette at gøre
med den sanitære Tilstand i en forfalden Etappe i Provinsen Irkutsk,
eller med, at man i Karaminerne pidsker en ung, dannet Kvinde til
Døde?! Det, at man stiller en lykkelig, godhjertet Familie i St.
Petersborg og en Tyfusepedemi i Etappefængslet i Tomsk overfor
hinanden, er intet Bevis paa Retfærdighed og Upartiskhed, men
simpelthen Vidnesbyrd om en ulogisk Aand. Alt, hvad Upartiskhed og
Retfærdighed kræver af Forskeren paa et hvilketsomhelst Omraade, er, at
han, samvittighedsfuldt, i det rette Forhold og uden Fordom, meddeler
alle betydningsfulde Kendsgerninger, som han har samlet paa dette sit
valgte Omraade, og af disse Kendsgerninger drager de berettigede
Slutninger. Hans Arbejde kan ikke have en Encyklopædis Omfang, men det
er ingen Grund til, at han ikke indenfor den bestemte Begrænsning kan
være fuldstændig nøjagtig og paalidelig. En Undersøgelse af det
indianske Spørgsmaal i de forenede Stater vilde nødvendigvis omfatte en
meget lille Del af Nationens mangesidige og indviklede Liv, men kunde
ikke destomindre indenfor sine Grænser være ligesaa retfærdig og
fuldstændig som Bryces »American Commonwealth«. Der kom vel ogsaa et
mørkt Billede ud deraf; men at ville mildne Skyggesiderne derved, at
man beviste, at Republikens Præsident var en moralsk Mand og elskede
sine Børn, eller at der i New York levede Tusinder af lykkelige
Familier, der ikke af Guldgraverne var jagede fra Hus og Hjem, eller at
Beboerne af Commonwealth Avenue i Boston var dannede, anstændige Folk,
der aldrig havde gjort Forsøg paa at sælge berusende Drikke til
Bjærgværksarbejderne, det vilde ikke blot være ulogisk, men ligefrem
latterligt. Skal den mørke Side af et Billede mildnes, da maa man vise,
hvad der er gjort, for at afhjælpe de Onder, der gør det saa
trøstesløst, og dette sker ikke ved at fremhæve, at man i andre Dele af
Landet under ganske andre Betingelser kunde udkaste et Billede, der
vilde være glædeligt og opløftende.

Oktober 1891.

George Kennan.
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